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IV 
ಕುಂಭೀಹೋಮವನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು? ೮೨ 
ದರ್ಶದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಪದ ಬಳಿಕ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ಯಾವುದು? ೧೦೩ 
ನಿರ್ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೆ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೇ? ೧೦೪ 
ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ನಿರ್ವಾಪವಾದಾಗ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದರೆ ಉಳಿದ 
ಮುಷ್ಟಿಗಳ ನಿರ್ವಾಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೇವತ? 
ಈ ಅಭ್ಯುದಯೇಷ್ಟಿಗೆ ಅಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಜಿಯು ಅಧಿಕಾರಿಯೇ? 
ಈ ಇಷ್ಟಿಯ ಚರುಶ್ರಪಣಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣೀತಾ- ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿವೆಯೇ? 


"ದಾಕ್ಷಯಣ... ಯಜೇತ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಯಾವುದು? 


"ನಾನೃತಂ ವದೇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಷೇಧವು ಪುರುಷಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದು 
ದಾಗಿದೆಯೇ? 

"ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಮನ್ವಾಹ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮ್ಯ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು? 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆಗುವ "ಆಜ್ಯಪಶಬ್ದದ 
ಸ್ವರೂಪವೇನು? 

ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? 

ಅ) ಅನಾರಭ್ಯ ಅಧೀತವಾದ ಸಪ್ಪದಶಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಿ? 

ಆ) "ಸಪ್ತ್ಪದಶಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? 

ಇ) ವೈಮೃಧಗಳು ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳೇ? 

ಈ) ಕಾಮ್ಯಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? 
"ನಿವೀತಮ್‌ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾದವೇ? 
ಉಪವೀತವು ಯಾವುದರ ಅಂಗ? 

ಯಜ್ಞೋಪವೀತವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲಿ? 
"ಯಜುಮಾಘಾರಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವೇ? 
"ಸಂತತಮಾಘಾರಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಹೋಮಾರಂಭವು 
ಯಾವುದು? 
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ಷಷ್ಮಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಅನುವಾದ ಭಾಗಃ 
"ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯವು? ೨೮೧ 
ಪ್ರಯಾಜಗಳು ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕಗಳೇ? 
ಆರಾದುಪಕಾರಕಗಳೇ? ೨೮೧ 
ಕೊನೆಯ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪ್ರಯಾಜದ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ೨೮೨ 
ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳು ಕ್ರತ್ವಂಗವೇ? ೨೮೩ 
ಅಗ್ನಿಮುಖಾಭಿಕ್ರಮಣವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ? ೨೮೪ 
ಔಪಭೃತ ಆಜ್ಯಗ್ರಹಣವು/ ಆಜ್ಯಾನಯನವು ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕ? ೨೮೫ 
ಅಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿಆಜ್ಯ-ಪೃಷದಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಪಾತ್ರವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹೇಗೆ? ೨೮೬ 
ಪ್ರಥಮ ಆಜ್ಯಭಾಗವು ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವೇ? 
ಆರಾದುಪಕಾರಕವೇ? ೩೦೭ 
ತಿಷ್ಕನ್‌... ಅನ್ವಾಹ ಎಂಬುದು ಆರಾದುಪಕಾರಕವೇ? ' ೩೦೭ 
"ಯದಾಗ್ನೇಯಃಎಂಬವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿನ ಆಗ್ನೇಯ ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥವೇನು? ೩.೨೫ 
೧೧) "ಆಗ್ನೇಯೋತಷ್ಟಾಕಪಾಲಃ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಗ್ರಹೋಮವೇ? ಅಂಶಹೋಮವೇ? ೩೨೬ 
೧೨) "ಚತುರವತಂ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆ ಏನು? ೩೨೬ 
೧೩) ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ- ಪುರೋಡಾಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು ಯಾವುದಕ್ಕೆ? ೩೨೬ 
೧೪) ಅವದಾನ-ಹವನಗಳ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ? ಇ. 
೧೫) ಅವದಾನ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಹವಿರ್ನಷ್ಟವಾದರೆ ಹೇಗೆ? | ೩೨೭ 
೧೬) ಉಪಾಂಶುಯಾಜಯಾಗದ ವಿಧಾಯಕ- 
ಅನುವಾದಕವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾವುದು? ೩೭೫ 
೧೭) ಉಪಾಂಶುಯಾಜಯಾಗದ ದ್ರವ್ಯವು ಯಾವುದು? ೩೭೬ 
೧೮) ಉಪಾಂಶುಯಾಜದಲ್ಲಿದೇವತೆ ಯಾರು? ೩೭೬ 
೧೯) ಉಪಾಂಶುಯಾಜದ ದೇವತಾನಿರ್ಣಯವು ಹೇಗೆ? ೩೭೭ 
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೨೦) ಉಪಾಂಶುಯಾಜದ ಕಾಲ ಯಾವುದು? 
೨೧) ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಪೌರ್ಣಮಾಸದಲ್ಲಿ 


ಉಪಾಂಶುಯಾಜವಿದೆಯೇ? ೩೭೮ 
೨೨) ಧ್ರೌವಾಜ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾದಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆ? ೩೭೯ 
೨೩) ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಹ್ದೋಮವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ೩೮೦ 
೨೪) ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅವದಾನವು ಯಾವುದರಿಂದ? . ೩೮೦ 
೨೫) ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹವಿಃಶೇಷವು ಯಾವುದು? ೩೮೧ 
೨೬) ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿಯಜ್ಞಪತಿಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ? ೩೯೮ 
೨೭) ಇಡಾ-ಪ್ರಾಶಿತ್ರಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಹೇಗೆ? ೪೦೭ 
೨೮) ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣವು ಯಾರಿಗಾಗಿ? ೪೧೭ 
೨೯) ಪೌಷಯಾಗದಲ್ಲಿನ ಪೇಷಣವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ? ೪೧೮ 
೩೦) ಪೂಷದೇವತಾಕವಾದ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೇಷಣವು 
ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ? | ೪೧೮ 
೩೧) ಪೂಷದೇವತೆಯೊಡನೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯಿದ್ದರೂ ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ 
ಪೇಷಣವಿದೆಯೇ? ೪೧೯ 
| ೩೨) ತೃತೀಯ ಅನೂಯಾಜವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ೪೪೦ 
*| ೩೩) ಸೂಕ್ತವಾಕೇನ.... ಎಂಬ ಪದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು? ೪೪೧ 
| 2೩೪) ಸೂಕ್ತವಾಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಸರಪ್ರಹರಣಾಂಗವಾಗಿದೆಯೇ? ೪೪೧ 


೩೫) ಸೂಕ್ತವಾಕದಲ್ಲಿ "ಇದಂ... ಜ್ಯಾಯೋತಕೃತಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ 

ವಿನಿಯೋಗ ಹೇಗೆ? ೪೪೨ 
೩೬) ಸತ್ರದಲ್ಲಿಸೂಕವಾಕದ ಊಹ ಹೇಗೆ? ೪೪೩ 
೩೭) ಸತ್ರದಲ್ಲಿಯಜಮಾನನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಹೇಗೆ? ೪೪೩ 
೩೮) ಮರಣಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂಕವಾಕದ 

ಪಾಠವು ಹೇಗೆ? ೪೪೩ 
೩೯) "ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ...ನಾಪಗುರೇತ ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ೪೫೭ 
೪೦) ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜವು ಜಾಫನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ? ೪೫೭ 
೪೧) ಯಶ್ತಿಜರಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವು ನಿಯತವೇ? ಅನಿಯತವೇ? 
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ಆಶೀರ್ವಚನ 
(ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ನೀಡಿದುದು) 
ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 

ಚತುರ್ವೇದಭಾಷ್ಕಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ 
ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ""ನನು ಕೋs ಯಂ ವೇದೋ ನಾಮ'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ""ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ರ್ಯನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರಯೋಃ ಅಲೌಕಿಕ 
ಮುಪಾಯಂ ಯೋ ಗ್ರಂಥೋ ವೇದಯತಿ ಸ ವೇದಃ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರಗಳ ಅಲೌಕಿಕೋಪಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥವೇ ವೇದ. ಅಲೌಕಿಕೋಪಾಯವು ಧರ್ಮವು. ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಃಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ದುಃಖಪರಿಹಾರಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ನಾವು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಧ್ಯಯನವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಮೀಮಾಂಸಾಪರಿಚಯ ಎರಡೂ ಬೇಕು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ವರುಷಗಳ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ ಆವಶ್ಯಕ. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲಶಕ್ಕ. 

ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಎನ್‌.ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವರು ""ಜ್ಯೋತಿ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ''ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು 
'ಬೃಹತ್ತರವಾದುದು. ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವರು ಪರಹಿತಮತಿಯಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಲಿ. ಆಸಿಕ 
ಜನಸೋಮದ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಲಿ. 
ಪ್ರಕಾಶನಗ್ರಂಥಗಳು ಆಸಿಕರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರಲಿ, 
ತಮೋಗ್ರಂಥಿಗಳು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳ್ಳಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು ಭವಭಯಪ್ರಶಮನಕರ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಂಗಲ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಭವ ಫಾಲ್ಗುನ ಶುಕ್ಲ ದಶಮೀ 
27.02.88 ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಂ 
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ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಂ 
ಶಾರದಾಪೀಠಮ್‌, ಶೃಂಗೇರಿ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


"ಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಧರ್ಮವು | 
(ವೇದದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ "ವೇದೋ3ಖಿಲೋ |; 
*|ಧರ್ಮಮೂಲಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಉಕ್ತಿಗಳು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹೇಳುತವೆ. [| 
ತ್ಲ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ, ಆಚಾರವೂ ಧರ್ಮದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡ My 
ಸ|ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದದ ಮೂಲಕ | 
ಸಃ|ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು [೬ 
ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ |, 


ಅಂತಹ ವೇದವು "ಅನಂತಾ ವೈ ವೇದಾಃ? ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
%೬|ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಖಕ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮ ಮತ್ತು ಅಥರ್ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು | 
%|ರೀತಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಇದೆ. "ಏಕಶತಮಧ್ವರ್ಯುಶಾಖಾಃ ್ಗ 
ಸ|ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ವೇದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದವು ನ್ಗ 
(ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳು ಲುಪ್ಪವಾಗಿದ್ದು 

[ಕೇವಲ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳೇ ಉಳಿದಿವೆ. ke 


*|  “ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೊಆಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ [ 
ಸಶಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ 
*(ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ತ 


3 ವಿಹಿತಸ್ಯಾನನುಷ್ಠಾನಾನ್ನಿಂದಿತಸ್ಯ ಚ ಸೇವನಾತ್‌ | ಸ 4 
|  ಅನಿಗ್ರಹಾಚ್ಛೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ನರಃ ಪತನಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ಸ 
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ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಇವೆ. (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿಂದಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಮಾನವನು ಕೇಡಿಗೀಡಾಗುವನು.) ಇದರಿಂದ 
ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂಬ ಕೆಲವರ ಸಂಶಯವು 
ದೂರವಾದಂತಾಯಿತು. ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಷಡಂಗೋ 
ವೇದೋತ ಧ್ಯೇಯೋ ಜ್ಞೇಯಶ್ಚ'' ಎಂಬ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮಾತೂ ಇದನ್ನೇ 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪನೀತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ವೇದದ 
ಶಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


1 ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಬಳಿಕ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಳಿಸಬೇಕು. ಈ [೬ 
| ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಂದೆಯೂ, ಅರ್ಥವನ್ನರಿತವನ ಬಗ್ಗೆ (ಗ 
| ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. RY 
Re .ಸ್ಥಾಣುರಯಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂತ್‌ Fd 
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ಅಧೀತ್ಯ ವೇದಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಯೋ ರ್ಥಮ್‌ । 
ಯೋತರ್ಥಜ್ಞ ಇತ್ಸಕಲಂ ಭದ್ರ ಮಶ್ನುತೇ 
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ನಾಕಮೇತಿ ಜ್ಞಾನವಿಧೂತಪಾಪ್ಮಾ! 


ಖೆ ಸ 
ಈ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನರಿಯದವನು ಗಂಧದ ಮರದ [೫ 
ಸ! ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವ ಕತ್ತೆಯಂತೆ. ಅರ್ಥವನ್ನರಿತವನು ಎಲ್ಲ ಮಂಗಳವನ್ನು ಪಡೆದು |; 
| ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರುವನು. ಸ 
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ಗಂಧದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕತ್ತೆಯು ತಾನು ಹೊತಿರುವ ಗಂಧದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಅದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಶುಭಪ್ರಾಪ್ತಿ, ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಸುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಗಳಿಸಬೇಕು. 
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ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು 
ಸರ್ವಜ್ಞರಂತೆಯೇ ಇರುವ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
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ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಲ್ಲ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ನಡೆ ಅವರದು. ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಾದವರು 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂರವರು ಪ್ರಕಟಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇವರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಪ್ರದವಾಗಲೆಂದೂ ಶ್ರೀ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂರವರು ಶ್ರೇಯಃಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸಲೆಂದೂ ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೊಕ್ಕಾಂ-ದಿಂಡಿಗಲ್‌ ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಂ 
ಪ್ರಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಹಾಶಿವರಾತ್ರಿ ಭಾರತೀತೀರ್ಥಃ 
ಮಂಗಳವಾರ 
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ಯೋತಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಮ ವಾಚಮಿಮಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ಪಾಂ 
ಸಂಜೀವಯತ್ಯಖಿಲಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ವಧಾಮ್ನಾ | 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹಸ್ತಚರಣಶ್ರವಣತ್ವಗಾದೀನ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ನಮೋ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ತುಭ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗಣಿಯಂತಿರುವ ಯಾವನು ಅಂತಚರಣದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಡಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ, ಅಂಗಗಳಾದ ಕೈ-ಕಾಲು 


ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ತುಂಬುತಿರುವನೋ ಅಂತಹ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಜ್ಯೋತಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಿಂದ ನಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡಪ್ರಕಾಶನವು ಆರಂಭಗೊಂಡು ಎರಡು ದಶಕಗಳು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿವೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡದ ಐದನೆಯ 
ಹಾಗೂ ಆರನೆಯ: ಪ್ರಪಾಠಕಗಳ ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯದ ಕನ್ನಡ 
ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಮಂಗಲಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿನಮ್ರವಚನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ ಸಂಪುಟದೊಂದಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಕಾಶನವು ಪೂರ್ಣವಾದಂತಾಯಿತು. 
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ನನ್ನ ಜೀವನದ ಒಂದಾನೊಂದು ತಿರುವಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಈ ಬೃಹತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಪ್ರೇರಣೆ. 
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ಮಹಾಮಹಿಮ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ವೇದಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನ ಜನತೆಗೆ ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರುಹಬೇಕೆಂಬ 
ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ಅದು ಸಾಹಸವೆಂಬ ಅರಿವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ದಿವ್ಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ: ಶೃಂಗೇರಿ ಶ್ರೀ ಶಾರದಾ ಪೀಠಾಧೀಶ್ವರರ ದಿವ್ಯ 
ಅನುಗ್ರಹವು ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನಿತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತರಾದ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಅಭಿನವ 
ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಜಗದ್ಗುರುಪೀಠವನ್ನು ಈಗ 
ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀತೀರ್ಥ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ 
ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಈ ಪ್ರಕಾಶನಮಾಲೆಯ ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು 2004ನೆಯ 
ಇಸವಿಯ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದವು. ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಹೊರಬರುತಿರುವ ಈ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಕೊಂಚ 
1೮ ವಿಳಂಬವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಹೃದಯರು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 
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Ky ಈ ಮಧ್ಯೆ 2006ನೆಯ ಇಸವಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಜಯಂತಿಯಂದೇ ನಮ್ಮ ಸ 
ಇ, ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ವೇ!! ಮೂ॥ ರಾಮೇಶ್ವರ ಭು 
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ಇಂತಹ ವೇದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಕಾಲದ ಪರಿಮಿತಿ, 
ಜೀವನಸಂದರ್ಭಗಳ ಬದಲಾವಣೆ ಇವುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಅರಿತು ವೇದಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದು ಕೊಂಚ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮವರೇ ಆದ ಕೆಲವರು ವೇದಗಳು ವಿಚ್ಛಿದ್ರಕಾರಕಗಳೆಂಬ ಮುದ್ರಯನ್ನೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
೦ದೆಡೆ ಗಾಢನಂಬಿಕೆಗೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಅಪವಾದಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ 
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ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಹೂರತರುವುದು ಪ್ರಸಕವೇ ಹೌದು. 
ತಾಯ್ದುಡಿಯಲ್ಲಿವೇದವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರೇರಕ. 
ಹೀಗೆ ವೇದದ ಬಗೆಗಿನ ಭಕಿಮಿಶ್ರಿತ ಅಮೂರ್ತಭಾವನೆಗೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಡಲು, 
ಭೌತಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖಸಮೃದ್ದಿಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ 


ಅಂತರದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು ಈ ಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಅಲಂಕರಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಜೀವನವನ್ನು ಹಸನುಗೊಳಿಸಲು ಈ ಪ್ರಕಾಶನವು 
ನೆರವಾಗುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ನವು ಸಾರ್ಥಕ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಹೃದಯರಾದ ವಾಚಕರ 
ಹೃದಯವೇ ನಮಗೆ ರನ್ನಗನ್ನಡಿ. 
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ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸ್ವಾಗತ. 
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|| ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಗುರುಗಣಪತಿಭ್ಯೋ ನಮಃ 


ಸಂಪಾದಕರ ನುಡಿ 


ಯಜುರ್ಮೇದಃ ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷಃ ಕೃಶಮಧ್ಯೋ ಬೃಹದ್ಗಲಃ | 
ಬೃಹತ್ಕಪೋಲಃ ಕೃಷ್ಣಾಂಫ್ರಿಃ ತಾಮ್ರಃ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಜಃ ॥ 


ವೇದಪುರುಷನಿಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಮಾನ್ಯ ಸಹೃದಯರೇ, 
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ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನದ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದ ಉಪ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶವು ದೈವಗತಿಯಿಂದ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 
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ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವರೂ, ವೈದುಷ್ಯ, ಅನುಷ್ಠಾನ, 
ಸಹೃದಯತೆ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದವರೂ ಆದ ದಿ! ವೇ ॥ ಮೂ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನಿಗಳು ಇಂದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲ ಅವರ ಆ ವಿಶೇಷಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶನಮಾಲೆಯ 
ಉಪಸಂಪಾದಕ ಸ್ಥಾನದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
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ಸಂಪಾದಕೀಯವನ್ನು ಬರೆಯುತಿರುವೆನು. ಪೂಜ್ಯ ಅವಧಾನಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ 
ನಮಗೆ ವಜ್ರಕವಚ. 
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ಈ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡದ 
ಕೂನೆಯ ಎರಡು ಪ್ರಪಾಠಕಗಳು ಇವೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಯ ಶೇಷವಿಧಿಯೂ, ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳ ಯಾಜ್ಯಾ- ಪುರೋನು 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಇವೆ. ಇದರೊಡನೆ ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯ ಹೌತ್ರಭಾಗವೂ ವಿತೃಯಜ್ಞದ 
ಹೌತ್ರಭಾಗವೂ ಸೇರಿದೆ. 
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ಈ ಪ್ರಕಾಶನದೊಂದಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದ ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಯ 
ಭಾಗವು ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯಲು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎನ್‌. ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂರವರ ಬೆಂಬಲವೂ, ಪೂಜ್ಯ 
ಅವಧಾನಿಗಳ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ನಾಗೇಂದ್ರರವರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರವೂ ಇವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಭರವಸೆಯು ಇದೆ. 


ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ವೇದಪುರುಷನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ವೇದಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೊಡಮಾಡಿದ ಮಹಾಮಹಿಮ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಅದೇ ಜಗದ್ಗುರುಪೀಠದಲ್ಲಿ ಈಗ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀತೀರ್ಥ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲೆಂದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಾರದಾ- ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ- 
ರತ್ನಗರ್ಭಗಣಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯಗುರುವರ್ಯರ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಇತಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕೋರುವ 
ಬೆಂಗಳೂರು ತಮ್ಮವ 
ಸರ್ವಜಿತ್‌ ಸಂವತ್ಸರದ ಸೋ. ತಿ. ನಾಗರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಜಯಂತಿ. ಉಪಸಂಪಾದಕ 
22-04-2007 ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
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ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ...............- 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ"ಹನಸ್ಸು' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕಡೆ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಅದರ ಸ್ವರದೊಡನೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ನಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನೂ ನೀಡಿದೆ. 
ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕಡೆ ಮೊದಲ 
ಪದವನ್ನು ಕೊಂಚ ಸ್ಥೂಲ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. 


ಪದಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕಡೆ 
ಈ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 


ಮಂತ್ರ, ಪದಪಾಠ ಮತ್ತು ಪದಶಃ ಅರ್ಥ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಆಯಾ 
ಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ತಾತ್ರರ್ಯ ಇವುಗಳು ಬೇರೆ 
ಪುಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಕೋರಿದೆ. 


ತೆ Ek 2. ಜ.7 


ಕೇವಲ ಮಂತ್ರಭಾಗದ ಅಧ್ಯಯನ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು 
ಪ್ರಪಾಠಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನೀಡಿದೆ. 
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ಸಂಕೇತಾಕ್ಟರಗಳ ವಿವರಣೆ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
ತೈತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ 


ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರ 
ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆ 
ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ವೈಶ್ವದೇವಕಾಂಡ 
ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸೌಮ್ಯಕಾಂಡ 
ತಾಂಡ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೃ. ಯ. ವೇದ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ 
ಮೈ. ಸಂ. | ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
ಐ. ಬ್ರಾ. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಐದನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 12ನೆಯ ಅನುವಾಕ ಹಾಗು 6ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 11 ಮತ್ತು 
12ನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳು ವೈಶ್ವದೇವಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯಾಜ್ಯೆ ಹಾಗೂ 
ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪಿತೃಯಜ್ಞದ ಹೌತ್ರಭಾಗವು ಸೇರಿವೆ. 
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I ದ | - | ತ 
32೮ [ [ | ರ 
| ಮಿಕ್ಷಯಾಂಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂ ಯಜೇತ ಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ವೈ ದೇವಾ | 
ಸ! ಚ | | T [x 
| ನಾಗ್‌ಂ ಸುತಸ್ತಷಾಮೇತಮರ್ಧಮಾಸಂ ಪ್ರಸುತಸ್ನೇಷಾಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣೀ |; 


DK | I [ ಕ 
ಬ ವಶಾsಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮನೂಬಂಧ್ಯಾಯ [..ಯತ್‌(೪)ಪೂರ್ವೇದ್ಯು) 


“| I | | | 
ನ ತ್ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರ್ಯಜತೇ ವೇದಿಮೇವ ತತ್ಕರೋತಿ ಯದ್ವಹ್ಸಾ ನಪಾ 


ನ I [ 
:| ಕರೋತಿ ಸದೋಹವಿರ್ಧಾನೇ ಏವ ಸಂ ಮಿನೋತಿ ಯದ್ಯಜತೇ ದೇವೈ 


| | | 
ರೇವ ಸುತ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸಂ ಪಾದಯತಿ ಸ ಏತಮರ್ಧಮಾಸಗ್‌ಂ ಸಧಮಾದಂ 


| | | ಹ ್ಯ 2H ಜಟ ಬಟ ಟಟ NM A MM NY 
, ಬ p 4 SM MAL A uM ML SMM AMM MM NL ಧ್ರ ದ ಇ” AES ) “> ರ್‌ Na ವ್‌ 
AD CE OND 


ಇ 


bs 
ಶೊ 
CC CC 1 


a. ಜೇ ಲ ಜೇ SU 
ಜಂಗು ಗಲ್ಲು 0044 


1 
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4 
ಮಾ ಕಾ ಕ್‌ ದ್ಯ 


ಮ ] ll | | ಕ 
4 ದೇವೈಸ್ಸೋಮಂ ಪಿಬತಿ ಯನ್ಮೈತ್ರಾವರುಣ್ಯಾಮಿಕ್ಷಯಾಂಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂ |, 
ತ T 1 | 
ಗ ಇವಿ ಇಾಶಿ ಇ [(S 
ಯಜತೇ ಯೈವಾಸೌ ದೇವಾನಾಂ ವಶಾನೂಬಂಧ್ಯಾ ಸೋ ಏವೈಷೈತಸ್ಯ | 
Xs ೬ 
ಇ ಚ ಹ ೬ 
*| ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಾ-ಏಷ ದೇವಾನಭ್ಯಾರೋಹತಿ ಯ ಏಷಾಂ ಯಜ್ಞ [ಯಜ್ಞಮ್‌ | 
3 I [ I pe 
ಸ (೫)ಅಭ್ಯಾರೋ...] ಮಭ್ಯಾರೋಹತಿ ಯಥಾ ಖಲು ವೈ ಶ್ರೇಯಾನಭ್ಯಾ ಸ 
5 1 | | | | ಸೀ 
| ರೂಢಃ ಕಾಮಯತೇ ತಥಾ ಕರೋತಿ ಯದ್ಯವವಿಧ್ಯತಿ ಪಾಪೀಯಾನ್ಸವತಿ 3 
3 | | ಸ 
ನ್ಗ ಸದ ಜ Ae 
| ಯದಿ ನಾವವಿಧ್ಯತಿ ಸದೃಜ್ವಾ ವೃತ್ಕಾಮ ಏತೇನ ಯಜ್ಞೇ €ನ ಯಜೇತ ಡಿ 
ಸೇ | 1 ky 
ಸ ಪ ಪ ಸೇ 
4 ಕ್ಷುರಪವಿರ್ಹ್ಯೇಷ ಯಜ್ಞಸ್ತಾ ಜಕ್ಷುಣ್ಯೋ ವಾ ಭವತಿ ಪ್ರವಾ ಮೀಯತೇ ತ್ತ 
ಸೇ | | ಇ 
ಸೇ ತಸೆ ಸೀ 
Fs ತಸ್ಯೈತದ್ದ ತಂ ನಾನೃತಂ ವದೇನ್ನ ಮಾಗ್‌ಂಸಮಶ್ಚೀಯಾನ್ನ ಸ್ತಿಯಮು |, 
4 i 
*| ಪೇಯಾನ್ನಾಸ್ಯ ಪಲ್ಲೂಲನೇನ ವಾಸಃ ಪಲ್ಬೂಲಯೇಯುರೇತದ್ದಿ ದೇವಾ |, 
| ಸ್ಪರ್ವಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ।। 321 1 


TaN 


| ಚಂದ್ರಮಾ ದ್ವೇ ದೇವಲೋಕಮೇವ ಯದ್ಯಜ್ಞಂ ಪಲ್ಬೂಲಯೇ [- 
ಸೇ ಯುಷ್ಟಟ್ಟ 11 5 1 

| | 
ಸ ಏಷ ವೈ ದೇವರಥೋ ಯದ್ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯೋ 


ಸ | | 
ಚ ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾವಿಷ್ಟಾ ಹ ಸೋಮೇನ ಯಜತೇ ರಥಸ್ಪಷ್ಟ ಏವಾ 


ಇಗ a, ss wb, ಇಸ ಇತಿ wy ah. A’ NS ಇತಿ Ar ಹೊ ಇಬ 3 xb, “bh, ಇಸಿ ಇ]. ಇ 
ಕಲ್‌ [4 


ಎ ಭ್ಯ ಪೇ. ್‌್ರ ೩ ಎ ತ ಚ ತ್ರ ಇ ೪ EF SE ಗ ರ ಟೆ ಧದ ಬಜ ಧ್‌ ಜಂ ಚ * 
ವ ವ 


ಕ್ಷಿ fe 


ಮ - ಎ 
SUT: ಕಳ್‌ ಕ ೯ PR pi FP ಕ - ಣ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ 
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pS ಹಾ ಕಾ ಎಕಾ ಎ PN po ತ್ಮಾ ಷ್‌ ಈ ತಾ ದೈ ಫತಾ ಹ ಟ್‌ ಸಯ ಹಾ ಶ್ಯ SN ಆಕಾ ಕ್ಯಾ ಯ. 
ಕೃ ರಾ, ಕ್‌ ಜಟ್‌ "ಶೌ ಕ್‌ ವ್‌ 

ತ್ತ ಲ ಕ್‌ ಶ್‌ 
ಹ್ಮ NE ke ದ್‌್‌ ರ್‌ RK ದ್ಯ ದ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ 


| 
ವಸಾನೇ ವರೇ ದೇವಾನಾಮವಸ್ಯತೇತಾನಿ ವಾ ಅಂಗಾಪರೂಗ್‌ಂಷಿ 


| ಸ 
AT | i 
ಬ ಸಂವಥ್ಸರಸ್ಯ ಯದ್ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್ನರ್‌ಶಪೂರ್ಣ 0 
Ky | ನ ೯ ಸ 
ಸ k 


} 
Ny 


ಇ 


{ 


[ | 
ಮಾಸೌ ಯಜತೇಂಂಗಾಪರೂಗ್‌ಂಷ್ಯೇವ ಸಂವಥ್ಗರಸ್ಯ ಪ್ರತಿ ದಧಾತ್ಯೇತೇ 


7 


ಖೇ 


2M 


ವ ದದ್‌ %ಈ(ವ 


ಕ್‌ 


| | | 
ವೈ ಸಂವಥ್ಗರಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೀ ಯದ್ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾ 


bh aM 


AS AT AC 7೫ 


ಎ ಜೀ ಎ 


| I | [ 
ನ್ಹರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯಜತೇ ತಾಭ್ಯಾಮೇವ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕ 


wh 
eg 


ಇ 
Ney 


ತ್‌ 


| || 
ಮನುಪಶ್ಯ [ಪಶ್ಯತಿ(೧)ಏಷಾ] ತ್ಯೇಷಾ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ವಿಕ್ರಾಂತಿ ರ್ಯದ್ದ 


wh ah 
ಇ 


9೫ AT 


Wh 


| | 
ಸಿ| ರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯಬತೇ 


| Il | 
ದೇವಾನಾಮೇವ ವಿಕ್ರಾಂತಿಮನು ವಿಕ್ರಮತ ಏಷ ವೈ ದೇವಯಾನಃ 


[ I 
ಪಂಥಾ ಯದ್ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್ದರ್‌ಶ ಪೂರ್ಣ 


ತ್‌ 


2. 


ಮಾಸೌ ಯಜತೇ ಯ ಏವ ದೇವಯಾನಃ ಪಂಥಾಸ್ತಗ್‌ಂ ಸಮಾರೋಹ 


ಹ್‌ ಜ್‌ ಛಾ 


ಇತ್‌ 


| 1 | 
ತ್ಯೇತೌ ವೈ ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಹರೀ ಯದ್ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯ ಏವಂ 


) ಸ WU ಜ್‌ 
ಬಾಜಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇರಿಸಿ 


| 
ವಿದ್ವಾನ್ನ ರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯಜತೇ ಯಾವೇವ ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಹರೀ 


EAT ಸೇವ್‌ ಡವ್‌ ಭವ NE RS /ಢೃವೆ 


ಎ 


ರಾ 
Xe 


ಎ 
24 


| I 
ತಾಭ್ಯಾ [ತಾಭ್ಯಾಮ್‌(೨)ಏವ] ಮೇವೈಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ವಹತ್ಯೇತದ್ದೆ i 


| 
ದೇವಾನಾಮಾಸ ೦ ಯದ ರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯ ಏವಂ ವಿದಾನರ್‌ಶ- 
| ರಿ ಎ ಹ ಗ ಮ ದ 


ಕ 


Mx 
ಕ 
ಸಿ 
{ 
ಸಿ 
4 
Ng 


poo ರಾ ಚಾಟ್‌ No ಜ್‌ 
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MDL SNL ನೆಲ್ಲಿ ಯಲಿ ALAM AM ಎಲ್ಲಿ ಎ ಟೆ ಎ ಎಸ SM MAMMALS AMAA A ಯಲ್ಲಿ ಮಿ ಎಲ ಎಲ್ಲಿ 
AES AT ANT AT ಗ್ಯಾಪ್‌ ಸಪ್‌ ರಬ್‌ ಸ್ಯ ವ್‌ ತಟ ಡವ್‌ ACT ACS ACT ದರ್‌ TAS NSC ATT ASE ATS ANS NCS AC ನವ್‌ ಡೈವ್‌ 


ನ | | | ಸ 
»| ಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯಜತೇ ಸಾಕ್ಷಾದೇವ ದೇವಾನಾಮಾಸ್ಕೇ ಜುಹೋತ್ಯೇಷ | 
ನ್ಟ | | ನ 
| ವೈ ಹವಿರ್ಧಾನೀ ಯೋ ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಜೀ ಸಾಯಂಪ್ರಾತ | 
hz _ ಇಸಾ ಆ BU] 
[ AT 
3೬ | | 3 
ಇ] ರಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ಯಜತೇ ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾವಹರಹರ್‌ | 
ಸ | | ಸ 
೩೮ ಹವಿರ್ಧಾನಿನಾಗ್‌ಂ ಸುತೋ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ದಾನ್ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಸ 
7ನ | | 1 1 | 
| ಯಜತೇ ಹವಿರ್ಧಾನ್ಯಸ್ಮೀತಿ ಸರ್ವಮೇವಾಸ್ಯ ಬರ್‌ಹಿಷ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಭವತಿ | 
| ದೇವಾ ವಾ ಅಹ [ಅಹಃ (೩)ಯಜ್ಞಿಯಂ] ರ್ಯಜ್ಞಿಯಂ ನಾ ವಿಂದನ್ವೇ Ke 
1 | | ನ 
| ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣ ಮಾಸಾವಪುನನ್ನೌ ವಾ ಏತೌ ಪೂತೌ ಮೇಧ್ಳ್ಯೌ |, 
MS | 4 
|ಯದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್ನರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ |. 
AT ಉಗ ಷಾ ಣಾ ಹಾಸ ಜಾ ಮ್‌ 
ಸ | | ] 1 pp 
|ಯಜತೇ ಪೂತಾವೇವೈನೌ ಮೇಧ್ಯೌ ಯಜತೇ ನಾಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಂ ಚ |: 
ನ ಕ | ಸಃ 
| ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚ ಸ್ತಿಯಮುಪೇಯಾದ್ಯದುಪೇಯಾನ್ನಿರಿಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸ ss ಹೆ ಜಾ ಸೀ 
ಎ 7 pn DEY ೦ ಇ ೦ ಇ pS 
ಸ ಸ್ಯಾಥ್ಲೋಮಸ್ಯ ವೈ ರಾಜ್ಞೋಂರ್ಧವ ಸಸ್ಯ ರಾತ್ರಯಃ ಪತ್ನಯಃ ಆಸನ್ತಾ [ನ 
ಸ|ಸಾಮಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಚ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಂ ಚ ನೋಪೈ [ನೋಪೈತ್‌(೪) [| 
ಸ | | ಗ 
*|ತೇ..] ತ್ರೇ ಏನಮಭಿ ಸಮನಹ್ಯೇತಾಂ ತಂ ಯಕ್ಷ್ಮ ಆರ್ಭದ್ರಾಜಾನಂ |; 
1 | | | 1 | | | ತ 
rn § ಲ ತ nN 
ಯಕ್ಷ ಆರದಿತಿ ತದ್ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಯತ್ಸಾಪೀಯಾನಭವತ್ತ ತ್ಪಾ- | 
LEAL ALR EE AANA ALE TL TERE 2೭ 3 ಆ NEEL ಜಲ ೮ ೫೮೭೩೮೩೪ ೫೬೫೮3೮ 
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MM SMM MMA MAM ಯ ನ ಬೊ ಬ NLM aM yh xh 2 2 ಎ0 4 My 2 ಮೈ A 
೨ಎ AS 7 [ee RK ೨35 A 80೬ A YA ATAS ASN AC ACS AT ATS AC ATS ANAC ಯು 


I | [ 
| ಮೇತೇಷಾಂ ಯಕ್ಷ್ಮಾಣಾಂ ಜನ್ಮ ವೇದ ನೈನಮೇತೇ ಯಕ್ಷ್ಮಾವಿಂದಂತಿ ಸ 
| I 
ಏತೇ ಏವ ನಮಸ್ಕನ್ನುಪಾಧಾವತ್ತೆ € ಅಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೃಣಾವಹಾ 
ಎ 1 4 | 
| ಆವಂ ದೇವಾನಾಂ ಭಾಗಧೇ ಅಸಾವಾ [ಅಸಾವ(೫ಆವದಧಿ]ವದದಿ 


| ದೇವಾ ಇಜಾ ವ್ರ ಇತಿ ತನ್ನಾ ದ್ಧ ಶೀನಾಗ್‌ಂ ರಾತಿ ್ರ್ರೀಣಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾ ಯಾಂ 


bt bs 
1೯ 
RR 
ಸ 


ಸ | ಚ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಚ ದೇವಾ ಇಜ್ಞ ಂತ ಏತೇ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಭಾಗಧೇ 7 
I 
” ಭಾಗಧಾ ಅಸ್ಕೈ ಮನುಷ್ಯಾ ಭವಂತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಭೂತಾನಿ ಕ್ಷುಥಮಫ್ಲ 


i ನ್ಹದ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಅರ್ಧಮಾಸೇ ದೇವಾ ಮಾಸಿ ಪಿತರ ಸ್ಪಂವಥ್ಗರೇ 


 ಪಯಕ್ನಸ್ತ ಯಜ್ಞಾಯಾಭ್ಯಾಮವಿಂದತ್ತ ಜ್ಞಾಯೇನ್ಯಸ್ಯ We ದಜ 
ನ 
[1 
| 
ಸ ನಸ್ಪತಯ ಸ್ಪಸಾ ೈದಹರಹರ್ಮನುಷ್ಯಾ ಅಶನಮಿಚ ದೇವಾ 


ಇಜ್ಯಂತೇ ಮಾಸಿ ಒಿತೃಭ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಸಂವಥ್ಲರೇ ವನಸ್ಪತಯಃ ಫಲಂ 


ಹ 
ಜು 
ಫನ್‌ 


| 
"| ಗೃಷ್ಣಂತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಹಂತಿ ಕ್ಷುಧಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ॥ 38 ॥ 


| ಪಶ್ಯತಿ ತಾಭ್ಯಾಮಹರೈದಸಾವ ಫಲಗ್‌ಂ ಸಪ್ತ ಚ ॥೬॥ 


ಸ ಎರಿ ಪಾ 


ನ 
whe 

WW 
ಎ 

14ಕಕ 

[3 

81೬ 
ತೆ 

ಚ | | | 

ಸ ದೇವಾ ವೈ. ನರ್ಚೆ ನ ಯಜುಷ್ನಶ,ಯಂತ ತೇ ಸಾಮನೇವಾಶ,ಯಂತ 

ಚ ಲಿ ಜಿ Kk! ೬) 

ಕ ಕಾ po ಆಷಾಸಾ ಕ ಆಸಾ 

ಹ 

ಸ ಸಕ ತ ಸ್ಟ ಪ ದ ಊಟಕ್ಕೆ ಟೂ ಸನಿ Mh ನ್ಟ Wh ಮ xh 2 ಎಲಿ ಎಸ್ಸಿ 4 = ಎ ಮ್‌ bs ಎಸ್ಟಿ Ms BUR ಎ 

RE pi ಥ್‌ NS ಮದ್‌ ೯ ಸರ್‌ 3.2” PT NEN nT A ಸರ್‌ fo ಗೇರ್‌ [ua ೫೬ 2ಎ NN AT A AT NO FN 


[ [ ನ 
| ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸಾಮೈವಾಕರ್‌ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಯತ್ಪೈವ ದೇವಾ ||. 


SY | | ಇ 
| ಅಶ್ರಯಂತ ತತ ಏವೈನಾನ್ವಯುಂಕ್ಷೆ € ಹಿಂ ಕರೋತಿ ವಾಚ ಏವೈಷ ಇ 
ಸೀ ಸ 
| ಯೋಗೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಪ್ರಜಾ ಏವ ie i. ಎಜತೇ ತ್ರಿಃ 
x] | ] ಸ 
| ಪ್ರಥಮಾಮನ್ವಾಹ ತ್ತಿ ್ರಿರುತ್ತ ಮಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಕೆ ಸ್ಕ್ರೃವ ತದ್ಬ ರ್‌ಸಂ [(೧) | 
ky ಚಚ 
| ನಹ್ಯತ್ಯಪ್ರ..] ನಹ್ಯತ್ಯಪ್ರಸ್ರ ಸ್ರಗ್‌ಂಸಾಯ ಸಂತತಮನ್ವಾಹ ಪ್ಪಾ ್ರಹಾನಾಮ ೯ 
+, | ನ 
16 ನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಸಂ ತತ್ಯಾ ಅಥೋ ರಕ್ಷನಾಮಪಹತ್ಯೈ ರಾಥಂತರೀಂ ಪ್ರಥಮಾ |; 
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PR 24 
wl ! ] | 
»| ಹವನ ಇತ್ತಾಹ ಘಫೃತಾಹುತಿರ್ಹಸ್ಥ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಪ್ರಣೀರ್ಯಜಾ ನಾ!” 
ಗನ ee ಬಿ “ಲಿ Ky ಬಿ ಬಿ ರ Ke ಕ ತ (ದ 
ಟ್‌ | | ಗ 
ಸ ಮಿತ್ಯಾಹ ಪ್ರಣೀರ್ಹ್ಯಷ ಯಜ್ಞಾನಾಗ್‌ಂ ರಥೀ ರದ್ದರಾಣಾಮಿತ್ಕಾಹೆ ಅಷ 
ಸ | | ತ 
7೫ ಹಿ ದೇವರಥೋಇ*5ತೂರ್ತೊೋ ಹೋತೇತ್ಕಾಹ ನ ಹ್ಯೇತಂ ಕಶ್ಚನ [(೨)]|; 
2 141 ಈ 
1 ತರತಿ ತೂರ್ಣಿರ್‌ ಹವ್ಯವಾಡಿತ್ಯಾಹ ಸರ್ವಗ್ಗ್‌ಂ ಹ್ಯೇಷ ತರತ್ಕಾಸ್ಟಾತ್ರಂ|;: 
೬ | | ಆ 
ಸೇ ಜುಹೂರ್ದೇವಾನಾಮಿತ್ಯಾಹ ಜುಹೂರ್ಹ್ಯೇಷ ದೇವಾನಾಂ ಚಮಸೋ |; 
ತ್ಲ I [ [ [ | pS 
*| ದೇವಪಾನ ಇತ್ಯಾಹ ಚಮಸೋ ಹ್ಯೇಷ ದೇವಪಾನೋರಾಗ್‌ಂ ಇವಾಗ್ನೇ [ನಃ 


| 
ಭೂ ರಸೀ ತ್ಯಾಹ ದೇವಾನ್‌, ಹ್ಯೇಷ 


ಓವಿ ಹಸಿ ಹ po Po pe pe 
~~ ಚರ ಜಟ ಪಜಲ್‌ ೪ ಜರೆ ಹಣೆ ಆ ಇಡದ ಜೆ ಬಜ್‌ ನಜ ಆಜ್‌ ದ್‌ ರಬ್‌ 0 ಅಜ ದೂ ಹ ಓಿ 4 ಹಸ ಣೆ. _ ಈ ಲಕ್‌ ಕ್‌ 


x] 1 | | | | | 
Kl ಹ ಎ 
»| ಪರಿಭೂರ್ಯದೂ ಎ ಯಾದಾವಹ ದೇವಾನ್ನೇವಯತೇ ಯಜಮಾನಾಯೇತಿ |; 
ತ್ಲ 1 ij 
ಸ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮಸ್ಮೈ[(೩)ಜನಯೇ] ಜನಯೇದಾವಹ ದೇವಾನ್‌, ಯಜಮಾನಾ | 
7 ನ್‌್‌ ಕ ea ಕ AM 
Ky | | | ನ 
ಸ ಯೇತ್ಕಾಹ ಯಜಮಾನಮೇವೈತೇನ ವರ್ಧಯತೃಗ್ನಿಮಗ್ನ ಆವಹ ಸೋಮ | 
ಸ | | ನ 
ಚ ಮಾವಹೇತ್ಯಾಹ ದೇವತಾ ಏವ ತದ್ಯಥಾಪೂರ್ವಮುಪಹ್ವಯತ es [ie 
| ಜಾಗ್ನೇ ದೇವಾನ್‌, ವಹ ಸುಯಜಾ ಚ ಯಜ ಜಾತವೇದ ಇತ್ಯಾಹಾಗ್ನಿ |: 
ಸ ಈ a} ೧0 ತೆ ಸಸ್ಯ ಸಗ್‌೦ಶಿತೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ಭೇ 
x] | | || ಸ 
»| ವಹತ್ಯಗ್ನಿರ್‌ ಹೋತೇ[ಹೋತಾ (೪)ಇತ್ಯಾ..]ತ್ಯಾಹಾಗ್ನಿವೆ) ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ 
ಷ್ಟ ಎ ಡ್‌ 1. ki RN 
ಸೇ ಹೋತಾ ಯ ಏವ ದೇವಾನಾಗ್‌೦ ಹೋತಾ ತಂ ವೃಣೀತೇ ಸ್ಮೋ ವಯ | 
BA ಹಾಡ ಆ ಆಹಾ 2 ಜಾ ಹ ವಾ = ಇ 
(AE ಮಿ ಇ ॥ Ky 
| ತ್ಯಾಹಾ ತ್ಮಾನಮೇವ ಸತ್ತ ೦ ಗಮಯತಿ ಸಾಧು ತೇ ಯಜಮಾನ | 
ಸ ದೇವತೆ 1 ( 7 Ry 
4 ತ್ಯಾಹಾಶಿಷಮೇವೈತಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರ ೀ ಯದ್ಬ್ಬೂಯಾದ್ಯೋಗಗ್ನಿಗ್‌ಂ [ಸೀ 
A & ಸೇ 
ಕ ಟ್‌ | | | ನ 
ky ತಾರ ವೃಥಾ ಇತ್ಯಗ್ನಿನೋಭಯತೋ ಯಜಮಾನಂ ಪರಿಗೃಹ್ಲಿ €ಯಾ 
2] ತ್ರಮಾಯಕ ಸಾದ ವೈ ಜುಹೊಭಿ ಇ. 
| : ಸ್ಯಾದ್ಯಜಮಾನದೇವತ್ಯಾ ವೈ ಜುಹೂರ್ಭಾತೃವ್ಯದೇವತ್ಯೋ [ವ 
ಸ ಪಭ್ಸ [ಭೃತ್‌(೫)ಯದೆ ೮ ದೃದ್ದೇೋ ಇವ ಯಾ ಸೆ 4 
ಕ Tot ದಿವ” ದಿದ ಉಸ್ರು ದ್ಯಾತೃವ್ಯಮ 893 ಸ 
*| ಜನಯೇದ ತವತೀಮಧ ಯೋ ಸುಚಮಾಸಸ್ನೇತ | ಇ 
ಸ ದ್ಧ್ಧೃ ಯ J ಸೃಸ್ಪೇತ್ಯಾಹ ಯಜಮಾನ |;, 


ನ pe SS BR 
ವ ರ್‌ ಕಾ ಇಇ ರ್‌ ದು ರಾ ಸಬಂ್ಮಒ್ಮ್ಮೊಲಒ ದು ಹ SN PR 
ಕ್‌ ಫ್‌ ರ್ಕ ಮ ಕ್‌ ದ್‌ ಜರ್‌ ಇಗೆ ತಾ ಶಾ 2 
ರ್‌ ಕ” ಇ ೯ ಮ ದ 
ನಾ ಕೆ ರ ಲಸ ಷಾ ಎಂ ಕೊ 
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ಆ ದಬ ದಾ ಯ ಚ್‌ 0 ಇರ್‌ ಥಳ್‌ ಕರ್‌ ಮಾ ದು ಎರರ್‌ ರರ ಇರಾ ರಾರ ಜಯ್‌ ರಚ ಜತ್‌ ಇಳಿ ಇರ್‌ ರಕ್‌ ಬಡು ಬಚನ ರಾಟ್‌ ಇರ್‌ ರಗ್‌ ರ್‌ ಜಗ ರ್ತ 


| | | [ [ 
ಶ್ವವಾರಾಮಿತ್ಯಾಹ ವಿಶ್ವಗ್ಗ್‌ ೦ ಹ್ಯೇಷಾವತೀಡಾಮಹೈ ದೇವಾಗ್‌ಂ 


hs py ಬ್ರ 7 
ಗತ AT 


7 | | 3 
| ಈಡೇನ್ಯಾನ್ನಮಸ್ಯಾಮ ನಮಸ್ಕಾನ್‌, ಯಜಾಮ ಯಜ್ಞಿಯಾನಿತ್ಕಾಹ |; 
| = ಆಸಾ ಆಸಾ ತ್‌ ೧.೧ = 
ps || | | | ೭ 
| ಮನುಷ್ಯಾ ವಾ ಈಡೇನ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ನಮಸ್ಕಾ ದೇವಾ ಯಜ್ಜಿಯಾ | 
3೬ ತಾ ಹಾ ಇ ಹಾ ಹ ವಾ ಅ? ಖೆ 

ವ 
ky ] 3೬ 
| ದೇವತಾ ಏವ ತದ್ಯಥಾಭಾಗಂ ಯಜತಿ ॥ 59 ॥ a 
5 ಹ್‌ ಷ್ಣ ಸಕ 
ki I | | [ ಸ 
| ವಿಪ್ರಾನುಮದಿತ ಇತ್ಯಾಹ ಚನಾಸ್ಮೈ ಹೋತೋಪಭೃದ್ದೇವತಾ ಏವ bs 
ls. A 
3 ತ್ರೀಣಿ ಚ 1೯॥ Kg 

AC 


ತ 
Ke 


ಸ 
Pi 
(Ne 


br 
Ne 


+ 


) 


ಮ 

ಗ್ಗ 
Ws 
[cts 


[ke 


ಖೇ 


ತ 
Ne 


[ [ ಕ 
ಮ 2 
ತ್ರೀಗ್‌ಂಸ್ಕೃಚಾನನು ಬ್ರೂಯಾದ್ರಾಜನ್ಯಸ್ತ ತ್ರಯೋ ವಾ ಅನ್ಯೇ |; 


ಹ್‌ 


ಖಃ ಇ 
(ರೆ 


ಹಾ 


ದ 


= ೬ ೨ 
[Ne [Ne ನ್ಗ 


ಆ 


1 | 1. | 
ರಾಜನ್ಯಾತ್ಸುರುಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೈಶ್ಯಶ್ಯೂದ್ರಸ್ತಾ ನೇವಾಸ್ಮಾ ಅನುಕಾ (೭ 


) 


4. 
[Ls 
ಇಸಿ 


PN 


ಸೀ] [ | 
aM, ಲ್‌ 
ನ ನ್ಯರೋತಿ ಪಂಚದಶಾನುಬ್ರೂಯಾದ್ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚದಶೋ ವೈ | 


ಸ | | [ I a. 
| ಯಜತೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೈವಾಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಿಯಂ ಪರಿಗೃಹ್ನಾ ತಿ ಯದಿ ಕಾಮಯೇತ |, 


4 
ನ 
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ಎತ್ತಿ ಎಕೆ ಎಟಿ ALS ಎ4 ಎ ಮಲ ಮ ಮ ಮ್‌ ALANA SL ಮುಲ ಮ ಯ ಮೇ AMM SM OAM ALAM ಎಲ ಮೀ ಎ 
RCAC ಘಟ್‌ ATE AC ACC TS AC ACT ACCES ACS ACT STN AC ACCC CSS CSS AS ACT AC AC 
AL KU 
MN nT 
AM wu 
71 [((೧)ಬ,ಹ್ಮ ವರ್ಚ್ಜ] ಬಹ್ಮ ವರ್ಚ್ಜಸಮಸಿ ತಿ ಗಾಯತಿಯಾ ಪರಿದಧ್ದಾ | 
AN ಫ್‌ 
| ಆ ಆ ್ರ್ರ ಇಂದ ಬ 5 [A 
KY po poy _“ ಜಾನಾ po po ಹ ಮ 
[es rN 
ಎ ಖೊ 


| I | [ ಸ 
ಇದ್ದ ಎಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ದ ್ರ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮೇವ ಭವತಿ ಸಪ್ತ 3೬ 


ಸೀ ವ — | 
| | ೫ 
ಸ ಇ ಹಡ ಇ ಸೀ 
ಶಾನು ಬೂ ್ರಿಯಾದ್ದೈಶ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತ ದಶೋ ವೈ ವೈಶ್ಯಸ್ಥ ಷೆ ಏವೈನಗ್ಗ್‌ಂ ky 
ಇ ಮ | ಹ ಹ ೯ 
| ಸೂಮೇ ಪೃತಿಷಾಪಯತಿ ಜಗತ್ನಾ ಪರಿದಧ್ನಾಜಾಗತಾ ವೈ. ಪಶವಃ |* 
ಇಂ ಲ್‌ ka ಬು ಸ WR 3 
Wis 
೫೭] = ೦ ವೆ ಲ್‌ A 
4 ಪಶುಕಾಮಃ ಖಲು ವೈ ವೈಶ್ಯೋ ಯಜತೇ ಜಗತ್ಕೈವಾಸ್ಮೈ ಪಶೂನ್ಪರಿ ಚ 
ಸ್ಟ | | | 
AC ಇಲಿ 0 8 
ಸ ಗೃಹ್ಣಾ ತ್ಯೇಕವಿಗ್‌ಂಶತಿಮನುಬ್ರೂಯಾತೃೃತಿಷ್ಠಾ ಕಾಮಸ್ಯೈಕವಿಗ್‌ಂಶಃ i 
೫ ಸೋನ ಪಃ ಚ 
sl 3 ಲ್‌ ೧ 

ತ ಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮಸ್ಕ ಚತುರ್ವಿಗ್‌ಂಶತ ಯತ್ರೀ [£ 
| ಬ್ರೂಯಾದ್ಭ್ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮಸ್ಯ ೯ಗ್‌ಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರೀ | 
ಸೀ — Kk prs 
ಇ | | ಟಿ ಸ 
| ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಗಾಯತ್ರಿಯೈೆವಾಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮವರುಂಧೇ | 
4 46 ಕ್‌ ತ್‌ | ಷಾ 2 
ಷೀ | ತೀ 
ಚ ಶ್ರಿಗ್‌ಂಶತಮನು ಬ್ರೂಯಾದನ್ನಕಾಮಸ್ಯ ತ್ರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ವಿರಾಡನ್ನಂ ಜೆ 
ಹ | | i [ 
ವಿರಾಡ್ವಿರಾಜೆ ಟವಾಸ್ಕ್ಮಾ ಅನ್ನಾದ್ಯಮವರುಂಧೇ ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತಮನು iy 
3 [ | | | ಸ 
ನ್ಗ ಇು ಹ eS ದ್ವಾ್‌ 2 
Ky ಬ್ರೂಯಾತೃ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾಮಸ್ಯ ದ್ವಾಶ್ರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾಂನುಷ್ಠು ಗನುಷ್ಟುಪ್ಫಂದಸಾಂ ಚತ 
4 | 
AS] ಎಾು wd) ಇ AT 
*| ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಕೈ ಷಟ್ಟಿಗ್‌ಂಶತಮನು ಬ್ರೂಯಾತ್ಸಶುಕಾಮಸ್ಯ |. 
ಸ ಇದ್ದ ಪ ೯ ನ್‌ ಕ್‌ NL 


ಲ | LO (ಬೀ 
ಇ, ಷಟ್ರೈಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಬೃಹತೀ ಬಾರ್‌ಹತಾಃ ಪಶವೋ ಬೃಹತ್ಯೈವಾಸ್ಮೈ ತ 


{4 
mw Ms NM AM AMM MU ah SM MAN aM ನಟಿ SM ALAM Mak a oka Adak Ma sh ಎ 
SATS AT NS ATA AT AT AC ASAT ಇವು ACS ACOA ತಿ ಕ್ಲೇ Xs BSCS AT ೫ನ ೨೫೮ ೧ನ ಈವ ಈವ ೫೮ AS TS 
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NeW 


| | | 
ಪಶೂನ[ಪಶೂನ್‌(೩)ಅವ]ವರುಂಧೇ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮನು 


ಲ 


ಇಲಿ. vhs ಬಲಿ? NYS xk 
NTN ದ TN IS ಟು ಐಟಿ 


ಪ | | | 

ಗ ವ —) \ 
ಸ ಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಯ ಚತುಶ್ಚ ತ್ಹಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಗಿಂದ್ರಿಯಂ ಸ 
ಪ್ಲ 
ಸೀ KS 
ML ಇರು ನಿ, ಇವ ದ 7 
ಸ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ರಿಷ್ಟುಭೈವಾಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಿ ಿಯಮವರುಂಧೇತಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತ ಹೆ 
3೬ |. 1 
ಸ ಮನುಬ್ರೂಯಾತ್ಪಶುಕಾಮಸ್ಕಾಷ್ಟಾಚತ್ಹಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ | 
Bde al ಸಮುಂಧೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಇ 
*| ಜಾಗತಾಃ ಪಶವೋ ಜಗತ್ಯೈವಾಸ್ಮ್ಮೈ ಪಶೂನವರುಂಧೇ ಸರ್ವಾಣಿ [ 
ki | | ky 
| ಛಂದಾಗ್‌ಂಸ್ಕನು ಬ್ರೂಯಾದ್ದಹುಯಾಜಿನ ಸ್ಪರ್ವಾಣಿ ವಾ ಏತಸ್ಯ |, 
ನ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸ್ಯವರುದ್ದಾ ನಿಯೋ ಬಹುಯಾಜ್ಯಪರಿಮಿತಮನುಬ್ರೂಯಾ |; 
ol 4888 - pe 
| 1 ಸ 
ಸ ದಪರಿಮಿತ ಸ್ಯಾವರುಧ್ಯೈ ॥ 60 ॥ ಸ 
x ಸ! | ಸ 
ಕಾಮಯೇತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯೈ ಪಶೂನ್ಹ್ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ ॥ ೧೦ ॥ ನ 
Ks | | ಣ್‌ 
| ನಿವೀತಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಂ ಪಿತೃಣಾಮುಪವೀತಂ ಗ 
“| ದೇವಾನಾಮುಪವ್ಯಯತೇ ದೇವಲಕ್ಷ್ಮಮೇವ ತತ್ಕುರುತೇ ತಿಷ್ಠನ್ನನ್ಹಾಹ (% 
ಚ | | ಸ 
4 ಜ್‌ x | _ ಸ 
ki ತಿಷ್ಠನ್ನ್‌ ಹ್ಯಾಶ್ರುತತರಂ ವದತಿ ತಿಷ್ಠನ್ನನ್ವಾಹ ಸುವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾ 
ಗ 


| I | 
ಭಿಜಿತ್ಯಾ ಆಸೀನೋ ಯಜತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯತ್ಕೌಂಚ 
ಲಾ pe CR 


xh 
} WR 
ಸ ಲ್‌ [ಸ 
ಸ ಆಸಾ xh 
ಳೇ TAN 


MOS Sh Mh ಎಲಿ. ಎಲಿ xh 
ತ ಈ d 4 ಥೆ ತೆ 


sh ಬೈ ಸ ಮೀ MM shi, 72. ೨ ಇ ಭತ TNC 


1. 
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Mah sx ಯೇ ಯೇ MMM MM ಯ x 
TAT ಟಬ್‌ ಟಪ್‌ AT AT A ಯೈ CT ಟ್ಣು 4 


ರ w= 
HEAT AT RT AC AT ANT AT AT ANT ಗವ OAC 


ಸ 
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| [ 
ಸೇ ಮನ್ವಾಹಾಸುರಂ ತದ್ಯನ್ಮಂದ ಶಂ ಮಾನುಷಂ ತದ್ಯದಂತರಾ ತತ್ಸದೇವ 
| [ 
ನ್ಗ ಮಂತರಾsನೂಚ್ಯಗ್‌ಂ ಸದೇವತ್ವಾಯ ವಿದ್ದಾಗ್‌ಂಸೋ ವೈ [(೧)] ಪುರಾ 
ಕಿ | [ I | 
*| ಹೋತಾರೋತಭೂವನ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಧೃತಾ ಅಧ್ವಾನೋ*ಭೂವನ್ನ ಪಂಥಾನ 
[ 
"/ಸ್ಸಮರುಕ್ಷನ್ನಂತರ್ವೇದ್ಯನ್ಯಃ ಪಾದೋ ಭವತಿ ಬಹಿರ್ವೇದ್ಯನ್ಯೋಥಾ 


| | | 
1 ನ್ವಾಹಾಧ್ವನಾಂ ವಿಧೃತ್ಯೆ ಪಥಾಮಸಗ್‌ಂರೋಹಾಯಾಥೋ ಭೂತಂ ಚೈವ 


| | || 
ಸ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಗ್‌ ಶೆ ಶೈವ ಪಶೂನಾರಣ್ಯಾಗ್‌ ೦ಶ್ಚಾ ವರುಂಧೇಂಥೋ (..ದೇಂಥೋ(೨) 


| 
:(ದೇವಲೋಕಂ। ದೇವಲೋಕ ಚೈವ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಂ ಚಾಭಿಜಯತಿ ದೇವಾ 


ತ್‌ ಬೆ od ಅನಾ ಕಾಣಾ 


ಖು dD 


| | [ 
3 ದ ದ ಉತಾವಾಶಿಹಾ 
ವೈ ಸಾಮಿಧೇನೀರನೂಚ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ನಾನ್ನಪಶ್ಯನ್ನ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ಪೂಷ್ಟಿ ಮಾಘಾ 
[ 


':|ರಮಾಘಾರಯತ್ರತೋ ವೈ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮನ್ಹಪಶ್ಯನ್‌, ಯತ್ರೂಹ್ಲೀಮಾಫಾ 


ಬ | | 
ಸ ರಮಾಫಾರಯ ತಿ ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯಾನುಖ್ಯಾತ್ಕಾ ಅಥೋ ಸಾಮಿಧೇನೀರೇವಾಭ್ಯನ 


|| I | 
«(ಕ್ರ್ಯಲೂಕ್ಷ್ಮೋ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದಾಥೋ ತರ್ಪಯತ್ಯೇವೈನಾಸ್ತ ಶೃತಿ 


| 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿ ರ್ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯದೇಕಯಾತsಘಫಾರಯೇ 


|| | I 
"| ದೇಕಾಂಪ್ರೀಕೀಯಾ ದ್ಯದ್ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವೇ ಪ್ರೀಣೀಯಾದ್ಯತ್ತಿ ಸೃಭಿರತಿ ತದ್ರೇಚ 


| ll 
| ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚಾಪರುಂಧೇಂಥೋ ಪರಿಮಿತಂಚೈವಾಂಪರಿಮಿತಂಚಾವರುಂಧೇಂಥೋ - 


ಕತ | | | | | ಚ 
| ಯೇನ್ಮನಸಾಂಘಾರಯತಿ ಮನಸಾ ಹ್ಯನಾಪ್ತ ಮಾಪ್ಯತೇ ತಿರ್ಯಂಚಮಾ | 
ನ! | | | 3 
| ಘಾರಯತ್ಯಛಂಬಟ್ಕಾರಂ ವಾಕ್ಚ ಮನಶ್ಚಾ ತ್ರೀೀಯೇತಾಮಹಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ 7 
3 | | ಸೀ 
%| ಹವ್ಯಂ ವಹಾಮೀತಿ ವಾಗಬ್ರವೀದಹಂ ದೇವೇಭ್ಯ ಇತಿ ಮನಸ್ತೌ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ [* 
a [ | | 
*| ಪ್ರಶ್ನಮೈತಾಗ್‌ಂ ಸೂತಬ್ರವೀ[ವೀತ್‌(೨)ಪ್ರಜಾ..ತ್ಸಜಾಪತಿರ್ದೂತೀರೇವ | 
2 ತೀ 
ಷ್ಟಿ ಎ 
*| ತ್ರಂ ಮನಸೋಸಸಿ ಯದ್ದಿ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತದ್ದಾಚಾ ವದತೀತಿ ತತ್ನಲು 4 
i ಪ | | | ೯. 
1°] | ಜಾ ಡ್‌ ವಷ್‌ (i 
| ತುಭ್ಯಂ ವಾಚಾ ಜುಹವನ್ನಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತ ಸ್ಮಾನ್ಮನಸಾ ಪ್ರಜಾಪತಯೇ |, 
Ry ರ್‌ | ಇ 
ಪತ ಹ ಜಾತ್‌ ly 
KY ಜುಹ್ವತಿ ಮನ ಇವ ಹಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾಪ್ತೆ ಚ ಪರಿಧೀನ್ಭ್ಗಂ 3 
3 ಸ | | 3 
ಸ | ನ್ಗ 
ಖೆ ಮಿ ಪ ಲ =. 
ಸ ಮಾರ್ಷ್ಟಿ ಪ್ರನಾತ್ಯೇವೈನಾನ್ವಿ ರ್ಮಧ್ಯಮಂ ತ್ರಯೋ ವೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾನೇ ಸ 
3 | ಸಕ 
ಸ ವಾಭಿ ಜಯತಿ ತ್ರಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ್ಯಂ ತ್ರಯ [ತ್ರಯಃ(೪)] ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಸ 
ಸೀ 1 4 
ಸ ಇಮಾನೇವ ಲೋಕಾನಭಿಜಯತಿ ತ್ರಿರುತ್ತ ರಾರ್ಧ್ಯಂ ತ್ರಯೋ ವೈ ದೇವ | 


ಕ | | 
"| ಯಾನಾಃ ಪಂಥಾನಸ್ತಾನೇವಾಭಿಜಯತಿ ತ್ರಿರುಪವಾಜಯತಿ ತ್ರಯೋ ವೈ 


PNY) ಸ - 
ಪ್‌ ಲ್‌ ಗಲ ಲ ಗ 


ಇರ್‌ 


| ks 
” ದೇವಲೋಕಾ ದೇವಲೋಕಾನೇವಾಭಿ ಜಯತಿ ದ್ವಾದಶ ಸಂ ಪದ್ಯಂತೇ |, 
ತ 7 | ky 
4 ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾ ಸ್ಪಂವಥ್ಗರಸ್ಸಂವಥ್ಸರಮೇವ ಪ್ರೀಣಾತ್ಯಥೋ ಸಂವಥ್ಗರಮೇ ಸ 


ಸಾ 
4 ಮ 
15 84೬ 
by | | | ಸೇ 
(ವಾಸಾ ಸುವರ್ಗಸ್ಥ ಲೋಕಸ್ಥ ಸ 
| [ತ್ನ [1 [1 ಈ ಕ 
ವಾಸ್ಮಾ ಉಪದಧಾತಿ ಸುವರ್ಗಸ್ಥ ಲೋಕಸ್ನ ಸಮಷಾ ್ಗ ಆಘಾರಮಾ |;. 
ನ ಶಿ ಶಿ ಲಲಿ | 
xh ಕಾ ಇಡಾ ಕಾ ಅಸಾ ಜಾ MUR 
ne 14೬ 
‘ ತ | i ಸ F ‘ ಇ ೌ bY ಇಲ್ಲೆ) ಇಟ್ಟೇ AY nb Nh Ah ಹ xb ಇಟ್ಟಿ 
NY » Ww aM 514, MM MM 0 “ xu Nu AM NW x NOR ಎ ಎಟ ಎ ಎತ್ತಿ ಜಟ್ಟ ಎ ಎ. ಬ ವಿಟ 4 ನ ಜಲ್‌ ರ್ರ 
Ks 1 DK 15 4 ಸ (ನಂ ಗವ್‌ ದರ್‌ ATS AT ಆ NEAT 20 AT AS SRT ಭೋ ಡೂ ಗಃ ಫಡ ಫೋ NE ಭೊ ಭೂ AS AT ಗಾ ಛಿ 


ತ ತ್‌ \ R 
~~ ಗ bs “bh we ಸಿ a AU ಗೊ ಓಟ್‌ ಇ) ಇ) No RU ಇಕಿ ಇ RA RU ) 
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I 
ಫಾರಯತಿ ತಿರ ಇವ [ಇವ(೫)] ವೈ ಸುವಗೋ ಲೋಕಸ್ಸುವರ್ಗ 
| | I [ 
ಮೇವಾಸ್ಮೈ ಲೋಕಂ ಪ್ರರೋಚಯತ್ಯೃಜುಮಾಘಾರಯತ್ಯ್ಯೃಜುರಿವ ಹಿ 
| I I I [ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಸಂತತಮಾಘಾರಯತಿ ಪ್ರಾಣಾನಾಮನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯಾ ಅಥೋ 
| | I | 

ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ ಯಂ ಕಾಮಯೇತ ಪ್ರಮಾಯುಕಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಜಿಹ್ಮಂ 


[| I | 
ತಸ್ಯಾಘಾರಯೇತ್ಭ್ರಾಣಮೇವಾಸ್ಮಾ ಜ್ವಿಹ್ಮಂ ನಯತಿ ತಾಜಕ್ಟಮೀಯತೇ 


| 
| ಶಿರೋ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯ ಯದಾಘಾರ ಆತ್ಮಾ ಧ್ರುವಾ [ಧ್ರುವಾ(೬) . 


೨. | ] 
ಆಘಾರ];ಘಫಾರಮಾಘಾರ್ಯ ಧ್ರುವಾಗ್‌ಂ ಸಮನಕ್ತ್ಯಾತ್ಮನ್ನೇವ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 


(| | 
ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ ದಧಾತ್ಯಗ್ನಿ ರ್ದೇವಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀದ್ದೆ ಅವ್ಯೋಸುರಾಣಾಂ 
| I 


I [ 
ತೌ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಶ್ನಮೈತಾಗ್‌ಂ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಬ್ರವೀ 


| | 
ದೇತದ್ವಿ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಶ್ಚಾ ್ರಿವಯೇತೀದಂ ದೇವಾಃ ಶೃಣುತೇತಿ ವಾವ 


| 
ತದಬ್ರವೀದಗ್ನಿರ್ದೇವೋ ಹೋತೇತಿ ಯ ಏವ ದೇವಾನಾಂ ತಮವೃಣೀತ 


| [ | 
ತತೋ ದೇವಾ [ದೇವಾಃ(೭)] ಅಭವನ್ನರಾsಸುರಾ ಯಸ್ಭೈವಂ ವಿದುಷಃ 


ಮು 


| | [| | 
ಪ್ರವರಂ ಪ್ರವೃಣತೇ ಭವತ್ಕಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಯ ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋ ಭವತಿ 
|| || || | 
ಯದಾ ಹ ಇಶ್ಚಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪ್ರಶ್ನ ಮೇಯಾತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಧಿ 


ಬಲ ನ್‌ 


> - 4 ೬ K 
| - . - . 2 
ಹ ನವ ಬಿ ಹು ಖಿ | ವ ಸವ ಲ ಎ ವ ಪಲ ಬಜ ಯು ಜೆ pk ನ ವ ವ ಶ್‌ ಹ 


ವ ಅಟ್‌ ಕ ಜರ ಜೌ) ದ 


5/32 


my [| | || p 
ಪ 4 
ಬ್ರೂಯಾದ್ಯದ್ದಾ ಹ್ಮಣಾಯಾಧ್ಯಾಹಾತ್ಮನೇಂಧ್ಯಾಹ ಯದ್ದಾ ಹ್ಮಣಂ ಪರಾ | 


| I 
3 ಹಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾsಹ ತಸಾದಾ ಹಣೋನ ಪರೋಚ್ಛಃ Il 69 ॥ py 


| — ಆ ಬಲ ಆ 
| | 
7 ವಾ ಆರಣ್ಯಾಗ್‌ಂಶ್ಚಾ. ವ ರುಂಧೇಂಥೋ ಪಶುಭಿಸ್ಗೋಇಬ್ಬ ್ರಿವೀದ್ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ್ಯಂ ಸೇ 


A ಐ 
[ತ್ರಯ ಇವ ಧ್ರುವಾ ದೇವಾಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ!। 111! 


| | | ಬ ತ 
»| . ಆಯುಷ್ಟ ಆಯುರ್ದಾ ಅಗ್ಗ ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ತ ಸಂ ತೇಂವತೇ ಹೇಡ |; 
» 1 ks 
»|ಉದುತ್ತಮಂ ಪ್ರಣೋ ದೇವ್ನಾನೋ ದಿವಮೋತಗಾವಿಷೂ ಅಗಾವಿಷೂ | 
ಸ = ತ ಶಿ ನ ಕ ಡಿ ವ ಣ [A 
| ಇಮಂ ಮೇ ವರುಣ ತತ್ತ್ವಾಯಾಮ್ಯುದು ತ್ಯಂ ಚಿತ್ರಮ್‌ | ಅಪಾಂ | 
ಸೀ | | | ಸ 
7(ನಪಾದಾ ಹ್ಯಸ್ಥಾದುಪಸ್ಥಂ ಜಿಹ್ಮಾನಾಮೂರ್ಧ್ವೊ C ವಿದ್ಯುತಂ ವಸಾನಃ | 7 
pts | ಸ 
ಸ ತಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮಹಿಮಾನಂ ವಹಂತೀರ್‌ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ |: 
4 | | | ನ 
3೬ 111 ಸಸ - ಪ ಸ 3 
ಸ ಯಹ್ವೀ | ಸ [ಸಮ್‌(೧)ಅನ್ಯಾ! ಮನ್ಯಾ ಯನ್ನು ಪಯಂತ್ಯನ್ಯಾ ಸ್ಸಮಾನ 


ನ | | 
| ಮೂರ್ವಂ ನದ್ಯಃ ಪೃಣಂತಿ । ತಮೂ ಶುಚಿಗ್‌ಂ ಶುಚಯೋ ದೀದಿವಾ | 


| | [ | [ | 1 
/ಗ್‌ಂಸಮಪಾಂ ನಪಾತಂ ಪರಿತಸ್ಥುರಾಪಃ 1 ತಮಸ್ಮೇರಾ ಯುವತಯೋ |" 


NY 


| | | ನ 
;ಯುವಾನಂ ಮಮಠೃಜ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಿ ಯಂತ್ಯಾಪಃ । ಸ ಶುಕ್ರೇಣ ಶಿಕ್ಟನಾ |. 


2 FN 
ಸ ರೇವದಗ್ನಿರ್ದೀದಾಯಾನಿಧ್ಮೋ ಫೃತನಿರ್ಣಿಗಫ್ಪು ॥! ಇಂದ್ರಾವರುಣಯೋ |. 


ಎ ಎ J y | Ne yu ನಾಸಾ 2 x SW NH NM ಬಿ 
೨೪ ಎ ಎ SMS MS SU SH ಜಟ್‌ NL DM SS ALAS ಜಟ MAL NL ಜ್‌ ಜರ ಜ DL AM ಅಟ್ಟ ತು ವಾ್‌ ತು ಎತ್ತ ಎಟ 
ಒಂ ಬೆಶಿ, 14 SN SN SN TS SN TN SN ೀೆ 7ಕ್ಕೆ. ಫಟ. ಗ್ನು ಚೃ (ಜು 17. NS NS ಹ. ST SRN ET [xs 


CO (40 7 Kt 
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ಸಂರಾಜೋರವ ಆ ವೃಣೇ [ತಾನೋ ಮೃಡಾತ ಈದೃಶೇ | 

| ಳ್ಳ I 
ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ ಯುವಮಧ್ವರಾಯ ನೋ [.ಯ ನಃ (೨)] ವಿಶೇ ಜನಾಯ 
[ | | | 
ಮಹಿ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತಮ್‌ | ದೀರ್ಫ್ಥಪ್ರಯಜ್ಯುಮತಿ ಯೋ ವನುಷ್ಯತಿ 


[ [ [ | 
ವಯಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು ದೂಢ್ಯಃ | ಆ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಪ್ರ 


xh ಬ 


ಗ 
ಬಾಹವಾ ॥ ತ್ವಂ ನೋ ಆಗ್ದೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್ವೇವಸ್ಯ ಹೇಡೋತವಯಾ 


AT 7 ತ್‌ ASKS ೨೫೮ ACS ೫ಎ 


[ [ [ [ 
ಸಿಸೀಷಾಃ । ಯಜಿಷ್ಠೋ ವಹ್ನಿತಮಶ್ಕೋಶುಚಾನೋ ವಿಶ್ವಾ ದ್ವೇಷಾಗ್‌ಂಸಿ 


© 


xu ಬಟ AML A ಬೈ Ah 


೨ 


| | | 
ಸತ್ವಂನೋ ಅಗ್ನೇಂವಮೋ ಭವೋತೀ ನೇದಿಷ್ಟೋ 


ಎ1, ಬ A NU 
ಇವ vik [AN 


| ಅವಯಕ್ಷ ನೋ ವರುಣಗ್‌ಂ [ರುಣಮ್‌(೩)] 


ಈ ಜ್‌ ಧ್ರ 


nh ಜಲ್ಲೆ 
AS NES ACS OAS ಟದ 


ಬಟ SM ಹ 


ಶಾ PN 


| | | 
ರರಾಣೋ ವೀಹಿ ಮೃಡೀಕಗ್‌ ೦ ಸುಹವೋ ನ ಏಧಿ ॥ ಪ್ರಪ್ರಾಯಮಗ್ನಿ 


=u, 


| 
ರ್ಭರತಸ್ಯ ಶೃಣ್ಣೇ ವಿ ಯಥ್ಲೂರ್ಯೋ ನ ರೋಚತೇ ಬೃಹದ್ಭಾ 1 1 


ರ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಮಾ ್‌ 


ಗಭ ಚಕ್ಕ CO ರ್‌ ಬ್ಯ 


ತ್‌" 


$1 MAM ಬಟ ಬಟ. ಮ/ 


ಅಭಿ ಯಃ ಪೂರುಂ ಪೃತನಾಸು ತಸ್ಥೌ ದೀದಾಯ ದೈವ್ಯೋ ಅತಿಥಿಶ್ರಿವೋ 


| | 
॥ ಪ್ರ ತೇ ಯಕ್ಷಿ ಪ್ರತ ಇಯರ್ಮಿ ಮನ್ಮ ಭುವೋ ಯಥಾ 


| | | 
ವಂದ್ಯೋ ನೋ ಹವೇಷು | ಧನ್ವನ್ನಿವ ಪ್ರಪಾ ಅಸಿ ತ್ವಮಗ್ನ ಇಯಕ್ಷವೇ 
|| 
ಪೂರವೇ ಪ್ರತ್ನ ರಾಜನ್ನ್‌ ॥ [(೪)] 1 ವಿ ಪಾಜಸಾ ವಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾ || 


ಸಾ ತ್‌ಾ TAT ATS ATS AT | ಕ್‌ ಕಾಗಜ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ 


re "7 


] ] ] ನ 
ತ್ವಮಗ್ನೇ ಪ ್ರೃತೀಕೇನ ಪ್ರತ್ಯೋಷ ಯಾತುಧಾನ್ಯಃ। ಉರುಕ್ಷಯೀಷು [" AY 


| | | 
ದೀದ್ಯತ್‌ ॥ ತಗ್‌ಂ ಸುಪ್ರತೀಕಗ್‌ಂ ಸುದೃಶಗ್ಸ್‌೦ ಸ್ಪಂಚಮವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸೋ |; 
2 ಹ (ಡಿ ಪ ದ 
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ಸ (೫)ಗೋಪೀಥಾಯ..]ಗೋಪೀಥಾಯ ಯದಿ ನಶ್ಯೇದಾಶ್ಚಿನಂ ದ್ವಿಕಪಾಲಂ [೫ 
xh A 
AT ಕ್‌ ಸ ಸ ಪ ಶ್‌ im A 
ಹ 
ಸ ಶಿ ಲ್ಲಿ ಬ | ಷ ಸಃ 
೩೮: ನಿರ್ವಪೇದ್ದಾ ಕವಾಪೃಥಿವ್ಯಮೇಕಕಪಾಲಮಶ್ತಿನೌ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಭಿಷಜೌ | 
ಎ ನ್‌ 
rN ದು ನ್‌ Ks ಸ್‌ ಹ ಎಲಿ 
PS ೨2 
£3 I | | | | = 
| ತಾಭ್ಯಾಮೇವಾಸ್ಕೈ ಭೇಷಜಂ ಕರೋತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯ ಏಕಕಪಾಲೋ |; 
A ಉಪಾ ಚಾ ಚಾ ಹತ 
ಮಖ ದ. 
ತ MM ಖೀ ಯೆ ಯ ಜಲ ಯೇ ಬೇ ಜೀ ಪ ಜೀ ಖೇ ಎ ಯೇ FT MMMM Mak ಪೆ ಖೀ Py PE 2 a. x 1 KY 
ACN ANTS AT ೫9704 ANT AC ಅಗ. NS ANS ATS ASNT NCSA TS AS ANC ACS ಭಟ ACT AT ೧] " ಕ್ಕ { , 


ರ್‌ 6 
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1 
ಭವತ್ಯನಯೋರ್ವಾ ಏತನ್ನಶ್ಯತಿ ಯನ್ನಶ್ಯತ್ಯನಯೋರೇವೈನದ್ವಿಂದತಿ 


| 
ಇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯೈ 111911 


© 


I I 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತೇsಕ್ಷೋsನುಪಾಕ್ತೋ ವೇದೇನಾಭಿ ವಾಸಯತಿ 


| I 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ॥। 3 ॥ 


| | | || 
ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಸವಿತುಃ ಪ ್ರಸವ ಇತಿ ಸ್ಟ 5ಮಾದತ್ತೇ ಪ್ರಸೂತ್ಯಾ 
[| I [ || 
ಅಶ್ವಿನೋರ್ಬಾಹುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯಾಹಾಶ್ಚಿನೌ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಧ್ವರ್ಯೂ ಆಸ್ತಾಂ 
|| I | | 
ಪೂಷ್ಲೋ ಹಸ್ತಾ ಭ್ಯಾಮಿತ್ಯಾಹ ಯತ್ಯೈ ಶತಭೃಷ್ಟಿರಸಿ ವಾನಸ್ಪತ್ಕ್ಯೋ 


| | 
ದ್ವಿಷತೋ ವಧ ಇತ್ಯಾಹ ವಜ್ರಮೇವ ತಥ್ಗಗ್ಗ್‌ಂಶ್ಯತಿ ಭಾ ್ರಿತೃವ್ಯಾಯ 


5b 
C 
al 


[ 
ರಿಷ್ಯನ್ನ_,ಂಬಯಜುರ್‌ ಹರತ್ಯೇತಾವತೀ ವೈ ಪೃಥಿವೀ ಯಾವತೀ 


ವೇದಿಸ್ತಸ್ಯಾ ಏತಾವತ ಏವ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ನಿರ್ಭಜತಿ [..ನಿರ್ಭಜತಿ 
(೧)ತಸ್ಮಾತ್‌]ತಸ್ಮಾನ್ನಾಭಾಗಂ ನಿರ್ಭಜಂತಿ ತ್ರಿರ್‌ ಹರತಿ ತ್ರಯ ಇಮೇ 
ಲೋಕಾ ಏಭ್ಯ ಏವ ನಂ ಲೋಕೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಭಜತಿ ತೂಷ್ಠಿ ೦ ಚತುರ್ಥಗ್‌ಂ 
ಹರತ್ಯಪರಿಮಿತಾದೇವೈನಂ ನಿರ್ಭಜತ್ಯುದ್ಧ ತಿ ಯದೇವಾಸ್ಯಾ ಅಮೇಧ್ಯಂ 


| | | | I 
ತದಪ ಹಂತ್ಯುದ್ಧ ೦ತಿ ತಸ್ಮಾದೋಷಧಯಃ ಪರಾಭವಂತಿ ಮೂಲಂ 


ಅಜರ್‌ ದದ ಕ್‌ ದ್ಯ ಜಾ ಸ ಜಾ ಅಲ್ರ ತಾ ಕಲ್ಪ ರಾ ಕಬ್ಬಬ್‌ಾ್‌ ಯಾ ಕ್ಟ ರಾ ಪದಾ ಲ ಕ್‌ ಪ್ರಿ ಕಾ ಠಂ ದಾ ಪ್ರಜಾ ಶ್‌ ಚಾರ ಇರ ಜರ ಜರ ಜರ್‌ ರ್‌ ಚಚ ಅಕ್‌ ಅಧಕ ಜಳ ಜರೆ ಜಳ ಕಾರ್‌ ಟಛಾೌೇರ 


| | 
ಛಿನತ್ತಿ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸ್ಥೈವ ಮೂಲಂ ಛಿನತ್ತಿ ಪಿತೃದೇವತ್ಕಾಂತಿಖಾತೇಯತೀಂ 


Ns, 


I 
ಖನತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ [...ಪತಿನಾ (೨)ಯಜ್ಞಮುಖೇನ..] ಯಜ್ಞಮುಖೇನ 
I | I I [ 
ಸಂಮಿತಾಮಾಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ಖನತಿ ಯಜಮಾನಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ 
I | | [ 
ಗಮಯತಿ ದಕ್ಷಿಣತೋ ವರ್‌ಷೀಯಸೀಂ ಕರೋತಿ ದೇವಯಜನಸ್ಕೈವ 


| | | 
ರೂಪಮಕಃ ಪುರೀಷವತೀಂ ಕರೋತಿ ಪ್ರಜಾ ವೆ ಪಶವಃ ಪುರೀಷಂ 


| | 
ಪ್ರಜಯ್ಯೆವೈನಂ ಪಶುಭಿಃ ಪುರೀಷವಂತಂ ಕರೋತ್ಸುತ್ತರಂ ಪರಿಗ್ರಾಹಂ 
| | | | | | | 
ಪರಿಗೃಹ್ನಾ ತ್ಯೇತಾವತೀ ವೈ ಪೃಥಿವೀ ಯಾವತೀ ವೇದಿಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಏತಾವತ 
` | | 
ಏವ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ನಿರ್ಭಜ್ಯಾತ್ಮನ ಉತ್ತರಂ ಪರಿಗ್ರಾಹಂ ಪರಿಗೃಹ್ಲಾತಿ 
| | | | 
ಕ್ರೂರಮಿವ ವಾ[.ವೈ(ಒ೩)ಏತತ್ಕರೋ..]ಏತತ್ಕರೋತಿ ಯದ್ವೇದಿಂ 
| ky | 
ಕರೋತಿ ಧಾ ಅಸಿ ಸ್ವಧಾ ಅಸೀತಿ ಯೋಯುಪ್ಯತೇ ಶಾಂತ್ಯೆ ಷೊ ್ರೀಕ್ಷಣೇ 


ರಿ ಶಿ 


| | | ಕ | 
ರಾಸಾದಯತ್ಯಾಪೋ ವೈ ರಕ್ಷೋಫ್ಲೀ ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತೆ ಟ್ರ ಸ್ಪ ಸ 
|| | 
ವರ್ತ್ಮನ್ನಾ ನ್ಲ್ಲಿ ದಯತಿ ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯೈ ಯಂ ದ್ವಿಷ್ಯಾತ್ರ ೦ ಧ್ಯಾಯೇಚ್ಛು 
[ 
ಚೈವೈನಮರ್ಪಯತಿ 112311 


| | 
ಭಜತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿನೇವ ವೈ ತ್ರಯಸ್ತಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ 114 


ಬ AM x xu sh 
Py p> PN PN PN PN ಆಯ ತ್ಮಾ ಸಾ ಹ PN ರ PN ಶಾ 
Ts ಕವ್‌ ಸ್ಪ ಗವ್‌ ಕಳ್‌ ಈ ರ್‌ ಕ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಚ್‌ ವ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌” ಜ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಕರ್‌” ಇಲ ಷ್‌ ಕ್‌ 


ತ 
ರ” BN 


MM A ನಶಿ 
ASS AE ಘೃ 


ಹ 


AL ಎಟ AY) 
KC 16, 


MMMM ಮಟ್ಟ ಬಿ 
ಈ ೫16 ೫706 ೫755 1700875 7% 


ಎಂಟ ಎ1 
ಜ್‌ CS 


4 
ಕ 


PN 
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DDD DADA 
| ಸ 
AS ಈ ಇ AC 
ky ಬ್ಬ ತ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತ್ಯದ್ಧಿರ್‌ ಹವೀಗ್‌ಂಷಿ ಪ್ರೌಕ್ಷೀ ಕೇನಾಪ | 
ಸ 
| ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತಿ ಬ್ರೂಯಾದದ್ದಿರ್ಹ್ಯೇವ ಹವೀಗ್‌ಂಷಿ ಪ್ರೋಕ್ಷತಿ ಬ್ರಹ್ಮ |; 
ಸ್ತ ಪಾ ಆಸಾ ಸಾ ಸಾ ಕ್‌ ಡ್‌ 2 
ಸ ER SN, ಸೀ 
| ಹಾಂಪ ಇಧ್ಯ್ಮಾಬರ್‌ಜಿಃ ಪ್ರೋಕ್ಷತಿ ಮೇಧ್ಯಮೇವೈನತ್ಕರೋತಿ ವೇದಿಂ | 
ಘಾ ಈ ದ ಣ್‌ ಚ ಡಾ ಕ್‌ pK 
| ಪ್ರೋ ಲೋಮಕಾಮೇಧ್ಲಾ ಯದ್ದೇದಿರ್ಮೇಬ್ದಾ (ಇ 
ಇ] ಪೆ ಸ 
py ್ರೋಕ್ಷತ್ಯೃಕ್ಷಾ ವಾ ಏಷಾsಲೋಮಕಾವ ಧ್ಯಾ ಸೇದಿ ೯ಧ್ಯಾ ಸತ 
ಟ್‌ । | 
*| ಮೇವೈನಾಂ ಕರೋತಿ ದಿವೇ ತ್ವಾಂಂತರಿಕ್ಷಾಯ ತ್ವಾ ಪೃಥಿವೈೈ ತ್ವೇತಿ [ಸ 
[Cs ಇಹಾ pe pe — A 
=u, PUR 
AT | AC 
ನ ಶ ಪ 1..] ಫೆ ಭಃ 
. ಬರ್‌ಹಿರಾಸಾದ್ಯ [..ಸಾದ್ಯ ಪ್ರ(೧)ಉಕ್ಷತ್ಯೇಭ್ಯಃ...! ಪ್ರೋಕ್ಷತ್ಯೇಭ್ಯ ky 
ks i ll WN 
ಗವ £೩ 
A ಏವೈನಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ಷತಿ ಕ್ರೂರಮಿವ ವಾ ಏತತ್ಯರೋತಿ ಯತ್ನನ | 
“Wy why 
ಇ KS 
BA 


ಆ 


| | || I | | 
4 ತ್ಯಪೋ ನಿನಯತಿ ಶಾಂತ್ಯೈ ಪುರಸ್ತಾತ್ಛಸ್ವರಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮುಖ್ಯಮೇವೈನಂ |. 


ಮ ಮ್‌ 
AC ಗ 


= | | | pu 
| ಕರೋತೀಯಂತಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಯಜ್ಞಮುಖೇನ ಸಂಮಿತಂ | 
3 6 ನ್‌ `ನ KS 
3 _ ಸೀ 
| ಬರ್‌ಹಿಃ ಸ್ಮೃಣಾತಿ ಪ್ರಜಾ ವೈ ಬರ್‌ಹಿಃ ಪೃಥಿವೀ ವೇದಿಃ ಪ್ರಜಾ ಏವ ಸೇ 
DA 1 | I I iy 
ಎ ಡ್‌ ಆ ಲ) ಡ್‌ ಡ್‌ ಎ“ 
*| ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತ್ಯನತಿದೃಶ್ಲಗ್ಗ್‌ಂ ಸ್ಪೃಣಾತಿ ಪ್ರಜಯೈವೈನಂ |: 


1 | | 
:| ಪಶುಭಿರನತಿದೃಶ್ನಂ ಕರೋತ್ಯುತ್ತರಂ[.ಕರೋತಿ(೨)ಉತ್ತರಂ...]ಬರ್‌ಹಿಷಃ |: 


ಸೀ | | ಸ 
| ಪ್ರಸ್ತರಗ್‌ಂ ಸಾದಯತಿ ಪ್ರಜಾ ವೈ ಬರ್‌ಹಿರ್ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಸ್ತರೋ 
ನ ಸ ಬ ವ ಗ 


_ | ಯಜಮಾನಮೇವಾಯಜಮಾನಾದುತ್ತ ರಂ ಕರೋತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜಮಾನೋ ನ 


x). 4), Abe AU ah, ~b 1 ಇ ಡೆ ಇ 3 a! ಇ ಆ ಸರ ಕೆ ೪ ANS ೪ ab 


1. ಸ ಹ ಬ § § 
ಡಾ ಹಾ ಆಡಿ - pS ಡಾ ಡಾ - ಕ 6 ಸಾ ಕಾ ಎ -~ ಎ pa _ 4 - ಹ ಡಾ ಕೆ ತೆ ಜಾ ಕೆ ಗೆ 
- ಪ ಣೆ ಚ ಕ್‌ ಹ” — ಆ ್‌ ಡ್‌ ಇ ಕ್‌ 
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] ] ] 4 

ಇವಿ [AK 

*ಯಜಮಾನಾದುತ್ತ ರೋಂತರ್ದಧಾತಿ ವ್ಯಾವೃತ್ತ್ವಾ ಅನಕ್ತಿ ಹವಿಷ್ಕೃತ Ky 

(i | [> 
»| ಮೇವೈನಗ್‌ಂ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತಿ ತ್ರೇಧಾಂನಕ್ತಿ ತ್ರಯ |; 
ಇ. 8 ಈ 5 5 ಈ ಸ್ಸ 
೭, | | I ನ್ಗ 
7| ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಏಭ್ಯ ಏವೈನಂ ಲೋಕೇಭ್ಯೋಂನಕ್ತಿ ನ ಪ್ರತಿಶೃಣಾತಿ |: 
3 | [ 
ಸ ಯತೃ್ರತಿಶೃಣೀಯಾದನೂರ್ಧ್ವಂಭಾವುಕಂ ಯಜಮಾನಸ್ಕ ಸ್ಕಾದುಪರೀವ |; 
ನೀ , | 2 
೫೮ [ಪ್ರಹರತಿ(೩)ಉಪರೀವ ಹ..!ಪ್ರಹರತ್ಯುಪರೀವ ಹಿ ಸುವರ್ಗೋ ಲೋಕೋ | 
*| | ಸ 
2 ಸೆ ದ ‘ao ke 
ನಿಯಚ್ಛತಿ ವ ುಷ್ಟಿಮೇವಾಸ್ಕ್ರೈ ನಿಯಚ್ಛತಿ ನಾತ್ಯಗ್ರಂ ಪ್ರಹರೇದ್ಯದತ್ಯಗ್ರಂ 4 
cs EN ಣ್‌ 1 i 
AS ದತ © ತಾ ಸ “7 ಇ ಇಲಿ AS 
ಇ] ಹು ಸಾರಿಣ್ಯಧ್ವ ಸಾರಾ ಶುಕಾಸ್ಕಾನ್ನ ಪುರಸ್ತಾ ತ್ವತ್ಯಸ್ಯೇ Ky 
ಸ ಕ 1| | 
| ದೃತ್ಬುರಸ್ತಾ ತೃತ್ಯಸ್ಯೇಥ್ಲುವರ್ಗಾಲ್ಲೋಕಾದ್ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರತಿನುದೇ FN 
Ry | | | | Ky 
ಸತ್ಯಾ ್ರಿಂಚಂ ಪ್ರಹರತಿ ಯಜಮಾನಮೇವ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತಿ ಸ 
Ky 1. ಕ್ತ 
ಎ ನ ವಿಷ ೦ಚಂ ಡು ಇ್‌ ie 
ಸ ಸಂಜ ವಿಯುಯಾದ್ಯದ್ವಿಷ್ಟಂಚಂ ವಿಯುಯಾಷ್ಟ್ಟ್ರ 5 [ವಿಯು ಸ 
ತ್ಲ (| - ೬ 
ಸ ಯಾತ್‌(೪)ಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ಯ.. ಜಾಯೇತೋರ್ಧ್ಯಮುದ್ಯೌತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಮಿವ ಹಿ ೬ 


| | | | 
| ಪುಗ್‌ಂಸಃ ಪುಮಾನೇವಾಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಯಥ್ಸೇನ ವೋಪವೇಷೇಣ |; 


i | ಸ 
*| ವಾ ಯೋಯಪ್ಯೇತ ಸ್ಪೃತಿರೇವಾಸ್ಯ ಸಾ ಹಸ್ತೇನ ಯೋಯುಪ್ಯತೇ | 


| | | 
ಯಜಮಾನಸ್ಕ ಗೋಪೀಥಾಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಿಂ ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯ 


p ಆ p p ಕ ಕ Wu ಬಗಿ, 
ಬೈ LASERS LAELIA ASA ಜಲ್‌ ಹೂ 21. ಹ. ಘೀ ಜಲ ಎಎ TEE TET 
1೩ 1ಕ್ಕೆ 


ಜರ ಜರ್‌ 


6/49 


ಎಬ ಇಟ ಆಸೇ ಪೇ ಭಟ ಜಪೇ ಜೀ ಪೂತ ಪ ವೇತಿ ತ ಜೇ ಜ ಬೀ. ಆ. ಪಸ 2 
CT AT ಗವ್‌ (ಟಪ್‌ AT NT ಸವ್‌ AS ASC AT ದಟ್‌ ಸಪ್‌ ದರ್‌ ವ ವ್‌ ST AS TE CASE NCS AT ACS ನವ್‌ ಟೈಪ್‌ AS ದ 
Mh ಎಲ 
Nes nC 
ಸ ಕ ತ್ಲ 
> 4 ಆ ಪ ಕ್‌ ಅ 
ನ್ಗ ಟ i! ಬಟ | ತ್ಲ 
74 ವನೀಯ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯತ್ಛಸ್ತರಮಾಹವನೀಯೇ ಪ್ರಹರತಿ ಯಜಮಾ |. 
ಆ ಟಟ. 8೯ ತ ಸ ಕ ನ್‌ ದ್‌ ps 
pe | pr 
| ನಮೇವ[..ಮೇವ(೫)ಸುವರ್ಗಂ..]ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತಿ ವ ೬ 
ತಲದ — — — — ದ : ಣ್‌ ಸ್ಸ 
ಸ | 1 | 7 
*| ವಾ ಏತದ್ಯಜಮಾನೋ ಲಿಶತೇ ಯತ್ಪಸ್ತ ರಂ ಯೋಯುಪ್ಯಂತೇ ಬರ್‌ಹಿ [ಸ 
25 ತಾ ಆಸಾ ಸು ಜ್‌ ಜಃ ಖು ಲ 
| ರನು ಪ್ರಹರತಿ ಶಾಂತ್ಯಾ ಅನಾರಂಭಣ ಇವ ವಾ ಏತರ್ಹ್ಯಧ್ವರ್ಯುಸ್ಸ | 
1 ಜಾ 66% ಹ ಈ. ೫. ಸಜ ನ 
|| ಜ್‌ ಕ 
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\ 
| 

Al ಕ್‌ ಎವಿ | 

| ಪ್ರತ್ತೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ಪಾ ತ್ವತಿಷ್ಠೇತ್ಯೇವ ಬ್ರೂಯಾದ್ವಾಚಿ ವೈ ಯಜ್ಞ | 

ಚ ಬ | | | Nk 

Ko 'ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಬ್ಯಹ್ಮೇತ್ಯಾಹ ಸಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಸ್ಸ ಯಜ್ಞಃ ೦ ಪಾಹಿ ಸ 
ಮ ಸ 
Wy Io A | 1 
»| ಯಜ್ಞಪತಿಂ ಪಾಹಿ ಸ ಮಾಂ ಪಾಹೀತ್ಯಾಹ ಯಜ್ಞಾಯ ಯಜಮಾನಾ [; 
|| | 
»| ಯಾತ್ಮನೇ ತೇಭ್ಯ ಏವಾಶಿಷಮಾಶಾಸ್ತೇನಾರ್ತ್ಯಾ ಆಶ್ರಾವ್ಯಾಹ ದೇವಾನ್‌ [;; 
| ಯಜೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತೀಷ್ಟಾ ದೇವತಾ ಅಥ ಕತಮ ಏತೇ |. 
aN | 9} 3 
i ದೇವಾ ಇತಿ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸೀತಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ದಾ ಯತ್ತಿ ಶ್ರೀಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ | 
ಗತ Il | 1 | | ಚ 
ಸ [ತ್ರಿಷ್ಟುಭಮ್‌(೩)ಜಗತೀ] ಜಗತೀಮಿತ್ಯಥೋ ಖಲ್ದ್ಹಾಹುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಸ 
2 | ಟಿ 
| ವೈ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸೀತಿ ತಾನೇವ ತದ್ಯಜತಿ ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಇಷ್ಟು |: 
No | | ಕ 
| ದೇವತಾ ಆಸನ್ನಥಾಗ್ನಿರ್ನೋದಜ್ಞ್ವಲತ್ತಂ ದೇವಾ ಅಹುತೀಭಿರನೂಯಾ |: 
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ಜೇಷ್ಟನ್ವವಿಂದನ್‌ ಯದನೂಯಾಜಾನ್‌ ಯಜತ್ಯಗ್ನಿಮೇವ ತಥ್ಲಮಿಂಧ ಸ 
ಏತದುವೆ್ಯ ನಾಮಾಸುರ ಆಸೀಡ್ಲ ಏತರ್‌ಹಿ ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯಾಶಿಷಮವೃಂಕ್ತ i 
ಯದ್ಧೂ ಎಯಾದೇತ[ದೇತತ್‌ (೪)ಉದ್ಯಾವಾ]ದು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ | 
ಭದ್ದ ್ರಮಭೂದಿತ್ಯೇತದುಮೇವಾಸುರಂ ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯಾಶಿಷಂ ಗಮಯೇದಿದಂ is 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಭದ್ರಮಭೂದಿತ್ಯೇವ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯಜಮಾನಮೇವ | 
ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಶಿಷಂ ಗಮಯತ್ಯಾರ್ಥ್ಯ ಸೂಕ್ತವಾಕಮುತ ನಮೋವಾಕಮಿತ್ಯಾ [: 


| 
ಹೇದಮರಾಥ್ಲೆ (ತಿ ವಾವೈತದಾಹೋಪಶ್ತಿ ತೋ ದಿವಃ ಪೃಥಿವ್ಯೋರಿ 


| | I ಇವ 
ತ್ಯಾಹ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರ್‌ ಹಿ ಯಜ್ಞ ಉಪಶ್ರಿತ ಓಮನ್ವತೀ ತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸೇ 


I I [ 
ಯಜ್ಞೇ ಯಜಮಾನ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ[(೫)]ಸ್ತಾಮಿತ್ಯಾಹಾಶಿಷಮೇವೈತಾ 


ಮಾಶಾಸ್ತೆ € ಯದ್ಬೂ ಯಾಥ್ಲೂಪಾವಸಾನಾ ಚ ಸ್ವಧ್ಯವಸಾನಾ ಚೇತಿ 
ಪ್ರಮಾಯುಕೋ ಯಜಮಾನಸ್ಸಾ 8ದೈದಾ ಹಿ ಪ್ರಮೀಯತೇಂಥೇಮಾಯು . 
ಪಾವಸ್ಯಕಿ ಸೂಪಚರಣಾ ಚ ಸ್ವಧಿಚರಣಾ ಚೇತ್ರೇವ ಬ್ರೂಯಾದ್ವರೀ ಸ 
ಯಸೀಮೇವಾಸ್ಕೈ ಗವ್ಯೂತಿಮಾಶಾಸ್ತೆ € ನ ಪ ಸ ಮಾಯುಕೋ ಭವತಿ | 


ತಯೋರಾವಿದ್ಯಗ್ನಿರಿದಗ್‌ಂ ಹವಿರಜುಷತೇತ್ಯಾಹ ಯಾ ಅಯಾಕ್ಷ್ಮ [()]|- 


/ / 


1 


ಕಾ ರಾರಾ 
ಸ | ತಟ 
| ದೇವತಾಸ್ತಾ ಅರೀರಧಾಮೇತಿ ವಾವೈತದಾಹ ಯನ್ನ ನಿರ್ದಿಶೇತ್ಛತಿ |, 
Ky | UH, | hi 
ಸ] ವೇಶಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಶೀರ್ಗಚ್ಛೇದಾಶಾಸ್ತೆ ಇಯಂ ಯಜಮಾನೋ*ಸಾ | 
ಮೇ ಹ ತ SR ನ್‌ ವ > 
2.41, | x 
| ವಿತ್ಯಾಹ ನಿರ್ದಿಶ್ಕೈವೈನಗ್‌ಂ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತ್ಕಾಯುರಾ | 
ಸೇ ಇ ಡೌ ಷಾ ಈ ವ್ಹಾ ಟ್ರ 3 
೫೮ (| ಜಾ || i, pe 
| ಶಾಸ್ತ ಸುಪ್ರಜಾಸ್ಪ ಮಾಶಾಸ್ನ ಇತ್ಕಾಹಾಶಿಷಮೇವ್ಗೆತಾಮಾ ಶಾಸ್ತ | 
ವ ೨ ಶ್ರ ಮ ಇಲ್ರಿ | 

ಜು ತಾ 1 ಕ 
| ಸಜಾ ವನಸ್ಯಾಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾಹ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸಜಾತಾಃ ಪ್ರಾಣಾನೇವ Kd 

ಸ | | ಸ 

BR xh 

ಇ [(೭)]ನಾಂತರೇತಿ ತದಗ್ನಿರ್ದೇವೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನತೇ ವಯಮಗ್ಗ್ನೇ | 
Ky | | ಸ 
*| ರ್ಮಾನುಷಾ ಇತ್ಯಾಹಾಗ್ನಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನುತೇ ವಯಂ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯ [5 
ಎ | | | ತ 
(ys PK 

| ಇತಿ ವಾವೈತದಾಹೇಹ ಗತಿರ್ವಾಮಸ್ಯೇದಂ ಚ ನಮೋ ದೇವೇಭ್ಯ ಸೃ 
ಇಮಾ ಮಾನ ಜಾ ಜಾ ಜಗ್‌ ಜಾ ದಾ 8.೬ 

| 7 ಸ 
1 | I 7 
ಸ ಇತ್ಯಾಹ ಯಾಶ್ಚೆ ಪವ ದೇವತಾ ಯಜತಿ ಯಾಶ್ಚ ನ ತಾಭ್ಯ ಏವೋ ಸೀ 
23 || | I ಹ || ನ 
*| ಭಯೀಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಸರೋತ್ಕಾತ್ಮನೋಇನಾರ್ತ್ಗೆ.1156/! ತ 
4 ಹಸ ಶ್ರ 8 ky 
2 ಹಜ್‌ | 7 ಸ 

ಶ್ರಿತಸ್ತೇ ಪ್ರ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಮೇತದ್ದಾ ಕವಾಪೃಥಿವೀ ಯಾ ಅಯಾಕ್ಷ್ಮ ಸೇ 

| pS 
ಪ್ಪಾ ್ರಿಣಾನೇವ ಷಟ್ತೈಗ್‌ಂಶಚ್ಚ!19॥ 4 
1 ಹ 

4 ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ್ವಗಾಕರ್ತಾರಂ ನಾವಿಂದಂತೇ ಶಂಯುಂ [ಸ 
ಸ. . 
“| ಬಾರ್‌ಹಸತ್ತಮಬು,ವನ್ರಿಮಂ ನೋ ಯಜಗ್‌೦ ಸಗಾ ಕುರ್ವಿತಿ | 
ನ್‌ ದ್‌ ಬಿ ಲ ರ BS ೧ ಗ್ಳಿ ಎಂದನ ಜು ಹಃ 1 
2ರಾಕತ್ರಾಾಾಾ್ಡಾಾಾಾಾಾ«ಾಾಾಾ«ಾಾಾಾ' 
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ಸ್ತ್ರಿ ಇಟ್ಟ ಇಟ್ಟ ಸ್ಟೇ <b ಹ [ 4 ಮೆ CA 4 ಲಾ ನಾ ದ್‌ 6 
ಬ [3 
NLL ಎಸ NS SE A ML ಮೆತ್ತೆ AL AM ಎಕ್ಕೆ ಮ್‌ MLM MAH ಬಟ್ಟೆ ಯುಕ್ತಿ ಯಗ ಮ ಮುಕ್ತ ML AL AL ML ಮಫ DLS 


4d 
46 CC CO CO ಯ್ಯ (ನ್‌ "ಭ್‌. CO CC CO CR CU CC CO CO CO CO CO CO CC 


| . 44 ಎ 
1. ವಿ f ಕ nC 
ಸ ಸೋಇಬ್ರವೀದ್ವರಂ ವೃಣೈ ಯದೇವಾಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತೊ ಆಶ್ರದ್ದ ಧಾನೋ ಸ 
೫ 1 Ky 
| ಯಜಾತ್ಮೆ ಸಾ ಮೇ ಯಜಸಾಶೀರಸದಿತಿ ತಸಾದ್ದದಬಾ ಹಣೋ | 
2 ಲ ಗಗ ಬಿ ಧಾ ಶರ ಕ ದಾದ್ರ ನ 
Pik IT 
kl | | ತ್ಸ 
| ಕ್ರೋಂಶ್ರದ್ದಧಾನೋ ಯಜತೇ ಶಂಯುಮೇವ ತಸ್ಯ ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಂ | 
A ತ ( un | 
ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯಾಶೀರ್ಗಚ್ಛತ್ಯೇತನ್ಮ; ತ್ಯಬ್ರವೀತ್ಕಿಂ ಮೇ ಪ್ರಜಾಯಾ [ಜಾಯಾಃ ಟಿ 
ಸ | | | | 
| (೧)ಇತಿ..]ಇತಿ ಯೋತಪಗುರಾತ್ಮೆ ಶತೇನ ಯಾತಯಾದ್ಯೋ ನಿಹನಥ್ನಹ |; 
“| | | | | ಚ a 
| ಸೇಣ ಯಾತಯಾದ್ಯೋ ಲೋಹಿತಂ ಕರವದ್ಯಾವತಃ ಪ್ರಸ್ಕದ್ಯ ಪಾಗ್‌ಂಸೂ |, 
Ke (a 


| ; 
| ನ್ಹೃಂಗೃಹ್ಲಾತ್ತಾವತಸ್ಸಂವಥ್ಸರಾನ್ಸಿತೃಲೋಕಂ ನ ಪ್ರಜಾನಾದಿತಿ ತಸ್ಮಾ |; 


su ೫ 
1 ಬ ಜಿ 
3 ಪ್ಲ 
ಇ ದ್ಬಾಾಹ್ಮಣಾಯ ನಾಪಗುರೇತ ನ ನಿ ಹನ್ಯಾನ್ನ ಲೋಹಿತಂ ಕುರ್ಯಾ | 
ಮ ಹ್‌ 3 ಕ್‌ PS 
(ಕ [AU 
3 | | | KS 
| ದೇತಾವತಾ ಹೈನಸಾ ಭವತಿ ತಚ್ಚಂಯೋರಾ ವೃಣೀಮಹ ಇತ್ಕಾಹ | 
x - ಹಾ ಈ ್ರ | > 
wh ಇಗೆ 
72 | rs 
ಸ] ಯಜ್ಞಮೇವ ತಹ್ಲ್ಹ್ವಗಾ ಕರೋತಿ ತ [ತತ್‌(೨)ಶಂಯೋ]ಚ್ಛಂಯೋರಾ 7 
3] ಎ. ಇಗ್ಲಿ 3 — ಎ ಇ ಸ್ಗೇ 
ತ | EN. ಜ್ಯ 
*| ವೃಣೀಮಹ ಇತ್ಯಾಹ ಶಂಯುಮೇವ ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಭಾಗಧೇಯೇನ | 
nc ps pe ಕಾಜ = ANC 
PS BON 
(4 UN 
"| ಸಮರ್ಧಯತಿ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಪತಯ ಇತ್ಯಾಹಾಶಿಷ | 
ಎ 3 3 KN 7 ” | 
1 || ob |. ನ 
“| ಮೇವೆ,ತಾಮಾಶಾಸೇ ಸೋಮಂ ಯಜತಿ ರೇತ ಏವ ತದದಾತಿ ತಹಾರಂ | 
| ಲ ಸಿ Me ಎ ೦€£_ ವಲ ೨೭ 
2 | | | | ಕ 
ಸೀ 3 
| ಯಜತಿ ರೇತ ಏವ ಹಿತಂ ತ್ವಷ್ಟಾ ರೂಪಾಣಿ ವಿ ಕರೋತಿ ದೇವಾನಾಂ |, 
ಗವ ( 
ನ i ಯು 7 — 220 
PED ಬು ಚಂರ ರಿಯ 


wl mh ah x 
RS ೪೫ ೬ ಇನಿ RCS ೪೫ ೫ AS AS ೪೫ AS 


Il I | 
ಪತ್ನೀರ್ಯಜತಿ ಮಿಥುನತ್ವಾಯಾಗ್ನಿಂ ಗೃಹಪತಿಂ ಯಜತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯೈ 


I [ 
ಜಾಮಿ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ[..ಯತ್‌(೩)ಯದಾಜ್ಯೇನ] ಯದಾ 


[ I I [ 
ಜ್ಯೇನ ಪ್ರಯಾಜಾ ಇಜ್ಯಂತ ಆಜ್ಯೇನ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾ ಬಚಮನೂಚ್ಯ 


I I 
ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾನಾಮೃಚಾ ಯಜತ್ಯಜಾಮಿತ್ವಾಯಾಥೋ ಮಿಥುನತ್ಲಾಯ 


z A 1 xh ah ಇ, 
xt 4 x Xs [Ne pe 


Il | I 
ಪ್ರಜಾಯಾಃ ಕರೋತಿ ತತ್ಯಿಯತೇ ತ್ರಯಸ್ತಿ ಗ್‌ಂಶಚ್ಚ!11011 


2+ 


1 
nS 


AM 
© 6 


ಕ್‌ೆ 


ಯುಕ್ಷಾ 


ದ 


hz 


Py 


| | | 
ಹಿ ದೇವಹೂತಮಾಗ್‌ಂ ಅಶ್ವಾಗ್‌ಂ ಅಗ್ನೇ ರಥೀರಿವ ನಿ 


ಖ್‌. 
ಕ ಗವ nk 8್ಮ 


bs 


Mu 


| | | 
ಹೋತಾ ಪೂರ್ವ್ಯಸ್ಸದಃ ॥ ಉತ ನೋ ದೇವ ದೇವಾಗ್‌ಂ ಅಚ್ಛಾ ವೋಚೋ 


ವ್ಯ 


ವಿ 
1( 


ಗ 


CA 
AN 


| 
ವಿದುಷ್ಟರಃ । ಶ್ರದ್ಧಿಶ್ವಾ ವಾರ್ಯಾ ಕೃಧಿ ॥ ತ್ವಗ್‌ಂ ಹ ಯದ್ಯವಿಷ್ಟ್ಯ 


AY xb hs nN 


ANN A 


NR 


| | 
ಸಹಸಸ್ಸೂನವಾಹುತ । ಯತಾವಾ ಯಜ್ಞಿಯೋ ಭುವಃ ॥ ಅಯಮಗ್ಗಃ 


Ne 


Nh xb 


ಕ್ವ ರಚ ಜಾ 


NU) 
AX ೫೯ HT 
ಹ್‌ 


ce 


sh Mh ಎಲ್ಲಿ 
IN SN NN 1( 


| | | 
ಸಹಸ್ರಿಣೋ ವಾಜಸ್ಯ ಶತಿನಸ್ಪತಿಃ । ಮೂರ್ಧಾ ಕವೀ ರಯೀಣಾಮ್‌ ॥ ತಂ 


ಆ 


ವ 


2 
ದ್‌ 


pe 
1,5 


ಇ 
ಇ 


ಇರ್‌ 


ಮ್‌ 
14 AN TN 14 


ಆ, ಎಲೈ Nl 
ಓ 


ರ್‌ 


I I | 
ನೇಮಿಮೃಭವೋ ಯಥಾ55ನಮಸ್ವ ಸಹೂತಿಭಿಃ | ನೇದೀಯೋ ಯಜ್ಞಂ 


Ne 


ತ್‌ 


ಳ್‌ 84 


ಮೀ 
ಬ 


ದ್‌ 
ಸ್ಕಿ 


ಕೆ 
EEE ಓಲ ಲ 


ರ್‌ 


BN 
14 


MMM ಎ ಮೀ ನೇ ಸೇ ಯೇ ಎ ಯೇ ಜೇ ಪೇ Mk MSSM ಖೇ ಯೇ ಮ SMM 


ಎ 
1 
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ತ ಎ ಎ } » ಸಿ 
LM ಎ ತ SE AL I ತೀ ಪಿ ಪು ಮಹ ಪೇಯ. 2 ಮಿತ ಭಿ. ಜೀ. ES ಎಜಿ ೫. 


ಸವ ಈಟ್‌ ACS AS AS AC ACS ATS AS AS ACS ACS ANS ೪೫೯ ACS ACS ACS ACS AS ACS AS AS ೫೮ AT ACT ೨೫5 


[ಯಜ್ಞಮ್‌(೧)ಅಂಗಿರಃ॥ ಮಂಗಿರಃ ॥ ತಸ್ಮೈ ನೂನಮಭಿದ್ಯವೇ ವಾಚಾ 
ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ । ವೃಷ್ಣೇ ಚೋದಸ್ವ ಸುಷ್ಟುತಿಮ್‌ ॥ ಕಮು ಪ್ವಿದಸ್ಯ 
ಸೇನಯಾಂಗ್ನೇರಪಾಕಚಕ್ಷಸಃ । ಪಣಿಂ ಗೋಷು ಸ್ತರಾಮಹೇ ॥ ಮಾ ನೋ 
*| ದೇವಾನಾಂ ವಿಶಃ ಪ್ರಸ್ನಾತೀರಿವೋಸ್ರಾಃ ॥ ಕೃಶಂ ನ ಹಾಸುರಫ್ನಿಯಾಃ ॥ 
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| ಯೇ ಸ್ವಧಯಾ ಸುತಸ್ಯ ಭಜಂತ ಪಿತ್ವಸ್ತ ಇಹಾಗಮಿಷ್ಕಾಃ ॥॥ ಉಪಹೂತಾಃ | 
೬ ್‌ KS ಷು pe 


ಇ ಜ್‌ | pp 
70 ಪಿತರಸ್ಸೋಮ್ಯಾಸೋ ಬರ್‌ಹಿಷ್ಯೇಷು ನಿಧಿಷು ಪ್ರಿಯೇಷು | ತ ಆ ಗಮಂತು ॥ಃ 
೫ | | | |... ಗೆ 
| ತ ಇಹ ಶ್ರುವನ್ಹ್ವ ಧಿಬು ್ರಿವಂತು ತೇ ಅವಂತ್ರಸ್ಮಾನ್‌ ll ಉದೀರತಾಮವರ ನ 
ಸ ಸ | | ಹೀ 
| ಉತ್ಪರಾಸ ಉನ್ಮಧ್ಯಮಾಃ ಪಿತರಸ್ಸೋಮ್ಯಾಸಃ | ಅಸುಂ [ಅಸುಮ್‌(೩)] |: 
ಸ | | ಸ 
| ಯ ಈಯುರವೃಕಾ ಯತಜ್ಞಾನ್ನೇನೋತವಂತು ಪಿತರೋ ಹವೇಷು ॥ [ 
4 | | | 4 
KS ಮಿ enn | 
pi ಇದಂ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ನಮೋ ಅಸ್ಪ್ವದ್ಧ ಯೇ ಪೂರ್ವಾಸೋ ಯ ಉಪರಾಸ ಕ್ತ 


| | | 
| ಯೇ ಪಾರ್ಥಿವೇ ರಜಸ್ಕ್ಯಾನಿಷತ್ತಾ ಯೇ ವಾ ನೂನಗ್‌ಂ 


ws he xh xh whe ತಟ್ಟಿ ಇರ್ತ ದಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟ. Rh hs he OW ಇಟ್ಟಿ RY aM Mh he hs yy 


4 ಆರಾ 
ಇರ್‌ ದರ್ಮ ಅ ಜೃ ರಾ ಭ್ರಧಬಜಾ್ಮ ಇೃ ರಾ ದವಾ ದ್ರೃನ್‌ ಥಂ ಇ ೨ ರ್‌ ಚ್‌ ರ ATT ಐಅಚರ ಐ ಅಚ ಅ9ದ 6 


MON SLL SLA ಮ 2೬ SE ಜಟ ಜೀ ಇತ್‌ ಬ 2 ಇ 224. 2 ಜೀ ಆಇ ಜೇ 2 ಭಿ NL 
ASC ST ATES ಧೃವ ವ್‌ ASC ACS AS TAT CC AC NE ಲ್‌ ವೆ ಗೇ ಗೆ (ವಂ ಗವ ಭವ ಖರ ಕವ 
ತ | | | [ I ಸೇ 
wb =k 
ಸ] ಸೂ ಪತಾಸೆ ಸ 
| ಸುವೃಜನಾಸು ವಿಕ್ಷು ॥ ಅಧಾ ಯಥಾ ನಃ ಪಿತರಃ ಪರಾಸಃ ಪ್ರತ್ನಾಸೋ ಅಗ್ಗ | 
ಇ 668 ಸೇ 
ಪ್ಲೇ I [ I | | 7 
76 ಯತಮಾಶುಷಾಣಾಃ | ಶುಚೀದಯನ್ನಿ, ಧಿತಿಮುಕ್ಕಶಾಸಃ ಕಾಮಾ ಭಿಂದಂತೋ |; 
3] ಡಾ ದ್‌ ದ್‌ ಷಾ ನ್ಗ 
2 [ [ 23 
ಗ ಕ 
16 ಅರುಣೀರಪವುನ್ನ್‌ ॥॥ ಯದಗ್ನೇ [(೪)ಕವ್ಯವಾಹನ ] ಕವ್ಯವಾಹನ ಪಿತ್ಯನ್‌ |: 
ಎ, a en Bl 
[KN AT 
3 ಕ್ಸ್‌ ಡ್‌] 74 
ಇ 9 9 2 
| ಯಕ್ಷ್ಯತಾವೃಧಃ । ಪ್ರ ಚ ಹವ್ಯಾನಿ ವಕ್ಷ್ಯಸಿ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪಿತೃಭ್ಯ ಆ ॥ [ಸಃ 
ಗನ ಘ್‌ ಕಾಕಾ ತಾ ಕಾಣಾ ಇಷಾ ೨5 
ಎಟ ಸ BU) 
ಜ್‌ | | | | 
| ತ್ರಮಗ್ಗ ಈಡಿತೋ ಜಾತವೇದೊಆವಾಡವಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ಕೃತಾ । [೫ 
pO RON 608 i ಅಶಿ ಲದ ಬ 
ಮ್ರ ಜೆ 
Hs || 0 ] ] 4 
ಗವ್‌ ೦ ೨ ಜ್ಯ ಇ ಇ 
| ಪ್ರಾದಾಃ ಪಿತೃ ಃ ಸ್ವಧಯಾ ತೇ ಅಕ್ಷನ್ನದ್ದಿ ತ್ವಂ ದೇವ ಪ್ರಯತಾ ಹವೀ ತ 
= 4 ie Ny 
೫4೬ - 
ಸ | | | 
ವ 75 
ಇ ಗೌಂಷಿ ॥ ಮಾತಲೀ ಕವ್ಕೈರ್ಯಮೋ ಅಂಗಿರೋಭಿರ್ಬಹಸ್ಪತಿರ್‌ ಯಕ್ತಭಿ |, 
BA ಷ್ಣ ೫ wa ಸ ಸಾ BR 
ಸ ನ 
| ರ್ವಾವೃಧಾನಃ | ಯಾಗ್ಗ್‌ಂಶ್ಚ ದೇವಾ ವಾವೃಧುರ್ಯೇ ಚ ದೇವಾನ್ಸ್ಸ್ವಾ |. 
ಖೀ ಸ್ಟ ಕ ಹ ತ 2 
Ky I | Ky 
3 ಹಾನ್ಯೇ ಸ್ವಧ ಯಾಂನ್ಕೇ ಮದಂತಿ [(೫)] ॥ ಇಮಂ ಯಮ ಪ್ರಸರಮಾ [| 
ಮೀ ಅಣಣ ಆಸಾ ಹ ಹಾಹಾಹಾ wh 
7 i ೫ 
ಸೀ | ಸ 
ಎ 9 
ಸ ಹಿ ಸೀದಾಂಗಿರೋಭಿಃ ಪಿ ಭಿಸಂವಿದಾನಃ | ಆ ತ್ವಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಕವಿಶ ಸ 
ಸೀ ಹ ಸ 
-| ಸ್ರಾವಹನ್ನೇನಾ ರಾಜನ್‌ ಹವಿಷಾ ಮಾದಯಸ್ವ | ಅಂಗಿರೋಭಿರಾ ಗಹಿ |; 
ಎ" Wy 
ಕ | [ನ 
“| ಯಜ್ಜಿಯೇಭಿರ್ಯವು ವೆ,ರೂಪೈೆ,ರಿಹ ಮಾದಯಸ್ಸ | ವಿವಸ್ತಂತಗ್‌ಂ ಹುವೇ | 
ಎ PIR 
«| ಯಃ ಪಿತಾ ತೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಬರ್‌ಹಿಷ್ಯಾ ನಿಷದ್ಯ ॥॥ ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ [ಸ 
fe | ಸ 
«(ಪಿತರೋ ನವಗ್ವಾ ಅಥರ್ವಾಣೋ ಭೃಗವಸ್ಸ್ಗೋಮ್ಯಾಸಃ | ತೇಷಾಂ | 
ನ _ _ _ ಸ 
EEE TEESE TEESE TEENIE TEE TEE TIE TE TEDETE TE 


ೆ » ಕಿ ಕಿ 
3 ಶಶ 2033 ಸ ಶ್ರೀಶ ಶೇ ಭೇ ಶೀ ಶೇತೇ ಶೇ 2236 ಜ6 35 ಜೇಜೇ 25325353೫೬ ಜಾಇ 
ಬ ಮಗ 
ತೀ ಇ 
5 I I | | | 3 
NN ತು © ೨ ಳೆ 
| ವಯಗ್‌ಂ ಸುಮತೌ ಯಜ್ನಿಯಾನಾಮಪಿ ಭದ್ರೇ ಸೌಮನಸೇ ಸ್ಥಾಮ ॥70॥ | 
7( Kb ೧೧3೧ ಕ್‌ ೭ ಲಿ Ke 
ಇ ೫೭ 
ನ್ಗ ನ್ಗ 
ಕ 
ಸ್ತ ೬ 
¢ ತ್ಲ 
[Cs ಕ 
್ಸ 
pS | | 3 
1 
| ಭವಾಸ್ಮಭ್ಯಮಸುಂ ಯದಗ್ನೇ ಮದಂತಿ ಸೌಮನಸ ಏಕಂ ಚ 1121 |: 
ab ಆ ಲಿ wb 
BA mm ನ ಇಷಾ ಎ ಸೆ 
[Ne [is 
ಶ್ರ 
ನ |. | ಸ 
} ಎ 
ಸೀ ಸಮಿಧಶ್ಚಕುಷೀ ಪ್ರಜಾಪತಿರಾಜ್ಯಂ ದೇವಸ್ಮ ಸ್ಪ೦ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ | 
xh ಚ ಲಿ ಲಿ ಬ) ಲಿ ೬ BR 
AT ಸಾ ಪಾತ) ಅಸಾ ಇಷಾ ಇಷ ಹಾಸ ಬಾ 7.5 
ಶಿ 
ಸೀ ಸೀ 
ಇ | I BUR 
೨5 ಗ 
ಗ ಇದ್ಬಿರಗ್ನೇಸ ಯೋ ಮನುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಪಶವೋಗ್ನೀಧೇ ದೇವಾ ವೈ | 
ಇ x 
Coe As 
ಸ | | [ wb 
KS rN 
| ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯುಕ್ಷೋಶಂತಸ್ವ್ವಾ ದ್ವಾದಶ ।1೧೨॥ ಕ್ಟ 
TN ಹ ೧7 ಲಿ ತಾ ಎಷ ಚ 
ತೇ | | 7೯ 
by ಮಿ 
NS [A 
£ ಸಮಿಧೋ ಯಾಜ್ಞಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಭಾಗಗ್‌ಂ ಹಿತಮನ್ನಿತ್ಠಾಹ ಪ್ರಜಾ |. 
95 ಲಿ ಆ ಆ ವೆ ರ್ರ 7ನ 
ಆ ಜಹಾ ಜಾನಾ ಮಾ ಕ ಆಸಾ ಸ 
ಸೀ ಸ್ತ 
Pn ಮ 
7 I | ೩೭ 
*| ವಾ ಆಹೇತ್ಯಾಹ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಸಪ್ತತಿಃ 11701 ಪ್ಲ 
[cs ವ ಹ ಹ 
2 A 
ತ್ಲ | ತ್ಸ 
ಕ 
K 11 ಸಮಿಧಸೌಮನಸೇ ಸ್ಮಾಮ ॥ 5 
[eS 84 ಲೆ 
ತ್ಸ ದ್ದ ಕ್‌ x೬ 
[<h 
ಇ ೭ 
ಪ್ಲ ಇತಿ ದ್ಲಿತೀಯೆಕಾಂಡೇ ಷಷಃ ಪ _ಶಃ ಸ 
ಸ ವ ನ ಅ" fi 
೫೯ ಸೇ 
2 [ ನ 
2 
ಸೇ ಹರೀಓವ್‌ ॥ . ಸಃ 
ML ಚ 
nC 
ಎ ಘಃ 
7(೬೬ | 
“bs a 
7 ಶ್ರೀ ಕ್ತ ಷ್ಥಾ ರ್ಪಣಮಸು 4 
| ಪ್ರೀ ಕೃ ೯ಣ; ್ರ . 
nN (ಕ 
=. 
1ಬ 
2 
1ಕ್ಕೆ 
ವಾಕ್ಯ 
8ಕ್ಕೆ 
ಎ 
~ 
Us 
4 
ಸ 
su a KV ವಾಟ 1 =) x ಉ್ಗ್‌ ಹ | ಎ1 ಸೆ ಗ NR KY \ ಗ 


ಎಂ ಬಂಟ ಮಟ SUN ನಕ್ಕಿ MA AM MOA AU AMAA MA A AM XU ಎಸಿ 
SATIS AS ೫ ANTS AS AS NS ASSN ACS AT ANS AS NS NS NCS ACS 7ರ ಡವ್‌ 


Ws mh MM MM NM 
ತ. 


ಈವ 1. 78 


EEE EERE ER 


ತ wy 


3 3. 
EEE EE EEE EEE 


BUA PY 
AC AT 
2 | ನ್ಗ 
1! ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ: ಚ 
KY ಜ್‌ | ನ 
7 ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡಃ ಪಂಚಮಃ ಪ್ರಶ್ನಃ 3 
3೬ | | ತ್ಲ 
UR UA 
1 [A 
ಇಲಿ 3 KR 

| ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಮ್‌ ೨.6 . ಭ್ಯ 
ಮೆ 2 ಸತ 
why NY) 
೧5 | [ [ A 
ಮಖ ಹ ) ಹಾ ML 
| ವಿಪರೂಪೋ ವೆ ತ್ತಾಷಃ ಪ್ರರೋಹಿತೋ ದೇವಾನಾಮಾಸೀ- | 
ಇ ಚ ಲ್‌ ದಲು ತ್‌್‌ ಅ [te 
ki ಸ. 
ಸ | | RY 
iy ಡ್‌ ತ್ವ ತ ಗ ಗಂ 9 4 
| ವಿಶ್ವರೂಪ ಇತಿ ವಿಶ್ವ ರೂಪಃ | ವೈ | ತ್ವಾಷ್ಟಃ | ಪುರೋಹಿತ ಇತಿ ಪುರಃ-ಹಿತಃ। | 
BN ೯ i i i [se 
rN 74೬ 
| ದೇವಾನಾಮ್‌ | ಆಸೀತ್‌ । ತ್ಲ 
6. ಹಗ | ನ್ಗ 
ಮ ಖೆ 
14 | 804 
%| ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದ ೨,೩ ಹಾಗೂ ೪ನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳು [ಸ 
ಮ BA 
| ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗವಾದ ದರ್ಶ- |" 
| ಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶೇಷವಿಧಿಗಳೂ ಹೌತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. £4 
MM 84೬ 
7ಲ್ಛೆ ಇದು ಅನುಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 3 
| ಐದನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅನುವಾಕಗಳು ಇವೆ. ಮೊದಲಿನ ಆರು |ಸ೬ 
ಎ, 
“| ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ವರ್ಯವಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಧಿಶೇಷಗಳೂ ಉಳಿದ 
| ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೌತ್ರಮಂತ್ರ ವಿಧಿಶೇಷವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. kod 
[ots ನಿ 84% 
| ಮೊದಲ ಎರಡು ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯ ಹವಿಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಯು ಇದೆ. |» 
ಸಕ ಮೊದಲನೆಯ ಅನುವಾಕವು ಎರಡನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯ | 
ಸೇ ಡೆ ಪ 3 
4 ಹವಿಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಗೆ ಉಪೋದ್ಭಾ.ತರೂಪವಾಗಿದೆ. 4 
PR | RIOR 
143 140 
2 DR 
i ತ್ವಷ್ಟೃಪ್ರತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆಯ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 8 
ಎ ನೆ 
ತ್ಲ ಸ್ನ 

ಣ್ಣ 

ನ್ಗ ತ್ವಾಷ್ಟಃ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಮಗನಾದ ಸ 
ಮಖ ಖು 
“| ದೇವಾನಾಮ್‌ ಪುರೋಹಿತ ` ವಿಶ್ವರೂಪನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ [ಇ 
Joe | | " ೫714 
ಸಃ] ಆಸೀತ್‌ ವೈ ` ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 'ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನ್ನ 
ಸ ಸೇ 


೬ wh wu x ig ah x wm ಬಸ Mh Mh A MM NM MM SS AAU ಮುಟ್ಟಿ AMM A AN ನೊ 
ತವ ೫ ಶೀ ತ ೮ ೫೮3೨೮ ಆ ೫೮೫೮ REESE LERNER EAE TE AE ೨೮ ೪೩೬ ೨೮ ಜ೭ ೨೬ A 


೨ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


"ದ 


\ | | (1 
ಸ್ಪೀಯೋತಸುರಾಣಾಂ ತಸ್ಯ ತ್ರೀಣಿ ಶೀರ್‌ಹಾಣ್ಯಾಸನ್ಫೋ 


| | [ | | 
ಮಪಾನಗ್‌ಂ ಸುರಾಪಾನಮನ್ನಾದನಗ್‌ಂ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ 


I | 
ಭಾಗಮವದತ್ಸರೋಕ್ಷಮಸುರೇಭ್ಯಃ 


| | 
| ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ | ತಸ 


Ce) 0 
ಸ್ವಸ್ರ್ರೀ ಯಃ ್ಯ 


| | 
ತ್ರೀಣಿ | ಶೀರ್‌ಷಾಣಿ । ಆಸನ್ನ್‌ । 


| || | [| 
ಸೋಮಪಾನಮಿತಿ ಸೋಮ-ಪಾನಮ್‌ ಟ।್ಪ ಸುರಾಪಾನಮಿತಿ ಸುರಾ-ಪಾನಮ್‌ 11 


6 


| | | 
ಅನ್ನಾದನಮಿತ್ಯನ್ನ-ಅದನಮ್‌ | ಸಃ | 


ಬ್ರ 


ತ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ ಪ್ರತಿ-ಅಕ್ಷಮ್‌ । ದೇವೇಭ್ಯಃ 


ಭಾಗಮ್‌ । ಅವದತ್‌ । ಪರೋಕ್ಷಮಿತಿ ಪರಃ-ಅಕ್ಷಮ್‌ । ಅಸುರೇಭ್ಯಃ | 


ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ ಸ್ವಸ್ಪೀಯಃ 


ತಸ್ಯ ತ್ರೀಣಿ ಶೀರ್ಷಾಣಿ ಆಸನ್ನ್‌ 
ಸೋಮಪಾನಮ್‌ ಸುರಾಪಾನಮ್‌ 


ಅನ್ನಾದನಮ್‌ 


ಸಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ದೇವೇಭ್ಯಃ 
ಭಾಗಮ್‌ ಅವದತ್‌ 
ಅಸುರೇಭ್ಯಃ ಪರೋಕ್ಷಮ್‌ 
[ಅವದತ್‌] 


ew) 


PN 


ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರ/ಅಸುರರ ಸಹೋದ 
ರಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದ ಮ. | 
ಅವನಿಗೆ 'ಮೂರು ತಲೆಗಳಿದ್ದವು. 
ಒಂದು ಮುಖದಿಂದ ಅವನು ಸೋಮ 
ವನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖದಿಂದ ಸುರೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದನು. 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ. ನು. 
[ಯತ್ತಿಜರ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಅವರ ಬಳಿ] 
ಅಸುರರಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೇಳು ತ್ತಿ ದ್ದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:- “ತ್ವಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರಃ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಅನುವಾಕದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಇ xb R 
NN 


ಈದೃಹ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ ವೈ ವಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಶ್ವರೂಪನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ |. 


ಹ ರ್ಜ ರ್‌: 
ಬ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧/೩ 
| | | 
“ಇ ಮಿ ಣ್‌ _ De 
ಸರ್ವಸ್ಮೃ ವೈ ಪ ್ರೃತ್ಯಕ್ಷಂ ಭಾಗಂ ವದಂತಿ ಯಸ್ಮಾ ಏವ 
| | | | 
ಪರೋಕ್ಷಂ ವದಂತಿ ತಸ್ನ ಭಾಗ ಉದಿತಸಸಾದಿಂದೋ- | 
ಮ ವ್ರ ಸ ಶಿ . ಇ. ಸ 


| ನ 
ಬಿಭೇದೀದೃಜ್‌ ವೈ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿ ಪರ್ಯಾವರ್ತಯತೀತಿ | 


| [ || || 
ಸರ್ವಸ್ಮೈ । ವೈ । ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಿತಿ ಪ್ರತಿ-ಅಕ್ಷಮ್‌ । ಭಾಗಮ್‌ । ವದಂತಿ । ಯಸ್ಮೈ 1: 


| || | | || ಎ 
ಏವ | ಪರೋಕ್ಷಮಿತಿ ಪರಃ-ಅಕ್ಷಮ್‌ । ವದಂತಿ । ತಸ್ಯ | ಭಾಗಃ | ಉದಿತಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ | ನ 


34 


ಇದ 


| 4. | | 
ಇಂದ್ರಃ | ಅಬಿಭೇತ್‌ | ಈದೃಜ್‌ | ವೈ | ರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ | ವೀತಿ | ಪರ್ಯಾವರ್ತಯತೀತಿ |” 


| I 
ಪರಿ -ಆವರ್ತಯತಿ | ಇತಿ । ಸಲ 


ಸರ್ವಸ್ಮೈ ವೈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾಗವನ್ನು |; 


ಎಟ 
14 


ಭಾಗಮ್‌ ವದಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. | 


ಯಸ್ಮೈ ಏವ ಪರೋಕ್ಷಮ್‌ ಯಾರಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಭಾಗವನ್ನು |” 


ಕ್‌ 


ವದಂತಿ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ 6 
ತಸ್ಯ ಭಾಗ ಉದಿತಃ ಅವನಿಗೂ ಭಾಗವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್‌ 


ಪರ್ಯಾವರ್ತಯತಿ ಇತಿ ವನ್ನು ಅಸುರರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದೆಂದು |: 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇಂದ್ರಃ ಅಬಿಭೇತ್‌ ಇಂದ್ರನು ಅವನಿಂದ ಹೆದರಿದನು. ತ 


ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪೋದ್ದಾ,ತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ರಜಸ್ವಲಾಧರ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. | 
ಇಂದ್ರನು ದ್ರೋಹಿಯಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ | 


ಈ ಹತ್ಯೆಯು ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅದು | 


| 
_ ವ 


೪ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ತಸ್ಯ ವಜ ಶ್ರಮಾದಾಯ ಶೀರ್‌ಷಾಣ್ಯಚ್ಛಿನದ್ಯಥ್ಲೋಮಪಾನ 


[ಪಾನಮ್‌(೧)ಆಸೀಪ್ಲ] ಮಾಸೀಥ್ಸ ಕಪಿಂಜಲೋಇ*ಭವದ್ಯ 


I | 
ಥ್ಲುರಾಪಾನಗ್‌ಂ ಸ ಕಲವಿಂಕೋ ಯದನ್ನಾದನಗ್‌ಂ ಸ ತಿತ್ತಿರಿ- 


| || || I | 
ತಸ್ಯ | ವಜ್ರಮ್‌ | ಆದಾಯೇತ್ಕಾ-ದಾಯ । ಶೀರ್‌ಷಾಣಿ । ಅಚ್ಛಿನತ್‌ | ಯತ್‌ 1 


| | || | 
ಸೋಮಪಾನಮಿತಿ ಸೋಮ-ಪಾನಮ್‌ (೧) ಆಸೀತ್‌ । ಸಃ | ಕಪಿಂಜಲಃ । ಅಭವತ್‌ | 


| Il | 
ಯತ್‌ । ಸುರಾಪಾನಮಿತಿ ಸುರಾ-ಪಾನಮ್‌ । ಸಃ । ಕಲವಿಂಕಃ । ಯತ್‌ । ಅನ್ನಾದನ 


6 


| | 
ಮಿತ್ಯನ್ನ-ಅದನಮ್‌ । ಸಃ । ತಿತ್ತಿರಿಃ | 
ಆ 4 


ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆ; ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 


ವಜ್ರಮ್‌ ಆದಾಯ ತಸ್ಯ [ಇಂದ್ರನು] ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಶೀರ್‌ಷಾಣಿ ಅಚ್ಚಿನತ್‌ .. ಕೊಂಡು [ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಯೂ, ದೇವ 
ದ್ರೋಹಿಯೂ ಆದ] ವಿಶ್ವರೂಪನ ಮೂರು 
ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

ಯತ್‌ ಸೋಮಪಾನಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಯಾವುದು ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿತ್ತೋ 

ಸಃ ಕಪಿಂಜಲಃ ಅಭವತ್‌. ಆ ತಲೆಯು ಕಪಿಂಜಲವೆಂಬ ಹಕ್ಕಿಯಾಯಿತು. 

ಯತ್‌ ಸುರಾಪಾನಮ್‌ [ಆಸೀತ್‌] ಯಾವುದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿತ್ತೋ 


ಎ 


ಸ ಸಃ ಕಲವಿಂಕಃ [ಅಭವತ್‌] ಆ ತಲೆಯು ಗುಬ್ಬಿಯಾಯಿತು. . 
1" ಯತ್‌ ಅನ್ನಾದನಮ್‌ [ಆಸೀತ್‌] ಸಃ ಯಾವುದು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತೋ ಆ ತಲೆ 
ಸ ತಿತ್ತಿರಿಃ [ಅಭವತ್‌] ಯು ತಿತ್ತಿರಿಯೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯಾಯಿತು. 


ಜೀ ಎ 
೫೯೫ 


ಪಾಪವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಯನ್ಮಾಮ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌, ತ್ರಿಶೀರ್‌ಷಾಣಮ್‌ ತ್ವಾಷ್ಟಮ್‌ 


wh x wh ೮. 
; XS 


ಖೀ ಭ್‌ ಖೆಲಿ ಖೆ hss MS x, Ms x 
AT AT AS 


} 


WN 
ಳ್‌ TC 


NU 
8೬ Clos 


ಸಿ }, 
3 ಎವ. ಮ 


ಇರ್ಲಿ 
ಜಿ 


ಆ 


ಥಿ 


wh 
ಬ 


wh 
3% 


wks 
[Ne 


hf 
> ಜಲ ಜನೆ 
ಲ 


ASS ಈವ ೪೫೯ ACT TY 


ಆ 


RUN wh xh nh xh 


by 
Ke po 


ನ 1! 


mi SM NMS AM A Mh 
AT ATS ATS ACS ACS ATS ACS TAC ೨ 


MM AM Mh xh 
TAT AT 


n 


ಗ್‌ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧/೫ 


my x. ಬಟ ಬೈ ig sh, sh Ni ಬ 
Ns 3೬ ೫೭ ೫ NERS 


[| || 
ಇ ಈ 
ಸ್ತ ಸ್ಯಾಂಜಲಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮುಪಾಗೃಹ್ನಾ ತ್ರಾಗ್‌ಂ 


| | 
ಸಂವಥ್ಸರಮಬಿಭಸ್ತ ೦ ಭೂತಾನ್ಯಭ್ಯಕ್ಕೊ ಶ್ರೀಶನ್ಭ ೨ಹ್ಮಹನ್ನಿತಿ 


| | | 
ತಸ್ಯ | ಅಂಜಲಿನಾ ಬ್ದ ತ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹತ್ಯಾಮ್‌ | ಉಪೇತಿ | ಅಗೃಹ್ನಾ ತ್‌! 


| "ಕಿ 
ತಾಮ್‌ | ಸಂವಥ್ಸರಮಿತಿ ಸಂ-ವಥ್ಸರಮ್‌ | ಅಬಿಭಃ । ತಮ್‌ | ಭೂತಾನಿ | 


| | 1 [| 
ಇಕಾ ಸಾವಿ ge) 
ಅಭೀತಿ | ಅಕ್ರೋಶನ್ನ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹನ್ನ್‌ | ಇತಿ | 


[ಇಂದ್ರಃ] ಅಂಜಲಿನಾ ತಸ್ಯ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮ್‌ ಉಪಾಗೃಹ್ಣಾತ್‌ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

ತಾಮ್‌ ಸವಥ್ಸರಮ್‌ ಅಬಿಭಃ [ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ] 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

ತಮ್‌*ಬ್ರಹ್ಮಹನ್‌'ಇತಿ ಭೂತಾನಿ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಅಭ್ಯಕ್ರೋಶನ್‌ 'ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೇ!' ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದವು. 


ಆಹನಮ್‌, ಆರುರ್ಮುಖಾನ್‌ ಯತೀನ್‌ ಸಾಲಾವೃಕೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಯಚ್ಛಮ್‌' ಎಂದು ಕೌಷೀತಕೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. [.ಉ.3.1]"ಇಂದ್ರೋ ಯತೀನ್‌ ಸಾಲಾವೃಕೇಭ್ಯಃ 
ಪಾ ್ರಿಯಚ್ಛತ್‌' [ತೈ.ಸಂ.6.2.7] ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ದೋಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಜನಾಪವಾದ 
ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಇಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 


ವೇ 


wz xh 
AT ATR 


Ne 


ಸ ಇಲ್ಲೇ 1 
ತ್ಲ ೨೫೫ ಸ 


ವಾ 


TN 


2 


ಇ 


ಇಲ್ಲೆ wh 
೨.2 ೫೯ 


sy xh 2h ಸಿಸಿ 
2೫ ೫೯ ೨೫2 3 


2 
೫716 


nhs ಎಲ್ಲಿ, Mu we wh 
ಆ ೧ ೧೮ ೧ ಎಂಟ 


ಣೆ ಡ್‌ 
ಸಿ 7 


~~ 


WM SM sh NU ಬ0ಿ1 
ಆ ೫೭ VX ೨.2 ಗವ್ಯ 


ಮೆ, ಐತೆ 
ASX AT 


ಕಾ 
ಹ್ಮ 


NN 
ನ್‌ Ws 1 


NY) 


'/(5ೌ NA 1 


Rl } 


೬\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


st 


EEE EEE EEE EEE EEE ESE EEE ESE EEE 
4 | | 
5] ಎಎ ಎಎ ಮಿ ಹ 
«| ಸ ಪೃಥಿವೀಮುಪಾಸೀದದಸ್ಸೆ, ಬಹ್ನಹತ್ತಾಯ್ಕೆ ತ್ಸತೀಯಂ | 
ಸ ಲ ಶಲ ಲನ “ಲ 
xy ತಾ ಹಾ —— ಹಾಡ — ಎ 
WN Cu 
3 ] | | 4 (ಗೇ 
ಅಂ) 
| ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣೇತಿ ಸಾಂಬ್ರವೀದ್ದರಂ ವೃಣ್ಣೆ ಖಾತಾತರಾಭವಿಷ್ನಂತೀ | 
why ಖ ದ ಲ ಲೆ ೦೨ xh 
AC pr ಫಾ ಫಾ ಸ ಜಾ [Ns 
೬ J || 2 
ದ sd) ಕಾದಿ BUR 
*| ಮನ್ಯೇ ತತೋ ಮಾ ಪರಾಭೂವವಿತಿ ಪುರಾ ತೇ [ತೇ(೨)] [೫ 
0 ಇತು ಜ್ಣ | ದ್‌ Ky 
14 8 
= x 
1(ಓ 1(೬ 
3 ನ್ಗ 
ಎಎಗ್ಟ ಇ | | ಸ 
“| ಸಃ | ಪೃಥಿವೀಮ್‌ | ಉಪೇತಿ 1 ಅಸೀದತ್‌ । ಅಸ್ಕೈ | ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ಇತಿ |[' 
KS ಇಟ ಎಡ ಳಲ್ಲಿ ಶಿ ತ 
ಸ 7 ಐ | | 3 
ಸೀ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ | ತೃತೀಯಮ್‌ । ಪ್ರತೀತಿ । ಗೃಹಾಣ । ಇತಿ | ಸಾ | ಅಬ್ಬ ವೀತ್‌ 1 [೫೬ 
ಸ cia ೫ ಸ್ಸ 
ತ್ಲ || 1! ಸೀ 
ಖೇ ಹ ಧು ಕ್‌ ಸಾಹಾ ನಾ ಎ ಡಾ SR ay 
| ] | ಸೃ 
ಇ BUA 
| ತತಃ | ಮಾ | ಪರೇತಿ । ಭೂವಮ್‌ | ಇತಿ | ಪುರಾ | ತೇ ((೨)। ಕ 
ಇದ ಆ — ಎ ಇ 7 
3೭ ಪ್ಲೇ 
3 ಪ್ಲೇ 
7 | pr 
DR ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿ ಬ್ರ ತ್ರಿಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು. ೭ 
= ML 
ಭಾಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ su 
RY Ky 
AT 7 
ನ್‌ ಲ 
ಇಡ ಗ ಬೌ Pe ಬ ಆ Xs 
ಇ ಸ! ಅಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಆ ಇಂದ್ರನು [ಲೋಕಾಪವಾದಪರಿಹಾ ಸ 
| ತೃತೀಯಮ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣ ರಕ್ಕಾಗಿ]"ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ |; 
32] ಇತಿ. ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ' ಎಂದು [ಸ 
ನೆ pS 
| ಪೃಥಿವೀಮ್‌ ಉಪಾಸೀದತ್‌ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. |., 
Pe 84% 
(| ಸಾ ವರಮ್‌ ವೃಣೈ [ಇತಿ] ಆ ಭೂಮಿಯು "ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು |: 
KU BU 
“| ಅಬ್ರವೀತ್‌ ತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 4 
2K ನ 
»»| ಖಾತಾತ್‌ ಪರಾಭವಿಷ್ಯಂತೀ “ಜನರು ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು | 
೫ ಮನ್ಯೇ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. [ಸಃ 
ಇ ಲ 4 
“| ತತಃ ಮಾ ಪರಾಭೂವಮ್‌ ಇತಿ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಹಿಂಸೆಯುಂಟಾಗಬಾರದು' | 
ಗ್‌ AC 
| ಅಬ್ರವೀತ್‌ [ಇದೇ ನಾನು ಕೇಳುವ ವರ] ಎಂದಳು. | 
ಜಬ 
ನ ಸ AT 
ಬಜ ರ [ತ್ರ ಕುಡು... 


| ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧/೭ 


MMS ಯ, ಎಟ ಎಸ ಸ್ಯ ಯಸ ಸೇ ಎಸ ಪೇ ಎ ಎಟ ಬೀ ಮ ಜಬ ಜೀ. ಮೇ ಜೊ ಯೇ ಬ ಸಜ ಬಟ ಸಮೇ ಎ ಎ ಖಂ ಪ Mh 
ASRS AT ASAT AS ANS ೫೮ ೫ ANS ACS AS AS AS ACS ACS ACS ACS AS ASS AS AS AS ANTS ANS AS ೫ಎ AC 
= 
AC pS 
py | | | [| ಎ 
»| ಸಂವಥರಾದಪಿ] ಸಂವಥರಾದಲವಿರೆ ತ ತಸಾ, | 
[2 [2 
»| ಸ೦ ರಾದಪಿ] ಸಂ ರಾದಪಿರೋಹಾದಿತ್ಕಬ ಪೀತ್ನಸ್ಟಾ |, 
4%.) ೧) ವಿ ಅ -ಂ & 
ಮೀ ಹಾ ಆಸಾನಾ ಜಾ ಕ ಸಾನ ಮಾ py bs 
Fs rs 
xh 
AT WU |. I I ಇ 
ಎ ಗ © N 
*| ತುರಾ ಸಂವಥರಾತ್ಸಥಿವ್ನೆ, ಖಾತಮಪಿ ರೋಹತಿ ವಾರೇ | 
ಗಿ ಗಿ ತ್ರಿ ನ 
ಎ W ಗು ಬಲ ಬಿ Ws 
AN ಹಾಕಾ ಕಾಣ ಸಮು pe ಹ್‌ ; ಈ 2 


I | 
ps ಮಿ ರ್‌ eS 
| ವೃತಗ್ಗ್‌ ೦ ಹ್ಯಸ್ಯ  ತೈತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್ತ- | 


ಹ 1೬೬ 


| | [ | 2 
%| ಸಂವಥ್ಸರಾದಿತಿ ಸಂ-ವಹ್ಗರಾತ್‌ | ಅಪೀತಿ | ರೋಹಾತ್‌ | ಇತಿ | ಅಬ್ರವೀತ್‌ | |; 


[Ns 


(| I 
ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಪುರಾ | ಸಂವಥ್ಲರಾದಿತಿ ಸಂ-ವಥ್ಸರಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯೈ | ಖಾತಮ್‌ 


ಕ್ಟ 


ಉಂ ಅಸಾ ಜಾ ub 


AS TS ATS 7೫೮ ACS ACS AT 


1! | 
ತೃತೀಯಮ್‌ । ಬ್ರ ತ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ | ಪ್ರತೀತಿ । ಅಗೃಹ್ಲಾ ತ್‌ 1 | 


ನೀನ ಸ NY xh XW wh 


| 
| | ip 
ಅಪೀತಿ 1 ರೋಹತಿ | ವಾರೇವೃತಮಿತಿ ವಾರೇ-ವೃತಮ್‌ | ಹಿ | ಅಸ್ಕೈ 


ಲ ೨ 
4 AT 
prs | 3 
»| ಸಂವಥ್ಸರಾತ್‌ ಪುರಾ ತೇ ಅಪಿ [ಆಗ ಇಂದ್ರನು] "ಒಂದು ವರ್ಷದ ಒಳಗೇ |." 
ಸ ರೋಹಾತ್‌ ಇತಿ ಅಬ್ಬ ್ರಿವೀತ್‌ ಅಗೆದು ಹಳ್ಳವಾಗಿರುವ ಭೂಭಾಗವು ತುಂಬಿ | | 
43 ಕೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ತ 
ಇ ತಸ್ಮಾತ್‌ `ಸಂವಥ್ಸರಾತ್‌ ಪುರಾ ಆದುದರಿಂದ ಅಗೆದು ಹಳ್ಳವಾಗಿರುವ ಭೂ |; 
ಇ ಪೃಥಿವ್ಯೈ ಖಾತಮ್‌ ಅಪಿ ಭಾಗವು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಒಳಗೇ ತಾನಾಗಿ | 
»| ರೋಹತಿ ಯೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 4 
«| ಅಸ್ಕೈ ವಾರೇವೃತಮ್‌ ಹಿ [ಏಕೆಂದರೆ ಇದು] ಭೂಮಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ |: 
4 ವರದಿಂದ ಲಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಸ 
«(| ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ತೃತೀಯಮ್‌ [ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೂಮಿಯು] |.. 
2 ಪ ವಿ 
3 ಪ್ಲ ತ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಣಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಜ್ಯ 
| ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. (4 
sy ಚ 
[i ೫೮ 
ಎ € ಶಿ ಎ 
ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತ್ತದೇವೇತರೋ ಜನಃ' ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಸ 
| ಉನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದು. ಈ 
| ಬಂಜರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗಪ್ಪದೇಶವನ್ನಾಗಲೀ ಕಲ್ಪಿಸಿ |; 
bh ೧ ಪ ಲು us 
ೋಸರಾರ್ಪಾರ್ಥಾರ್ಸಾರ್ಸಾಸಾಾಾರ್ನಸಾರ್ಸಾರ್ಸಾರ್ನಾಾ್‌ಃ 


೮1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಮ ಳಾ 


I [ | 
-ಥ್ಹ್ವಕೃತಮಿರಿಣಮಭವತ್ತಸ್ಮಾದಾಹಿತಾಗ್ನಿಶ್ರದ್ಧಾದೇವ। 


| [ | | 
ಸ್ವಕೃತ ಇರಿಣೇ ನಾವಸ್ಯೇದ್ಧ ಎಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಹ್ಯೇಷ ವರ್ಣಃ 


I | UW 4! 
| ತತ್‌  ಸ್ವಕೃತಮಿತಿ ಸ್ವ-ಕೃತಮ್‌ 1 ಇರಿಣಮ್‌ । ಅಭವತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ | 


| | | | ತೆ . 1 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿರಿತ್ಕಾಹಿತ-ಅಗ್ನಿಃ | ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವ ಇತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ -ದೇವಃ | ಸ್ವಕೃತ ಇತಿ ಸ್ವ- 


ಆ 


| ಜು pl 
ಕೃತೇ | ಇರಿಣೇ | ನ | ಅವೇತಿ | ಸ್ಯೇತ್‌ | ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾಯಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ- 


| | ಎ 
ಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಹಿ! ಏಷಃ । ವರ್ಣಾಃ । 


ಭೂಮಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವಿವರಣೆ 


| ತತ್‌ ಸ್ವಕೃತಮ್‌ ಇರಿಣಮ್‌ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಭಾಗವು ತಾನಾಗಿಯೇ 


ನ 


1೮ ಅಭವತ್‌ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಬಂಜರುಭೂಮಿಯಾಯಿತು. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾದೇವಃ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 

ಆಹಿತಾಗ್ನಿಃ ನಾದ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯು 

ಸ್ವಕೃತೇ ಇರಿಣೇ ನ ಅವ ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಬಂಜ 

ಸ್ಕೇತ್‌ | ' ರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು/ಯಾಗವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ದೇವಯಜನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 

ಏಷಃ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವಾ 

ವರ್ಣಃ ಹಿ ಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ನಿಯಮ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


_ 
ಸ 7ಕ್ಕಕ 


3 


ಎ 
7 


1 
Mah MM Ssh Mh Mh nh ನಿಗಿ, MM MM ಎ NM ನಗೆ Mh hu NM sh xk xh ಬೆತ್ತ ಜಟ್‌ wu 
A A 1ರ AT RH ATALANTA TL Kea NN ETE TE TES AS AT ATS AS ೫೮ 9% ೬ AT RT Xs KT 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧/೯ 


ಆಕಾ 


ಸ ವನಸ್ಪತೀನುಪಾಸೀದದಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ತೃತೀಯಂ ಪ್ರತಿ 
|| [ 

ಗೃಹ್ಟಿ ತೇತಿ ತೇಂಬ್ರುವನ್ವರಂ ವೃಣಾಮಹೈ ವೃಕ್ಣಾತ್ರ[ವೃಕ್ಣಾತ್‌(೩) 

ಪರಾ]ರಾಭವಿಷ್ಯಂತೋ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ತತೋ ಮಾ ಪರಾ ಭೂಮೇ 


| | | 
ಸಃ | ವನಸ್ಪತೀನ್‌ | ಉಪೇತಿ | ಅಸೀದತ್‌ | ಅಸ್ಕೈ । ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾ ಇತಿ 


| | | 
ಬ್ರಹ್ಮ-ಹತ್ಯಾಯೈ | ತೃತೀಯಮ್‌ । ಪ್ರತೀತಿ | ಗೃಹ್ಟೀತ । ಇತಿ | ತೇ | ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌| 


| | | 
ವರಮ್‌ । ವೃಣಾಮಹ್ಯೆ | ವೃಕ್ಷಾತ್‌ (ಎ)!ಪರಾಭವಿಷ್ಠಂತ ಇತಿ ಪರಾ-ಭವಿಷ್ಯಂತಃ | 


| 
ಮನ್ಯಾಮಹೇ | ತತಃ | ಮಾ | ಪರೇತಿ । ಭೂಮ | ಇತಿ | 


ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ತೃತೀಯಾಂಶವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 


ಸಃ ಅಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯೈ ಆ ಇಂದ್ರನು"ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರ 
ತೃತೀಯಮ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀತ | ನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ' 
ಇತಿ ಎಂದು 

| | ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ವನಸ್ಪತೀನ್‌ ಉಪಾಸೀದತ್‌ ಆ ವನಸ್ಪತಿಗಳು “ನಾವು ಒಂದು ವರ 
ತೇ ವರಮ್‌ ವೃಣಾಮಹೈ ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ' ಎಂದವು. 
[ಇತಿ] ಅಬ್ರುವನ್‌ | “ನಮ್ಮನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ನಾವು ನಾಶ 
ವೃಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಾಭವಿಷ್ಯಂತಃ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ'ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಮನ್ಯಾಮಹೇ | ಹೀಗೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ನಾವು ನಾಶ 
ತತಃ ಮಾ ಪರಾಭೂಮ ಇತಿ ಹೊಂದದಂತೆ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ವರ 


ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ” ಎಂದವು. 


2೫ ti xu ನಗೆ, MW xu wih Ma ಬ Mah AM SM MM aM ಜೊ ಬಯ Ab MMM SM NLM 
NX 1. ps x ತ್ಲ pe ಕಿ (ವ್‌ ಗವಿ CaN ೬ ಈ 38 BA EY 7(ಷ ಕಿ PKs ಗ NXT A RT NAT AT ನಪ ನೃಪ 


೧೦\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎ ಬ? sh xh Sh xi shah sh NM xh ಬೆ 
ASS TS ASAT 3 ತ್ಲ AS AN %ಫ AS ೨ 


[ 
ತ್ಯಾವ್ರಶ್ಚ ನಾದ್ವೋ ಭೂಯಾಗ್‌ಂಸ ಉತ್ತಿಷ್ಠಾ ನಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್ರ ಸ್ಮಾದಾ 


ಆವ್ರಶ್ಚನಾತ್‌ ಭೂಯಾಗ್‌ಂಸಃ 
ವಃ ಉತ್ತಿಷ್ಠಾನ್‌ ಇತಿ 
ಅಬ್ರವೀತ್‌ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೃಕ್ಷಾಣಾಮ್‌ 
ಆವ್ರಶ್ಚನಾತ್‌ ಭೂಯಾಗ್‌ಂಸಃ 
ಉತ್ತಿಷ್ಯಂತಿ 

ಏಷಾಂ ವಾರೇವೃತಮ್‌ ಹಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ತೃತೀಯಮ್‌ 


| | | 
ವ್ರಶ್ಚನಾದ್ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಭೂಯಾಗ್‌ಂಸ ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ವಾರೇವೃತಗ್ಗ್‌ಂ 


| | | 
ಹ್ಯೇಷಾಂ ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪ್ರತ ಗೃಹ್ಣ 


| || ` 1 | | | 
ಆವ್ರಶ ನಾದಿತ್ಕಾ-ವ್ರಶನಾತ್‌ | ವಃ । ಭೂಯಾಗ್‌ಂಸಃ | ಉದಿತಿ । ತಿಷಾನ್‌ । ಇತಿ | 
ಚ ಶಿ ಚ id 09 
| (| 
ಶ್ಲನಾತ್‌ | ವೃಕ್ಷಾಣಾಮ್‌ | ಭೂಯಾ 
| | 
ಗ್‌ಂಸಃ । ಉದಿತಿ | ತಿಷ್ಠಂತಿ | ವಾರೇವೃತಮಿತಿ ವಾರೇ-ವೃತಮ್‌ | ಹಿ | ಏಷಾಮ್‌ | 


| | || ‘1 
ತೃತೀಯಮ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ಇತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ | ಪ್ರತೀತಿ । ಅಗೃಹ್ಣ ನ್ನ್‌| 


ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೊಳಕೆಗಳು ಜನಿಸುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವು. 


ಶಿ 


ಜ 


[ಇಂದ್ರನು] “ಕತ್ತರಿಸಿದ ಭಾಗದಿಂದ ಹಲವು 
ಮೊಳಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
[ವರವನ್ನಿತ್ತನು] 

ಆದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕತ್ಪರಿಸಿದ 
ಪ್ರದೇಶ ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮೊಳಕೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 

ಇದು ಮರಗಳು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದು 
ದಲ್ಲವೇ? 

[ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳು] ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು 
ಅಂಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವು. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧/೧೧ 


ಮಟ ಎಟ NL NLS ಎಲ ಎಲಿ ಲ್ಲೇ MMM ಚಲ 2 ಭಲ ಜೀ ಜೀ ಖೇ ಭೇ ಖಿಲ MSU MS 
MANTA SN ಆದ A AN AN NN ಪ ಪಜ ಜೈ ಟಮ ಬ್‌. ಯ ಪಂ. ಮ್‌ ಟೆ ಪಮ ಭು ಭಯ ಮು ಯ್‌ IN AN TN PR SN IN SN 
ಎಲೆ wks 
[Cs 1 
ಖಿ | | || ೨ ಓ55 
ಗ ಮಿ ೨ ಜ್‌ fA 
x ನಿರ್ಯಾಸೋಭವತ್ನಸ್ನಾನಿರ್ಯಾಸಸ್ಥ ನಾಶ್ನಂ | 
ಜೇ ಛು ಡಿ. EE Hd ಆ ಲ್ನ ಬಿ ಬಿ ML 
ಮ ಆ ಹ ಅಹಾ ಸ 
KS | ಸ 
ತ ಇ 3 
| ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ನಾಯ್ಕೆ, ಹೇಷ ವರ್ಣೊೋಥೋ ಖಲು ಯ ಏವ * 
ನ್ಗ ೨ ಕ್ರ ಬಿ ಲ ರಿ , ಸ್ಸ 
B01 ಡಾ ಷ್ಟ ಕ್‌ ಮ್ತ 
A | | | nN 
xk UI 
75 ) ೯ 
*| ಲೋಹಿತೋ ಯೋ ವಾssವ್ರಶ ನಾನ್ನಿರ್ಯೇಷತಿ ಸ 
AS 95 | AC 
ಸೇ ಪ ನ | 3೭ 
3 | i | 7 
೬] ಸಃ | ನಿರ್ಯಾಸ ಇತಿ ನಿಃ-ಯಾಸಃ | ಅಭವತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರ್ಯಾಸಸ್ಯೇತಿ ನೀ- (3ೀ 
2 ಆಟಾ ಜ್ರ ಮಸ್‌ ಪ ಪಾಷಾ 7 
೬ 1 T ತ್ಲ 
(ಲ 

py ಯಾಸಸ್ಯ |ನ| ಆಶ್ಯಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಹಿ] ಏಷಃ । | 
| 3” ಇಸ ಸಗ ಟಬು ಹ್‌ ಕ್‌ ಖೆ 
[Qs A 
ಮೊ | [ I [ ತೀ 
“| ವರ್ಣಃ | ಅಥೋ ಇತಿ 1 ಖಲು 1 ಯಃ | ಏವ । ಲೋಹಿತಃ | ಯಃ | ವಾ | ಸ 
VA Mul pe oR (Us 
ಸ | | | KG 
pe Bl 
ಗ -ವ್ರಶ್ಚನಾತ್‌ | ನಿರ್ಯೇಷತೀತಿ ನೀ-ಯೇಷತಿ | ನ 
EU ಬಜ ಜಾ ಎ ಘಃ 
[cls 

ಸ ೫ 
ps 

3೬ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪ; ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಸ ಮ 


3 3 34 3 3 


ಸಃ ನಿರ್ಯಾಸಃ ಅಭವತ್‌ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭಾಗವು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಜಾಗದಿಂದ 
| ಬರುವ ಗಟ್ಟಿಯಾದರಸವಾಯಿತು. [ಗೋಂದು] 


5M, 
೫(ನ 


ತೆ ೫೬ 
| ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರ್ಯಾಸಸ್ಯ ನ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ರಸವನ್ನು |, 


1೮ ಆಶ್ಯಮ್‌ ತಿನ್ನಬಾರದು. ೬ 
hz ವೀ 
NS ಇದು ಣು [A 
A ಏಷಃ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವಷ್ಟೆ. 
7 ವರ್ಣಃ ಹಿ ಅಥವಾ ಸ 
"| ಅಥೋ ಖಲು ಯಾವುದು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಹೊರ ಬೀಳು | 
| ಯಃ ಲೋಹಿತಃ ಏವ ವುದೋ 


ಯಃ ಆವ್ರಶ್ಚನಾತ್‌ ರ್ಯೇಷತಿ ಯಾವುದು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೊರ 
ವಾ . ಬೀಳುವುದೋ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಭಾಗದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ನಿರ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿನ್ನದಿರುವುದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ 
. ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


wm xh NM MM ಬಯಟ A AM ah ನುಡ 


Linu MM MAU SMS MLM ಬ SM ಎ x 5 
ಕ CS ಭ್‌ SAT ಭ್‌ TN AT ಇಪ AT ಕ್ಸೀ ಕ್ಲಿ px ಇತ ೫೮೯೯ AT TIS AT ATS SAS ATS ASN 


೧೨\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಈ bel ಇ ಇಲ್ಲೆ whe wy ಹ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಎ ಜರ್‌ ಪ ಜೆ ಜಯ್‌ ಗೀರ್‌ ಕಿಟ್‌ ೫ ೨ ೨ 
ಇರರ ಾತಾಚಾವಯಾರ ದಯ 
ಓಟ್‌ AN {has 


| | 
ತಸ್ಯ ನಾ5ಶ್ಯಂ[ನಾಶ್ಯಮ್‌(೪)]ಕಾಮಮನ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸ್ತ್ರ €ಷಗ್‌ಂಸಾದ 


| 6 | 
ಮುಪಾಸೀದದಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ತೃತೀಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಿ ತೇತಿ 


| [ | 
ತಾ ಅಬ್ರುವನ್ವರಂ ವೃಣಾಮಹಾ ಖತ್ತಿಯಾತ್ವಜಾಂ ವಿಂದಾಮಹೈೆ 


eT (| | 
ತಸ್ಯ |ನ। ಆಶ್ಯಮ್‌ | ಕಾಮಮ್‌ । ಅನ್ಯಸ್ಯ | ಸಃ। ಸ್ತ್ರೀಷಗ್‌ಂಸಾದಮಿತಿ ಸ್ತ್ರೀ- 


| 
ಸಗ್‌ಂಸಾದಮ್‌। ಉಪೇತಿ | ಅಸೀದತ್‌ । ಅಸ್ಕೈ | ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ನಾಯಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ- 


|| | | | 
ಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ | ತೃತೀಯಮ್‌ । ಪ್ರತೀತಿ | ಗೃಹ್ಣಿ ಆತ! ಇತಿ | ತಾಃ । ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ 


| 
ಪ್ರಜಾಮಿತಿ ಪ್ರ-ಜಾಮ್‌ । ವಿಂದಾಮಹೈೈ । 


|| | 
ವರಮ್‌ । ವೃಣಾಮಹೈ । ಯತ್ತಿಯಾತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ನ ಆಶ್ಯಮ್‌ ಅದು ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಕ | 
ಅನ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮಮ್‌ ಬೇರೆ ರಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು, ಅದು ದೋಷ 
ವಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ ಪರಿಹಾರದ ರೀತಿ 


ಸಃ ಸ್ತ್ರೀಷಗ್‌ಂಸಾದಮ್‌ ಉಪಾ ಆ ಇಂದ್ರನು ಸ್ತ್ರಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಸೀದತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಅಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ “ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು 
ತೃತೀಯಮ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀತ ಇತಿ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದು [ಕೇಳಿದನು] 
| ತಾಃ ವರಮ್‌ ವೃಣಾಮಹೈ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು “ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 
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ತೊಂದರೆಯಾಗಲೀ, ನಿಷಿದ್ದದಿನಸಂಯೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಧೋಷವಾಗಲೀ ನಮಗೆ 
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|] ತಸ್ಕೈ ಹ್ರೀತಮುಖೀ ಅಪಗಲ್ಭಃ ಅವಳಿಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಾಗದೆ ನಾಚಿಕೆ 
[ಜಾಯತೇ] ಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ, ಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 


ರಜೋರೂಪವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರಿ €ಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 
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ಯಾ ಸ್ನಾತಿ ತಸ್ಯಾ ಅಪ್ಪ ಮಾರುಕೋ ಯಾ[ಯಾ(೬)ಅಭ್ಯಂಕ್ತೆ ತ 


4 | | | 4 
*| sಬ್ಲಂಕೇ ತಸ್ಥೈ ದುಶರ್ಮಾಯಾ ಪಲಿಖತೇ ತಸ್ನೆ, ಖಲತಿ!; 
| ಶಿ ಶಲ ಜು ಜ ತಾ ಗಾ | 
ಸ ಚ 
hy 1 


ls 


| | ) 
ರಪಮಾರೀ ಯಾಂಇ5ಕೇ ತಸ್ಯ ಕಾಣೋ ಸ್ತ 


ಬ 
ರ್‌ 


1ನ | | [| | [ 4 
ye ಪ ಪ- 9 9 ಪ್‌-ಸ ಂರುಕಃ । [೭ 
ಭೃ ಅಪಗಲ್ಫ ಇತ್ಯಪ-ಗಲ್ಬಃ | ಯಾ | ಸ್ನಾತಿ | ತಸ್ಯಾಃ । ಅಫ್ಲ್ವಿತ್ಯಪ್‌-ಸು | ಮಾರುಕಃ | i 
3 ಸ (| HS 
»]| ಯಾ | (೬) | ಅಭ್ಯಂಕ್ತ ಇತ್ಯಭಿ-ಅಂಕ್ತೆ ॥ ತಸ್ಯೈ । ದುಶ್ಚರ್ಮೆತಿ ದುಃ-ಚರ್ಮಾ | ಯಾ | ಸ 
ಸ | | | RY 
“| ಪ್ರಲಿಖತ ಇತಿ ಪ್ರ-ಲಿಖತೇ । ತಸ್ಕೈ | ಖಲತಿಃ | ಅಪಮಾರೀತ್ಯಪ-ಮಾರೀ ॥ ಯಾ | 
A ಚ್‌ ಜಡ ಇ ವ ಇಸು ಪ Xs 
ಸ 0 | ಸ 
1೮] ಆಂಕ್ತ ಇತ್ಯಾ-ಅಂಕ್ಷೇ | ತಸ್ಕೈ | ಕಾಣಃ | ನ 
ಇ. ಥಾ ಜಾ ತ 
ವೀ ಸ 
ನ್ಗ | ತ್ಲ 
ಖೇ ಆ ೭ 
Ki ಯಾ ಸ್ನಾತಿ ತಸ್ಯಾಃ ಅಫ್ಪು ಯಾವಳು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ | 


| ಮಾರುಕಃ [ಜಾಯತೇ] - ಅವಳಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವಂತ 

pe | ಹವನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

“| ಯಾ ಅಭ್ಯಂಕ್ಷೇ ತಸ್ಯೈ ಅಭ್ಯಂಜನವನ್ನು ಯಾವಳು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 

| ದುಶ್ಚರ್ಮಾ [ಜಾಯತೇ] ಯೋ ಅವಳಿಗೆ ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯು/ಕೆಟ್ಟಚರ್ಮ 
ವುಳ್ಳವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಯಾ ಪ್ರಲಿಖತೇ ಯಾವಳು ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು |;; 


ಸ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆಯೋ 
“| ತಸ್ಕೈ ಖಲತಿಃ ಅಪಮಾರೀ ಅವಳಿಗೆ ಕೂದಲಿಲ್ಲದ ತಲೆಯವನೂ, 
ನ [ಜಾಯತೇ] .... ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ/ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡಾ 


ಗುವವನೂ ಜನಿಸುವನು. 
ಯಾ ಆಂಕ್ರೇ ತಸ್ಯೈ ಕಾಣಃ .  ಯಾವಳು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚು 
[ಜಾಯತೇ] | ತ್ತಾಳೆಯೋ ಅವಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವನು/ನೇತ್ರ 
ರೋಗಿಯು ಜನಿಸುವನು. 
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ಸ. xh ಬಿ 
kaha ಜೇ ಯೇ. ಖೇ ಹೆತ್ತ ಪು ಖೇ ಜೀ Nh hahah ಬಟ Mam ಜಟ Maka ಬೇ NLM ಜೀ ಖೆ. ಸು 
AC pA XS ೨2 3. 32 24 PX 2+ ೨ $+ BX TE 2 ASUS NS TS ಇವ SAS ASOT AS NS ACS ATS ESAS 7ನ 


ಯಾ ದತೋ ಧಾವತೇ ತ 


[| 
ಮೆ 
Pov 


[ 
ಸ್‌ ಶ್ಯಾವದನ್‌, ಯಾ ನಖಾನಿ 


|| 
ತ್ಲ ೨ ಇ ೬ 
ನಿಕೃಂತತೇ ತಸ್ಯೈ ಕುನಖೀ ಯಾ ಕೃಣತ್ತಿ ತಸ್ಯ ಕ್ತ ೀಬಯೋಯಾ |; 


| | | | PY 
| ರಜ್ಜುಗ್‌ಂ೦ ಸೃಜತಿ ತಸ್ಯಾ ಉದ್ದಂಧುಕೋ ಯಾ ಪರ್ಣೇನ ಪಿಬತಿ |; 


A |. || ಗ 
ಇ೬| ಯಾ | ದತಃ । ಧಾವಶೇ। ತಸ್ಯೈ ಶ್ಯಾವದನ್ನಿತಿ ಶ್ಯಾವ-ದನ್ನ್‌! ಯಾ | ನಖಾನಿ | | 
ಸೀ - ಇನ ಬಡು ಆಡ. ಎ4 | 3 
೬ ಭತ (| ಹ ಗ | 
ಸೀ ಉಕ್ಕಂ ಘೆ ಇತ್ರಿ ನಿ-ಕೃಂತತೇ ತಸ್ಯ | ಕುನಖೀ | ಯಾ ಕೃಣತ್ತಿ ತಸ್ಯ | ಕ್ಲೇಬಃ | 7 
೩ - - - ಸ 
ತ || | 11 , | I | | 
1 px 
ನ ಯಾ । ರಜ್ಜುಮ್‌ ಸೃಜತಿ | ತಸ್ಯಾಃ । ಉದ್ಬಂಧುಕ ಇತ್ಯುತ್‌-ಬಂಧುಕಃ | ಯಾ | ky 
ಸ | I 4 
%| ಪರ್ಣೇನ । ಪಿಬತಿ । 34 
ಎ wh 
[As ಇರ 
*| ಯಾ ದತಃ ಧಾವತೇ ತಸ್ಯೈ ಯಾವಳು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ [ಸ 
[ne ಟ್ಟೆ 
76  ಶ್ಯಾವದನ್‌ [ಜಾಯತೇ] ಯೋ ಅವಳಿಗೆ ಮಲಿನವಾದ ಹಲ್ಲುಳ್ಳವನು/ |; 
ಸ ಹುಳುಕು ಹಲ್ಲಿನವನು ಜನಿಸುವನು. ಇ 
7ಲ್ಫ ಯಾ ನಖಾನಿ ನಿಕೃಂತತೇ ತಸ್ಯೈ ಯಾವಳುಉಗುರುಗಳನ್ನು ಕತ್ರರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆಯೋ | 
ಗ 1756 
7 ಕುನಖೀ [ಜಾಯತೇ] ಅವಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವನು ಜನಿಸುವನು. [೬ 
ಮೆ 


[cd 


ಶಾ 
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1 [A 


ಯಾ ಕೃಣತ್ತಿ ತಸ್ಕೈ ಕ್ಲೀಬಃ ಯಾವಳು ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
[ಜಾಯತೇ] ಳೆಯೋ/ಚಾಪೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಳೆಯೋ ಅವಳಿಗೆ ನಪುಂಸಕನು ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಯಾ ರಜ್ಜುಮ್‌ ಸೃಜತಿ ಯಾವಳು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ 
ತಸ್ಯಾಃ ಉದ್ಬಂಧುಕಃ [ಜಾಯತೇ] ಅವಳಿಗೆ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವವನು 


ಎ 


ಹುಟ್ಟುವನು. ಸ 
| ಯಾ ಪರ್ಣೇನ ಪಿಬತಿ ಯಾವಳು ಎಲೆಯಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆಯೋ/ | 
3 ಊಟ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ [೫ 
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*| ಸಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀರ್ವ್ರತಂ ಚರೇದಂಜಲಿನಾ ವಾ ಪಿಬೇದಖರ್ವೇಣ | 
ನ ಫಾ — ಇ ಆಇ ಸ್ಟೆ 
ಇ [ ಗೆ | | 1 
| ವಾ ಪಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಜಾಯ್ಕೆ ಗೋಪೀಥಾಯ ॥೭-1॥ ನ್ಗ 


fA I | | | [ks 
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3 ಯಾಃಖರ್ವೆೇಣ ವಾ ತ್ರೀಣಿ ಚ ॥] Ke 
ಎ ಹ 4 
ನ್ಗ ಸ 


|| | | | | I || 
ತಸ್ಯಾಃ | ಉನ್ಮಾದುಕ ಇತ್ಯುತ್‌-ಮಾದುಕಃ | ಯಾ |! ಖರ್ವೇಣ | ಪಿಬತಿ । ತಸ್ಕೈ | 
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ಸ ಖರ್ವಃ । ತಿಸ್ರಃ | ರಾಶ್ರೀಃ | ವ್ರತಮ್‌ | ಚರೇತ್‌ | ಅಂಜಲಿನಾ | ವಾ | ಪಿಬೇತ್‌ | [ಸ 


ಟ ' Il [ 
ಅಖರ್ವೇಣ | ವಾ । ಪಾತ್ರೇಣ | ಪ್ರಜಾಯಾ ಇತಿ ಪ್ರ-ಜಾಯ್ಕೆ | ಗೋಪೀಥಾಯ ॥(೭)! |; 
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ಸ೬|ತಸ್ಮಾಃ ಉನ್ಮಾದುಕಃ [ಜಾಯತೇ] ಅವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚನಾಗುವವನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


£4 


| ಯಾ ಖರ್ವೇಣ ಪಿಬತಿ ಯಾವಳು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ಮಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದ | 
Ke ವುಗಳಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆಯೋ Ry 
%4|ತಸ್ಕೈ ಖರ್ವಃ [ಜಾಯತೇ] ಅವಳಿಗೆ ಗುಜ್ಜಾರಿಯಾದವನು ಜನಿಸುವನು. ಸ 
ಎ ರಜಸ್ವಲಾವ್ರತನಿಯಮದ ಅವಧಿ; ಫಲ ಶೆ 
೫೬|ತಿಸ್ಪ್ರಃ ರಾತ್ರೀಃ ವ್ರತಮ್‌ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಕಾಲ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನು |" 
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ಬೊಗಸೆಯಿಂದಾಗಲೀ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. |; 
7 ಅಖರ್ವೇಣ ವಾ ಪಾತ್ರೇಣ ಬೇಯಿಸದ[ಹಸಿ]ಮಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸ" 
. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು./ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು |; 

ಮಾಡಬೇಕು. ಸ 
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| ಅನ್ಯರಿಗಾಗಲೀ,ಕಾಮೋದ್ರೇಕವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
7೮| ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಸೀ 
| ನಿಷಿದ್ದಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವೇ ಘಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿಷ್ಟಪ್ಪಾಪ್ತಿಯಾಗುವ 
ಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೇ 
vy 2 
| ಈ ವ್ರತಗಳ ಅವಧಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂರು ದಿನಗಳು. ಈ ವ್ರತಪಾಲನೆಯಿಂದ[" 
ಲ KN 
Ry ಉತ್ತಮ ಸಂತಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನ 
| ಈ ಅನುವಾಕವು ಮುಂದಿನ ಅನುವಾಕದ ಉಪೋದ್ದಾ,ತದಂತೆ ಇದೆ. ಸೀ 
ky * * ( 
1 pS 
ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 4 
ಸ ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ 
nN 4 ris 
ಸೀ pe 
3 3 
| ೧) ರಜಸ್ವಲಾಸಂವಾದನಿಷೇಧಾದಿಗಳು ಕ್ರತ್ವರ್ಥವೇ? ಪುರುಷಾರ್ಥವೇ? 3 
5 2 
ಕ [ಜೈ.ಸೂ.3.4.20] | 
ತ Ry 
4 ಈ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ಪಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮಲವದ್ವಾಸಸಾ ನ ಸಂವದೇತ' ಎಂಬ. 
| ನಿಷೇಧವು ಕ್ರತುವಿಗೆ ಅಂಗವೇ? ಅಥವಾ ಪುರುಷಾರ್ಥವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. |: 
3೬ ' | | ಸಲ 
| ಈ ವಾಕ್ಯವು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಈ ಇಷಿ ಗಳಿಗೆ |; 
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ಸಂ-ಭವನ್ನ್‌ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮೌ | ಅಭಿ | ಸಮಿತಿ | ಅಭವತ್‌ | 


| | | 
ಸಃ। ಇಷುಮಾತ್ರಮಿಷುಮಾತ್ರಮಿತೀಷುಮಾತ್ರಂ-ಇಷುಮಾತ್ರಮ್‌ | ವಿಷ್ವಜುಸ್‌ | 


ಇ 


| ಅವೃಣೋತ್‌ । 


ತ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಇಂದ್ರಃ ಶತ್ರುಃ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ [ಇಂದ್ರಃ ಶತ್ರುಃ 


ಅಭವತ್‌ ಅಸ್ಯ-ಹುಟ್ಟುವವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ಶತ್ರು-ಮಾರಕನು] ಹುಟ್ಟಿದ ವೃತ್ತ 
ನನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಕೊಲ್ಲುವವನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 
ಸಃ ಸಂಭವನ್‌ ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ ಆ ವೃತ್ರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, 
ಅಭಿ ಸಮಭವತ್‌ ಸೋಮನನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಸಃ ಇಷುಮಾತ್ರಮ್‌ ಇಷುಮಾತ್ರಮ್‌ ಆ ಜನಿಸಿದ ವೃತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ವಿಷ್ಟಜುಳ್‌ ಅವರ್ಧತ ಬಾಣವು ಬೀಳುವಷ್ಟು ದೂರ ಎಲ್ಲ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಆವನು ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದು ಈ ಲೋಕಗ 
ಛನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


- ಸಿ 
shh Mh aM Mh ssh SM 


ಎ 
ತೇ LA se AC ಡರ ACT ಭರ AT ASRS ACS ASAT AS AC ATA 


Mh sh ಬ್‌ ಸ Ca 
ASAT ತವ AT AT ಇವ ಜವ ASAT ಜರ ತ 


ಇ whe ತ್ರ 
KK AT AT [AN 


ತೈತ್ರಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೨/೨೭ 


ಹ 


ಕ ಚರ ಜಾರ ಜಣ ಧ್‌ ರಗ್‌ ಅರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಜಾಕ್‌ ಜಾರ್‌ ಅಗರ್‌ ಐಅಿಸಧ್ಯ 87% ರ ಜಳಕ ಚಳ ಅಗರ ಅಧಿಿದ ಜಣ ಅಡೌಿರಾ ಐಅಣಿಧ್ವ್ಯ 80ರ ಅಗರ ಅರಾ ಅಣ್‌ ಆಚರ ರಾಶ ಜೌ ಅಳಿ ರಾ ಅಳ್‌ ಜಗದ್‌ ಜೀ ್‌ 


| | 
ದೃದಿಮಾನ್ಲೊ ಕಾನವೃಣೋತ್ತ ದ್ವ ತಸ್ಯ ವೃತ್ತ ತ್ವಂ 


[ | | 
ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋಜಬಿಭೇತ್ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಪಾಧಾವಚ್ಛತ್ತು 


| | 
pi ಮಿ ಲ 3೬ 
ಹ ರ್ಮೇತಜನೀತಿ ತಸ್ಕ್ರೃ ವಜ್ರಗ್‌ಂ ಸಿಕ್ತಾ ಪ್ರಾಯಚ್ಛ | 
x 2 
Ki x 
4 1. | | 
3೭ ಯತ್‌ । ಇಮಾನ್‌ | ಲೋಕಾನ್‌ | ಅವೃಣೋತ್‌ | ತತ್‌ | ವೃತ್ರಸ್ಯ | ವೃತ್ರತ್ವಮಿತಿ 


ನೌ ಗನ್‌ 
[od 


ಎಸ ಎಬ 


1, 
rN ತ್ಮ 


a 
8. 


|| | | [ 
ವೃತ್ರ-ತ್ವಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಇಂದ್ರಃ | ಅಬಿಭೇತ್‌ | ಸಃ । ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿತಿ ಪ್ರಜಾ- 


ಸ್ಸ 
Ke 


xk 
A ್ಯ್ಕ್ಯ 


[| 
ಖಿ 
ಸ್ಮ I 


ಮಿ 


| | | 
ಪತಿಮ್‌ । ಉಪೇತಿ । ಅಧಾವತ್‌ | ಶತ್ರುಃ 1 ಮೇ | ಅಜನಿ। ಇತಿ ॥ತ 


ತ್ಮಾ 


Ks 


w 
3 


TE 


|| [ 
ವಜ್ರಮ್‌ | ಸಿಕ್ಲಾ | ಪ್ರೇತಿ । ಅಯಚ್ಛತ್‌ | 


ps ನ 

prs | 

ek ಯತ್‌ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
| ಅವೃಣೋತ್‌ ತತ್‌ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿದನೋ ಅದೇ 


೫೪ ವೃತ್ರ ತ್ವಮ್‌ ಆ ವೃತ್ರನ ವೃತ್ರತ್ವ. ಅನ್ವರ್ಥವಾದ 
ಹೆಸರು. 


ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಪುರೋಡಾಶವಿಧಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 


EEE ETE EE EEE EEE EEE 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇಂದ್ರಃ ಅಬಿಭೇತ್‌ ಆ ವೃತ್ರನಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿದನು. 


ಶ್ರ 
೨ 


ಸ 


ಸಃ "ಶತ್ರುಃ ಮೇ ಅಜನಿ'ಇತಿ “ನನಗೆ ಶತ್ರುವು ಹುಟ್ಟಿದನು' ಎಂದು 


“| ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ಉಪಾಧಾವತ್‌ ಕೊಂಡು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು 
[AS 
PM ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 


ತಸ್ಮೈ ವಜ್ರಮ್‌ ಸಿಕ್ಕಾ i ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ಮಾರಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ತವಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕೀ ಬಗ್ಗೆ! Mh ಎಸಿ 
ETE TE 13೭3೬ 


ತ್ಲ 


ಇ 


ಲ Mu xh ಮುಚ ಎ ah ಬೀ. ಎ 
4 IE RENEE AEE 3೩೮3೫೮೨ 


EEE TE ಧಾರಕ ETE TE TEE TEE TE 


೨೮]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ತ್ಲ ಕ | ಸ್ಸ 
*| ಮಾ[(೨)]ಪ, ಹಾರಾವಮಂತಃ ಸ್ಪ ಇತಿ ಮಮ ವೈ ಯುವಗ್ಗ್‌ ೦೫೬ 
3 ಇ ಇ ಹ ಇ ಇ — A 
ಸ ಇ 


| ಇಳಿ | 7 
ಇಸ್ಟ ಇತ ಬ್ರವೀನ್ಮಾಮಭ್ಯೇತಮಿತಿ 


| ತಿ ಶಿ py 
bz ಎಕ 
AT 145 
ತ್ಲ ೨೬ 
| ಏತೇನ | ಜಹಿ | ಇತಿ | ತೇನ ।ಅಭೀತಿ । ಆಯತ | ತೌ । ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ | | 
rik pe pe po MRS, ಹಡ ಬಾ ಮ [<u 
NV ದ 
ಚ | | | 4 
ky ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮೌ । ಮಾ । [೨] । ಪ್ರೇತಿ । ಹಾಃ । ಆವಮ್‌ | ಸ 
F< ೨. ದ್‌ 5 ದ್ದ ಕಾಸಾ, Ks 
pis ೬ 
ತ್ಲ ಅಂತಃ ಸ್ವಃ | ಇತಿ 1 ಮಮ | ವೈ | ಯುವಮ್‌ | ಸ್ವಃ | ಇತಿ | ಅಬ್ರವಿತ್‌ | | 
ಜು 6 $ 7 | ಇಸು ಸ 
04 by 


pe ಕ | [Ct 
| ಮಾಮ್‌। ಅಭಿ | ಏತಿ । ಇತಮ್‌ | ಇತಿ | (3 


ಕ್‌ f(t 
wh ಜ್‌ 
pis 9೫ 


ಸ ಏತೇನ ಜಹಿ ಇತಿ [ಅಬ್ರವೀತ್‌] ಈ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹೊಡೆ A 
lu ದುಹಾಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. Wy 
7! ತೇನ ಅಭ್ಯಾಯತ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆ |೬| 
ky | ಯಲು ವೃತ್ಪನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. | 
| ತೌ ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ ಆಗ ವೃತ್ರನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಅಗ್ನಿ- | 
ಸ ಸೋಮರು [ಇಂದ್ರನಿಗೆ] ಸ 
| ಮಾ ಪ್ರಹಾಃ ನೀನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಬೇಡ |; 
FY ಆವಮ್‌ ಅಂತಃ ಸ್ವಃ ಇತಿ | [ಏಕೆಂದರೆ] ನಾವು ಇಬ್ಬರೂ ವೃತ್ರನ ಸ 
| ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. |, 
| ಯುವಮ್‌ ಮಮ ವೈ ಸ್ವಃ ಇಂದ್ರನು "ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮವರೇ ಆಗಿ (ಸ 
ನ ರುತ್ತಿ ರಿ, ಫೇ 
ಮಾಮ್‌ ಅಭಿ ಏತಮ್‌ ಇತಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬನ್ನಿರಿ' ಎಂದು ತ 
| ಅಬ್ರವಿತ್‌ ಹೇಳಿದನು. py 


ಹ | - \ ಬ xh 
MMMM MSM Mh Mh Mh Mh MMM ಮಟ ಎಟ ಸಿ ಎ ಮ SN Mh SMS AMM 
NNT ಗಾವ್‌ [A 


AVONT ACO AT ASAT ATS ANSON NS ACC NS ATC NT AC ಯತ ಭಯ ಉಂಟು ಉತ AT NAT COC 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೨/೨೯ 


ಶಾ ಶಾ PPA ಆ ಹಾ ಉಗ ಆಗದೆ ಇರ್‌ ಜ್‌ ವಾ್‌ ರ್‌ು [el [ol [ಮ ದ್‌ ಕ್‌ ಆಫ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಬ್‌ ಮ್‌ ದ್‌ ನ ರ್‌ ನಷ ಕ್‌” 
ಆಲ್‌ ಗ್‌ ಕ ಕ್‌ ಕ ರಾ 6 ಗ್‌ ಕ್‌ ಆ ಕ್‌ ಜ್‌ ಹಾ ಆ ಹಾಡ ಆ po po ps po po po po po ~~ py 


| 
ತೌ ಭಾಗಧೇಯಮೈಚ್ಛೇತಾಂ ತಾಭ್ಯಾಮೇತಮಗ್ನೀಷೋ 


ps | | ps 
| ಮೀಯಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ತಾ | 
| | | ಸ 
| ವಬ್ರೂತಾಮಭಿ ಸಂದಷ್ಟೌ ವೈ ಸ್ಟೋ ನ ಶಕ್ನುವ ಐತುಮಿತಿ [೪ 


ಚ | || || 
| ತೌ | ಭಾಗಧೇಯಮಿತಿ ಭಾಗ-ಧೇಯಮ್‌ । ಐಚ್ಛೇತಾಮ್‌ | ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ಏತಮ್‌ | [೫ 


xh ನ 
8 


ಸಾ 
NTN 


| 


I || I I 
ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಮಿತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮೀಯಮ್‌ । ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮಿತ್ಯೇಕಾದಶ- | 


ಎಲೆ1 
ಅ ದಲ್‌ 
PN OTN 
ಮ 
8. 


ಇರ 


ಶಾ 


| 
ಕಪಾಲಮ್‌ | ಪೂರ್ಣಮಾಸ ಇತಿ ಪೂರ್ಣ-ಮಾಸೇ । ಪ್ರೇತಿ | ಅಯಚ್ಛತ್‌ ॥ ತೌ! |, 


Ny | I 

“| ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ | ಅಭೀತಿ | ಸಂದಷ್ಟಾವಿತಿ ಸಂ-ದಷ್ಟ್‌ | ವೈ । ಸ್ವಃ ನ । ಶಕ್ನುವಃ। 
ನ್ಗ | 

ಸ| ಐತುಮಿತ್ಯಾ-ಏತುಮ್‌ 1 ಇತಿ | 

3 ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಪುರೋಡಾಶವಿಧಿ 

ಸ ತೌ ಭಾಗಧೇಯಮ್‌ ಐಚ್ಛೇತಾಮ್‌ ಆ ಇಬ್ಬರು ಅಗ್ನಿ-ಸೋಮರು ತಮಗೆ 
ನ್ಗ | ಭಾಗವು ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. 

"| ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಏತಮ್‌ ಅಗ್ನೀಷೋ ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಮಾಸ 
| ಮೀಯಮ್‌ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮ್‌ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಷೋಮದೇವತಾಕವಾದ 
7 ಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ಪ್ಲಾ ್ರಿಯಚ್ಛತ್‌ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಹವಿಷ್ಯವಾದ 
ನ ಯಾಗವನ್ನು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಇತ್ತನು. | 
| ತೌ ಅಭಿಸಂದಷ್ಟ್‌ ವೈ ಸ್ವಃ ಆಗ ಆ ಅಗ್ವಿ-ಸೋಮರು "ನಾವು ವೃತ್ರನು 
ps ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ, 


ಐತುಮ್‌ ನ ಶಕ್ನುವಃ ಇತಿ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಅಸಮರ್ಥ |”: 


ರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ,” ಎಂದರು. 


ಸ ರ he RW he NM Nau WN he ಟ್‌ ಹ Wl ON 
೭. ಬಿ'ಿ ವಿ ಸಮಿತಿ ಎ. ಎ CA ಖಾ ನ Sy ಕೆ ಏ ಹಾ 
K ಬಿ ರ್‌ KK ಕಲ r. ” pS ನ ನವ್‌ ಧೀರ ಇರ್‌ ಗ ಗೇ ಗ್‌ ಗ PRN ಸ್ರ ಫೊ ಕ್‌ ದ್‌ ದಟ್‌ 


೩೦]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


NK ಘ್‌ ದೈ ಭ್‌. ಧೌ ಚ್‌. ಧ್ಯಾಕ್‌. VK Ka KAY ರ್ಕ ಧ್ಯ ದರ್‌ ದ್ಯ ದ್ಯ ದ್ಯ ರ್ಸ್‌ ಧಕ್‌. EEE 


| | | | 
ಸ ಇಂದ್ರ ಆತ್ಮನಶ್ಶೀತರೂರಾವಜನಯತ್ತಚ್ಛೇತರೂರಯೋ 
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(| 


EEE 


| 
ರ್ಜನ್ಮ ಯ ಏವಗ್‌ಂ ಶೀತರೂರಯೋರ್ಜನ್ಮ ವೇದ 
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[ವೇದ(೩)] ನೈನಗ್‌ಂ ಶೀತರೂರೌ 


4 XM, ನಿಟ 
Ne Az NS 
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| | | 
ಸಃ | ಇಂದ್ರಃ | ಆತ್ಮನಃ । ಶೀತರೂರಾವಿತಿ ಶೀತ-ರೂರೌ । ಅಜನಯತ್‌ | ತತ್‌! 


ಇ 
A 7 
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| 
ಶೀತರೂರಯೋರಿತಿ ಶೀತ-ರೂರಯೋಃ । ಜನ್ಮ ॥ ಯಃ । ಏವಮ್‌ | 


ಡೆ 


(೧ 
ಗ್‌ 


| || 
ಶೀತರೂರಯೋರಿತಿ ಶೀತ-ರೂರಯೋ। | ಜನ್ಮ | ವೇದ 1 [೩] 1 ನ | ಏನಮ್‌! 


MEET 


| 
ಶೀತರೂರಾವಿತಿ ಶೀತ-ರೂರೌ । 


ಇಂದ್ರಃ ಆತ್ಮನಃ ಶೀತರೂರೌ ಆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಶೀತಜ್ವರವನ್ನೂ 
1ಅಜನಯತ್‌ ತಾಪಜ್ವರವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ತತ್‌ ಶೀತರೂರಯೋಃ ಜನ್ಮ | ಅದು ಶೀತಜ್ನರ-ಉಷಜ್ನರಗಳ ಹುಟಾಯಿತು. 
[ವ] ೧ ವ ಆಟ 


"ಯಃ ಏವಮ್‌ ಶೀತರೂರಯೋಃ ಯಾವನು ಈ ರೀತಿ ಶೀತಜ್ವರ-ಉಷ್ಣ ಜ್ತ ರಗಳ 
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ಶ್ಲ 

ವೃತ್ರನ ವಧದ ವರ್ಣನೆ; ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ ಹ 

ತತ್‌ ವಾರ್ತ್ರಫ್ನಮ್‌ ಹವಿಃ [ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ] ವೃತ್ರನಾಶಕರವಾದ ಆಜ್ಯ 
ಸಗ್ಗ್‌ಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭಾಗದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಕ 
¥ 

೫ 

ವಜ್ರಮ್‌ ಆದಾಯ ಪುನಃ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಅಭ್ಯಾಯತ ವೃತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಎದುರಾದನು. | 


| | ೫ 
ಶ್ರೇ ಶೇ ಶೇ ಸೇ ಜಂತ ಶೇತೇ ಶೀರ ಶೇತ ೫3೫ ಶೇತ ೫5೫5 ೫೫೫5೫5೫358 


Gk 


ಬತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೨/೩೫ 


xh wh RUA ಮಿ ಎಸ್ಟ್‌ ಮಟ ಬಟ MAM Mh Ah ಬಟ xk, BR ಜತ \, 4 


ಮ ರ್ಕಿ hy > ದ ಮಖ ಮ ss xu Mist xi MM abt sak MM xh ಎಊಿ 
ASE TS US ಈವ OS SEAS AS ASS STE AS ACS ೫೮ ಕ್ಲಿ TKS TE 2+ 3 2 3೬ TE TS TES A + ಜು 


ps 


Pe 


ಕ್ಷ 


1756 


| [ 
ತೇ ಅಬ್ರೂತಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಮಾ ಪ್ರ ಹಾರಾವಯೋ 


ವೈ ಶ್ರಿತ ಇತಿ ತೇ ಅಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೃಣಾವಹೈೆ ನಕ್ಷತ್ರ 


ವಿಹಿತಾಇಹಮಸಾನೀತ್ಯಸಾವಬ್ರವೀ ಚ್ಹಿತ್ರವಿಹಿತಾಂಹಮಿತೀಯಂ 


| | || [ 
ತೇ ಇತಿ | ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವೀ | ಮಾ | ಪ್ರೇತಿ । 
|| | (| 
ಹಾಃ | ಆವಯೋಃ | ವೈ । ಶ್ರಿತಃ । ಇತಿ | ತೇ ಇತಿ | ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ | ವರಮ್‌ | 
| | [ 
ವೃಣಾವಹ್ಯೆ । ನಕ್ಷತ್ರವಿಹಿತೇತಿ ನಕ್ಷತ್ರ-ವಿಹಿತಾ । ಅಹಮ್‌ । ಅಸಾನಿ । ಇತಿ । ಆಸೌ | 


[ I | 
ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ಚಿತ್ರವಿಹಿತೇತಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಹಿತಾ | ಅಹಮ್‌ | ಇತಿ | ಇಯಮ್‌ | 


ಕಾರಾ ತ್ರರಕ ತತ ಗ ಸ EEE ETE TEETER LE: 


ತೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ [ಆಗ] ಆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು [ಇಂದ್ರನಿಗೆ] 
ಮಾ ಪ್ರಹಾಃ ಆವಯೋಃ ವೈ “ನೀನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ. | 
ಶ್ರಿತತಃ ಇತಿ ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ ವೃತ್ರನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
| ಇರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದವು. 4 
ತೇ ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ ವರಮ್‌ [ಇಂದ್ರನು ಒಪ್ಪದಿರುವಾಗ] ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿ |% 
ವೃಣಾವಹೈ ಗಳು ನಾವು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆವು [ಅದನ್ನು 
ಕೊಡು. ಅನಂತರ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ | 
ಬಹುದು]ಎಂದವು. ತ್ಲ 
ಅಹಮ್‌ ನಕ್ಷತ್ರವಿಹಿತಾ ಅಸಾನಿ “ನಾನು ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ 
ಇತಿ ಅಸೌ ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ರಬೇಕು' ಎಂದು ದ್ಯುಲೋಕವು ಕೇಳಿತು. ಳೆ 
ಚಿತ್ರವಿಹಿತಾ ಅಹಮ್‌ ಅಸಾನಿ : ನಾನು ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಪರ್ವತ-ನದೀ [ಕ್‌ 
ಇತಿ ಇಯಮ್‌ ಅಬ್ರವೀತ್‌ -ಸಮುದ್ರಾದಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭೂಮಿಯು ಕೇಳಿ | 
ಕೊಂಡಿತು. | ke 


ತತ ಶರ ಭರತ್ರತ ಶತ ಕತತ ಕತ ಕತ ಕೇತ ಕತ ಶಕರಾರುರ್ಗ ಈ೫ ೫ ೫ ೫೫೪೫5 38 ಭಜ ೫೯352 EERE 


x 
ತತಾತ ತಾತ ತತ ತತ ತತಾತತತತತತತತತತು ತತ ತ ತಷತತತ. 


೩೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ರ ಚಳ ರ್‌ ರಳ ರ್‌ ಜಳ ಕ್‌ ಜಲಕ್‌ ಜಗ ಜಳ ಇಲ್ಲ್‌ ಜಾಗ್‌ ಜರಿದ ಲ್‌ 


ASRS NS 2006075 0 ACS AS ಭೋ ಬೋ ಗೂ AS ಭೂ ಗೂ AS TAS AS ಗಷ ENE NS ಪ ಗ ಯ ಗೊ ಗಡ ಗತ AC AC 


| | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಕ್ಷತ್ರವಿಹಿತಾಂಸೌ ಚಿತ್ರವಿಹಿತೇಯಂ ಯ ಏವಂ ದ್ಯಾವಾ 
| 
ಪೃಥಿವ್ಯೋ [..ಪೃಥಿವ್ಯೋಃ(೪)] ರ್ವರಂ ವೇದೈನಂ ವರೋ ಗಚ್ಛತಿ 


| 
ಸ ಆಭ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರಸೂತ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮಹನ್ನೆ e 


|| | | | | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ । ನಕ್ಷತ್ರವಿಹಿತೇತಿ ನಕ್ಷತ್ರ-ವಿಹಿತಾ । ಅಸೌ । ಚಿತ್ರವಿಹಿತೇತಿ ಚಿತ್ರ- 


| || 
ವಿಹಿತಾ! ಇಯಮ್‌ | ಯಃ | ಏವಮ್‌ । ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಿತಿ ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವ್ಯೋಃ! 


|| ‘1 
[೫] ವರಮ್‌ । ವೇದ । ಏತಿ । ಏನಮ್‌ । ವರಃ । ಗಚ್ಛತಿ । ಸಃ 1 ಆಭ್ಯಾಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸೌ ನಕ್ಷತ್ರವಿಹಿತಾ ಇಂದ್ರನ ವರಪ್ರದಾನದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವು 
| ನಕ್ಷತ್ರಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಇಯಮ್‌ ಚಿತ್ರವಿಹಿತಾ ಈ ಭೂಮಿಯ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಏವಮ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ 


ವರಮ್‌ ಯಃ ವೇದ ನು ವರವನ್ನಿತ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾವನು ||: 
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ತಿಳಿದಿರುವನೋ 
ವರಃ ಏನಮ್‌ ಆ ಗಚ್ಛತಿ ಅವನನ್ನು ಈ ವರವು ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ. 


ಸಃ ಇಂದ್ರಃ ಆಭ್ಯಾಮ್‌ ಪ್ರಸೂತಃ ಏವ ಆ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಂದ 
ವೃತ್ರಮ್‌ ಅಹನ್ನ್‌ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. 


ಕೆ 


2 
[CS 


wh 
ಇತ 2 


94 
ತ 


4 
ನ 


i 
9೫೯ 


4 ೫೬ 34 


ಖೆ 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನು ಈ ವರದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಲಾಭವಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ವರಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಇಲ್ಲಿದೆ. |: 


ಸ 
ಕ 


ವ್ರ ಹಾ ಕ್ಯ [pT ಗಾ [y ಕ 
॥ ಇಗೆ ತ್ಯೇ 1h A ಛು ~ mf 174 be ಇ ಸೆ wk PN 

ಸಾ ನ ಭ್ಲಾ8 4 ಬ ೈ ಅಸದ್‌ - ಅ ಬ ಕಹಾ ದ್ಯ ಮ 

ಹ ದ್ರೈೃದಿ ದ ಜ್ಯಾ K ; RN CONOR RCA 


BEA AT 3 
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2 
+ 
BA 
೫೬ 
wh 
ks 
wa 
ನ 
ತ 

ಗ 
ps 
3 

Ns 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೨/೩೭ 


mM MSSM MNS SM SNL NLM MMH MM SMM NLM AMM MM 
ASAE AS AS NT ATS ANS EATS ACS AC ACS ATS AE ACS ಡವ ಈದು ACS ACS ACSA AS ACS AS ACS ATT NESTON A 
BUR wh 
AC [ ris 
*| ದೇವಾ ವ್ಹತಗ್‌ಂ ಹತ್ತಾಂಗೀಷೋಮಾವಬು ವನ್‌, ಹವಂ |* 
3 ಲ ಯಷ ಲ ಶಿ ಶಿ (ತ 
2 ಕ್‌ 5 ಖ್‌ 
Ky ರ್ಮ್‌ 

| | ಟೆ ಸ 
“ನೋ ವಹತ ವ ಮಪತೇಜಸೌ ವೈತ್ಕೌ ವೃತೇ [ 
ನ ಮಿತಿ ತಾವಬ್ರೂತಾಮಪತೇಜಸು ವ್ಯ ತ್ಯ ವೃತ್ರೀ | 
ಸ್ಸ se ದ ಹ ಸ ಸ್ಸ 
Pus 

| ವೈ ತ್ನಯೋಸ್ಟೇಜ ಇತಿ ಹ 
AT ಹ್‌ ಸ A 
ಜ್‌ ಗೆ 
[Us AN 
KS 1 pe 
ಲ| ದೇವಾಃ । ವೃತ್ರಮ್‌ । ಹತ್ವಾ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮೌ | ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌! |; 
ಕ ಕ ೨, 3೬ 
ಸ | [ie 
| ಹವ್ಯಮ್‌ | ನಃ । ವಹತಮ್‌ | ಇತಿ | ತೌ | ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ | ಅಪತೇಜಸಾವಿತ್ಯಪ- ಭೀ 
ತ ತ ಹಚ ಕ್‌ ಹೆಚ್ಚ ಸಾತ ವ್‌ Me NS 

3 || | | | 15, 
ಎ ಕ್ಸ 
| ತೇಜಸೌ । ವೈ [ತೌ । ವೃತ್ತೇ | ವೈ. 1 ತಯೋಃ | ತೇಜಃ | ಇತಿ 1 ಸ 
ತ. ವು ಬಾಗ ಲ ಶಿ ಲ ಲ ಲೆ ಶಿ ವಿರ್ಯ 
4 | [Ns 
3, RY 
1 ಬಿ 


ತ್ಲ ಪಯೋಘೃತಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ-ಗೋವಿನ ವರದಾನದ ಪ್ರಸಂಗ ಸ್ಸ 


೩೮ ತೇ ದೇವಾಃ ವೃತ್ರಮ್‌ ಹತ್ವಾ ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಮೂಲಕ | 
»| ಅಗ್ನೀಷೋಮ್‌ೌ ವಾಗಿ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅಗ್ನೀಷೋಮ 
7 ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


1೮ ನಃ ಹವ್ಯಮ್‌ ವಹತಮ್‌ ಇತಿ “ನಮಗೆ ಹವ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವ 
| ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


mh 
RR ee eR 


ತ್ಲ ಸೇ 
2. BU 
| ತೌ ತ್ಯೌ ಅಪತೇಜಸೌ ವೈ ಆ ಅಗ್ನೀಷೋಮರು [ವೃತ್ರನು ಬಾಯಿ |, 

1 ತ್ಯಜ 
Be ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ] ನಾವು ತೇಜೋ | 
ಆ ತೆ ಎ 

PAX 1 
. ಹೀನರಾಗಿರುವೆವು. ಕತ 
ಎಬ.) =| 
ಸ ತ್ಯಯೋಃ ತೇಜಃ ವೃತ್ರೇ ವೈ ಅಂತಹ ನಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು ವೃತ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಸ 

“| ಇತಿ ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
Ky | ವ 

ಗ | “ಇಷ 
ಠೇ ಫೇ 
%| ಇಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ರವಧೆಯ ಕಥೆಗೂ ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗದಲ್ಲಿನ ವೃತ್ರವಧೆಯ ಕಥೆಗೂ Ky 
| ಭೇದವಿದೆ. ಕಲ್ಪಭೇದದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಂಬುದು ಸಮಾಧಾನ. x4 
2k 1 

A 2 
Pd Wy 

ky kh ah ಖ ಚ್‌ ಟ್ಟೆ ಕೀ ಎಬ ಜಃ ಜಿ ಬ sh Al x ಕ್ರೀ lh ಲ್ಲಿ ಇರ \ ಫಿ ಒಲಿ Mh Nh xk xt, ಕ ಕಿ $ A 
1 Fe 7 AS yA pK 2 AT 7೫5 BK CA KN pA KN AT ಇ ಪ ಸೀ ಇತ 1 1 ತ ರ್ಗ 3೯ FA ಇವ - ಜ್‌ MS 


೩೮%ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ ್ರಕಾಶನ 


ಸ. xh ಎನೆ 
xk, xt xu x Mh xu ಮಟ NM ಜ್ತ x ಮೂ ssh ಬಜ ಪ sau 
3೫ ಸ ಸ್ಸ 3+ 3೬ 3 34 ೨ 2 x 3 KEE RSS NS ೫೮ HU 7, 2+ 3 ಇವು ಈರ AS AS AS AS AS NS A 


[ಮಿತ್ರ ಮಿತಿ ಸಾಂಬ ್ರವೀಸಾಂಬ್ಟ ಶಿವೀತ್‌(೫)]ದ್ದ ರಂ ವೃ ಣೈ 


ತೇ । ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ । ಕ । ಇದಮ್‌ । ಅಚ್ಚ । ಏತಿ | ಇತಿ 1 ಗಾ ಇತಿ ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ | ಚ 


೪ 


| ವಾವ । ಸರ್ವಸ | ಮಿತ್ರಮ್‌ | ಇತಿ । ಸಾ | ಅಬ್ರವೀತ್‌ । [೫] | ವರಮ್‌ | ಘೇ 


Ky 
pe 


ತೇ ಕಃ ಇದಮ್‌ ಅಚ್ಛ ಏತಿ ಇತಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸೇಜಸ ನ್ನು ಯಾವನು 
| ತರಲು ಸ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾ ನೆ? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 


[ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಲವರು] ಗೋವೇ 
ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತರಬಲ್ಲುದು. 


ಃ ವಾವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರಮ್‌ ಗೋವೇ ಎಲ ಪಿರಿಗೂ/ಎಲ್ಲ. ಕ್ಕೂ ಬಿ ಶ್ರವಾಗಿ 
ತಿ ಅಬ್ರುವನ್‌ ' ದೆಯಷ್ಟೆ ಎಂದರು. 


ಎ ಗರ ಸಜಜ ಇ ಗ 
ತ್ಯಾ 
ಈ ್ಯ 
ಕ್ತಿ ಲ್ಲು 
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ವರಮ್‌ ವೃಣೈ ಆ ಗೋವು "ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 


ಹ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವೃತ್ರನು ಹತನಾದ ಮೇಲೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತರಲು ದೇವತೆಗಳು ಅಗಿ ಸ್ನೀಷೋ 


ದುರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ತೇಜೋಹೀನರಾದ ಅವರು ಆಗದೆಂದಾಗ ವೃತ್ರನಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ ನನ್ನು 
ೋವು-ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ತಾನು ವೃತ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರುವ ಅಗ್ನಿ ಸೀ ಷೋಮರ 

ಹಜೇಜಸ್ನನ್ನು ಸಸಿಯು ಡುವ ಹೇಳಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು- ತಂದಿತ್ತಿತು. 

| ಹಾಲು ಮತ್ತು ತುಪ್ಪಗಳು ಗವ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದು ಮಹತ್ತ ವಾದವುಗಳೆನಿಸಿ ಯಾಗದ ಹವಿಸ್ಸು 

ಳಾಗಿವೆ. ಈ ಅಗ್ನೀಷೋಮರ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಜ್ಲಾ ನವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದಾಗಿದೆ. 
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[AN 


ಲ 
Kn 


ಇಲಿ 


x ತ್ಲ 
"ಮ ಯ್ಯ €ವ ಸತೋಭಯೇನ ಭುನಜಾಧ್ವಾ ಇತಿ ತದ್ಗೌರಾ 3 
xe pS 
| | x 
ಸ|ಹರತ ಸ್ಮಾದ್ಗವಿ ಸತೋಭಯೇನ ಭುಂಜತ ಏತದ್ದಾ ಅಗ್ನೇ | 
ಸಲ್ಪ 2೫ ಅಗಿ ತ್ತ ke ವಷ pd 
3 
xed ಇ ತ್ಸ 
ಸಸ "ಜೋ ಯದ ದ್ಧೃತಮೇತಥ್ಲೋಮಸ್ಯ ಯತ್ಸಯೋ 
ಸ 1 ಸೇ 


ಮಯಿ । ಏವ ॥ಸ ಸತಾ | ಉಭಯೇನ । ಭುನಜಾಧ್ವೈ । ಇತಿ । ತತ್‌ 1 ಗೌಃ । ಏತಿ 


ಅಹರತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಗವಿ | 


ಸತಾ ಉಭಯೇನ ಭುಂಜತೇ ಏತತ್‌ | ವೈ! 


A 


| 
ಅಗ್ನೆಃ | ತೇಜಃ | ಯತ್‌ | ಘಫೃತಮ್‌ | ಏತತ್‌ । ಸೋಮಸ್ಯ | ಯತ್‌ । ಪಯಃ। 


ಮಯಿ ಏವ ಸತಾ ಉಭಯೇನ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಹಾಲು 


ುನನಜಾಧ್ಹೈ ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಈ ಎರಡರಿಂದ ನೀವು ಭೋಜನ ಮಾಡಿರಿ' 
ಎಂದಿತು. ಸ 
೫ 
ಃ ತತ್‌ ಆಹರತ್‌ ಆ ವೃತ್ರನಲ್ಲಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಗೋವು ತಂದು 64 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ೫ 
ಸ್ಮಾಶ್‌ ಗವಿ ಸತಾ ಆದುದರಿಂದ ಹಸುವಿನಲ್ಲಿರುವ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು [ಸ 
£ುಉಭಯೇನ ಭುಂಜತೇ ಹಾಲು ಈ ಎರಡರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳು ಭೋಜನ Wy 
ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಸುತ್‌ ಘೃತಮ್‌ ಏತತ್‌ ಅಗ್ನೇ ತುಪ್ಪವೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು * 
ಜಃ ವೆ ಯ ತೇಜಸ್ಸಷೆ pel 
py ಜಃ ಲೆ ಅಗ್ನಿ ೀಜ ನಿಷ್ಟ. ಷ್ಣ 
3 ¥ 
ಸಯರುತ್‌ ಪಯಃ ಏತತ್‌ ಹಾಲೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು 64 
ಸ ಮಸ್ಯ ತೇಜಃ ವೈ ಸೋಮನ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. Ky 
೫ ಸ 
KK ಸೇ ಶ್ಷೇ ತ EEE TE EEE EET TET ಸ್ರತ Nee 


೪೦\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


y | | ಸ 
| ಯ ಏವಮಗ್ನೀಷೋಮಯೋಸ್ತೇಜೋ ವೇದ ತೇಜಸ್ವ್ಯೇವ |; 


2 ತ 
| 4 | | | x 
| ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಿಂದೇವತ್ಯಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ | 
2 KN ಹೆ ಕ 34 
೫ Wy 3 
ಸ ಮಿತಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾ ೫ 
=k ( | | | ಎ 
| ಯಃ | ಏವಮ್‌ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಯೋರಿತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮಯೋಃ | ತೇಜಃ । ವೇದ 1 |" 
ಇ... ತೀ 
1. ೨, ಲ್ಲ 2 
ತೇಜಸ್ವೀ | ಏವ ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿನಃ | ವದಂತಿ | ಟ್ಟ 
fg! 

೫ | 1 | i Be 
5k ಕಿಂದೇವತ್ಯಮಿತಿ ಕಿಂ-ದೇವತ್ಯಮ್‌ | ಪೌರ್ಣಮಾಸಮಿತಿ ಪೌರ್ಣ-ಮಾಸವ್‌ 'ಇತಿ । | 
ತಲ ದದ ದ ಆ Sa ದ 3೬ 
ಪಃ | | yA 
*| ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಜಾ-ಪತ್ಯಮ್‌ । ಇತಿ । ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | kl 
ಬ ಚತ ೧ — ಆ ಇಷಾ ೫0೬ 

1 | 3೬ 
3 34 
೫ ಯಃ ಏವಮ್‌ ಅಗ್ನೀಷೋಮಯೋಃ ಯಾವನು ಹೀಗಿರುವ ಅಗ್ನೀಷೋಮರ |% 
ಕ್ತ ತೇಜಃ ವೇದ ತೇಜಸ್ವೀ ಏವ ಭವತಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಕ 
3 ತೇಜಸ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. Ky 
ವ ಇವಿ ನ 


Ke | ಪೌರ್ಣಮಾಸಯಾಗದ ದೇವತಾವಿಚಾರ ಸ 


ಸ್ತ i 
| ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಪೌರ್ಣ |; 
ಶ್ಲ ಕಿಂದೇವತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ವದಂತಿ ಮಾಸವು ಯಾವ ದೇವತಾಸಂಬಂಧಿ [% 
ಟ್ಟ | ಯಾದುದೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 1 
| ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಬಂಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. [ಸ 


ಸ ಪೌರ್ಣಮಾಸಯಾಗಕ್ಕೆ ದೇವತೆ ಯಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು | 


ತ £4 
pe ವಿಚಾರ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಪ ್ರಿಜಾಪತಿರ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ಪಜತ' ಎಂದು ಆರಂಬಿಸಿ pl 
ತ "ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಂ ಚೋಕ್ಕ 5೦ ಚ' [ತೈ.ಸಂ.1.6.91 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು |; 
%| ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗವನ್ನು ಸ್ಸಷಿ, ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಯಾಗವ (೫ 
ಸಗ್ಳೊ ಲಂ ಜ ಲ” ಲ Ky 
| ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದೆ. ಹ 
NG ಸ 
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| I | || 
ತ್ರೇನೇಂದ್ರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಂ ನಿರವಾಸಾಯಯದಿತಿ ತಸ್ಮಾ 


| 
ಜೆ ಷಂ ಪುತ್ರಂ ಧನೇನ ನಿರವಸಾಯಯಂತಿ॥೧೫-2॥ 
ಜಲ್ಲಿ ಅ ವ್ವ ik 


| &L 


I | || I 
[ಅಸ್ಯ ಮಾ ವೇದಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಬ್ರವೀದಿತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಚತ್ವಾರಿ 


ಚ 1] 


14 


ಸ್ಸ 


ಎ 
74 


ಮಖ. 
[7s 


[ [| | 
ತೇನ । ಇಂದ್ರಮ್‌ 1 ಜ್ಕೇಷ್ಠಮ್‌ । ಪುತ್ರಮ್‌ । ನಿರವಾಸಾಯಯದಿತಿ ನಿಃ- 


ತ 


| | || | 
ಅವಾಸಾಯಯತ್‌ । ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಜ್ಯೇಷ್ಠಮ್‌ । ಪುತ್ರಮ್‌ । ಧನೇನ । ನಿರವ 


| | 
ಸಾಯಯಂತೀತಿ ನಿ-ಅವಸಾಯಯಂತಿ ೧೪ : 


ತೇನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮ್‌ ಪುತ್ರಮ್‌ ಇಂದ್ರಮ್‌ ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನು [೬ 
ನಿರವಾಸಾಯಯತ್‌ ಇತಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಧನವನ್ನು pe 
. ಕೊಟ್ಟು ಸಂತುಷ್ಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು |; 

ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ky 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮ್‌ ಪುತ್ರಮ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನನ್ನು ಹಣದಿಂದ 
ಧನೇನ ನಿರವಸಾಯಯಂತಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಧನವನ್ನಿತ್ತು 
ಸಂತುಷ್ಟಪಡಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಿಗೆ ಇರುವ ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದಿದೆ. 
ಆಪಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ದಾಯಾದ ಇತ್ಯೇಕೇ' 
[ಆಪ.ಧ.ಸೂ.2.14.6.] ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಸ್ತಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ತನೇ ಹಕ್ಕುದಾರ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಬಳಿಕ “ಮನುಃ ಪುತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾಯಂ ವ್ಯಭಜದಿತ್ಯ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಶ್ರೂಯತೇ'[ಆಪ.ಧ.ಸೂ.2.14.11] ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮನುಃ ಪುತ್ರೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂದು -ಬಹುವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕು ಇದೆ ಎಂದು 
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wh. wi My Ma ಬೊ 
೫ 4 FE 2 DE TEE TE TE TELA 


ತಿಳಿಸಿ ಬಳಿಕ "ಅಥಾಪಿ ತಸ್ಮಾಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಂ ಧನೇನ ನಿರವಸಾಯಯಂತೀ ಸ 
ಸೇಶ್ಯೇಕವಚ್ಚೂ _ಪ್ರಯತೇ' [ಆಪ.ಧ.ಸೂ .2.14.12.] ತಸ್ಮಾತ್‌...ನಿರವಸಾಯಯಂತಿ | 


2M Mh Mk aah sh NM ಖ 
ETE TE TE TEETER 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ ದಾಯಾದನೆಂದು ಪುನಃ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, "ಸರ್ವೇ ಹಿ [ಸ 
ಸ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾ ಭಾಗಿನ? [ಆಪ.ಧ.ಸೂ.2.14.14.] ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿನ | 


ಖಿ 


3``ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಅನುವಾದಕಗಳೇ ಹೊರತು ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದ 
'[ಸನಡೆಯುವ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ದಾಯಾದರೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರಿಯ 
(ಮಗನಿಗೆ ಕುಲಾಚಾರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂಶವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ದ ತಿಯು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. [ಸ 


nhs sh 
ಇನ “A 7N 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 
ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ 


) ಆಗ್ನೇಯ-ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥಮ್ಯ? | 


ಈ ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಯಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. “ತಾಭ್ಯಾಮೇತಮಗ್ನೀಷೋಮೀಯಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ 


ಸಫೂರ್ಣಮಾಸೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌' [ತೈ.ಸಂ.2.5.2.] ಆಗ್ನೇಯಯಾಗವು ["ಯದಾಗ್ನೇ 


ಸಚಯೋತಷ್ಟಾಕಪಾಲೋsಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಂ ಚ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚಾಚ್ಯುತೋ 
ಸ ವತಿ(ತೈ.ಸಂ.2.6.3.)1 ಬಳಿಕ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಧಾಯಕವಾಕ್ಯಗಳಾದು 
ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು 


ಸಟಗ್ನೀಷೋಮೀಯಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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2 ಅದೇ ದಧಿಯ ದಧಿತ್ವ. 

pd . 

3] ಪಯಸ್ಸು-ದಧಿ ಇವುಗಳ ಅವದಾನಕ್ರಮದ ವಿಚಾರ 
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Ky ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ವದಂತಿ ವೇದಜ್ಞರು ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈರೀತಿ | 
Fl ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. es 
[ದಧಿ ಹಿ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೇ ಹಾಲನ್ನು ಹೆಪ್ಪು A 
ಹಾಕಿ ಮೊಸರನ್ನು ಮಾಡುವುದಷ್ಟೆ. =k 
sh ತ್ಲ 
ty ೫ 
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he | ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸಿರಿ, ಹೆಪ್ಪು 
x ಹಾಕಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಎಂಬ ಶು ಿತ್ಯರ್ಥವಿದೆ. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸ 
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ಮು | | 
ಸ ru ್ಯ ನ 
i ಇತ್ಯನಾದೃತ್ಯ ತಚ್ಛೃತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾವದ್ಯೇದಿಂದ್ದಿ ಯ ಸ 
4 ಮೆ ; ಯ ; ಕ 
xk 9 ಖೇ 
| ಎ €ವಾಸ್ಕಿನ್ವೀ ೯ಗ್ಗ್‌ ಕ ಶ್ರಿತ್ವಾ ಸ 
KS ಸ 
ಇ | | il i |e 
ಸ ಇತಿ । ಅನಾದೃತ್ಯೇತ್ಯನಾ-ದೃತ್ಯ | ತತ್‌ । ಶೃತಸ್ಯ ಏವ | ಪೂರ್ವಸ್ಯ | ಅವೇತಿ! |, 
3% | I | A 
Ky ದ್ಯೇತ್‌ | ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ । ಏವ | ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ವೀರ್ಯಮ್‌ | ಶ್ರಿತ್ವಾ | ಸ 
3 KN ಸ್ಯ 
ಸ ಹ 
ky | ಪ ಸ 
%| ಇತಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ದದ್ದಃ ಅವದೇಯಮ್‌ ಅದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಜುಹ ನನಿನಲ್ಲಿ |; 
ಸೇ ಮೊಸರಿನ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 3% 
ತ [ಹೀಗಾಗಿ ಮೊಸರಿನ ಅವದಾನ ಮೊದಲು [* 
3% ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ.] ತ 
Ka ಸ 
ಸ] ತತ್‌ ಅನಾದೃತ್ಯ ಆ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆದರಿಸದೆ Ky 
1 ತ್ಲ 
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ಇ] ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಶೃತಸ್ಯ ಏವ ಅವದ್ಯೇತ್‌ ಮೊದಲು ಹಾಲಿನ ಅವದಾನವನ್ನೇ ಮಾಡ y 
Jd ಬೇಕು. ತ್ಲ 
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| ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ [ಅಧ್ವರ್ಯವು] ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ [ಸ 
| ವೀರ್ಯಮ್‌ ಏವ ಶ್ರಿತ್ವಾ [ಹಾಲಿನ ಅವದಾನದಿಂದ] ಇಂದ್ರಿಯ | 
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| ಕಾಯಿಸುವವರಿಗೂ,ಹೆಪ್ಪುಹಾಕುವವರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. [೫ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. . 
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3 ಆತಂಚನ ([ಹೆಪ್ಪುಹಾಕುವಿಕೆ]ದ ವಿಧಿ 3 
ತ್ಲ 
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| ದಧಿ-ಪಯಸ್ಸುಗಳ ಅವದಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಯಸ್ಸೇ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 

ಮೆ 
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ಸ ಇಲ್ಲ. xh xh wh ಖೆ ಮ 1೭ ಖೇ. ಜೇ ಜ pe 
ಸಾರರ್ವಾಸಾಾಾಾ್ಭೇರ್ವಾಾರಾರರ್ಪೌರ್ಪ್ಪರರ್ವಷಾಾ್‌ 
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ಸಟ ಮಾನುಷಮ್‌ । ತತ್‌ | ಯತ್‌ | ದದ್ದಾ | 
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9 ತತ್‌ ಸೌಮ್ಯಮ್‌ ಅದು ಸೋಮದೇವತಾಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
| ಯತ್‌ ಕ್ವಲೈಃ ಆತಂಚ್ಯಾತ್‌ ಯಾವುದು ಪ್ರೌಢ ಬದರೀಫಲಗಳಿಂದ 
x ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕುವುದುಂಟೋ 

| ತತ್‌ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ ಅದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ | 

| ಯತ್‌ ತಂಡುಲೈಃ ಆತಂಚ್ಯಾತ್‌ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಯಾವ ಆತಂಚ 
ತ ನವಿದೆಯೋ 

೫| ತತ್‌ ವೈಶ್ವದೇವಮ್‌ ಅದು ವಿಶ್ವದೇವಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿದೆ. 


ಹುಳಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಿಂದ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕುವು 
*| ಆತಂಚ್ಯಾತ್‌ ದೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 


ಸ೬| ತತ್‌ ಮಾನುಷಮ್‌ ಅದು ಮನುಷ್ಯಪ್ರೀತಿಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯತ್‌ ದದ್ದಾ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಹೆಪ್ಪುಹಾಕುವುದು 
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ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕುವ ಸಾಧನಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಹಾಕಿದರೆ ಅದರ 
ಫಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ "ದಧ್ನಾ ಆತನಕ್ತಿ' ಎಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮೊಸರಿನಿಂದ ಹೆಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯು ಇದಾಗಿದೆ. 
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ತಥ್ಲೇಂದ್ರಂ ದಧ್ದಾತsತನಕ್ತಿ [..(೫)ಸೇಂದ್ರತ್ವಾಯ] ಸೇಂದ್ರ- 


[| ಬ | ) 
ತ್ವಾಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರೋಚ್ಛೇಷಣಮಭ್ಯಾತನಕ್ತಿ ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯ 
೬. 
ಸಂತತ್ಯಾ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಗ್‌ಂ ಹತ್ವಾ 


| | 
ತತ್‌ । ಸೇಂದ್ರಮಿತಿ ಸ-ಇಂದ್ರಮ್‌ | ದಧ್ನಾ । ಏತಿ | ತನಕ್ತಿ 1 [೫1 । ಸೇಂದ್ರತ್ವಾಯೇತಿ 
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| | | ( [ I 
ಅಭ್ಯಾತನಕ್ತಿ ತ್ಯಭಿ-ಆತನಕ್ತಿ । ಯಜ್ಞಸ್ಯ । ಸಂತತ್ಯಾ ಇತಿ ಸಂ-ತತ್ಯೈ | ಇಂದ್ರಃ | 


ವೃತ್ರಮ್‌ ಟ ಹತ್ವಾ | 
ತತ್‌ ಸೇಂದ್ರಮ್‌ ಸೇಂದ್ರತ್ವಾಯ ಅದು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗುತ್ತದೆ. [ಇಂದ್ರ 
ದಧ್ನಾ ಆತನಕ್ತಿ ದೇವತೆಗೆ ಈ ಹವಿಸ್ಸು ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ] ಯಾಗವು ಇಂದ್ರಸಹಿತವಾಗುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಹೆಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


EEE EEE ೪555೫ 5 ೫೪ ೫೫535385೫೬ ೬೬ 


[ವಿದಿ] 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮಶೇಷದಿಂದ ಹೆಪ್ಪುಹಾಕುವ ವಿಧಿ-ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೋಚ್ಛೇಷಣಮ್‌ ಅಭಿ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮದ್ರವ್ಯವಾದ ಯವಾಗು 
ಅತನಕ್ತಿ [ಗಂಜಿ]ವಿನ ಶೇಷವನ್ನು ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕುವ 


ಮೊಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. 


ಯಜ ಸ್ಥ ಸಂತತೆ ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳ ವಿಚಿತಿಯಾಗದೆ 
ಇದಿ ಶಿಲೆ ಇ ಸಂ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಞವಿಧಿ;ಅದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಇಂದ್ರಃ ವೃತ್ರಮ್‌ ಹತ್ವಾ. ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರ 
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ks = ಸನ ೫ 
| | ತ್ಲ 
ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯೇನ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮೋ ಯಸ್ಮೈ ವಾ ಹ 

ಸ ಈ ಸ 


wh, 
me 


ಸ್ತ 
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[ 
ಅಲ್ಲೇನಾಹರಂತಿ 


ವತ ೫ RR 
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ಗ 
Lis 


| | | 

ಹತ್ವಾ |! ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ । ನ । ಏತಿ! ಪ್ಯಾಯಯತಿ | ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾ ಯೀಯೇನೇತಿ 
| | 

ಸಾಕಮ್‌-ಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯೇನ । ಯಜೇತ। ಪಶುಕಾಮ ಇತಿ ಪಶು-ಕಾಮಃ । ಯಸ್ಮೈ 


| || | 
| ವೈ | ಅಲ್ಲೇನ | ಆಹರಂತೀತ್ಯಾ-ಹರಂತಿ | 


KLEE TET TTT EEE 


ತ್ಲ 

೫ 

Ls 

ತ್ಲ 
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೫ 

x 

ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ಹತ್ವಾ ನ [ಇದರಿಂದ] [ಪೂರ್ಣಮಾಸರೂಪ ವಜ್ರಾಯು [೬ 

ಆಪ್ಯಾಯಯತಿ ಧದಿಂದ] ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, [ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ | 

ಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ] ಶತ್ರುವಿನ |; 

ವೃದ್ದಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ka 

op ಎಬಿ ತ್ಲ 

ಪಶುಕಾಮನಿಗೆ ಸಾಕಂಪ ್ರಿಸ್ಫಾಯೀಯಯಾಗದ ವಿಧಿ; ೫ 

ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಯಜೇತ ಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಷ್ಣ 

ಚ ಯಸ್ಮೈ ವೈ ಅಲ್ಬೇನ ಆಹರಂತಿ ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಲ್ಲಪ್ಪ ಪ್ರಮಾ ಸ 

ತ ಣದಿಂದ ತೆರಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ವುಗಳನ್ನು | 

ಪ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಚಃ 
ಶೇ 

x ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಂತಹ ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳು ಳೆ 

ಸಟ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕ 

|  * ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ದ್‌ರ್ಯುವಿನೊಡನೆ ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಃ 

ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ "ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ೯. 

ಕ kd 
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ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೪/೭೫ 


ಭತ ತಂ ತಾ ತಂ ತಂ ಶಾಂತಾ ತು ತಂ ತಾತ ತಂ ತಾತ 


BS AM ಎ ky ah ak ah ah 
KASS ೪೫೯ RS ೪೫೯ 7೫೯ AS TS ೫ NS ೫ 


| | 
ಎ ಮಿ ಮಿ 
ನಾತ್ಮನಾ ತೃಪ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಸ್ಥೃ ದದಾತಿ ಯಸ್ಮ್ಮೃ ಮಹತಾ 
|| | 
ದ್‌ ೨ 
ತೃಪ್ಯತ್ಯಾತ್ಮನಾ ದದಾತ್ಯನ್ಯಸ್ಮೃ 
(| I || 
ನ । ಆತ್ಮನಾ | ತೃಪ್ಯತಿ । ನ । ಅನ್ಯಸ್ಕೈ । ದದಾತಿ । ಯಸ್ಮೈ । ಮಹತಾ | ತೃಪ್ಯತಿ। 


|| | || 
ಬಿ 
ಆತ್ಮನಾ | ದದಾತಿ । ಅನ್ಯಸ್ಮೈ | 


[ಸಃ] ಆತ್ಮನಾ ನ ತೃಪ್ಯತಿ ಅವನು[ಆ ರಾಜನು] ತನ್ನಿಂದ ತಾನೂ 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಅನ್ಯಸ್ಮೈ ನ ದದಾತಿ ' ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನೂ 
ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಸ್ಮೈ ಮಹತಾ [ಆಹರಂತಿ] ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ದೊಡ್ಡ 
[ಸಃ] ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ 
ಆತ್ಮನಾ ತೃಪ್ಯತಿ ಆ ರಾಜನು ತಾನೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅನ್ಯಸ್ಮೈ ದದಾತಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತಾ ವೆ. 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಗವು ವೃತ್ತನನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಶತ್ರುವಿನ ವೃದ್ಧಿಯಾದೀತು. ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯಜಮಾನನು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಸಾಕಂಪ್ರಸಾಯೀಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಅದ್ಲರ್ಯುವು ದೊಡ 

ಥಿ [ಲ ವ ೬ ದ 

ಪ್ರಮಾಣದ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಫಲವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೭೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೆದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶ್ಯ ೫೬ ಖು PEERS ಬು ಯುರರಯಹು 


ಗ EN NNN ಜಯ 


|. | ಸ 
ಮಹತಾ ಪೂರ್ಣಗ್‌ಂ ಹೋತವ್ಯಂ ತೃಪ್ತ ಏವೈನಮಿಂದ್ರಃ |: 


}, , ಹ xh mm 
ES 


೫ 
ಚಿ | | | 7 
ಆ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಸ್ತರ್ಪಯತಿ ದಾರುಪಾತ್ರೇಣ ಜುಹೋತಿ ನ | 
|] ಎ. ಳೆ ಜೂ 2 
Ky ಹಿ ಮೃನ್ಮಯಮಾಹುತಿಮಾನಶ i 
Ks ಲ್‌ - ಸ 
[AS ಗನ 
ಗ. 12 


ul, 
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LAE EE ES 


(| . 
ಮಹತಾ । ಪೂರ್ಣಮ್‌ । ಹೋತವ್ಯಮ್‌ । ತೃಪ್ತಃ । ಏವ । ಏನಮ್‌ । ಇಂದ್ರಃ ನ 


ಣಾ 14 


| (! | | 
ಪ್ರಜಯೇತಿ ಪ್ರ-ಜಯಾ । ಪಶುಭಿರಿತಿ ಪಶು-ಭಿಃ | ತರ್ಪಯತಿ | ದಾರುಪಾತ್ರೇಣೇತಿ [೫೬ 


ಆಸಾ ಉಪಾ ಒಳ) 


| 
ದಾರು-ಪಾತ್ರೇಣ । ಜುಹೋತಿ | ನ । ಹಿ | ಮೃನ್ಮಯಮಿತಿಮೃತ್‌-ಮಲಟುಮ್‌ | 


| 
ಆಹುತಿಮಿತ್ಯಾ-ಹುತಿಮ್‌ । ಆನಶೇ | ಸ 


| ಮಹತಾ ಪೂರ್ಣಮ್‌ ಹೋತವ್ಯಮ್‌ [ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಧ್ವರ್ಯು ಈ 
ಸ ವಿನೊಡನೆ] ದೊಡ್ಡಪ್ರಮಾಣದಿಂದ | 
4 ತುಂಬಿರುವ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು [೪ 
ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ki 
ತೃಪ್ತಃ ಇಂದ್ರಃ ಏವ ಏನಮ್‌... ಈ ಪೂರ್ಣಹೋಮದಿಂದ ತೃಪನಾದ |; 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ತರ್ಪಯತಿ ' ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಜೆ [೫ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣಗೊ | 


ಳಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ 

ದಾರುಪಾತ್ರವಿಧಿ-ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ | 

ದಾರುಪಾತ್ರೇಣ ಜುಹೋತಿ ಈ ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯಯಾಗದಲ್ಲಿ | 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ | 

ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ky 

ಮೃನ್ಮಯಮ್‌[ಪಾತ್ರಮ್‌] ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯು KY 
ಆಹುತಿಮ್‌ ನ ಆನಶೇ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು/ಆಹುತಿಯನ್ನು 


ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಅರ್ಹವಲ್ಲ ಕ 


pl ಕ್‌ ಕ್‌ 
EE ಎ ವಾರ ತ ರಾ ಆಗರ ರಟ ಮ ಟ್‌ ಘಐಟರ್‌ ರಾ ೯ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೪/೭೭ 
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ನ ಬಿದುಂಬರಂ[(೩) ಭವತ್ಯೂ..]ಭವತ್ಕೂರ್ಗ್ವಾ ಉದುಂಬರ | 


ಇ 95 
| ಊರ್ಕಶವ ಊಜರ್ಜೈವಾಸ್ಮಾ ಊರ್ಜಂ ಪಶೂನವರುಂಧೇ ಚ 


[cs 
ಸ ಕ Kd 
ಸ] ಔದುಂಬರಮ್‌ 1೩] ಭವತಿ । ಊರ್ಕ್‌ । ವೈ | ಉದುಂಬರಃ । ಊರ್ಕ್‌ । ಪಶವಃ। i 
pd = ಜಾ ಡಾ = ೨೫೦ 
pS T | pr 
3೬| ಊರ್ಜಾ । ಏವ | ಅಸ್ಮ್ಕೈ 1 ಊರ್ಜಮ್‌ | ಪಶೂನ್‌ । ಅವೇತಿ । ರುಂಧೇ! 3 
x] ಠ್‌ ಕ್‌ ಷಾ ತಾ ಜಾ ತ್‌ 
ಕ gl 
ಎ ಹ VN 
ವ ದಾರುಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿವೃಕ್ಷವಿಧಿ; ಪ ಶ್ರ ಶಂಸೆ 
[iC ಫಿ 
೫1 ಔದುಂಬರಮ್‌ ಭವತಿ ದಾರುಪಾತ್ರವು ಅತ್ತಿಯ ಮರದಿಂದ [* 
2 32 
ಚ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು. RY 
| ಬ್ರೊ 
BR ಆ ಮ 
|] ಊರ್ಕ್‌ ವೈ ಉದುಂಬರಃ ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷವು ಬಲಸ್ವರೂಪವೇ ತ 
Ws 


೫೮ ಪಶವಃ ಊರ್ಕ್‌ ಹಾಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಲವನ್ನು 1 
ನೀಡುವ ಪಶುಗಳೂ ಬಲಸ್ಪರೂಪವೇ Ky 
RY ಆಗಿವೆ. 3 
| ಊರ್ಜಾ ಏವ ಊರ್ಜಮ್‌ [ಹೀಗಾಗಿ] ಬಲರೂಪವಾದ ಔದುಂಬರ | 
ನ್‌] ಪಶೂನ್‌ ಅಸ್ಮೈ ಅವರುಂಧೇ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಬಲರೂಪವಾದ ಪಶುಗ [4 
ನ ಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಹೊಂದುವಂತೆ [ಸ 
ಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ' 4 
[| ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ-ಪ್ರಜೆಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪೂರ್ಣಹೋಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 1 
| ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬಾರದು. ಸ 
| ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಹವನವನ್ನು |: 
| ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸಲು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯೇ ಇರುವುದಾದರೂ ಹೋಮಕ್ಕೆ |; 
ಸಃ| ದಾರುಪಾತ್ರೆಯು ಇರಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ ಇದು. 3 
| ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಉದುಂಬರಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು | 
| ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬಲರೂಪವಾದ ಪಶುಗಳು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಸ 
ತ ಗಾಗಾ EEE ETT TEES areas 


೭೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೆದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | 
ನಾಂಗತಶ್ರೀರ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ಯಜೇತ ತ್ರಯೋ ವೈ ಗತಶ್ರಿಯ 


| | [ || 
ಶ್ಶುಶ್ರುವಾನ್ಗಾ ಎಮಣೀ ರಾಜನ್ಯಸ್ತೆ (ಹಾಂ ಮಹೇಂದ್ರೋ 


ದೇವತಾ 


| | 
ನ। ಅಗತಶ್ರೀರಿತ್ಯಗತ-ಶ್ರೀಃ । ಮಹೇಂದ್ರಮಿತಿ ಮಹಾ-ಇಂದ್ರಮ್‌ | ಯಜೇತ | 


| | 
ತ್ರಯಃ । ವೈ । ಗತಶ್ರಿಯ ಇತಿ ಗತಃ-ಶ್ರಿಯಃ । ಶುಶ್ರುವಾನ್‌ । ಗ್ರಾಮಣೀರಿತಿ 


ನಿ | || | 
ಜ| ಗ್ರಾಮ-ನೀಃ । ರಾಜನ್ಯಃ | ತೇಷಾಮ್‌ | ಮಹೇಂದ್ರಣತಿ ಮಹಾ-ಇಂದ್ರಃ । ದೇವತಾ। 


mem 


ದೇವತಾವಿಶೇಷವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ 


| ಅಗತಶ್ರೀಃ ಮಹೇಂದ್ರಮ್‌ ನ 'ಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದದವನು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಯಜೇತ ದೇವತೆಗಾಗಿ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಬಾರದು. 


| ತ್ರಯಃ ಗತಶ್ರೀಯಃ ವೈ ಶುಶ್ರುವಾನ್‌, ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದತ್ರಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, 
| ಗ್ರಾಮಣೀಃ, ರಾಜನ್ಯಃ ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿ,ಹಾಗೂ ರಾಜಪುತ್ರ/ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಈ ಮೂವರು ಶ್ರೀ ಸಂಪನ್ನರು. 


ತೇಷಾಮ್‌ ಮಹೇಂದ್ರಃ ದೇವತಾ ಈ ಮೂವರಿಗೆ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


RE EET 


ಜ| ಎಲ್ಲವನ್ನೂ[ಪೂರ್ಣ] ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌-ಭಕ್ಷಣಾದಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


*ವೇದರೂಪಶ್ರೀ, ಅಧಿಕಾರಶ್ರೀ ಜಾತಶ್ರೀ ಇವು ಶ್ರೀಗಳು. : 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೪/೭೯ 


EEE MRNA ೫೯ ೫ 
ಕ | | [ 
| ಯೋ ವೈ ಸ್ವಾಂ ದೇವತಾಮತಿಯಜತೇ ಪ್ರ ಸ್ವಾಯ್ಕೆ ದೇವ 
| | | 
ತಾಯ್ಕೆ ಚ್ಯವತೇ ನ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಪೀಯಾನ್ಸವತಿ 


[ 
"| ಸಂವಹ್ಸರಮಿಂದ್ರಂ ಯಜೇತ ಸಂವಥ್ನರಗ್‌ಂ ಹಿ ವ್ರತಂ ನಾತಿ 


|| | | I | 
| ಯಃ | ವೈ । ಸ್ವಾಮ್‌ | ದೇವತಾಮ್‌ | ಅತಿಯಜತ ಇತ್ಯತಿ-ಯಜತೇ । ಪ್ರೇತಿ | 


೫ 
% 
Ls 
ತ್ಲ 
೫ 
1 
ತ 
Ls 
1 
Ls 
ತ್ಲ 
ps 
% 
೫ 
3 


|| | || | 
ಸ್ವಾಯ್ಯೆ । ದೇವತಾಯೈ ಚ್ಯವತೇ | ನ | ಪರಾಮ್‌ । ಪ್ರೇತಿ | ಆಪ್ನೋತಿ 


| | || 
ಪಾಪೀಯಾನ್‌ | ಭವತಿ | ಸಂವಥ್ನರಮಿತಿ ಸಂ-ವಥ್ಸರಮ್‌ | ಇಂದ್ರಮ್‌ | ಯಜೇತ! 


| 
ಸಂವಥ್ಲರಮಿತಿ ಸಂ-ವಥ್ಸರಮ್‌ । ಹಿ । ವ್ರತಮ್‌ । ನ | ಅತೀತಿ | 


ಯಃ ಸ್ವಾಮ್‌ ದೇವತಾಮ್‌ ಅತಿ ಯಾವನು[ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ] ದೇವತೆ 
ಯಜತೇ ವೈ ಯನ್ನು ಮೀರಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ 


ಸ್ವಾಯ್ಕೆ ದೇವತಾಯೈ ಪ್ರ ಚ್ಯವತೇ ತನ್ನ ದೇವತೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಾಮ್‌ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಬೇರೆಯ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
'| ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ಭವತಿ [ಹೀಗೆ ದೇವತಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಾಗದೆ] ದರಿದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂವತ್ಸರಮ್‌ ಅತಿ ನ ವ್ರತಮ್‌ ಹಿ ಸಂವಥ್ಸರವನ್ನೂ ಮೀರಿ ವ್ರತ: 
[ಅನುಷ್ಠಾನ]ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಸಂವಥ್ಸರಮ್‌ ಇಂದ್ರಮ್‌ [ಅಗತಶ್ರೀಯಾದವನು] ಇಂದ್ರನೇ ದೇವ 
ಯಜೇತ ತೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಒಂದು ಸಂವಥ್ಸರ 
ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ETE ETE EEE EEE EEE EEE ETE 


ಆಂ\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಪ್‌ ರ ಆದ್‌ ಪಣಿಗರ್‌ ಜಟ್‌ ಮಜರ್‌ ಜ್‌ 
ಅದ್‌ ಇರಲ್‌ ಇಡ ಮಾರ್‌ ಜೆ  ೃಸಿಒ್‌ೌೆ ಕ್‌ ಕ್‌ 

ಕಾ pS _ po PANES 

ರಾ ಕ್‌ ಫ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ 


| | | 
ಸ್ವೈ!ಸ್ವಾ(೪)ಏವೈನಂ... ವೈನಂ ದೇವತೇಜ್ಯಮಾನಾ ಭೂತ್ಯಾ 


[ [| 
ಇಂಧೇ ವಸೀಯಾನ್ಸವತಿ ಸಂವಥ್ಗರಸ್ಯ ಪರಸ್ತಾದಗ್ನಯೀ 


| | 
ವ್ರತಪತಯೇ ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ 


ಗ T | (| 
ಸ್ತಾ ! [೪] | ಏವ । ಏನಮ್‌ | ದೇವತಾ | ಇಜ್ಯಮಾನಾ । ಭೂತೈ್ಯೈ | ಇಂಧೇ |. 


ಕ್‌ 
ಕ 


ಸ್ಟ 


ಶಿ 


| (| 1! 
ವಸೀಯಾನ್‌ | ಭವತಿ । ಸಂವಥ್ಸರಸ್ಥೇತಿ ಸಮ್‌-ವಥ್ಸರಸ್ಯ | ಪರಸ್ತಾ ತ್‌ | ಅಗ್ನಯೇ! 


| | || | 
ವ್ರತಪತಯ ಇತಿ ವ್ರತ-ಪತಯೇ | ಪ್ರರೋಡಾಶಮ್‌ । ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ- 


ಕಪಾಲಮ್‌ | 


ಸ 


A FX 


ಸ್ವಾ ದೇವತಾ ಇಜ್ಯಮಾನಾ ಏವ ಹೀಗೆ ಸಂವಹ್ಸರಕಾಲ ಯಾಗದಿಂದ ಆರಾಧಿ 

ಏನಮ್‌ ಭೂತ್ಯೈ ಇಂಧೇ ಸಲ್ಪಡುವ ತನ್ನ ದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ವಸೀಯಾನ್‌ ಭವತಿ ಹೆಚ್ಚು ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ/ಗತ 

ಶ್ರೀಕನಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಯಾಗಾರ್ಹನೇ 

ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ರಾತಪತ್ಯಯಾಗದ ವಿಧಿ-ಅರ್ಥವಾದ 


WN 


74೬ NS 


bs whys 
ಗ್‌ 


ಹಾ 


ಸಂವಥ್ಸರಸ್ಯ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆದ ನಂತರ 
74 ಅಗ್ನಯೇ ವ್ರತಪತಯೇ ಅಷ್ಟಾಕ ವ್ರತಪತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟುಕಪಾಲ 
ಪಲಮ್‌ ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ ಪುರೋಡಾಶ ಹವಿಸ್ಸುಳ್ಳ ಯಾಗವನ್ನು 


ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ತ್ತ 


FF 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೪/೮೧ 


ಆಕಾ, ತ್ಮಾ ತ್ಮಾ ಎ py ಆ ಆಕಾ 
ವರ್‌ ತ್‌ EEA TIE ಧ್‌ ದೈವ ಧೈೌಪ್‌. ಧದೈಪ್‌ ದಧ್ರ್ಲಪ್‌. ಧ್ಯ್ಲೀಷ್‌ ಧಾ ತ್‌. ಧದೃೃಷ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ರ್ಸ್‌ ಪ್ರ Ke ಕ್‌ ಎ ಕ್‌ ದ [ವ 


Ce 
ಕ 


ನಿರ್ವಪೇಥ್ಸಂವಪ್ಸರಮೇವೈನಂ ವೃತ್ರಂ ಜಖ್ಲವಾಗ್‌ಂ 


| | 41, I 
ಸಮಗ್ಗಿರ್ವ್ಯತಪತಿರ್ವತಮಾಲಂಭಯತಿ ತತೋಂಧಿ ಕಾಮಂ 


ಯಜೇತ।॥೨೬-411 


I | 
[ಏತಾಂ ತದೌದುಂಬರಗ್ಗ್‌ ಸ್ವಾ ತ್ರಿಗ್‌ಂಶ ಚ್ಚ 11] 


| [ 
ನಿರಿತಿ 1 ವಪೇತ್‌ । ಸಂವಥ್ಸರಮಿತಿ ಸಂ-ವಥ್ಸರಮ್‌ । ಏವ । ಏನಮ್‌ । ವೃತ್ರಮ್‌। 


|| | 
ಜಫ್ಲಿವಾಗ್‌ಂಸಮ್‌। ಅಗ್ನಿಃ | ವ್ರತಪತಿರಿತಿ ವ್ರತ-ಪತಿಃ । ವ್ರತಮ್‌ । ಏತಿ | 


(46 


) 
143 


| I || 
ಲಂಭಯತಿ | ತತಃ | ಅಧೀತಿ। ಕಾಮಮ್‌ |! ಯಜೇತ ॥೨೬॥ 


ಇಲ್ಲೇ 
Ns 


BUA 
WN 742೬ 


ಟಿ ಎ 


ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. Ky 
ಸಂವಥ್ಸರಮ್‌ ಏವ ಏನಮ್‌ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲ[ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ] |;, 
ವೃತ್ರಮ್‌ ಜಫ್ನಿವಾಗ್‌ಂಸಮ್‌ [ಮಹೇಂದ್ರಯಾಗಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ [ಸಃ 


ವಾದ] ಪಾಪರೂಪವೃತ ನನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು 


ವ್ರತಪತಿಃ ಅಗ್ನೀಃ ವ್ರತಮ್‌ [ಮಾಹೇಂದ್ರಯಾಗಾನುಷ್ಠಾನರೂಪವಾದ] 

ಆಲಂಭಯತಿ ವ್ರತವನ್ನು ವ್ರತಗಳ ಪಾಲಕನಾದ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತತಃ ಅಧಿ ಕಾಮಮ್‌ ಯಜೇತ ಬಳಿಕ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 


ವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಲೀ, ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸ 

ಬಹುದು. 
ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವವನು ಮಹೇಂದ್ರದೇವತಾಯಾಗಾರ್ಹನಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲ ಇಂದ್ರದೇವತೆಗಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ,ವ್ರತಪತಿಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆತನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


FREE KERR RTE ETE ಶ್‌ 


೮೨೫ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ ್ರಕಾಶನ 


4 


ತೊ ತಂತ) ಶೇಂ ತಂ ತುಂ ತುಂ EE: 


ಯಜಮಾನನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಇಂದ ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ವ್ರಾತಪತೀಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. 


ಇಂದ ್ರಮು"ವೃ ತ ಶ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹೇಂದ ಶ್ರನಾದಂತೆ ಅಗ್ನಿ ವ ಶತಪತೀಷ್ಠ್ಟಿ ಯಿಂದ 


ಆಸ 


ಭೆ 
ಸವ 


Ni 7 


ಪು 


ಇರೆ 
ಇ 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಅ) ಮೀವತಾಂಸಾ 


೧) ಕುಂಭೀಹೋಮವನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು? 


[ಜೈ.ಸೂ.3.5.3-4] 


ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಸಹ ಕುಂಭೀಭಿರಭಿಕ್ರಾಮೇತ್‌' 
[ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. 3.16. 17]' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
ಉಳಿದವರೊಡನೆ ಕುಂಭಿಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಬೇಕು 

. ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕುಂಭಿಗಳಿಂದಲೇ ಹವನವನ್ನು ವಾಟ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಹೋಮವನ್ನು ಕುಂಭಿಗಳಿಂದಲೇ ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ಜುಹುವಿನಿಂದಲೇ 
ಸಾನ್ನಾಯ್ಯದಂತೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆ? ಎಂಬುದು ಸಂಶಯ. 


ಡೆ 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಕುಂಭೀಭಿರಭಿಕ್ರಾಮೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಕುಂಭಿಗಳಿಂದ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈ ಯಾಗವು ಸಾನ್ನಾಯ ್ಯವಿಕೃತಿಯಾಗವಾದ 
ಕಾರಣ ಗಳನ ಜುಹುವಿನಲ್ಲಿ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಶೇಷದಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾದಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ 'ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


| 
* ಮಹಾನ್‌ ವಾ ಅಯ ಮಬ'ದ್ಯೊ « ವೃತ್ರಮವದೀದಿತಿ ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ 
ಮಹೇಂದ್ರ ತ್ವಮ್‌!ತೈ.ಸಂ.೬.೫.೫] oo | 


ಕ್ರ 
3 


ಸಸ ಶ್ರತ ಕೇಶ ಕರು ಕತಕ ಈ ೫ 8 ೪ ೪ ೫೫೫೫೫ ೪೫ ೫೫ ೪೫೫ ೫ ೪೬ ೫ ೫ ೫೫೬ ೫ ೫ ೫ ೪ ೫೫೬ ೬೫ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೪/೮೩ 


ಈ ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನೀಧೇ ಸ್ರುಚೌ ಪ್ರದಾಯ ಸಹ 
ಕುಂಭೀಭಿರಭಿಕ್ರಾಮನ್‌' [ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ.3.16.17]ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಜುಹೂ ಮತ್ತು 
ಉಪಭೃತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಂಭಿಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಅಭಿಕ್ರಮಣವು 
ಹೋಮಾರ್ಥವಾದುದು .ಹೀಗಾಗಿ ಕುಂಭಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣಹೋಮವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು.ಹೋಮದ ನಂತರ ಕುಂಭೀಪಾತ್ರೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ಶೇಷವು ಉಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಪ್ರತ್ಯರ್ಥವಾದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್ತೂ ಕ 
ಭಕ್ಷಣಾದಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಅನುಷ್ಠಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ.ಹೀಗಾಗಿ 
ಕುಂಭೀಹೋಮ ವನ್ನು ಕುಂಭಿಗಳಿಂದಲೇ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
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% ನ 
| ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರರುಷಭೇದದಿಂದ ಸಾನ್ನಾಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಭೇದವೂ, ಕಿ 
ಖೆ ಎಾಲರಿಗ್ನ ಇ್‌ ಠ್‌ ಇ ಇವಿ ಎ ಖ್‌ 
ಸ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ವಿಷಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಸ 
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ತ್ಲ ಈ ಐದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುದಯೇಷ್ಟಾ ದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. | 
wh. ಮ್‌ 
“| ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೋಮಯಾಜಿಯಲ್ಲದವನು ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು |”: 
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xu 


|  ಸೋಮಯಾಜಿಯೇ ಸಾನ್ನಾಯ್ಕಯಾಗದ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂಬ ವಿಚಾರ; 
ಸ .. ಅದರ ಅರ್ಥವಾದ ಸ 
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ಬ್‌ chs (Uy Ws PN TN 64 
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(| ಅಸೋಮಯಾಜೀ ನ ಸಂನಯೇತ್‌. ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸದಿರುವವನು (ಇ. 
ನ್ಯ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬಾರದು. |: 
| ಯಃ ಅಸೋಮಯಾಜೀ ಯಾವನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ [ಸ 
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ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೫/೮೫ 
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| [ 
ಸೋಇನೃತಂ ಕರೋತ್ಕಥೋ ಪರೈವ ಸಿಚ್ಛತೇ ಸೋಮ 


Ab, Mh ಚ ಖಿ: 
ಅ ೨೪ ಇವ 7೫೯ ತ್ಲಿಕ್ಷಿ 


ರ್ಣ” 


| | | 
ಯಾಜ್ಯೇವ ಸಂ ನಯೇತ್ಸಯೋ ವೈ ಸೋಮಃ 


ಹದ ಡಿ 
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| I 
ಯತ್‌ । ಅಸೋಮಯಾಜೀತ್ಯಸೋಮ-ಯಾಜೀ । ಸನ್ನಯೇದಿತಿ ಸಮ್‌-ನಯೇತ್‌। 


ASKS ೪೫೮೨ 


ಖೇ ಎಲ್ಲೀ AM x 


ಪರಿಮೋಷ ಇತಿ ಪರಿ-ಮೋಷಃ । ಏವ | ಸಃ | ಅನೃತಮ್‌ | ಕರೋತಿ | ಅಥೋ 


[NG 


4 
[le 


bs 
ನ್‌ 


| 
ಇತಿ | ಪರೇತಿ | ಏವ | ಸಿಚ್ಯತೇ | ಸೋಮಯಾಜೀತಿ ಸೋಮ-ಯಾಜೀ | ಏವ । 


| | | 
ಸಮಿತಿ ।ಚ ನಯೇತ್‌ | ಪಯಃ | ವೈ | ಸೋಮಃ | 


ಅಸೋಮಯಾಜೀ ಸಂನಯೇತ್‌ (ಇತಿ) ಸೋಮಯಾಜಿಯಲ್ಲದವನು ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ 
ಯತ್‌ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಯಾವು 
ದುಂಟೋ 


ಸಃ ಪರಿಮೋಷಃ ಏವ ಅದು ಕಳ್ಳತನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ/ಅವನು 
ಕಳ್ಳನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅನೃತಮ್‌ ಕರೋತಿ ಅವನು ಅನ್ಯಾಯ್ಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿದವ 


ನಾಗುತಾನೆ. 
ಧಿ 


ಅಥೋ ಪರಾ ಸಿಚ್ಯತೇ ಏವ ಮತ್ತು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಸೋಮಯಾಜೀ ಏವ [ಹೀಗಾಗಿ] ಸೋಮಯಾಜಿಯಾದವನೇ 
ಸಂನಯೇತ್‌ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


| ಸೋಮಃ ಪಯಃ ವೈ ಓಷಧಿರಸಾತ್ಮಕವಾದ ಸೋಮವೂ 
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೮೬)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶೆ ರ್‌ ಜಲ್‌ೆರ ಇಲ ಗ ಆರ್‌ ಜರ್‌ ಜಲೇ ಜರ್‌ 


| I | | | 

*' ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರರ್ಧಯತಿ ವರ್ಧಯತ್ಕಸ್ಥ ಭ್ರಾತೃವ್ಧಂ ಯಸ್ಕ 

| || | || [ | 

ಹವಿರ್ನಿರುಪ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಚಂದ್ರಮಾ[ಚಂದ್ರಮಾಃ (೧)]ಅಭ್ಯದೇತಿ 

ಪಯಃ । ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಮಿತಿ ಸಾಂ-ನಾಯ್ಕಮ್‌ । ಪಯಸಾ । ಏವ । ಪಯಃ | ಆತ್ಮನ್ನ್‌ ಸ್‌! 
| 

ಜ| ಧತ್ತೇ | ವೀತಿ । ವೈ । ಏತಮ್‌ । ಪ್ರಜಯೇತಿ ಪ್ರ-ಜಯಾ । ಪಶುಭಿರಿತಿ ಪಶು-ಭಿಃ 


ನ್ಯ ; | | 
ಹೆ ಅರ್ಧಯತಿ | ವರ್ಧಯತಿ । ಅಸ್ಯ | ಭ್ಹಾ ಿತೃವ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಕ | ಹವಿಃ। ನಿರುಪ್ತಮಿ? ನಃ- 


ಯ || || | ( [ 
ಸ ಉಪ್ರ ಮ್‌ । ಪುರಸ್ತಾತ್‌ । ಚಂದ್ರಮಾಃ | [೧] 1 ಅಭೀತಿ । ಉದೇತೀತ್ಯುತ್‌-ಏತಿ | 
ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಮ್‌ ಪಯಃ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯವೂ ಪಯೋ (ಕ್ಷೀರ) ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
| ಪಯಸಾ ಏವ ಪಯಃ ಆತ್ಮನ್‌ [ಹೀಗಾಗಿ] ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ತ ಧತ್ತೆ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ] 
ಪಯೋರೂಪವಾದ ಸೋಮದಿಂದ ಪಯೋ 
| ರೂಪವಾದ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅಭ್ಯುದಯೇಷ್ಟಿವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ 
ನಿರುಪ್ತಮ್‌ ಹವಿಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ [ಚತುರ್ದಶಿಯಂದೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆಂಬ 
ಮಾಃ ಅಭ್ಯುದೇತಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಶಾಖಾಂತರಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹವಿರ್ನಿರ್ವಾಪವನ್ನುಮಾಡಿದ]ಯಾವ ಯಜ 
ಮಾನನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಭಿಲಕ್ಷಿಸಿ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಏತಮ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಜೆಗ 
i ಅರ್ಧಯತಿ ವೈ [ವ್ಯರ್ಧಯತಿ] ಳಿಂದಲೂ,ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನನನ್ನಾಗಿ 
ತ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಸ್ಯ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ವರ್ಧಯತಿ ಈ ಯಜಮಾನನ ಹಗೆಯು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದು 
k ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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| | 
ೀಧಾ ತಂಡುಲಾನ್‌, ವಿಭಜೇದ್ಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಸ್ಸು ಸಾ ನಗ್ಗಯೇ 


| | | I 
€ ಪ್ರರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೇ ಸ್ಥ ವಿಷ್ಠಾ 


"ಧಾ । ತಂಡುಲಾನ್‌ ವೀತಿ | ಭಜೇತ್‌ | ಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಃ | ಸ್ಯುಃ । ತಾನ್‌! 


| 
ಗ್ನಯೇ । ದಾತ್ರೇ । ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ । ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ-ಕಪಾಲಮ್‌ | 


| 
ರಾತ್‌ 'ಯೇ।ಟಸ್ತ ಸ್ಮವಿಷ್ಕಾಃ | 


[ಆಗ ಯಜಮಾನನು] ಯಾಗಾರ್ಥವಾದ 
ತಂಡುಲ(ಅಕ್ಕಿ)ಗಳನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗ 
ಲಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಬೇಕು. 

ಆ ತಂಡುಲರಾಶಿಯಿಂದ ದಾತೃವಾದ 


ಡಾಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಾನ್‌ ಅಗ್ಗಯೇ ದಾಶ್ರೇ ಅಷ್ಟಾಕ ಆ ಮೂರು ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಶಿಯು 


ಶ್ಲ 
3% 
ತ 
ಷ್ಟ 
ಷ್‌ 
ತ್ಲ 
¥ 
ಕ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪುರೋ 
ತ್ಲ 
¥ 
ಪ ಪಾಲಮ್‌ ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ [ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ] ಮಧ್ಯಮವಾಗಿದೆಯೋ 
ತೀ 
ಷ್ಣ 


ಕ ಯಾವುದು ತಂಡುಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾ 
3 ಗಿದೆಯೋ 
೫ 
La 
ಸ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ ಕಾಲವೂ | 
೫ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಾ ಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳನ್ನು 
| ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷಿ ಸುವುದೂ ಇದೆ. 
| ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವವರೆಗೂ ಅಮಾವಾಸೆ ಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಧಿ 


ಅತ ಪಯೋಯಾಗರೂಪವಾದ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ ಯಾಗವನ್ನು ಜು ಜಾ ಬ 0 ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೮೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಸ 1 hb xu MOY MU NK AU AY 

xk by UM ಯ ಎ ಎ ಮ MSM MMA SM MSM ಬಟ್ಟ ಮೊ ಸೆ Aaa ಎ ಎಲ್ಲಿ ಮ ಎ 
rN 22 1೭ NK 35 ASRS NS USNC ATS AS ASKS NS ATS ACS ANS TS ಇರ ಇವ ಇವಿ ಇವ ASAT AC ASAT ೫೯ AC 
xh 

ಸ ಸ 


| | 
ಸಾನಿಂದ್ರಾಯ ಪ್ರ ್ರದಾತ್ರೇ ದಧಗ್ಗ್‌ ೦ಶ್ಚ. ರುಂ ಯೇಣಣಿಷ್ಕಾ 


ತೀ ೫ 
3 ಇ ದ Vis 
“| ಸಾನ್‌, ವಿಷವೇ ಶಿಪಿವಿಷಾಯ ಶೃತೇ ಚರುಮಗಿರೇವಾಸ್ತೆ, |* 
2 OD ೧ ಆ ಲ ಷ ಅಲೆ ೫ 
ಸ್ಸ | ಸ ಗ. ೫% ೫% ps 
ಮ [ | ವ 
ys ಹಾಹಾ ಹಾಡ Pas 
ಪ್ರಜಾಂ ಪ್ರಜನಯತಿ ಸ 
[cs [cts 
ಸೇ ದ್‌ ಣಾ ps 
Ki 
| I 8 
i ತಾನ್‌ | ಇಂದ್ರಾಯ | ಪ್ರದಾತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರ-ದಾತ್ರೇ । ದಧನ್ನ್‌ | ಚರುಮ್‌ । ಯೇ। ಗ 
ಸ | ಚ 
74೬೬ | [ | AC 
೫೬ ಅಣಷ್ಠಾಃ । ತಾನ್‌ । ವಿಷ್ಣವೇ । ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಾಯೇತಿ ಶಿಪಿ-ವಿಷ್ಟಾಯ । ಶೃತೇ ।ಚರುಮ್‌। | 
wh 

೬ ಹ್‌ | ಸಾ ಹಃ Ks 
3 ps 
| ಅಗ್ನಿಃ | ಏವ | ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಜಾಮಿತಿ ಪ್ರ-ಜಾಮ್‌ | ಪ್ರಜನಯತೀತಿ ಪ್ರ-ಜ` ೨ಿ! ಸ 
ಸೀ § § ಸೇ 
3 wy 


ತಾನ್‌ ಪ್ರದಾತ್ರೇ ಇಂದ್ರಾಯ ದಧನ್‌ ಆ ರಾಶಿಯಿಂದ ಪ್ರದಾತೃವಾದ ಇಂದ್ರ 


| ಚರುಮ್‌ [ಕುರ್ಯಾತ್‌] ದೇವನಿಗೆ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಚರುವನ್ನು |;, 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸ 
*| ಯೇ ಅಣಿಷ್ಠಾ ಯಾವ ತಂಡುಲರಾಶಿಯು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದೆಯೋ [ಸ 
| ತಾನ್‌ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಶೃತೇ ಆ ತಂಡುಲರಾಶಿಯಿಂದ ಶಿಪಿವಿಷನಾದ/ [೫೬ 
ಎಗ್ಗೆ ಲ why 
| ಚರುಮ್‌[ಕುರ್ಯಾತ್‌]. | ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ || 
ಪ್ಲ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಚರುವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. Ky 
ಸ Ky 


KY ಅಭ್ಯುದಿತೇಷ್ಟಿಯ ಅರ್ಥವಾದ pH 
ಖೆ bz 
ಕ್ಷೆ Vis 
ಸಃ| ಅಗ್ನಿಃ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಜೆ | 
whe nh 
|] ಪ್ರಜಾಮ್‌ ಪ್ರಜನಯತಿ ಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. gl 
wh Ky 


ಮು 
IN 


“ಸಾ ದೃಷ್ಟೇಂದುಃ ಸಿನೀವಾಲೀ ಸಾ ನಷ್ಟೇಂದುಕಲಾ ಕುಹೂಃ' ಎಂಬ 


ಸ 3 
| ಕೋಶವಚನ ದಂತೆ ಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವಾಗುವ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಸಿನೀವಾಲಿಯೆಂದೂ | 
ಚಂದ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ “"ಕುಹೂ'ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಘಳಿಗೆಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ki 
ಸ೬| ದಿಂದ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜಮಾನನು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನವೇ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ |; 


“| ಸಾಯಂದೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ವಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. AT 
ಇಗೆ KY) |. 
ನ್‌ AT 
1 ಫೀ 


ಟ್‌ ಸರಾರಾರಾನಾಾ ig ಗೇ WM ಬ MM ಭೇ ಭೇ ಭೇ ಭೇ ಭಜ ಖೋ Ss ಭತ್ತ ಸ್ಯ್ಲೇ 
PX ೯05 ಕ್ಲಿ 3 ps AZ ತ್ಲ ಜನ ಗನ್‌ ಗಹ AS AT ತ್ಲ ೫04 ಈರ ತ್ಲ ಪ್ಲ Xs TNR CC ಭಜ ಗ್‌ ತ್ಲ rn ನ 3+ [Ns 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೫/೮೯ 


ಆ 


ಕಃ ಚಟದ ಜಾಳಿರ್‌ ರ್ಟ ರ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ಜಳ ಕ್‌ ಜರಾ ಕ ಜಳ ರ್‌ ಜ್‌ [oe a ಜಾ 


a oes ಹ್ಹ 


ಚ್ಚತಿ ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ ಪಶವಶ್ತಿಪಿ 
ಈ ಇ ಣ ಲಿ 


£ 


[ 
ರ್ಯಜ್ಞ ಏವ ಪಶುಷು ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ನ ದ್ವೇ!(೨ಯಜೇತ]ಯಜೇತ 


| | | | I 
ವೃದ್ಧಾಮ್‌ | ಇಂದ್ರಃ । ಪ್ರೇತಿ | ಯಚ್ಛತಿ | ಯಜ್ಞಃ | ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ | ಪಶವಃ | ಶಿಪಿಃ। 


| [ I 
ಯಜ್ಞೇ | ಏವ | ಪಶುಷು | ಪ್ರತೀತಿ । ತಿಷ್ಠತಿ |ನ!। ದ್ವೇ ಇತಿ । [೨] | ಯಜೇತ। 


ಇಂದ್ರದೇವನು ಪ್ರಜೆಯು 


ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೆ 
ಪಶವಃ ಶಿಪಿಃ ವಿಷ್ಣುವು ಯಜ ಸ್ಪರೂಪನಷೆ. 3 
ಯಜ್ಞೇ ಏವ ಪಶುಷು ಪಶುಗಳು ಶಿಪಿಶಬ್ಲವಾಚ್ಕವಾಗಿವೆ. [ಸ 
ಇ ಸ್‌ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಜೀ ಎ 
ವಿಷುಃ ಕ ವೆ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ ತ್ಲ 


3 
ಕ್ಕೆ 


ಣಾ ಲ ದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ 
| ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ಲ್‌ 


ಷ್ಣ 

ಸುಮನೋನಾಮಕೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ/ಅರ್ಥವಾದ ಸ 

ನದ್ದೇ ಯಜೇತ ಎರಡು ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಸ 
ಎರಡು ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಗಗಳನ್ನೂ ತ 

ಮಾಡಬಾರದು.[ಏಕೆಂದರೆ] ಸ 


$3 


ಆಗ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದರೆ ಈ ಅಭ್ಯುದಿತೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪಶುಹಾನಿಯೂ,ಶತ್ರುವೃದ್ಧಿ ಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರೋದಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಗೆ "ಅಭ್ಯುದಿತೇಷ್ಟಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ 

"ದ್ವೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೌ ದ್ವೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇ ಯಜೇತ ಯಃ ಕಾಮಯೇತ 
ಯಧ್ನುಯಾಮ್‌ > ಇತಿ[ಆಪ.ಶೌ.ಸೂ.3.14.14] ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ "ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು' ಎಂದು ಬಯಸುವವನು ಎರಡು ಪೌರ್ಣ 
ಮಾಸೀ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು 


wh wh 
Xs ೨1೩ 


ಢ್‌ 


4 ಸಟೆ 
nA NN 


BU 


Ny 
Ne 


ಮಿ 
8 


2 


£4 


TEE TE TE TESTES 


wht wh Ms Ak wh xh ಸ ನುಲಿ ¥ ಶಿ ಸ x ಮೇ ak ಮು. mu wt, 
Ng ಫೇ ಕಿ ಕಿ ys uN x 3 ಕ್ಲಿ ೨ 2 ಕ್ಲಿ ಗ AX pK AT ಖೃ AS TN TN 


೯೦\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | 
ರ್ಯಾದ್ಯದುತ್ತ ರಯಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಯಜೇತ ಪೂರ್ವಯಾ 


| | | 
ಛಂಬಟ್ಕುರ್ಯಾನ್ನೇಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ನ ಯಜ ತ್ಲ 
ಹ ತ _< ರ ಸರ 0 ಸ 


| I | | 
ಯತ್‌ | ಪೂರ್ವಯಾ | ಸಂಪ್ರತೀತಿ ಸಂ-ಪ್ರತಿ | ಯಜೇತ | ಉತ್ತರಯೇತ್ಯುತ್‌- 


ತರಯಾ । ಛಂಬಟ್‌ । ಕುರ್ಯಾತ್‌ । ಯತ್‌ । ಉತ್ತರಯೇತ್ಕುತ್‌-ತರಯಾ | 


| | | 
ಸಂಪ್ರತೀತಿ ಸಂ-ಪ್ರತಿ | ಯಜೇತ | ಪೂರ್ವಯಾ | ಛಂಬಟ್‌ | ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ನ | 


| | ೬ 
ಇಷ್ಟಿಃ ! ಭವತಿ | ನ ।ಟ ಯಜ್ಞಃ । 


ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಯಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಮೊದಲನೆಯ ಇಷ್ಟಿಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಯಜೇತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ಉತ್ತರಯಾ ಛಂಬಟ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ತ್ನದೆ. 
ಯತ್‌ ಉತ್ತರಯಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಯಜೇತ  - ದ್ವಿತೀಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನು 
ಹ್ಠಿಸಿದರೆ 
ಪೂರ್ವಯಾ ಛಂಬಟ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯರ್ಥ 
೫ನ ಇಷ್ಟಿಃ ಭವತಿ ನ ಯಜ್ಞ; ಈ ಯಾಗವು ಇಷ್ಟಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತ [ಭವತಿ] [ಪ್ರಾತಃ ಸವನಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
* ರಿಂದ] ಅಗ್ನೀಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸೋಮ 


ಯಾಗವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ 

ಸೇ ಎಂದು ಸುಮನೋನಾಮಕೇಷ್ಟಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಇಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
4| ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೀಗಿದೆ; ಈ ಅಭ್ಯುದಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
5 
ಸ 
% 
ಜಿ 


ಪ್ರಜಾಪಶು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.ಅವನ ಶತ್ರುವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


FERRE 


3 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೫/೯೧ 


#34 A eT TE Re EE EEE EEE CIERRA 
ತೆ 


ಪ್ರಗಲ್ಫೋಸ್ಕ ಜಾಯತೇತನಾದೃ ತ್ಯ ತದ್ದೇ ಏವ ಯಜೇತ 


| | 
ತ್‌ | ಅನ್ವಿತಿ | ಹ್ರೀತಮುಖೀತಿ ಹಿ ಹ್ರೀತ-ಮುಖೀ | ಅಪಗಲ್ಫ ಇತ್ಯಪ -ಗಲ್ಫಃ | 


ಜಾಯತೇ । ಏಕಾಮ್‌ | ಏವ । ಯಜೇತ । ಪ್ರಗಲ್ಫ ಇತಿ ಪ್ರ-ಗಲ್ಫಃ । ಅಸ್ಯ | 


ಯತೇ | ಅನಾದೃ ತ್ಯೇತ್ಯನಾ-ದೃ ತ್ಯ | ತತ್‌ | ದ್ವೇ ಇತಿ | ಏವ | ಯಜೇತ । 


ಬಳಿಕ ಯಜಮಾನನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾ 
ಜಾಯತೇ ಡಲು ನಾಚುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಧೈರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಒಂದೊಂದೇ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

ಅಸ್ಯ ಪ್ರಗಲ್ಪಃ ಜಾಯತೇ ಈ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರನೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇ 
ನಿವೆ? [ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ) 

ಸುಮನೋಯಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಸಮರ್ಥನೆ 
ತತ್‌ ಅನಾದೃತ್ಯ ದ್ವೇ ಏವ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಆದರಿಸದೆ ಎರಡೆ 
ರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. 


ಎರಡು ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳನ್ನೂಎರಡು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ.ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
| ನಡೆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಲಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


1. AML ನಿಕಿ 
Ke nT 2 


ಇ 


( ಟ್ಟ 
ಸೇ ಶ್ಷೀ ೫33 


NEES EE EE 


( 
ಸೀ 


೯೨\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶ್ರೀ FERS ES ATS ೫ ವ್‌ 7೫ ವ SAT AS AS AS NS AT AS AS ಈದ 


| | | I ) 
ಯಜ್ಞ; ಮುಖಮೇವ ಪೂರ್ವಯಾ*ಲಭತೇ ಯಜತ ಉತ್ತರಯಾ (5 


ತ್ಲ 


| | [ 
ದೇವತಾ ಏವ ಪೂರ್ವಯಾಂವರುಂಧ ಇಂದ್ರಿಯಮುತರಯಾ [* 


| | | || 
ಯಜ್ಞ; ಮುಖಮಿತಿಯಜ್ಞ; -ಮುಖಮ್‌ | ಏವ | ಪೂರ್ವಯಾ | ಆಲಭತ ಇತ್ಯಾ- | 


I | | (| I ಇ 
ಲಭತೇ ! ಯಜತೇ | ಉತ್ತರಯೇತ್ಯುತ್‌-ತರಯಾ । ದೇವತಾಃ । ಏವ । ಪೂರ್ವಯಾ। |; 
| [ 1 

ಅವರುಂಧ ಇತ್ಯವ-ರುಂಧೇ । ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ । ಉತ್ತರಯೇತ್ಯುತ್‌-ತರಯಾ । [ನ 
ಪೂರ್ವಯಾ ಯಜ್ಞಮುಖಮ್‌ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಜ್ಞದ |; 


ಏವ ಆಲಭತೇ ಆರಂಭವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾ [೫೬ 


ತ್ತದೆ. ಬ 

2 

ಉತ್ತರಯಾ ಯಜತೇ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದೇವತೆಗ [೫ 
ಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕ 

ಪೂರ್ವಯಾ ದೇವತಾಃ ಏವ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದೇವತೆ [ಸ 
ಅವರುಂಧೇ : ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. kl 


ಉತ್ತರಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಜಮಾ (೫ 
[ಏವ ಅವರುಂಧೇ] ನನು ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. |; 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು |* 
ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಇದನ್ನು | 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ನಾಚಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದೇ ೫ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನ ಮಗನೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ |, 
ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಜಮಾನನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು (೬ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಗ 


ಬ wi ಎಲ್ಲೇ xh xk xk ah Ah 
ws Mh MMM SUMMA MM Mh kM ಎಕೊ ಆ sk aM 
ಲ್‌ ps ಖಕ 3 3೭ ೫ Px ASAT ೪ರ AS AT ASAT AS NS ೫5 ೫೮ AS ೫೯ ೫ NS ACT ASAT ೫೮ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೫/೯೩ 


ಬ್ರೊ ಬ ಟ್ರ ಮ ಮೊ ಎಕ ಸಮ ಮಟ್ಟ ಬಟ್ಟ NLM ನಟ್ಟ ಬೀ NM Mah ssh ಬ ಬೆಸ್ತ ಬಜ ಖ್ತ್‌ ಬಜ ಬೆತ್ತ ಬೇ ಖೇ MM ಖ್‌ತ 
ತೀ 3 ಆ 3ನ ಆ TENTACLE 3ನ ಜನ 1ನ 5೩೭1 ೩ 3ನ ೩೩೯3೪ ೩೫೬3೩33೩3೯ 


ಸ | | ಸ 
| ದೇವಲೋಕಮೇವ[(೩)]ಪೂರ್ವಯಾ*€ಭಿಜಯತಿ ಮನುಷ್ಯ | 


ಸಿ I | [| ki 
*| ಲೋಕಮುತರಯಾ ಭೂಯಸೋ ಯಜ ಕ ತೂನುಪ್ನೆತ್ಲೇಷಾ [* 
ಶಿ 3 
3 2 
ಸ 140 


ವೈ ಸುಮನಾ ನಾಮೇಷ್ಟಿ 


೨ 2 
ವ SNS | | ಸೀ 
24೬ ಚಟವು 
| ದೇವಲೋಕಮಿತಿ ದೇವ-ಲೋಕಮ್‌ | ಏವ 1[೪] | ಪೂರ್ವಯಾ | ಅಭಿಜಯತೀತ್ಯಭಿ- 3 
ನಲ! | | ಸ 
| ಜಯತಿ | ಮನುಷ್ಯಲೋಕಮಿತಿ ಮನುಷ್ಯ-ಲೋಕಮ್‌ | ಉತ್ತ ರಯೇತ್ಯುತ್‌-ತರಯಾ। x 
04೬ ಮ ಮಚೆ ಮ 2 ENN ನಿ 
ಸ ( [ | kl 
~My ಖೆ 
| ಭೂಯಸಃ | ಯಜ್ಞಕ್ರತೂನಿತಿ ಯಜ್ಞ-ಕ್ರತೂನ್‌ | ಉಪೇತಿ । ಏತಿ | ಏಷಾ ।ವೈ। | 
3 ವಾ, ದದ ಇಗಿ ಜು ಡ್‌ ig 5 
wh ಇಲಿ 
HC T ತ 
7೮] ಸುಮನಾ ಇತಿ ಸು-ಮನಾಃ | ನಾಮ | ಇಷ್ಟಿಃ | ತ್ಲ 
ಬ ಈ — HS 
My BR 
"ಚನ nC 
PR CR 
“| ಪೂರ್ವಯಾ ದೇವಲೋಕಮ್‌ ಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು Ry 
Ns 

| ಏವ ಅಭಿಜಯತಿ ದೇವಲೊಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. | 
pr pS 
pe HS 
ಸಟ ಉತ್ತರಯಾ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಮ್‌ ದ್ವಿತೀಯಪ್ಪಯೋಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ (೫೬ 
71 [ಏವ ಅಭಿಜಯತಿ] ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. [ಸ 
( ಭೂಯಸಃ ಯಜ್ಞಕ್ರತೂನ್‌ [ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳ ಆವೃತ್ತಿ ಸ 
| ಉಪ್ಪೆತಿ ಯಿಂದ] ಏಕಾಹ, ಅಹೀನ, ಸತ್ರಾದಿ |; 


ಲ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. | 


yen ವೈ ಸುಮನಾಃ ನಾಮ ಈ ಇಷ್ಟಿಯು "ಸುಮನಾಃ' ಎಂಬ RY 
Sy 


ಭ್ಯ ಫೇ 
[es ¥ 
ಖಲ ಪಿ ಬಾ ಎ) ಇಂ 3 
ಕಪ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಆದರಿಸದೇ ಎರಡೆರಡು ಪ್ಲ ಶ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. |» 
ಸ ಕ್ಲೇ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಜ್ಞೋಪಕ್ರಮಪ್ಪಾಪ್ತಿ,ದೇವತಾನುಗ್ರಹಪ್ಪಾಪ್ತಿ, 
ದೇವಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಫಲಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 


ಖೇ ಖೇ ಭೇ ಭಟ ಖೇ ಫೇ ಖೆಲಿ a Mh ಖೇ ಫೇ ಖಂ ಭಖ ಬ್‌ ತ ಭೇ ಬಿ ಹೇ ಯೇ ಪೇ ಖೆ ಜೇ ಜೆ 


| 3 
NTA AT ATT ATT ATS AA ಜ್‌ ATA ಜದ EK CR CR CNT PKs ACT NC AT ಡವ 


೯೪ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಮ ದ್‌್‌ 


8. IN TN ಸ ಗ 


| | 
ರ್ಯಮದ್ಯೇಜಾನಂ ಪ ಚ್ಚ ೦ದ್ರಮಾ ಅಭ್ಯುದೇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೇ 


I | 
ವಾಸ್ಕೈ ಲೋಕೇಣರ್ಧುಕಂ ಭವತಿ ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞೇನ 
— _ ದ 


ಸುವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ 


DEE RR 


|| | 
ಯಮ್‌ । ಅದ್ಯ । ಈಜಾನಮ್‌ | ಪಶ್ಚಾತ್‌ । ಚಂದ್ರಮಾಃ | ಅಭೀತಿ । ಉದೇಶೀತ್ಸುತ್‌- 


3 


| [ 
ಏತಿ । ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಲೋಕೇ ಅರ್ಧುಕಮ್‌ | ಭವತಿ । 


| | 
ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞೇನೇತಿ ದಾಕಾಯಣ-ಯಜ್ಞೇನ । ಸುವರ್ಗಕಾಮ ಇತಿ ಸುವರ್ಗ- 


ಕಾಮಃ | ಯಜೇತ | 


ಯಮ್‌ ಅದ್ಯ ಈಜಾನಮ್‌ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಾವ 
ಚಂದ್ರಮಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಅಭ್ಯದೇತಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ 
j ಹೊಂದುವ ಚಂದ್ರನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 

ಕಾಣುವನೋಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗು ತ್ರದೆ. ' 

ಅಸ್ಮೈ ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ ಏವ ಲೋಕೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಧನಾದಿ 

ಅರ್ಭುಕಮ್‌ ಭವತಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸುವರ್ಗಕಾಮಃ ದಾಕ್ಷಾಯಣ ಸುವರ್ಗಲೋಕಕಾಮನಾದವನು ದಾಕ್ಷಾ 

ಯಜ್ಞೇನ ಯಜೇತ ಯಣಯಜ್ಞವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
[ವಿಧಿ] 


| ದ್ವಿತೀಯಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಯಜ್ಞಸಂಪೂರ್ತಿ,ಮನುಷ್ಯಲೋಕ ಜಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಧನಾದಿಸಮೃದ್ಧಿಯೂ,ಸೌಮನಸ್ಯಪ್ಪಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ “ಸುಮನಾಃ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಷ್ಟಿ. 


ತೈತ್ರಿ, ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೫/೯೫ 


| I ಜ್‌ 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸಂ ನಯೇನ್ಮೈತ್ರಾವರುಣ್ಯಾಮಿಕ್ಷಯಾಂಮಾ 


| I [ 
ವಾಸ್ಯಾಯಾಂ ಯಜೇತ ಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ವೈ ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಸುತ! 


| | I | 

ಪೂರ್ಣಮಾಸ ಇತಿ ಪೂರ್ಣ-ಮಾಸೇ | ಸಮಿತಿ | ನಯೇತ್‌ | ಮೈತ್ರಾವರುಣ್ಯೇತಿ 
| I [ | 

ಮೈತ್ನಾ ಿ-ವರುಣ್ಯಾ ಅಮಿಕ್ಷಯಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮಿತ್ಯಮಾ-ವಾಸ್ಯಾಯಾಮ್‌। 


I | || 
ಯಜೇತ | ಪೂರ್ಣಮಾಸ ಇತಿ ಪೂರ್ಣ-ಮಾಸೇ | ವೈ | ದೇವಾನಾಮ್‌' । ಸುತಃ |, 


ಈ ಯಾಗದ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷವಿಧಿ 


ಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ಸಂನಯೇತ್‌ ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ (| 
ಯಾಗ[ದಧಿಪಯೋಯಾಗ)ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸ [ಸೇ 
| ಬೇಕು. ೪ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಮ್‌ ಮೈತ್ರಾವ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣ 
ರುಣ್ಯಾ ಆಮಿಕ್ಷಯಾ ಯಜೇತ ದೇವತಾಕವಾದ ಆಮಿಕ್ಷಾದ್ರವ್ಯಕವಾದ 
| ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು [ವಿಶೇಷ ವಿಧಿ] [4 
ಪ್ರಯೋಗ ವಿಶೇಷ ವಿಧಿ;ಅದರ ಅರ್ಥವಾದ 4 


ಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ವೈ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸುತಃ ಇಷ್ಟನಾದ ಸೋಮನು ಅಭಿಷವ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾನೆ. | 


ಈ ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞ; ವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. 
ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗ್ನೇಯ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ,ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯ ಏಕಾದಶಕಪಾಲ ಇರಬೇಕು. 


ಎರಡನೆಯ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ, ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ 
ದಧಿಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. | 


೯೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
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೫| ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಲ್ಲವಷ್ಟೆ [ಅದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
ಮಾಡಬಾರದು] 
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ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 
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೧) ದರ್ಶದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಪದ ಬಳಿಕ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 
ಯಾವುದು? [ಜೆ,.ಸೂ.6.5.1-2] 
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ಯವಾದರೆ, ಚಂದ್ರೋದಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಯಾಗವು ದರ್ಶೆಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದುದೇ? ಅಥವಾ ದರ್ಶೇಷ್ಟಿಯೇ 
ಆಗುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ದರ್ಶದ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಬೇಡವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 
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ಮೊದಲು ನಿರ್ವಾಪೋದ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಈ ಯಾಗವು: ದರ್ಶಯಾಗಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಕಾರಭೇದವೇ ಸರಿ. ಇದು ದರ್ಶಲೋಪಪ್ಪಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಲ್ಲ.ಅಲ್ಲದೆ ಹವಿ 
ರ್ನಿರ್ವಾಪವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಕ್ಷವೂ ಇದೆ. ವತ್ಸಾಪಾಕರಣ 
ಗಳಂತೂ ಆಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಯಾಗ 
ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಹೀಗಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ವಿಹಿತಕರ್ಮವು 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ. 
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೨) ನಿರ್ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೇ? 
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ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನ, ವತ್ಸಾಪಾಕರಣಗಳು ಮೊದಲನೆ ದಿನವೇ ನಡೆದಿರುವುದರಿಂದ, 
ನಿರ್ವಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದರೂ ಸಹ ವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತೆ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಭ್ಯುದಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
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೩) ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ನಿರ್ವಾಪವಾದಾಗ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದರೆ ಉಳಿದ 
ಮುಷ್ಟಿಗಳ ನಿರ್ವಾಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೇವತೆ? [ಜೆ..ಸೂ.6.5.5] 


nk 
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UN ON 


ಕ್‌ ಚಾ 


ಬಲೆ nk x 


SN 


ಪ್ರಾಕೃತಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿಯ ನಿರ್ವಾಪವಾದ 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದರೆ ಉಳಿದ ಮುಷ್ಟಿಗಳ ನಿರ್ವಾಪದೇವತೆಗಳು ಯಾರು?ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 

ನಿರ್ವಾಪವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಮುಷ್ಟಿನಿರ್ವಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಪಕೃತಿಯಾಗದ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೫/೧೦೫ 


Ar 
ಡಾ. ಆಜ ಆ ಆಯಾ ಶಾ ಹಾ ಆ ಆರಾ _ ಘಾ ಕ್ಯಾ - PN N ಮ ನ PN py ಆಯಿ PN ಆ ಆಡಿ ಆ PN ಆ PN PN PN ಆಕಾ 
ಕ್‌ ಕ್‌” ಕ್‌ ಆ ಕ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಆ ರ್‌” ಕ್‌ ಕ ಗ್‌ Ka Nd ರ್‌ ಕಾ ಆ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ವ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ೆ ಕ್‌ ಕ್‌ ದ್ರ ನ್‌ ಆ 


[A RES 


ಚಂದ್ರೋದ ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕಾಗುವು ದರಿಂದ ಉಳಿದ ಮುಷ್ಟಿಗಳ ನಿರ್ವಾಪವು ವೈಕೃತಯಾಗದ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ 
ಮಾಡಬೇಕು.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದೇವತಾತ್ಕಾಗವು ಇದ್ದರೂ, ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯದ ಒಂದು ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತದೇವತಾಸಂಯೋಗವಾಗಿದೆ.ಉಳಿದ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವೈಕೃತ 
ದೇವತಾಂಶದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವು ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೇ ವಿನಃ 
ಪದಾರ್ಥದ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. ಹಿಗಾಗಿ ಉಳಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೂಷ್ಟಿ €೦ (ಯಾವುದೇ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳದೆಯೇ)ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಿದೆ. 


೪) ಈ ಅಭ್ಯುದಯೇಖ್ಟಿಗೆ ಅಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಜಿಯು ಅಧಿಕಾರಿಯೇ? 
[ಜೈ.ಸೂ.6.5.81, 
ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದವನು ಮಾತ್ರ ದರ್ಶೆಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗವನ್ನು |; 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ದಧಗ್ಗ್‌ಶ್ಚರುಮ್‌'"ಶೃತೇ ಚರುಮ್‌' ಎಂದಿರುವು 
ದರಿಂದ-ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಜಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದಧಿಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭ್ಯುದ [ಸ 
ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವವನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಇಲ್ಲಿ ತಂಡುಲವನ್ನು ಪಾಕಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಶೃತ-ದಧಿಗಳ ಅನುವಾದವಿದೆ. ವಿಧಿಯಲ್ಲ. 
ದಧಿ-ಶ್ರಪಣಗಳನ್ನೂ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದವು ಉಂಟಾಗಿ ದೋಷವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಪಣವು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಬಹುದು ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಅಭ್ಯದಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಜಿಯಂತೆಯೇ ಅಸಾನ್ನಾಯ್ಯಯಾಜಿಯೂ ಅನುಷ್ಠಿಸಬಹುದು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೫) ಈ ಇಷ್ಟಿಯ ಚರುಶ್ರಪಣಸಾಧ'ನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣೀತಾ-ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾ 
ದಿಗಳಿವೆಯೇ? [ಜೆ .ಸೂ.9.2.22] 


ಈ ಅಭ್ಯುದಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದಧಿ-ಶೃತಗಳು ಪ್ರಪಣಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ.ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಣೀತಾ-ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಗಳು ಇವೆಯೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಧಿ-ಶೃತಗಳು ಹವಿಸ್ಸಾಗಿವೆ. ಶ್ರಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪವನಾದಿಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಪ್ರಣೀತವು [ನೀರು] ಶ್ರಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆ. ಹೀಗೆ ದಧಿ-ಶೃತ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣೀತದೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದಧಿ-ಶೃತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣೀತಾಧರ್ಮ 

ವಿರುವುದಿಲ್ಲ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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೧೦೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಕಿ ್ಲ L ಮೇ 
2 ಡೆ 3 ಇಲಿ ಇರ ಇರಿ ಇರಿ ರಿಂ 2 ೬ ಖಿ 


EEE EE 
po ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಾಚನಿಕವಾಗಿ ಶ್ರಪಣಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ | 


೫ ಹವಿಃಪ್ರಪಣಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಣೀತಾಪ್ರೋಕ್ಷಣಗಳು ಇವೆ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಚ 


೬)ದಾಕ್ಷಯಣ...ಯಜೇತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಯಾವುದು? |; 
[ಜೈ.ಸೂ.2.3.10-11] ದ 


J Mk NEM 
ಕ 


“ದಾಕ್ಷಾಯಣ ಯಜ್ಞೇನ ಸುವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ | 
ವಿಹಿತವಾದ ವಿಧಿಯು ಯಾವುದು?ಇದು ಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಿಯೇ? ಅಥವಾ [| 
ಆವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಗುಣವಿಧಿಯೇ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. A 


ಸ 

3 

3% 

=k ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೀಗಿದೆ; ದಾಕ್ಷಾಯಣ ಎಂಬ ಗುಣವು. 
ಕ; ಅಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಉದ್ದಿದಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಯಜ್‌' ಧಾತುವಿನೊಡನೆ [5 
೫| ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ "ಉದ್ಭಿತ್‌' ಎಂಬುದು ಕರ್ಮನಾಮ 
ಷ್ಣ 
3 
3 
೩ 
೫ 
3 


ಧೇಯವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ದಾಕ್ಷಾಯಣವೆಂಬುದು ನಾಮಧೇಯವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ವಿಹಿತವಾದ 
ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮ.ಇದು ಸ್ವರ್ಗರೂಪಫಲಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದಾಕ್ಷಾಯಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.ಈ ಅರ್ಥವು 


ಳೆ ದಾಕ್ಷಾಯಣ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನದಿಂದಲೂ,ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


೫ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಇಮೇಇದಾಕ್ಷಾಃಅಲಸರಲ್ಲದವರು 

ತ್ತ ತೇಷಾಮ್‌ ಅಯನಮ್‌-ಆವೃತ್ತಿ 1ಇಪ್ರೆಯೋಗಾವೃತ್ತಿಃ ಇತಿ ದಾಕ್ಷಾಯಣಮ್‌ 
| ದಾಕ್ಷಾಯಣಯುಕ್ತಣಆವೃತ್ತ್ವ್ಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಕೃತಃ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾ ತ್ಮಕೋ 
3 ಯಜ್ಞ।-ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞ। ಸ 
*| ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ದಾಕ್ಷಾಯಣ |; 
ಸ  ಯಜ್ಞವೆನಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗಾವೃತ್ತಿಯು “ದ್ವೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೌ ದ್ವೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇ | 


*| ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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೫ ಹೀಗಾಗಿ "ದಧ್ನಾ ಜುಹೋತಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿಯಂತೆ ಈ ಶಬ್ದವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 


ತ 
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ಸ 

gj LS 

ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಫಲದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಇದು ಪ್ರಯೋಗಾಂತರದ ವಿಧಿಯೇ | 
ಹೊರತು ಕರ್ಮಾಂತರ ವಿಧಿಯಲ್ಲ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. _ 
ಸ 
ಸ 
ಖೀ 
1 
3 


ಇದರಂತೆಯೇ 'ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾ ಯೀಯೇನ ಯಜೇತ” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ಸಾಕಂ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಮ್‌'ಯತ್ರ ಇತಿ ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯಮ್‌ ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ 


ಸತತ ಸತ ಶಕ ಶತ ಶೀತ ಕಪ ಜಸ ೫ ಜೇ ೫೫ 553೭388353 ೫ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೫/೧೦೭ 
ತಾತಾ ತಂ ತತಾ ತುಂ ತತಾ ತಂ ತಂ ತಾತ ತಂ ತಂತ ತುಂ ತಂ ತತ ತಂ ತಾ ತಂ 
ಆ ಇಷ್ಟಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗಾಂತರವಾದ ಗುಣವಿಧಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


೭) "ನಾನೃತಂ ವದೇತ್‌? ಎಂಬ ನಿಷೇಧವು ಪುರುಷಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದು 
ದಾಗಿದೆಯೇ? ` [ಜೈ.ಸೂ.3.4.14-16] 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ನಾನೃತಂ ವದೇತ್‌” ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೃತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಷೇಧವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ.ಅನೃತವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು 
ಪ್ರರುಷಕರ್ತ್ಕಕವಾದುದರಿಂದ ನಿಷೇಧವೂ ಸಹ ಪುರುಷಧರ್ಮವೇ.ಇದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | | 


ಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಅನೃತವನ್ನು ನುಡಿಯಬಾರದು ಎಂದು ನಿಷೇಧವು ಇದೆ.ಅದು 
ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ನಿಷೇಧವು ಯಜ್ಞಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ.ಹೀಗಾಗಿ 
ಈ ನಿಷೇಧವು ಅನುವಾದಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಈ ನಿಷೇಧವು ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳಂತೆ ಕ್ರತುವಿನ ಅಂಗ.ಆದರೆ ವಿಧಿಯಲ್ಲ. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ 
ನಿಷೇಧದ ಅನುವಾದ ಇದು ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ. 


ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿದ ನಂತರ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು 
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ಇದರ ಮುಖ್ಯಸಾಧನ ಸೋಮಯಾಗ. ರಥವು ಸಂಚರಿಸಿ ಸವೆದಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರವು ಸುಲಭವಾಗಿರುವಂತೆ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಗಳಾದ ದರ್ಶ- 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ಪ್ಲಾ ಫ್ರಿಯಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
%೬| ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಸೌಕರ್ಯದಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಜ| ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. 
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ಹೀಗಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಈ 
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ಗಳಂತೆಯೇ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಿಯಾಗುವನು. 
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ಮಾರ್ಗವೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ದೇವತೆಗಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಏರುವನು. 
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ಸ್ಸ = ದ್‌ & 3 
Bt pS 
ಸ ದರ್‌ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾ- ನ 
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ಈ ; - - ಇ ॥ le 
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೫  ಆಧಾನದ ಅನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
(ಅನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
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ಜಟ ಹುಸ ಟಕ ರಾತ್ರಿದೇವತೆಗಳು ಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು ಹೀಗೆ ಇದೆ; ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಅಮಾ-ಸಹ; 
"ವಸತಃ ಇತಿ "ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ? ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ದಿನ. "ದರ್ಶಃ 
ಸೂರ್ಯೆೇಂದುಸಂಗಮ$ಃ$' ಎಂದು ಕೋಶವಚನವಿದೆ. "ಅಮಾ ವೈ ನೋ ಅದ್ಯ 
ನ್‌ವಸು ವಸತಿ', ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಪಿತೃಗಳು ಕರೆತಂದಾಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ವಸು(ಧನ)ವಾಗಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
(ಅಮಾ)ಇದ್ದಾನೆ” ಎಂದರು. ಹೀಗೆ "ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ' ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಯಿತು. ಇದು 
ಶ್ರೌತನಿರ್ವಚನ. “ 


*ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯು ಅಂತ್ಯವಾಗಿರುವ ತಿಥಿಗಳ ಒಂದು ಸಮೂಹ; ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಅಂತ್ಯವಾಗಿರುವ ತಿಥಿಗಳ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಮೂಹ. 
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ತಾಸಾಮ್‌ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಮ್‌ ಚ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮ್‌ ಚ ನ ಉಪೈತ್‌ 


ತೇ ಏನಮ್‌ ಅಭಿ ಸಮನಹ್ಯೇತಾಮ್‌ 


ತಮ್‌ ಯಕ್ಷ್ಮಃ ಆರ್ಭತ್‌ 


ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


[ || 
ನ್ರಾಸಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಚ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಂ ಚ ನೋಪೈ 
[ 
[ನೋಪೈತ್‌(೪) ತೇ..1ತ್ಕೇ ಏನಮಭಿ ಸಮನಹ್ಯೇತಾಂ ತಂ 
ಯಕ್ಷ್ಮ ಆರ್ಚ್ಛ- 
ತಾಸಾಮ್‌ । ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಮಿತ್ಯಮಾ-ವಾಸ್ಯಾಮ್‌ । ಚ | ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮಿತಿ ಪೌರ್ಣ- 
ಮಾಸೀಮ್‌ | ಚ । ನ । ಉಪೇತಿ | ಐತ್‌ (೪) ತೇ ಇತ್ರಿ | ಏನಮ್‌ | ಅಭಿ | ಸಮಿತಿ! 


| 
ಅನಹ್ಯೇತಾಮ್‌ । ತಮ್‌ । ಯಕ್ಷ್ಮಃ | ಆರ್ಭತ್‌ | 


ಪೂರ್ಣಮಾಸಃಚಂದ್ರಃ ಯಸ್ಕಾಮ್‌ ತಿಥೌ=ಸಾ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೀ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ. ಅವುಗಳು ಯಾಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತಿಥಿಗಳೆಂದು ಈ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ-ಪೂರ್ಣಿಮಾಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಇರುವ ನಿಷೇಧವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ದಿನಗಳಂದು ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗುವನೆಂಬ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ನಿಷೇಧವನ್ನು 
ಕ್ರತ್ವಂಗವಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸೀಸ ಸಸ ಜೀ ತಕೀ ಸಾರ ಇತ ಸೇರ ಸೇ ಸಸ ಜೀ ಜರ ಭಚೀಸ ಸುತ ಪೀರ ಜೀರ ಕ್‌ ತ್‌ 
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ಸೋಮರಾಜನು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ- 
ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳನ್ನು ಸಂಭೋಗಿಸದೆ 
ಆ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ-ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಸೋಮನನ್ನು ಸಂಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರು. 

[ಅತಿಸಂಭೋಗದಿಂದ] ಆ ಸೋಮ 
ರಾಜನನ್ನು ಯಕ್ಷ್ಮರೋಗವು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
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| ಆರತ್‌ | ಇತಿ | ತತ್‌ | ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮ ಸ್ಕೇತಿ ರಾಜ- 


I | | 
ಯಕ್ಷ್ಮಸ್ಯ | ಜನ್ಮ | ಯತ್‌ | ಪಾಪೀಯಾನ್‌ | ಅಭವತ್‌ | ತತ್‌ | ಪಾಪ ಪಯಕ್ಷ್ಮಸ್ಥೆ ಸು ತಿ 
| || | 
-ಯಕ್ಷ್ಮಸ್ಯ | ಯತ್‌ । ಜಾಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ । ಅವಿಂದತ್‌ । ತತ್‌ । ಜಾಯೇಸ್ಯಸ್ಯ| 


Il | 
ಯಃ। ಏವಮ್‌ | ಏತೇಷಾಮ್‌ | ಯಕ್ಷ್ಮಾಣಾಮ್‌ | ಜನ್ಮ | ವೇದ | 


ರಾಜನಾದ ಸೋಮನನ್ನು ಈ ರೋಗವು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದುದೇ ಈ 
ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮರೋಗಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ. 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೋಮನು ರೋಗ 
ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಕ್ಷೀಣನಾದನೋ 


ಆದರಿಂದ ಪಾಪಯಕ್ಷ್ಮವು ಜನಿಸಿತು. 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿಂದ 
ಈ ವ್ಯಾಧಿಯು ಜನಿಸಿತೋ 


ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರೋಗವು 
ಜಾಯೇನ್ಯವಾಯಿತು. 


ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ರೋಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
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I [ | 
ನೈನಮೇತೇ ಯಕ್ಷಾ ಒಬಿಂದಂತಿ ಸ ಏತೇ ಏವ ನಮಸ್ಯನ್ನುಪಾಧಾ 


1 | | 
ವತ್ತೇ ಅಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೃಣಾವಹಾ ಆವಂ ದೇವಾನಾಂ 


ಹ 


I | | 
೫|ಭಾಗಧೇ ಅಸಾವಾ [..ವ (೫) ಆವ] ವದಧಿ ದೇವಾ ಇಜ್ಯಾನ್ತಾ ಇತಿ 


|| 
ನ | ಏನಮ್‌ | ಏತೇ | ಯಕ್ಷಾಃ | ವಿಂದಂತಿ । ಸಃ | ಏತೇ ಇತಿ | ಏವ | ನಮಸ್ಕನ್‌। 


I | 
ಉಪೇತಿ | ಅಧಾವತ್‌ | ತೇ ಇತಿ | ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ | ವರಮ್‌ | ವೃಣಾವಹೈೆ | 


|| I 
ಆವಮ್‌ | ದೇವಾನಾಮ್‌ | ಭಾಗಧೇ ಇತಿ ಭಾಗ-ಧೇ । ಅಸಾವ । (೫) । ಆವತ್‌! 


| | 
ಅಧೀತಿ । ದೇವಾಃ ಇಜ್ಯಾಂತೈ | ಇತಿ | 


ಏನಮ್‌ ಏತೇ ಯಕ್ಷ ನ ವಿಂದಂತಿ ಆತನನ್ನು ಈ ರೋಗಗಳು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದುವರೆದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 


ಸಃ ಏತೇ ಏವ ನಮುಸ್ಯನ್‌ ಆ ಸೋಮರಾಜನು ಈ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ- 
೫|ಉಪಾಧಾವತ್‌ | ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳನ್ನು-ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ -ಸಮೀಪಿಸಿದನು. 
%|ತೇ ವರಮ್‌ ವೃಣಾವಹೈ [ಇತಿ] ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಾವು ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ 
ka ಅಬೂ ತಾಮ್‌ ಎಂದರು. 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ 
x ಅಸಾವ ವನ್ನು ಒಯ್ಯುವವರಾಗಬೇಕು. 


ಅವತ್‌ ಅಧಿ ದೇವಾಃ ಇಜ್ಯಾಂತೈ ಇತಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು 


ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
[ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದರು] 
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| ॥ 
ಇ ತಸ್ಮಾಹ್ಸದೃಶೀನಾಗ್‌ಂ ರಾಶ್ರೀಣಾಮಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಂ ಚ | 
ಸ UY) 
ಯ 
ತ್ಲ I | || ೫ 
Ry ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚ ದೇವಾ ಇಜ್ಯಂತ ಏತೇ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ | 
po ಧಾ ಜಾ — — ಇ 
ನ್ಗ | | [Fe 
ಸೆ ಹ ಎ 
14 ಭಾಗಧೇ ಭಾಗಧಾ ಅಸ್ಮೈ ಮನುಷ್ಯಾ ಭವಂತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ |: 
pts ದಾ — ಹ ದ ಹ ತ್ಸ 
ಸ ಸ 
ಇ ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಸದೃಶೀನಾಮ್‌ । ರಾತ್ರೀಣಾಮ್‌ | ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮಿತ್ಯಮಾ- | 
ತ 2 ಆಷ್ಟ ಹಾ ಕಾ 48 3 
ಮ | [ pS 
| ವಾಸ್ಕಾಯಾಮ್‌ । ಚ । ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಮಿತಿ ಪೌರ್ಣ-ಮಾಸ್ಕಾಮ್‌ । ಚ । ದೇವಾಃ । |; 
2 “ಇತ 4 § ಣ್‌ ಸ 
ಸಚ 7 ಕ 
ಇಜ್ಯಂತೇ | ಏತೇ ಇತಿ | ಹಿ | ದೇವಾನಾಮ್‌ । ಭಾಗಧೇ ಇತಿ ಭಾಗ-ಧೇ | ಭಾಗಧಾ 
| 1 i | 3೬ 
ಇತಿ ಭಾಗ-ಧಾಃ । ಅಸ್ಮೈ । ಮನುಷ್ಯಾಃ । ಭವಂತಿ । ಯಃ । ಏವಮ್‌ | ವೇದ | 
ws — — — — ~— — ಚ 2 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸದೃಶೀನಾಮ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾನವಾದ ರಾತ್ರಿಗಳ ಪೈ ಶೆ 
[ರಾತ್ರೀಣಾಮ್‌ 

| ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮಾ್‌ ಚ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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9% ಕ 
| ಇಜ್ಯಂತೇ ತ್ತಾರೆ/ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ತ್ತಾರೆ. |; 
3 A 
| ದೇವಾನಾಮ್‌ ಏತೇ ಹಿ ಈ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ-ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳೇ [ಸ 
ಸ್‌|ಭಾಗಧೇ ದೇವತೆಗಳ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗ 
ನ [ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು]ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀಡುವವ |; 
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ಯಃ ಏವಮ್‌ ವೇದ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು [೬ 
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7೮, ಭೂತಾನಿ ಕ್ಷುಧಮಘ ನ್ನ ಇದ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಅರ್ಧಮಾಸೇ | 
ಗವ್‌ ೫ 
ಎಲ? 


| 
3 ದೇವಾ ಮಾಸಿ ಪಿತರಃ | 3 


ಸೀ ದ 
2 T (| ೫ 
| ಭೂತಾನಿ । ಕ್ಷುಧಮ್‌ | ಅಫ್ನನ್ನ್‌ | ಸದ್ಯಃ | ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಅರ್ಧಮಾಸ ಇತ್ಯರ್ಧ- |, 
| ಮಾಸೇ | ದೇವಾಃ | ಮಾಸಿ | ಪಿತರಃ । ಸ 
ಸ್ಸ ೩ 
ಸ್ಸ ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ತ್ಸ 
HUA PAR 
ks ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ A 
4 ವ 
A 95 
| ಭೂತಾನಿ ಕ್ಷುಧಮ್‌ ಅಫ್ನನ್ನ್‌ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಹಸಿವನ್ನು [4 
ಸೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳುತವೆ. 

ವ್‌ ಸ 

| ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸದ್ಯಃ [ಕ್ಷುಧಮ್‌ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಹಾರವನ್ನು 

4 ಫ್ಲಂತಿ] ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹಸಿವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 

| ಕೊಳುತಾರೆ. 

2 ೪ ಎ 


ಜ್‌ ಜ್‌ 
ಸ ಕ 


ದೇವಾಃ ಅರ್ಧಮಾಸೇ [ಕ್ಷುಧಮ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 


"eh ಟೆ 
ಕ AT p< 


ಸಭ ಜೇ TE TESTE TEE * 


೫ ಘ್ನಂತಿ] ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳಿಂದ ಹಸಿವನ್ನು ಕಳೆದು 

ಸ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. : 

| ಪಿತರಃ ಮಾಸಿ [ಕುಧಮ್‌ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಶ್ರಾದ್ಧ |; 
“| ಘ್ನಂತಿ] ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸ ಈ ಸೋಮರಾಜನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಹಿಂದೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. [ತೈ..ಸಂ.2.3.5] Ny 
ನ, ಅಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಸೋಮರಾಜನಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ರೋಗೋ | 
| ತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತವನಿಗೆ ರೋಗಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಂಶಗಳು |; 
| ಸಮಾನವಾಗಿ ಇವೆ. | ಸೇ 
|  ಸೋಮರಾಜನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ-ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾನೆ. ಅವು [ನ 


| ವರವನ್ನು ಕೋರುತ್ತವೆ. ಅ ದಿನಗಳಂದೇ ದೇವತೆಗಳು ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯು | 


"| ವಂತೆಯೂ, ಅವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಒಯ್ಯುವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಸ 


MM NM MA aM. ಎಲ್ಲೇ xh mM ಜೆ 
AT ಗ್ನು 


ಸ ಇ ತ್ರ ಎ ಮ ಎ 
SSAC TE TARTS ಕ ಶ್ಲ ತ್ಸ AT AT ಶ್ಯ 2 ಸನ CAC TN ಗ PE ASRS ಭೂ ಭಯಾ AC ಛೂ ಭೊ RC AT 


ಕಾಶನ 


೧೨೬\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ 


(೭. 


WU ್ಪ ಲಾ! 


ಸಂವಥ್ಗರೇ ವನಸ್ಪತಯಸ್ತಸ್ಮಾದಹರಹರ್ಮನುಷ್ಕಾ ಅಶನ 


I | 
ಮಿಚ್ಛಂತೇಂರ್ಧಮಾಸೇ ದೇವಾ ಇಜ್ಯಂತೇ ಮಾಸಿ ಪಿತೃಭ್ಸಃ 


ಕ್ರಿಯತೇ 


[ ಸ | || ( | 
ಸಂವಥ್ಸರ ಇತಿ ಸಂ-ವಥ್ಗರೇ । ವನಸ್ಪತಯಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಅಹರಹರಿತ್ಯಹಃ-ಅಹಃ॥। 


| | | | 
ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಅಶನಮ್‌ । ಇಚ್ಛಂತೇ | ಅರ್ಧಮಾಸ ಇತ್ಯರ್ಧ-ಮಾಸೇ | ದೇವಾಃ । 


| 
ಇಜ್ಯಂತೇ | ಮಾಸಿ | ಪಿತೃಭ್ಯ ಇತಿ ಪಿತೃ-ಭ್ಯಃ | ಕ್ರಿಯತೇ 


ವನಸ್ಪತಯಃ ಸಂವಥ್ಗರೇ [ಕ್ಷುಧಮ್‌ ವನಸ್ಪತಿಗಳು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಫಲಗ್ರಹಣ 


ಘ್ನಂತಿ) ದಿಂದ ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಹರಹಃ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನಿತ್ಯವೂ ಆಹಾರ 
ಅಶನಮ್‌ ಇಚ್ಛಂತೇ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ದೇವಾಃ ಅರ್ಧಮಾಸೇ ಇಜ್ಯಂತೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 


ಹವಿರ್ಭಾಗವು ನೀಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಮಾಸಿ ಕ್ರಿಯತೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಎರಡು ದಿನಗಳಂದೇ 
ತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಃ ದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ತೆರಿಗೆ ಮುಂತಾದವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ. 


4 
(Cy 


3 2 


hs a 1 ಬಿತ್ತ 
AS ACR Ls 


Ae 


wh wh 
3೬ 


4 
Ne 


ಇಲೆ, 
ಕ 


ಸೇ 
3೬ 
೬ 
pi 
ಸ 
ಸ್ಸ 
ಸ 
ಸ 
ಷೀ 
se 
i 
ಸ 
ಸ 
ಸ 
ಚ 
ಸ 
ಸ 
ಸಃ 
ಚ 
ಸ 
ಸ 
ಪ 
pss 
ಸ 
ತ 
ತ 
ಷಃ 
# 
ತಃ 
ಷಃ 
ik 
ಷಃ 
ಜಃ 
ಕ್ತ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೬/೧೨೭ 


ಸಂವಧ್ಲರೇ ವನಸ್ಪತಯಃ ಫಲಂ ಗೃಹ್ಣ ಂತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ 


ಹಂತಿ ಕ್ಷುಧಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌॥೩೮-6॥ 


| 
[ಪಶ್ಯತಿ ತಾಭ್ಯಾಮಹರೈದಸಾವ ಫಘಲಗ್‌ಂ ಸಪ್ತ ಚ॥] 


ಸಂವಥ್ಲರ ಇತಿ ಸಂ-ವಥ್ನರೇ । ವನಸ್ಪತಯಃ । ಫಲಮ್‌ | ಗೃಹ್ಣಂತಿ 1 ಯಃ | 
| | || | 
ಏವಮ್‌ | ವೇದ | ಹಂತಿ | ಕ್ಷುಧಮ್‌ | ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ॥ (೬) 


ವನಸ್ಪತಯಃ ಸಂವಥ್ಸರೇ ಫಲಮ್‌ ಹಲಸು, ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ವನಸ್ಪ 


೦ ರ್‌) 
ಗೃಹ್ಣಂತಿ ತಿಗಳು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. 


ಯಃ ಏವಮ್‌ ವೇದ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾ ನೆಯೋ 


ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ಕ್ಷುಧಮ್‌ ಅವನು ಹಸಿವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶ |, 


ಹಂತಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗಗಳನ್ನು ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಮಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಮತ್ತು ವನಸ್ಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗಲು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು |, 


ಪಡೆಯುವರು. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತವನು ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಸಿವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಜ್ಞಾನಪ್ರಶಂಸೆಯ ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದೆ. 
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kj ಈ Ra ಭೀ 
ಸ ಅಶ್ರಯಂತ | ಹಿಮ್‌ । ಕರೋತಿ | 


ಈ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಆರು ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಧ್ವರ್ಯವದ ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋತೃವಿಗೆ 


ka ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
A AT 
| ಈ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳ |; 
| ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 1 


೫(೬ ' ನ್ಗ 
೫ Bs 
i ಸಾಮಿಧೇನಿಯ ಅನುವಚನದ ಮೊದಲು ಸ 


ಸ್ಸ ಹಿಂಕಾರವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ 


ಸಟ ದೇವಾಃ ನ ಖಚಿ ನ ಯಜುಷಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಯಜು 
| ಅಶ್ರಯಂತ ವೈ ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


Ks ಚ 
| ತೇ ಸಾಮನ್‌ ಏವ ಆಶ್ರಯಂತ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ತ 
ಖಕ 3 
4 ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದರು. 
2. ಲ 

£4 

2 


: [ಹೋತೃವು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೊದಲು] "ಹಿಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. [ವಿಧಿ] . 
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MLM ಇಲ ಎ ಪ ಸಲ್ಲ ALAS MAMAS MALS ಎಟ ಯಲ ಬೀ ಎಲಿ ALMA ಎ ಎಲ್ಲ ALD 
CAT ಔತ ಔತ ಉಟ ETAT ETAT AC ATS AC AS ANC AC ಭತ ಜಟ ಅಳ ಪಯ ಯ ಉಚಚ AC ಭಂಟ AC ಭಜ ಟಕ ಜ 
ah EY 
ಇ | [ nC 
= = 
*| ಸಾಮ್ಲೆವಾಕರ್‌ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಯತೆ ವದೆ . 
ಯ ೦ ಟೀ ಖಾತಿ ೦ ಕ 
[cus ಲೆ ಬಿಟ್ರೆ ತೊ. ಇನ 
ಸ್‌ ಜಂಡಾ ಅಸಾ ಐಸಾ ಇ ಇಷಾ ] ಕಾಸಾ wh 
TN 


I | | ಕ 
| ತತ ಏವೈನಾನ್ವಯುಂಕ್ಷೇ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ವಾಚ ಏವೈಷ | 


74 | As 
ಸ್ಸ ಯೋಗೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ತ 
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KY ಮಿಸಿದ ಫಲವಾಗಿ] ಸದೃಶರಾಗಿರುವ | 
ಸ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವರು [ಹೊರಕ್ಕೆ ಹ 
ಭಷ ಬರುವರು] ks 
ಅನ್ನವು ವಾಜಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ "ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ'ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾಜಶಬ್ದವು A 
34 ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಯಕ್ಕು ಅನ್ನಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೂ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. kd 
EX ಸ 
| * ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ...ಸುಮ್ನಯುಃ । ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಪಾದದೊಡನೆ "ಅಗ್ಗ ಆ Ki 
ಯಾಹಿ ವೀತಯೇ ಗೃಣಾನೋ ಹವ್ಯದಾತಯೇ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ಗ 
»| ಸೇರಿಸಿ ಹೋತೃವು ಪಡಿಸುವನು. My 


2h x we sh a a xh ak ಎಲ್ಲಿ aH su xh Mg wh sh sh xu aM NM a NN 
ಗನ ಗ Ns ಸ್ಟ 34 ತ್ಲ ತ್ಲ ps ಇ 3ಣ ATA AT ಇನ ೫ yA ೫6 ರ್ಗ ಕ್ಲಿ AT ಕ್ಲಿ ಗಜ ASRS AT AT ೫ 3 pe 


೧೩೮]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


why 
ಜ್‌ 


FEE 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ ನಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾಃ ಇತಿ ಅನ್ವಾಹ ಹೋತೃವು “ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ' ಎಂಬ 
ಯಕ್ಕನ್ನು ಪ ಪಠಿಸುವನು [ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 
ತಾಶ್ಟರ್ಯವಿದು] 
ಮಾಸಾಃ ವೈ ವಾಜಾಃ ಅನ್ನರೂಪವಾದ/ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
| ಆಧಾರವಾದ ವಾಜಶಬ ವಾಚ್ಯ ವಾದ 
ಮಾಸಗಳು [ನಮ  ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟು 
| ಮಾಡಲಿ] 

ಅರ್ಧಮಾಸಾಃ ಅಭಿದ್ಯವಃ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಭಿದ್ಯು ಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ ವಾದ ಅರ್ಧಮಾಸಗಳೂ 

[ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲಿ] 
"| ಹವಿಷ್ಕಂತಃ ದೇವಾಃ ಯಾಗದ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ದೇವತೆಗಳೂ [ಇಷಾ ರ್ಥಪ ಕ ದರಾಗಲಿ] pe 
ಫೃತಾಚೀ ಗೌಃ ಯಜ್ಞಃ ದ ಹವೀರೂಪವಾದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ೫ 
ಕೊಡುವ ಗೋವು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲ ಸ 
ವಾಗಿರಲಿ. ಷ್ಣ 
ಹೋತೃವು "ಪ್ರೆ? ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ' ಎಂಬ 
ತ್ಲ 
ತ್ಲ್‌ 
ತೀ 
ಸ 


3% 


RRR KNEE 


ಶೀಪ ಭತ ಕತ ಜು ಜೇ ೫೫3೫5 *3೬ 


ಬೀಡಾ 


ಸತೀ ಜೀ ತ ತ ತ್ಯಾ 

ಹ್ತ 

& 

| 

ಪ 

ತ 

(ಕ 
( 

ಟಿ 

ತ್ರೆ 

ದ 

ಲೆ 

ದ 

ತ 

GC 

‘tL 

mM 

2 

ತ 


ಸೇರ ಬೇಸ ನೀತ ಸೀತ ಪೀತ ಶೀತ ಕರರ ಜತ ಜತ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೭/೧೩೯ 


a ಮೆತ್ತ a sh xh Mh sx ಬಟ xh Mh ಜತ್ತ aM Mh xh MAM MH MAMA ಯತ್ತ ಎಊಿ sk sh 
SEALANT AE TE TENE TEESE TENNANT TE DR RAR 


ನಂ 


| | 
ಯಜ್ಞೋ ದೇವಾಇ್‌ಗಾತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಸುಮ್ನಯುರಿದಮಸೀದ 


| ಮಸೀತ್ಯೇವ 'ಯಜ್ಞಸ ಫಿ ಯಂ ಧಾಮಾವರುಂಧೇ ಯಂ 
ಪ ಅಗಿ ಬ್ರ ಸ್‌ ಸ್ತ 
ಕಾಮಯೇತ ಸರ್ವಮಾಯುರಿಯಾದಿತಿ 


| I 
ಯಜ್ಞಃ । ದೇವಾನ್‌ | ಜಿಗಾತಿ | ಯಜಮಾನಃ । ಸುಮ್ನಯುರಿತಿ ಸುಮ್ನ-ಯುಃ | ಇದಮ್‌! 


| | | [ | 
ಅಸಿ । ಇದಮ್‌ | ಅಸಿ | ಇತಿ | ಏವ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ | ಪ್ರಿಯಮ್‌ | ಧಾಮ | ಅವೇತಿ! 


| | 
ರುಂಧೇ । ಯಮ್‌ | ಕಾಮಯೇತ | ಸರ್ವಮ್‌ । ಆಯುಃ | ಇಯಾತ್‌ | ಇತಿ | 


EEE EE ಸತತ ಇ ೪ ೪೬೬ ೪೬೫ ೬ ೪3೭33೬೭ ೬3೫ 83೬೬ ೬3೫ 


ಯಜ್ಞ ದೇವಾನ್‌ ಜಿಗಾತಿ ಯಜ್ಞಃ ವು ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 

ಯಜಮಾನಃ ಸುಮ್ನಯುಃ ಯಜಮಾನನು ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಲಿ. 

ಇದಮ್‌ ಅಸಿ ಇದಮ್‌ ಅಸಿ ಹೇ ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನು ಈ ಮಾಸಾದಿ 

ಇತಿ | ರೂಪನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು 

ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ಧಾಮ [ಹೋತೃವು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ] 

ಅವರುಂಧೇ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಗ್ನಿರೂಪ 
ಸಾಧನವನ್ನು/ವಾಜಾದಿಯಜ್ಞ,; ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಹೊಂದುವನು. 

ಆಯುಷ್ಯಾಮನಿಗಾಗಿ ವಿಧಿ-ಪ್ರಶಂಸೆ py 

ಯಮ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಆಯುಃ ಹೋತೃವು ಯಾವ ಯಜಮಾನನು | 

ಇಯಾತ್‌ ಇತಿ ಕಾಮಯೇತ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂದು 8 
ಬಯಸುವನೋ kd 


LEE ತತ ಕ ಕರ ಶಕ ೫ಕ ೪ ೫೫೫ರ LLL ೫೪೫ರ ೫೫ ೫೪ ೪೫೪ ಸೇ ೫ REEL EES SE EN 


ಮೊದಲ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಪಾದದೊಡನೆ “ಆ ಯಾಹಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
೫ ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜನಿಸುವರು ಎಂಬುದು ಆ 
ತ ಯಾಹಿ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿದೆ. 


3 
LE ೪ ೪ ೫೪ ೫೪ EE 


೫ ಶೀ 


ಡಸ ತ ತತ ತತ ತತ ತತ ತ ತತ ತತತತ ತತ ತತತ ತ ತತ 3] 


೧೪೦ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶಭ ತಸ ಪಸ ಸಜ ಭೇ ಜೇ ಜೀ ಸೀ ಶೇ TEAL AER ತೇ ೫೮೫ 


ದ್‌ ದ್ಯ 


ಣ್ಣ 
ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ ಇತಿ ತಸ್ಯಾನೂಚ್ಯಾಗ್ನ ಆ ಯಾಹಿ ವಿ 


ತಯ 


ಸ | | ಕ 3೭ 
*| ಇತಿ ಸಂತತಮುತ್ತರಮರ್ಧರ್ಚಮಾ ಲಭೇತ [(೪)] ಪ್ರಾಣೇ |;: 
wp ಟ್ಹಾ ನಾ — ಸ 
7 | | 7 
ಸ ನೈವಾಸ್ಯಾಪಾನಂ ದಾಧಾರ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಸ 


14೬ 
ತಿ ಸ 
ತ್ಲ | T | || WLS 
| ಪ್ರೇತಿ । ವಃ! ವಾಜಾಃ 1 ಇತಿ । ತಸ್ಯ । ಅನೂಚ್ಯೇತ್ಯನು-ಉಚ್ಯ । ಅಗ್ನೇ । ಏತಿ | 
ಪ್ಲೇ ಷಾ ಹ ನ 
ಸ್ಸ || | I [ 2 
| ಯಾಹಿ | ವೀತಯೇ | ಇತಿ | ಸಂತತಮಿತಿ ಸಂ-ತತಮ್‌ । ಉತ ರಮಿತ್ಯುತ್‌- ಸ 
pe ಹಾ ರ Ka ಸ ENR ಿ 4 
ಸ | fd 
ಮ | |x 
| ತರಮ್‌ । ಅರ್ಧರ್ಚಮಿತ್ಯರ್ಧ-ಯಚಮ್‌ । ಏತಿ । ಲಭೇತ । [(೪)] ಪ್ರಾಣೇನೇತಿ |; 
34 ದಡ ಎಡ — ಮ ಎ ತ್ಲ 
ಸ | [ | ps 
|೫| ಪ್ರ-ಅನೇನ । ಏವ | ಅಸ್ಯ । ಅಪಾನಮಿತ್ಯಪ-ಅನಮ್‌ । ದಾಧಾರ । ಸರ್ವಮ್‌ 11: 
ಆ ಟಗ ಟೆ. ಬಜ್‌ ಔ ನಾ i 
BNA ಹ 
IN 


| 
ಆಯುಃ | ಏತಿ । 


kj ಸತ ಸ 
ಎ ಎ 
84 [Ks 
ಎ ಭಿ 
81. p< 
1 2 
ಇ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾಃ ಇತಿ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಮಿಧೇನಿ |. 
ಸ ೨2.2 
ಸ ಅನೂಚ್ಯ ಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ' ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ |;: 
KS ಬಳಿಕ KS 
2 ಎ 
1ಬಿ [Cs 
»| ಅಗ್ನೇ ಆಯಾಹಿ ವೀತಯೇ ಇತಿ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ "ಅಗ್ಗ ಆಯಾಹಿ ವೀತಯೇ' ||: 
ಸ| ಸಂತತಮ್‌ ಉತ್ತರಮ್‌ ಅರ್ಧ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಧ ಯಕ್ಕನ್ನು ಇ] 
4 ಸ 
| ರ್ಚಮ್‌ ಆಲಭೇತ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ೀ 
75 AT 
%| ಅಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೇನ ಏವ ಅಪಾನಮ್‌ ಇದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯು ೬ 
ತೆ ಮೆ 
| ದಾಧಾರ ವಿನೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವ ಅಪಾನವಾಯು |" 
1೫5 ಸ PK 
Ko ವನ್ನು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಹೋತೃವು |; 
Xs ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತಾ ವೆ. ಸ 
3೬ ಫೇ 
| ಸರ್ವಮ್‌ ಆಯುಃ ಏತಿ ಯಜಮಾನನು ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ತ 
7೫2” 7 
ಫೇ ಹೊಂದುವನು. pi 
ಸ ತ್ಲ 
[en ( 


ಗೆ ಗಿ ನ Ke , ಕ 
ಸೇ ೫೫೭೫೮೪ ಜಲ LS MS ಭಾ ಜೇ ಜೇ 
hd 


NENTS ಗಪ್‌ AT IE ಬ ( NENTS NT AT ACOA AT AT CNC A ACT AT AT 'ಖಭೃಲಿ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೭/೧೪೧ 


ಆ. 


[ [ | 
ಯೋ ವಾ ಅರತ್ನಿಗ್‌ಂ ಸಾಮೀಧೇನೀನಾಂ ವೇದಾರತ್ನಾವೇವ 


೫ | 
| ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ಕುರುತೇಂರ್ಧರ್ಜೌ ಸಂ ದಧಾತ್ಮೇಷ ವಾ ಸಕ 


i why 
TT ಜ್‌ 
al ಎ 
rN | | [i 
ಎ ಮೇ 
ಅರತ್ನಿಸ್ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಂ ky 
pS | i [A 
| ಯಃ | ವೈ 1 ಅರತ್ನಿಮ್‌ । ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಮಿತಿ ಸಾಂ-ಇಧೇನೀನಾಮ್‌ | ವೇದ |! | 
ಸಿ | RY 
NT ಇ |. 
Ny ಅರತ್ನೌ | ಏವ | ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ । ಕುರುತೇ ಅರ್ಧರ್ಚಾವಿತ್ಯರ್ಧ-ಖಯಚೌ | ಸಮಿತಿ! My 
ಮ ಷ್‌ 
4 | ತ 
ಸ ದಧಾತಿ | ಏಷಃ | ವೈ | ಅರತ್ನಿಃ | ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಮಿತಿ ಸಾಂ-ಇಧೇನೀನಾಮ್‌ [ಈ 
೯ . 
92 2K 
34 | pe 
ಸ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಾಂತತ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸೀ 
1 ತ್ಲ 
»| ಯಃ ವೈ ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಮ್‌ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ | 
"| ಅರತ್ನಿಮ್‌ ವೇದ “ಅರತ್ನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ೫ 
ಸ ಸ 
4 [ಸಃ] ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ಅರತ್ನ್‌ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯಿನ ಅರತ್ನಿಭಾಗದ 
ky ಏವ ಕುರುತೇ ಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ 
*೮। ಅರ್ಧರ್ಚೌ ಸಂದಧಾತಿ ಹೋತೃವು ಅರ್ಧರ್ಚಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸ [ನ 
(3 ಬೇಕು. py 
“1 ಏಷಃ ವೈ ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಮ್‌ 
2 ಅರತ್ನಿಃ ಇದೇ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಅರತ್ನಿರೂಪ |; 
ನಃ ವಾಗಿದೆ. 3 


ಹೋತೃವು "ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ' ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
| ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಜಮಾನನು 
| ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಿಯಸ್ಥಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


71. ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂದು ಹೋತೃವು ಬಯಸುವನೋ, 
| ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ “ಪ್ರವೋ ವಾಜಾ' ಎಂಬ 


*ಅರತ್ನಿಜಚಾಚಿದ ಕಿರುಬೆರಳುಳ್ಳ ಮೊಳ. 


ua Ms ಹೇ. ಸಜ MM ಜಂ ಜೀ ಖೀ ಖೇ ಖೇ MMM ಭೇ ಜೇ ಪೇ ಜೇ ಖೇ ಬ ಯೇ NL 


AOR ಛಾ ಟು ಭೂ RS ಭೂ ಬೊ AT ಗೂ ಗತ ಜತ ಫೂ AS ACS AC AC ಯೊ ಗಡ ಟಗ ಜೊ ACS ಗು AS AC ಭಾ ಭ್‌ ಬು AC 


೧೪೨]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


b why xh xh ಜು wh 2. xh x 
ws x ಇ 1 wh wh wht Nh xh ಲ್ಯ NM KU ba hy 14 mn ಕ 
ಸಿ why x ಸ wy 4 why xt ಎ xu, aM MSM A CDE ೫ ೫೨೯ %೯ ಗೇ ವ ಕವ 102 1ನ 
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ದುಹ್ರೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತವೆ. 
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ಆಂಜಬಾಮುಾಹಾಚತಚತಾತಾಚತುತಾತತಾಸಾತಾತುತಾತಾಶತಾತಾಪಾತಾತಾತಾತಾತಾಮಾಚೌ್‌ತುತ 


| ‘1 
ಸಮಿದ್ದಿರಂಗಿರ ಇತ್ಯಾಹ ವಾಮದೇವ್ಯಸ್ಕೈಷ 


ವರ್ಣೋ ಬೃಹದಗ್ನೇ ಸುವೀರ್ಯಮಿತ್ಕಾಹ ಬೃಹತ ಏಷ 


ಬತ ತಂ ತಾ ತ 


ತ 


ವರ್ಣೋ ಯದೇತಂ ತೃಚಮನ್ಹಾಹ 


ಮಖ 


nl 
ಇ ೫ನ 


ks 


ತ್ಯ 


ಇ“ 
3. 


| 
ಅಂಗಿರಃ | ಇತಿ | ಆಹ | 


ವಾಮದೇವ್ಯಸ್ಥೆ ತಿ ವಾಮ- ದೇವ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಯ ಏಷಃ ವರ್ಣಃ ಬೃಹತ್‌ ಅಗ್ನೇ 


ಸುವೀರ್ಯಮಿತಿ ಸು-ವೀರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ | ಆಹ | ಬೃಹತಃ | ಏಷಃ | ವರ್ಣಃ 


FEE 


ತ 

ಇ - 

ತ್ಲ 

ತ 

ತ್ಲ 

ತ್ಲ | 3 
| ಯತ್‌ | ಏತಮ್‌ । ತೃಚಮ್‌ । ಅನ್ವಾಹೇತ್ಯನು-ಆಹ | pe 
FESS | 3 
ತಮ್‌ ತ್ವಾ ಸಮಿದ್ಧಿರಂಗಿರಃ "ತಂ ತ್ವಾ ಸಮಿದ್ಭಿಃ' ಎಂದು ಮೊದಲಾ 
ಶಸ ಇತಿ ಆಹ : ಗಿರುವ ಮ್‌ ವನ್ನು ತಃ ಪಠಿ [4 
: | ಸುವನು. _ 
| ಏಷಃ ವಾಮದೇವ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಣಃ ಇದು ವಾಮದೇವ್ಯಸಾಮದ ಸ್ವರೂಪ | 
ಸ್ಟ ವಾಗಿದೆ. pe 
*| ಬೃಹದಗ್ನೇ ಸುವೀರ್ಯಮ್‌ ಹೋತೃವು "ಸ ನಃ ಪೃಥುಃ'ಎಂಬಲ್ಲಿ | 
| ಇತಿ ಆಹ "ಬೃಹದಗ್ನೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹತ್‌ | 
ಒತ್ತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಮಿಧೇನೀ [೫ 
ಸ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 3 
3 ಬೃಹತಃ ಏಷಃ ವರ್ಣಃ ಇದು ಬೃಹತ್ಸಾಮದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
೫ ಯತ್‌ ಏತಮ್‌ ತೃಚಮ್‌ ಈ ಮೂರು ಖುಕ್‌ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 
೫] ಅನ್ವಾಹ ದೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ [ಅದರಿಂದ] | 
3% kd 
ರಥಂತರಸಾಮವು ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡುವ [ 
೫ ಯಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನ ಆ ಯಾಹಿ? ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹ 
| 

ತಾ ತಾತ ತಾತ ತತ ತತ ತತ್ಯತುತತತತತುತತತುತತುತತರತ್ತತತ1 


೧೪೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| Mh x xh ಮಿ ೬ ಮೆ vg sh A xk ಎವ ಬ ML ಬಟ. ಬಟ Mah ಎಸ SMA 
ASAT AS ES ASAT AS 3+ ಇ ೫ ಪ್ಲ TRATES TS ANTS OSS TS OT AS AS ES STE AS KS AS AS AC 


ಯಜ್ಞ ಮೇವ ತಥಾ ಮನ್ನಂತಂ ಕರೋತಗಿರಮುಷಿ ನೋಕ 
No ಗು ವ ರಿ ಎ ೬ ಐ 


| || || 
ಆಸೀದಾದಿತ್ಯೋಸ್ಮಿನ್ತಾ ವಿಮೌ ಲೋಕಾವಶಾಂತಾ 


|| 
[..ವಶಾಂತೌ(೧)ಆಸ್ತಾಮ್‌]ವಾಸ್ತಾಂ 


I 
ಯಜ್ಞಮ್‌ । ಏವ । ತತ್‌ | ಸಾಮನ್ವಂತಮಿತಿ ಸಾಮನ್ನ್‌-ವಂತಮ್‌ । ಕರೋತಿ । 


| || 
ಅಗ್ನಿಃ ಅಮುಷ್ಮಿನ್ನ್‌ ಲೋಕೇ | ಆಸೀತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಃ ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್‌ | ತೌ | ಇಮೌ 


ಲೋಕೌ । ಅಶಾಂತೌ 1 [(೧)] | ಆಸ್ತಾ ಮ್‌ | 


ತತ್‌ ಯಜ್ಞ; ಮ್‌ ಸಾಮನ್ವಂತಮ್‌ ಹೋತೃವು [ಅನುವಚನದಿಂದ] ದರ್ಶ- 
ಕರೋತಿ ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಸಾಮಯುಕ್ತ 
ವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾ ವೆ. 


ಈ ತೃಚೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಖಂ ಎ 


1೬ Ni 


ಎ 


ಕ್‌ 


ds 


ಅಗ್ನಿಃ ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಆಸೀತ್‌ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಪರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ |; 
ಆದಿತ್ಯಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ [ಲೋಕೇ ಆಸೀತ್‌] ಇದ್ದನು. ಆದಿತ್ಯನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ | 

ಇದ್ದನು. ಸ 
ತೌ ಇಮೌ ಲೋಕ್‌ ಅಶಾಂತೌ ಆಗ ಈ ಎರಡು ಲೋಕಗಳೂ ಶಾಂತಿ [ಸ 
ಆಸ್ತಾಮ್‌ ಇಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. . 


ಎ ಮಿ 


NAS 14ನೆ NS AN 


ತ್ತ್ವ 


ಅಥವಾ ಸಾಮಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಖಕ್ಕೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಯಕ್ಕೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಮೂರನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ "ಬೃಹತ್‌'ಶಬ್ದವು ಇದೆ.ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಬೃಹತ್ಸಾಮಸ್ವರೂಪ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಯಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಇದೆ. 


ಮ 
[Ns 


Ks 


ha] 
9 


Le PACS 


whi ನೀ mh wh Nh wh ew 2 hi ಜ್‌ whi wh xh Nh ಎಲ್ಲೆ xh 
4 4 po ಜರು ಜಗ ರ್ಟ ಜಳ ಖು: ರ್‌ ಖೆ. ಎರ್‌ ಜ್‌) ಸಿ ಮಿ ಮ ಎ ಆಡ Xs [Ne ಗವ [Ns [AN rR ಗರ 


4 
AS ASAT AS ASAT AN 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೪೯ 


ಜಯ EEE EEE EE  ್ಯೈು।)ುೈರ ರ ,ೃರರ್ತುು್ತ್ಳು[ರ್ಟ್ದರ್ರೈ 
pS 3೬ 
4 su 
AC ಹಾ ಬ 
| ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನೇತೇಮೌ ವಿ ಪರ್ಯೂಹಾಮೇತ್ಯಗ್ನ ಆ | 
ಗ ಸ bk ಡ್‌ ಈ ದ ತ್ಲ 
ನ | | | | ಸ್ಸ 
*| ಯಾಹಿ ವೀತಯ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಲೋಕೇಂಗಿ ಮದಧುರ್ಬಹದಗ್ನೇ ೬ 
ಸ್ಯ ಸು ರಿಲ ಇ ೦್ಮ qd ಸ 
rs ps 
ಸ ಸುವೀರ್ಯಮಿತಮುಷಿ ನೋಕ ಆದಿತ್ನಂ ಸ 
2 BES ಹ ರಿ ಅಣ ದಡಿ 3. 
ಸಸ aM. 
Ky ಬ 
Ks 
| ತೇ | ದೇವಾಃ | ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ । ಏತಿ | ಇತ | ಇಮೌ | ವಿ | ಪರೀತಿ 1 ಊಹಾಮ। 2 
wh ಆಸಾ ಆಸಾ ಖಾಸಾ (ಸಾಹು ಹಾ ಆಸಾ ಜಾ ಉನಾ po po ಖಗೆ 
TT Fs 
ತ್ಲ | (1 | (| | ತ್ಲ 
7ಲ್ಛೆ ಇತಿ | ಅಗ್ನೇ | ಏತಿ ! ಯಾಹಿ | ವೀತಯೇ | ಇತಿ | ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ಲೋಕೇ । ಅಗ್ನಿಮ್‌! [೬ 
2 ವ ನ | a Xs 
P< 
2 | || | [ ಪ್ಲೇ 
“| ಅದಧುಃ । ಬೃಹತ್‌ । ಅಗ್ನೇ | ಸುವೀರ್ಯಮಿತಿ ಸು-ವೀರ್ಯಮ್‌ ।ಇತಿ। ಅಮುಷ್ಮಿನ್ನ್‌! ಸ 
ಬಲೇ ಲಾಜಾ ಸ ಆತಾ ಇಹ ಹ A 
ne ye 
[Zig 

ಖೆ 
| ಲೋಕೇ | ಅದಿತ್ಯಮ್‌ | ಚ 
2 4 ದಾ 3 
ವೆ + 
rN 
2 ಗ ( 3 
| ತೇ ದೇವಾಃ ಏತ ಇಮಾ ವಿಪ [ಆಗ] ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ "ಬನ್ನಿ ||. 
ಷೆ 
| ರ್ಯೂಹಾಮ ಇತಿ ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ ಈ ಅಗ್ನಿಸೂರ್ಯರನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ [ಸ 
2 ತ್ಲ 
ಗ | ಸ್ಥಾ ಪಿಸೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. | 
| 
»| ಅಗ್ನೇ ಆ ಯಾಹಿ ವೀತಯೇ ಇತಿ "ಅಗ್ಗ ಆ ಯಾಹಿ ವೀತಯೇ' ಎಂಬ | 
¥ ಶೇ 
ಸ] ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ | 
3೬ 34 
| ಅದಧುಃ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟರು. 3 
| ಬೃಹತ್‌ ಅಗ್ನೇ ಸುವೀರ್ಯಮ್‌ "ಬೃಹದಗ್ನೇ ಸುವೀರ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ Ky 
xb 3 
ಸ] ಇತಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ 4 
3 ಸ 
| ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಅದಿತ್ಯಮ್‌ ಸುವರ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಇಟ್ಟರು. |; 
1 

= 
೫೮ [ಅದಧುಃ] ಸ 
ಬ ಜರ 
ನ ರಾ nT 
ಸ್ಯ ತ್ಲ 
ಸ] ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಂತೆ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ. ಟ್ಟ 
| ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನಷ್ಟೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಾಹಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ |; 
74೬ | ತ್ರಿ 
%| ಪಾಕದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ಪಾಕವೇ ಅನವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಪಾಕಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯ [ಸ 
[ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸ 
4 ak 
KK Py 
hy hh Mk Sh ಯಲ ನ ಮ ಯಜ ನ ಪೇ ಖೇ Maa Mh aM Mk hh ಜ್‌ ಯೊ MM Mah Mah ಜೇ 
ANS ACS NSE NS ANTS AS 0 ಭಕ ಭತ TIES ACES AS ASAT ಭೊ ಭೊ ಛಲೋ AT ATS ASAT NT AS AS ACT AS ಜ್‌ 


೧೫೦%ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ ಗ್ರಕಾಶನ 


xy su A xy 


LR RAR 


TEE 


ತತೋ ವಾ ಇಮಾ EE ಎಟ ಯದೇವಮ 


[| | 
ನ್ವಾಹಾನಯೋರ್ಲೊಕಯೋಶ್ಯಾಂತ್ಯೆ  ಶಾಮ್ಯತೋಸ್ಮಾ 


ಇಮೌ ಲೋಕೌ ಯ ಏವಂ ವೇದ 


ತತಃ । ವೈ ! ಇಮೌ । ಲೋಕೌ । ಅಶಾಮ್ಯತಾಮ್‌ । ಯತ್‌ | ಏವಮ್‌ | 


|| 
ಅನ್ಹಾಹೇತ್ಯನು-ಆಹ | ಅನಯೋಃ | ಲೋಕಯೋಃ \ ಶಾಂತ್ರ್ಯ ಶಾಮ ತಃ 


ಅಸ್ಮೈ। ಇಮೌ । ಲೋಕೌ | ಯಃ । ಏವಮ್‌ । ವೇದ ॥ 


ತತಃ ವೈ ಇಮೌ ಲೋಕ್‌ ಅಶಾ ಬಳಿಕ ಈ ಎರಡು ಲೋಕಗಳೂ ಶಾಂತ 


| ಮ್ಯತಾಮ್‌ ವಾದವು/ಸಂತಾಪವಿಲ್ಲದೆ ತಣ್ಣಗಾದವು. 

ಬ | 

ks] ಯತ್‌ ಏವಮ್‌ ಅನ್ವಾಹ ಹೋತೃವು ಹೀಗೆ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು 

ks | ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 

pe ಅನಯೋಃ ಲೋಕಯೋಃ ಶಾಂತ್ಯೆ ತ ಆ ನಿರ್ವಚನವು .ಎರಡು ಲೋಕಗಳ 
[ಭವತಿ] ಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇ ಇಮೌ ಲೋಕೌ ಅಸ್ಮೈ ಶಾಮ ತಃ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಲೋಕ 

3 ಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. 

hl ಯಃ ಏವಂ ವೇದ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅರಿಯುವನೋ 

೫ [ಅವನಿಗೂ ಉಭಯಲೋಕಶಾಂತಿಜೀವ 

ನವು ಲಭಿಸುವುದು.] 

ತ 

ತ 

he ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಇದ್ದನಷ್ಟೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವು ಬೇಕೇ 


ಶ್ಯ ಹೊರತು ಸುಡುವ ಸತ ಆಡ ಕತೆಯಲ್ಲ, ಈ ಅಗಿ ್ಗ-ಸೂರ್ಯರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕ್ಷೋಭೆ ಚ ಜು 


ನ್ಯ ನಾ 712 ೫% 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೫೧ 


RENEE ERNE ERS 


ಸಿ 
ಸ್‌ 


ಬ 


| | | 
ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀರನ್ಹಾಹ ಪಂಚದಶ [..ದಶ(೨)] ವಾ 


ಲ್ಯ 


[ | | 
ಅರ್ಧಮಾಸಸ್ಯ ರಾತ್ರಯೋತರ್ಧಮಾಸಶಸ್ಸಂವಥ್ಗರ ಆಪ್ಮತೇ 


[ | | 
ತಾಸಾಂ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚಾ ಕ್ಷರಾಣಿ 


ತ್ರ 


ಸ್ವತ ಶೇರ RE RE ಜೀ ಜತ ತತ 


| | | 
ಪಂಚದಶೇತಿ ಪಂಚ-ದಶ | ಸಾಮಿಧೇನೀರಿತಿ ಸಾಂ-ಇಧೇನೀಃ | ಅನ್ವಿತಿ | ಆಹ । 


| 
ಪಂಚದಶೇತಿ ಪಂಚ-ದಶ । [(೨)]! ವೈ । ಅರ್ಧಮಾಸಸ್ಕೇತ್ಕರ್ಧ-ಮಾಸಸ್ಕ । ರಾತ್ರಯಃ 


I 
ಅರ್ಧಮಾಸಶ ಇತ್ಯರ್ಧಮಾಸ-ಶಃ | ಸಂವಥ್ಲರ ಇತಿ ಸಂ-ವಥ್ಸರಃ । ಆಪ್ಯತೇ | 


| | | 
ತಾಸಾಮ್‌ | ತ್ರೀಣಿ । ಚ । ಶತಾನಿ । ಷಷ್ಟಿಃ । ಚ । ಅಕ್ಷರಾಣಿ । 


ಸ್ಟಾ ಗ್ರಾ ತಾತಾ ತಾತ ತಾತಾ ತ ಇರಾ ತತಾತಾರಾ ತಾತಾ ET ತ ತರ ತುತ. 


ಪಂಚದಶಸಂಖ್ಯಾವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀಃ ಹದಿನೈದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ವಾಹ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಅರ್ಧಮಾಸಸ್ಯ ರಾತ್ರಯಃ ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಪಂಚದಶ ವೈ ಹದಿನೈದಷ್ಟೆ. 

ಅರ್ಧಮಾಸಶಃ ಸಂವಥ್ಸರಃ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅರ್ಧಮಾಸಗಳಿಂದ 
ಆಪ್ಯತೇ ಸಂವಥ್ಲ್ಸರಪ್ಪಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಾಸಾಮ್‌ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಆ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಅಕ್ಷರ 
ಚ ಶತಾನಿ ಷಷ್ಟಿಃ ಚ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರುನೂರ ಅರವತ್ತು 
ಆಗಿದೆ. 
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ದೇವತೆಗಳು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಈ ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯರ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಎರಡು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸಿತು. "ಅಗ್ನ ಆ ಯಾಹಿ ವೀತಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿಯೇ 
ನೀನು ಬಾ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಆಹ್ವಾನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
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[os ಚರ ೯ ರಾ ರ್ಸ್‌ 
ಆಯ ರಾಡರ್‌ ಇರ್‌ ಜರ ಜಾಗ್‌ ಭಇ ಇತರ್‌ ಕ್‌ 

pp ಆ po ರಾರ ರಾರ ರಟ ಜ್‌ ರು ರ್‌ ಎ 

ದ್‌ ಅಣೇರ ಚರ ಜಣ ಜಾಟ್‌ ಐಅಗೇಶ್‌ ಹ್‌ ಐಅಟಿರ ಇ ರ್‌ ಆ 


| 
ತಾವತೀಃ | ಸಂವಥ್ಲ್ಸರಸ್ಯೇತಿ 


| I | 
ಸಂ-ವಥ್ಣರಸ್ಯ । ರಾತ್ರಯಃ । ಅಕ್ಷರಶ ಇತ್ಯಕ್ಷರ-ಶಃ | 


| | "| 
ಏವ | ಸಂವಥ್ಸರಮಿತಿ ಸಂ-ವಥ್ಸರಮ್‌ । ಆಪ್ನೋತಿ | ನೃಮೇಧ ಇತಿ ನೃ-ಮೇಧಃ। 
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| || 
ಚ । ಪರುಚ್ಛೇಪಃ । ಚ । ಬ್ರಹ್ಮವಾದ್ಯಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಾದ್ಯಮ್‌ । ಅವದೇತಾಮ್‌ | 
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| ತಾವತೀಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ರಾತ್ರಯಃ ಒಂದು ವರ್ಷದ ರಾತ್ರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಅಷ್ಟೇ(360) ಆಗಿದೆ. 

ಆಕ್ಷರಶಃ ಏವ ಸಂವಥ್ಸರಮ್‌ ಹೀಗೆ ದಿನಸಂಖ್ಯಾಸಮಾನಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 

೫ ಆಪ್ನೋತಿ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನು ಸಂವಧ್ಗರ 

ವನ್ನು/ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


"ತಂ ತ್ವಾ ಸಮಿದ್ಧಿಃ' "ಘೃತವತೀಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
| ಸಾಮಿಧೇನಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ; ಆಖ್ಯಾನ 


ನೃಮೇಧಃ ಚ ಪರುಚ್ಛೇಪಃ ಚ ನೃಮೇಧ-ಪರುಚ್ಛೇಪರೆಂಬ ಯಷಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದ್ಯಮ್‌ ಅವದೇತಾಮ್‌ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂವಾದವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


"| .ಯತಂ ಬೃಹತ್‌' ಎಂಬುದು ಸೂರ್ಯಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. "ಹಗ್‌ಂಸಶ್ಶುಚಿಷತ್‌' ಎಂಬ 
(ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥ. "ವಿವಾಸಸಿ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು 
ಎಂಬುದೂ ಸೂರ್ಯಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ. 

ಹೀಗೆ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಾಠ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಭೂಲೋಕ- 
ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬಾಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಜ್ನ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೫೩ 


ಮಸ್ಮಿನ್ರಾರಾವಾರ್ದೇಗ್ನಿಂ ಜನಯಾವ ಯತರೋ ನೌ 
ತ ೦ _ oT ರ ಲ್ಗೆ 


I | | I 
ಬ್ರಹ್ಮೀಯಾನಿತಿ ನೃಮೇಧೊೋಭ್ಯವದತ್ನ ಧೂಮಮಜನಯ 


[ 
ತ್ಪರುಚ್ಛೇಪೋ*ಭ್ಯವದ- 


| ದಾರೌ । ಆರ್ದ್ರೇ । ಅಗ್ನಿಮ್‌ | ಜನಯಾವ | ಯತರಃ | ನೌ | 


| | | I [ 
ಬ್ರಹ್ಮೀಯಾನ್‌ | ಇತಿ | ನೃಮೇಧ ಇತಿ ನೃ-ಮೇಧಃ | ಅಭೀತಿ | ಅವದತ್‌ | ಸಃ। 


| | 
ಧೂಮಮ್‌ | ಅಜನಯತ್‌ । ಪರುಚ್ಛೇಪಃ | ಅಭೀತಿ | ಅವದತ್‌ | 


ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ ಆರ್ದ್ರೇ ದಾರೌ ಅಗ್ನಿಮ್‌ "ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂತ್ರ 

ಜನಯಾವ, ನೌ ಯತರಃ ಬ್ರಹ್ಮೀ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಂದು ಅರಿಯಲು [ನಮ್ಮ 

ಯಾನ್‌ ಇತಿ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ] ಈ ಹಸಿಯಾದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ' 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ನೃಮೇಧಃ ಅಭ್ಯವದತ್‌ ಬಳಿಕ ನೃಮೇಧನು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಅನು 
ವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಸಃ ಧೂಮಮ್‌ ಅಜನಯತ್‌ ಅವನು [ತನ್ನ ಮಂತ್ರಪಾಠದಿಂದ] 
[ಹಸಿಯಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ] ಹೊಗೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನಷ್ಟೆ. 

ಪರುಚ್ಛೇಪಃ ಅಭ್ಯವದತ್‌ ಬಳಿಕ ಪರುಚ್ಛೇಪನು ಸಾಮಿಧೇನೀಪಾಠ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನಿಗೂ ಇಂತಹ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
"ಯದೇವ ವಿದ್ಯಯಾ ಕರೋತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ತಿಳಿದು ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿ ಯುತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇ, 
x 


7 


uy 
9 


ಗ xu 
722 


W 
7. 


ES wks x xu sh xu xu ah ಎಗೆತ್ತ oa nu ಪಗ M a xu i a ak su xh x ಬ ಪ 
3 3 ಜ್‌ 3೫ ನ ತ್ಲ AAA ಕ ಇತೀ ಸೀ ೩ 3 3೬ 3ರಿ ತ ಇ TEAC 


೧೫೪1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


EEE ರ 
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*| ಥ್ಲೋಂಗಿ ಗ್ಲಮಜನಯದೃಷ ಇತ ್ಯಬ್ರವೀದ [ತ್ಯ ಬ್ರವೀತ್‌(೩) 


ಮಾವ]ಥ್ಸ ಮಾವದ್ವಿ ದ್ವ ಕಥಾ ತ್ವ ಮಗ್ನಿ ೈಮಜೀಜನೋ 


ನಾಹಮಿತಿ 


3೬] ಸಃ | ಅಗ್ನಿಮ್‌ 1 ಅಜನಯತ್‌ । ಯಷೇ | ಇತಿ ಅಬ್ರ ವೀತ್‌ [(೩)] ಯತ್‌ 1.1% 
pS ವ ಇಹ ಸಜ ತ್ಲ 
*| ಸಮಾವತ್‌ | ವಿದ್ವ । ಕಥಾ । ತ್ವಮ್‌ । ಅಗ್ನಿಮ್‌ । ಅಜೀಜನಃ । ನ । ಅಹಮ್‌ | 
#| 
ಷ್ಣ 3 
ಷ್ಟ ತ್ಲ 
ಷ್ಟ 3 
೫ ಸಃ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಅಜನಯತ್‌ ಅವನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ [೫ 
೫ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಕೆ 
| *ಯಷೇ' ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ [ಆಗ ನೃಮೇಧನು ಪರುಚ್ಛೇಪ ನನ್ನು] |% 
5% ಯಷೇ-ಮಂತ್ರದ್ನ ಷ್ಟನೇ! ಎಂದು [* 
2 ಸ ೫ 
೫) ಯತ್‌ ಸಮಾವತ್‌ ವಿದ್ವ ಆಳ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಾಮಿಧೇನಿ ೫ 
ಸ | ಗಳೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆವು' | 
x ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚ ಯ. ಷ್ಣ 
bel ತ್ವಮ್‌ ಕಥಾ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಅಜೀಜನಃ [ಹಾಗಿದ್ದರೂ]"ನೀನು ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಂಟು id 
Ky ಅಹಮ್‌ ನ ಇತಿ ಮಾಡಿದೆ? ನಾನು ಉಂಟು ಮಾಡಲು x 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದನು. ಸ 
¥ 
ಹೋತೃವು ಹದಿನೈದು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾಮಿಧೇನೀ ಯಕ್‌ಗಳು 
| ಹನ್ನೊಂದು ಇವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು |% 
೫8|ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಸಿಷ್ಠಗೋತ್ರದವರಿಗೆ "ತ್ವಂ ವರುಣ? ಎಂದು ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುವ _ 
ಯಕ್ಕು "ಕಡೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದವರಿಗೆ " ಆ ಜುಹೋತ' ಎಂಬ ಖಕ್ಕು ಕಡೆಯ ಯಕ್‌ ಷ್ಣ 
ಜ್ಯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಖಯಕ್‌ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹನ್ನೊಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ |೫ 
*[ಪಠಿತವಾದ ಖಯಕ್‌ಗಳು ಹನ್ನೆರಡು. ೯ 
ತ್ಲ 
ತೇ ತ್ಲ 
ಶೀ ಶತ ಸೇ ಶೇ ಕ್ಷ KK SCTE SCENT 
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A 
ತೃತವತ್ಸದಮನೂಚ್ಯತೇ ಸ ಆಸಾಂ ವರ್ಣಸ್ತಂ ತ್ವಾ 
1 | 
ಸಮಿದ್ಧಿರಂಗಿರ ಇತ್ಯಾಹ 


ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಮಿತಿ ಸಾಂ-ಇಧೇನೀನಾಮ್‌ | ಏವ ಅಹಮ್‌ ವರ್ಣಮ್‌ | ವೇದ । 


ಇತಿ | ಅಬ್ರವೀತ್‌ । ಯತ್‌ | ಘೃತವದಿಕಿ ಫೃತ-ವತ್‌ | ಪದಮ್‌ | ಅನೂಚ್ಯತ 


| 
ಇತ್ಯನು-ಉಚ್ಛತೆೇ | ಸಃ । ಆಸಾಮ್‌ | ವರ್ಣಾಃ | ತಮ್‌ | ತ್ವಾ | ಸಮಿದ್ಧಿರಿತಿ 


ಸಮಿತ್‌-ಭಿಃ | ಅಂಗಿರಃ | ಇತಿ | ಆಹ 


ಅಹಮ್‌ ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಮ್‌ [ಆಗ ಪರುಚ್ಛೇಪನು] “ನಾನು ಸಾಮಿಧೇನಿ 


ವರ್ಣಮ್‌ ವೇದ ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು' [ಅಗ್ನಿಯು 
ಹುಟ್ಟಲು ಅದೇ ಕಾರಣ] ಎಂದು ಉತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. 

ಯತ್‌ ಘೃತವತ್‌ ಪದಮ್‌ "ಘೃತೇನ ವರ್ಧಯಾಮಸಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಅನೂಚ್ಯತೇ ಸಃ ಆಸಾಮ್‌ ವರ್ಣಃ ಘೃತಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾವ ಪಾದ 


ವಿದೆಯೋ, ಆ ಪದದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅನುವಚನವಾವುದಿ 
ದೆಯೋ, ಅದೇ ಈ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ರಹಸ ವಾಗಿದೆ. 

ತಮ್‌ ತ್ವಾ ಸಮಿದ್ಧಿಃ ಅಂಗಿರಃ ' ಆ ಪಾದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ತಂ ತ್ವಾ, 

ಇತಿ ಆಹ ಸಮಿದ್ಧಿಃ ಅಂಗಿರಃ' [ಎಲೈ! ಅಗ್ನಿಯೇ! 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ] ಎಂಬ 

ಯಕ್ಕನ್ನು ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೧೫೬1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


[ 
ಸಾಮಿಧೇನೀಷೇವ ತಜೊ ತಿರ್ಜನಯತಿ ಸಿ ಯಸೇನ 
ಸ ಯ ಜರಿ _ ಅ ಲ 


| 
ಯದೃಚಸ್ತಿಯಸ್ಕೇನ ಯದ್ದಾಯತಿ್ರಿಯಸಿ ಯಸ್ನೇನ 
HP ನ್ನು ೫ ಗ ಜಿ ಗ್ನು 


ಯಥ್ಸಾಮಿಧೇನ್ಕೋ 


ಇಲೆ ತೀ » x 


್ಸ 
8024 1 


| | ' I 
ಸಾಮಿಧೇನೀಷ್ಟಿತಿ ಸಾಂ-ಇಧೇನೀಷು । ಏವ | ತತ್‌ । ಜ್ಯೋತಿಃ | ಜನಯತಿ 


Fe 


Le 


by 
ಗಃ 


| | | | 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ತೇನ । ಯತ್‌ । ಯಚಃ । ಸ್ತ್ರಿಯಃ | ತೇನ । ಯತ್‌ | ಗಾಯತ್ರಿಯ | 


3 


| | 
1 |! ತೇನ 1 ಯತ್‌ | ಸಾಮಿಧೇನ್ಯ ಇತಿ ಸಾಂ-ಇಧೇನ್ಯಃ | 


CRC 


ಸಾಮಿಧೇನೀಷು ಏವ ತತ್‌ [ಈ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ] ಸಾಮಿಧೇನಿಗ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಜನಯತಿ ಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೋತೃವು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


"ವೃಷಣಂ ತ್ವಾ ವಯಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಯತ್‌ ಯಚಃ ತೇನ ಸ್ತ್ರಿಯಃ “ಜುಕ್‌'' ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ 


ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳು ಸ್ತ ೀಯರಂತೆ. 
ಯತ್‌ ಗಾಯತ್ರಿಯಃ ತೇನ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಲಿಂಗವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಅವು 
ಸ್ತ್ರಿ ೀಯರಂತೆ. 
ಯತ್‌ ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಃ ತೇನ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾದ ಸಾಮಿಧೇನೀಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳು K 
ಸ್ತ್ರಿ ೀಯರೇ. ಸ್ಯ 


ಡಿ 


A 
184೬ 


Wy 
ಷ್‌ 


ಹದಿನೈದು ಖುಕ್‌ಗಳನ್ನು ಪಾಠ ಮಾಡಿದಾಗ 11 ಖುಕ್‌ಗಳು ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಯಕ್‌ಗೆ 24 ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ 24%x11=264 ಅಕ್ಷರಗ 
ಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು "ಆ ಜುಹೋತ' ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿ ಇರುವು 


ಇ hs 
A 


ರ್‌ ಧ್ರ 
14೬. 


i xk 


ub 
px 
1( 


pe 2h EL ಯ್ಯಾ ಜತ 
4 


pe py pe pe po pe 
_ ದ್ಯ ತ್‌ ದಷ್ಟ ರ್‌ ದನ್‌ ಆ ತಾರ ಚಿರ ಜಾಜ್‌ ಲ ಟ ಜರಲಳರ ರ್‌ ರಾಟ್‌ ೯ ದ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ರ್ಕ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೫೭ 


| [ | [ | 
ವೃಷಣ್ವತೀಮನ್ಹಾಹ[ಮನ್ವಾಹ(೪)]ತೇನ ಪುಗ್ಗ್‌ ೦ಸ್ಪತೀಸ್ಟೇನ 


| [| 
ಸೇಂದ್ರಾಸ್ತೇನ ಮಿಥುನಾ ಅಗ್ನಿರ್ದೇವಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀ- 


| | | | | 
ವೃಷಣ್ವತೀಮಿತಿ ವೃಷಣ್ಣ್‌-ವತೀಮ್‌ | ಅನ್ವಿತಿ | ಆಹ | [(೪)] | ತೇನ । ಪುಗ್ಗ್‌ಂಸ್ಟತೀಃ। 

I | | 
ತೇನ | ಸೇಂದ್ರಾ ಇತಿ ಸ-ಇಂದ್ರಾಃ | ತೇನ | ಮಿಥುನಾಃ | ಅಗ್ನಿಃ । ದೇವಾನಾಮ್‌! 


| 
| ಆಸೀತ್‌ | 


ವೃಷಣ್ವತೀಮ್‌ ಅನ್ವಾಹ "ವೃಷಣಂ ತ್ವಾ? ಎಂಬುದಾಗಿ "ವೃಷನ್‌' 
ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಯಕ್‌ ಅನ್ನು ಹೋತೃವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ತೇನ ಪುಗ್ಗ್‌ ೦ಸ್ಕೃತೀಃ ಅದರಿಂದ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳು ಪುರುಷ 

ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ತೇನ ಸೇಂದ್ರಾಃ ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಯಕ್ತವಾದವೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದವುಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ತೇನ ಮಿಥುನಾಃ ಆದರಿಂದ ಸ್ತ್ರ ೇೀಪ್ರಂರೂಪವಾದ ಜೋಡಿ 
ಗಳಾದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

"ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಅಗ್ನಿಃ ದೇವಾನಾಮ್‌ ದೂತಃ ಅಗ್ನಿದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ 

ನಿರ್ವಾಹಕನಾದ ದೂತನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ದರಿಂದ 4೫24-96 ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 264496ಎ360 ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ವಾಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು [ಕಡೆಯ ಯಕ್‌ ಆದ "ತ್ವಂ ವರುಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
(| ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ 44 ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ [ 1076242240] ಪ್ರಥಮ ಖುಕ್ಕಿನ 
ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ 240+48=288, ಕಡೆಯ “ತ್ವಂ ವರುಣ' 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಮೂರು ಆವೃತ್ತಿ(447632132; 288+132=420)] 60ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಸಂವಹ್ಸರದ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.ಆದರೂ ವಾಸಿಷ್ಠೇತರರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ 
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| | I | 
ಶನಾ ಕಾವ್ಯೋ*ಸುರಾಣಾಂ ತೌ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಶ್ನಃ ಮೈತಾಗ್‌ಂ 


he 
NS 


WARREN 


[ [ 
ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೈಣೀಮಹ ಇತ್ಯಭಿ ಪರ್ಯಾಪರ್ತತ 


|| | | | 
ಉಶನಾ | ಕಾವ್ಯಃ | ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ | ತೌ | ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಮ್‌ । 


I | ॥ 
ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ | ಐತಾಮ್‌ | ಸಃ | ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಃ । ಅಗ್ನಿಮ್‌ | ದೂತಮ್‌। 
ಣಗ ಎ EN ಚ 


| | | | [ 
ವೃಣೀಮಹೇ । ಇತಿ | ಅಭೀತಿ | ಪರ್ಯಾವರ್ತತೇತಿ ಪರಿ-ಆವರ್ತತ | 


ಕಾವ್ಯಃ ಉಶನಾ ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ ಕವಿಯ ಮಗನಾದ ಉಶನಸನು ಅಸುರರ 
x [ದೂತಃ ಆಸೀತ್‌] ದೂತನಾಗಿದ್ದನು. 

೫« ತೌ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನ ಬಳಿಗೆ 
ಐತಾಮ್‌ ಬಂದು [ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಂಧಿ- 


ವಿಗ್ರಹಾದಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥ 

ರಾದ ದೂತರು?] ಎಂದು ಪ ್ರಶ್ಲಿಸಿದರು. 

ಸಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ದೂತಮ್‌ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು [ನಾವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ 
೫| ವೃಣಿಮಹೇ ಇತಿ ಅಭಿ ಪರ್ಯಾ ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ, €ವೆ ಎಂಬ] 


೫ ವರ್ತತ "ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹೇ'- ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿ, ಉಶನಸನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖನಾದನು. 


(| ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಯಕ್‌ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥವಾದ 
| ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

*| ತಂ ತ್ವಾ ಸಬಿದ್ಧಿರಂಗಿರ? ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ನೃಮೇಧ-ಪರುಚ್ಲೇಪ 
ಸ ಯಷಿಗಳ ಆಖ್ಯಾನವಿದೆ. "ಘೃತ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಮಿಧೇನಿಯನ್ನು ಅನುವಚನ 
| ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪರುಚ್ಛೇಪನು ಹಸಿಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಲ) | 
ಇದೇ ಸಾಮಿಧೇನಿಯ ರಹಸ್ಯ, "ಈ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲು 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೫೯ 
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| 
ತತೋ ದೇವಾ ಅಭವನ್ವರಾಸುರಾ ಯಸ್ಕೈವಂ 


[ 
ವಿದುಷೋಣಗಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹ ಇತ್ಯನ್ವಾಹ 


ಸ್ವರ ೫ ೫38೫೫೬3೫ 


ತ್ತ 
Ne 


LCCC 


| Il | 
ಭವತ್ಕಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಯ ಬಾ ಿತೃವ್ಯೋ ಭವತ್ಯ- 


I | | [ | 
ತತಃ । ದೇವಾಃ ! ಅಭವನ್ನ್‌ । ಪರೇತಿ । ಅಸುರಾಃ । ಯಸ್ಯ । ಏವಮ್‌ । ವಿದುಷಃ 
| | | 1 
ಅಗ್ನಿಮ್‌ । ದೂತಮ್‌ | ವೃಣೀಮಹೇ । ಇತಿ | ಅನ್ವಾಹೇತ್ಯನು-ಆಹ । ಭವತಿ । 


|| | | 
ಆತ್ಮನಾ | ಪರೇತಿ | ಅಸ್ಯ | ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ | ಭವತಿ | 


EEE ತತ 23 


ತತಃ ದೇವಾಃ ಅಭವನ್‌ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೂತ 


| ನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ವಿಜಯಿಗಳಾದರು. 

ಅಸುರಾಃ ಪರಾ [ಅಭವನ್ನ್‌] ಅಸುರರು ಸೋತುಹೋದರು. 

ಏವಮ್‌ ವಿದುಷ ಯಸ್ಯ "ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಈ ರೀತಿ ಅರಿತ ಯಾವ ಯಜಮಾನ 

ದೂತಮ್‌ ವೃಣೀಮಹೇ' ಇತಿ ನಿಗಾಗಿ ಹೋತೃವು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಅನ್ವಾಹ | "ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹೇ'ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ 

[ಸಃ] ಆತ್ಮನಾ ಭವತಿ ಆ ಯಜಮಾನನು ತಾನೇ ವಿಜಯಿ 
ಯಾಗುವನು. 

ಅಸ್ಯ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ ಪರಾ ಭವತಿ ಈ ಯಜಮಾನನ ಹಗೆಯು ಸೋತು 


ಹೋಗುವನು. 


ಸಮರ್ಥನಾದೆನು. ನೀನು ಸಾಮಿಧೇನಿಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ'ಎಂದು ಪರುಚ್ಛೇಪನು ನೃಮೇಧನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

ಖಯಕ್‌,ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ. 
ವೃಷ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷನಂತೆ. ಇವುಗಳ ಯೋಗದಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಯುಗ್ಮವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು “ವೃಷಣಂ ತ್ವಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 


೯ ರ್‌ ಜಲ್‌ 


೧೬೦\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶಾ ಫ್‌! ತಾ ಹ್ಯಾ ಹ ರ್‌ 
PN PN ಎಡ ಆ ಆ ಆ ಆ ಆಕ ಡಾ ಅರ್ಯ ರಾ ಸ್ಪಾ ಇ ವ್‌ ದ್‌ 
NNN = ಯ್‌ ಇರರ ಇತ್‌ ಧನ್‌ ಜೆಡ್‌ ದ ದ್‌ ೯ ಆ ರ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ 


| | 
ಅಧ್ವರವತೀಮಿತ್ಯಧ್ವರ-ವತೀಮ್‌ । ಅನ್ವಿತಿ । ಆಹ । ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ । ಏವ | 


| | 
ಏತಯಾ | [(8)] 1 ಧ್ವರತಿ । ಶೋಚಿಷ್ಕೇಶ ಇತಿ ಶೋಚಿಃ-ಕೇಶಃ । ತಮ್‌ | 


| 
ಈಮಹೇ | ಇತಿ | ಆಹ | 


“ಅಧ್ವರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಅಧ್ವರವತೀಮ್‌ ಅನ್ವಾಹ ಅಧ್ವರ[ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ವನು] ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತೃವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಏತಯಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಶತ್ರುವನ್ನೇ ಹಿಂಸಿಸಿ, 

ಧ್ವರತಿ ಯಜಮಾನನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
"ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ತೃತೀಯಪಾದದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಶೋಚಿಷ್ಕೇಶಃ ತಮ್‌ ಈಮಹೇ ಇತಿ ಹೋತೃವು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಆಹ "ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಕೇಶದಂತೆ 


ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವೆವು' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ "ಸಮಗ್ನಿರಿಧ್ಯತೇ ವೃಷಾ' ಎಂಬ ವೃಷ ಶಬ್ದಯುಕ್ತವಾದ "ಈಡೇನ್ಯಃ' 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕೂ "ವೃಷೋ ಅಗ್ನೀ ಸಮಿಧ್ಯತೇ'ಎಂಬ ಯಕ್ಕೂ ವೃಷಣ್ವತಿಗಳೇ. ಅವುಗಳೂ 
ಈ ಅರ್ಥವಾದದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹೇ'ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದು. 


* ಸಮಿಧ್ಯಮಾನೋ ಅಧ್ವರೇ; ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಗ್ನ...ಯಕ್ಷಿ ಸ್ವಧ್ವರ; ಆ ಜುಹೋತ...ಪ್ರಯತ್ಯಧ್ವರೇ;ಎಂಬ 
(| ಅಧ್ವರಶಬ್ದಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. | 
* ಶುಕ್ರೋ ದೈತ್ಯಗುರುಃ ಕಾವ್ಯ ಉಶನಾ ಭಾರ್ಗವಃ ಕವಿಃ-ಅಮರಕೋಶ. 


ty x 
RE 


PEE EEE EEE ತುತು ಸುತೆ EE ERE 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೬೧ 


ಜಿ ಇಗ ಎಟ್ಟು ಇಂ LLL SL SUAS SUS MN ಯೇ ಪ ಪೇ ಪೇ MSU AML ML NL AL 


ಮ ಮ ಮ್‌ CC CO ಜ್‌ ಅಯಯ್‌ ದ CO CO CO CC CO CUS ಗವ್‌ ದವ SAS ACS AS ACC AC 


ಖಿ 


[ | | 
ಪವಿತ್ರಮೇವೈತದ್ಯಜಮಾನಮೇವೈತಯಾ ಪವಯತಿ ಸಮಿದ್ದೋ 


| | | 
ಅಗ್ಗ ಆಹುತೇತ್ಕಾಹ ಪರಿಧಿಮೇವೈತಂ ಪರಿ ದಧಾತೃಸ್ಕಂದಾಯ 


| | 
ಪವಿತ್ರಮ್‌ । ಏವ । ಏತತ್‌ | ಯಜಮಾನಮ್‌ | ಏವ | ಏತಯಾ । ಪವಯತಿ | 


| || I [ 
ಸಮಿದ್ದ ಇತಿ ಸಂ-ಇದ್ದಃ | ಅಗ್ನೇ । ಆಹುತೇತ್ಯಾ-ಹುತ | ಇತಿ | ಆಹ | ಪರಿಧಿಮಿತಿ 


1 | 
ಪರಿ-ಧಿಮ್‌ | ಏವ | ಏತಮ್‌ | ಪರೀತಿ | ದಧಾತಿ | ಅಸ್ಕಂದಾಯ | 


ಏತತ್‌ ಪವಿತ್ರಮ್‌ ಏವ ಈ ಯಕ್ಕು ಪವಿತ್ರವಾದುದೇ. ಈ ಯಕ್ಕಿ 
ಯಜಮಾನಮ್‌ ಏತಯಾ ನಿಂದಲೇ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನನ್ನು | 
ಪವಯತಿ ಏವ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವನು. 


|  “ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಗ್ನ ಆಹುತ....'ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಪರಿಧಿಯೆಂದು 
3೬ 
೫ ಪ ಶೈಶಂಸೆ ಸ 
3 ಸ 
3೬| ಸಮಿದ್ದೋ ಅಗ್ನೇ ಆಹುತ ಇತಿ ಹೋತೃವು "ಎಲೈ! ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನು | 
ಸ್ಥಿ 
ಫೆ | ತು | > 
ಸಲಹ | ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ 
Ky ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಸ 
೫1 ಏತಮ್‌ ಪರಿಧಿಮ್‌ ಏವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ [ಕೊನೆಯ ಸ 
| ಪರಿದಧಾತಿ ಅಸ್ಕಂದಾಯ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ] ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. [ಇದು ಸಮಿತ್ತು |" 
5 ಗಳು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಹೋಗಿ] ನಾಶವಾಗದಿರು 
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ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಕವಿಯೆಂದೂ ಕಾವ್ಯನೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ*. ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು ಗೋತ್ರನಿಮಿತ್ತವಾದ ಹೆಸರು. 
ಅಗ್ನಿಯು ದೂತನಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜಯಿಗಳಾದರೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 

ಅಧ್ವರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಧ್ವರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
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Ls ಇತ ಬತಾ ತಾ) ಟ್‌ CR ಸತ ಸೇಕ ಕೇ 
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ಯದತ ಊಧ್ವ ೯ಮಭ್ಯಾ ದಧ್ಯಾ ದ್ಯ ಧಾ ಬಹಿಃ ಪರಿಧಿ ಸ್ಫಂದತಿ | 


hs 
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| 
ತಾದೃಗೇವ ತತ್ತಯೋ ವಾ ಅಗ್ಹಯೋ ಹವ್ಪವಾಹನೋ |, 


ಕ 1. ಶು. 1 Ms MM 
EET ER 
ಕ 


|| | ; 3 


ದೇವಾನಾಂ ಸ 


ಇರ್ವ 
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ಇಲೆ 
AT 

ಸ 
“ನ 


[ [ 
ಯತ್‌ | ಅತಃ | ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ | ಅಭ್ಯಾದಧ್ದಾ ದಿತ್ಯಭಿ-ಆದಧ್ಯಾತ್‌ ತ್‌ 1 ಯಥಾ 1 


ಬಹಿಪರಿಧೀತಿ ಬಹಿಃ-ಪರಿಧಿ । ಸ್ಕಂದತಿ । ತಾದೃಕ್‌ । ಏವ । ತತ್‌ । ತ್ರಯಃ | ವೈ 


ಅಗ್ನಯಃ । ಹವ್ಯವಾಹನ ಇತಿ ಹವ್ಯ-ವಾಹನಃ । ದೇವಾನಾಮ್‌ | 


a 


ಮುಂದೆ ಸಮಿದಾಧಾನದ ನಿಷೇಧ್‌;ಅರ್ಥವಾದ 


ಬತ ಕ 0. ಬಜ NNN 
ತೆ ತ TERRE 


ಯತ್‌ ಅತಃ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ "ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಗ್ನ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 

ಅಭ್ಯಾದಧ್ಯಾತ್‌ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ “ಆ | 
ಜುಹೋತ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಮಿದಾ 
ಧಾನ ಮಾಡುವುದೆಂಬುದು 

ಯಥಾ ಬಹಿಃಪರಿಧಿ ಸ್ಫಂದತಿ  ' ಹೇಗೆ ಪರಿಧಿಯ ಹೊರಗಡೆ ಬಿದ್ದಿರುವ [೫ 

ತಾದೃಕ್‌ ಏವ ತತ್‌ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ನಿಷ್ಟಲವಾದವುಗಳೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹವ್ಯವಾಹನಪದದ ಪ್ರಶಂಸೆ;ಅದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 


ಅಗ್ನಯಃ ತ್ರಯಃ ವೈ .. ಅಗ್ನಿಗಳು ಮೂವರು ಇರುವರಷ್ಟೆ. 
ದೇವಾನಾಮ್‌ ಹವ್ಯವಾಹನಃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವಾಹನಾಗ್ನಿಯೂ, 


nh. 
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NF 
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"ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿಃ ಪಾವಕಃ' ಎಂಬ ಮಂತ ಭಾಗವು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧ ನೆಂದೂ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಕಿರಣಗಳೂ[ಜ್ವಾಲೆಗಳೂ]ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. | 


TTR 
ತತ 7ತತತ SSS SSE 


EEE LANE EEE ETEK ET ETETEET ET 


ಇಲೆ xh ಮೆಚ್ಚ SM aM NL 5 ಜ್ಯ sh a ahah MM ಜೀ a ಬ 


AC RCS ೫೦ ನ ACN ಜೀ ನ ೪5೩೮3 


(ಪ NE ACTS AT ಗದು AS 1೪್ಮವ NK Af 2 


EEE EEE EE 
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ತ್ಯ 


ಪಿತೃಣಾಮ್‌ ಕವ್ಯವಾಹನಃ 
ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ ಸಹರಕ್ಷಾಃ 


ತೇ ಏತರ್ಹಿ ಮಾಮ್‌ ವರಿಷ್ಯತೇ 
ಮಾಮ್‌ [ವರಿಷ್ಯತೇ] ಇತಿ 
ಆಶಗ್‌ಂಸಂತೇ 
ಹವ್ಯವಾಹನಮ್‌ ವೃಣೀಧ್ವಮ್‌ 
ಇತಿ ಆಹ 


| [ | 
ತ ಲಾತ ಟಾ 
| [ 
ಏತರ್ಹ್ಯಾಶಗ್‌ಂಸಂತೇ ಮಾಂ ವರಿಷ್ಕತೇ ಮಾ[ಮಾಮ್‌(೬) 
| | | | [ 
ಇತಿ] ಮಿತಿ ವೃಣೀದ್ವಗ್‌ಂ ಹವ್ಯವಾಹನಮಿತ್ಯಾಹ : 
ಕವ್ಯವಾಹನ ಇತಿ ಕವ್ಯ-ವಾಹನಃ | ಪಿತೃಣಾಮ್‌ । ಸಹರಕ್ಷಾ ಇತಿ ಸಹ-ರಕ್ಷಾಃ | 


ಅಸುರಾಣಾಮ್‌। ತೇ | ಏತರ್‌ಹಿ | ಏತಿ | ಕ | ಮಾಮ್‌ | ವರಿಷ್ಕತೇ | ಮಾಮ್‌! 


[(೬)] ಇತಿ [ವೃಣೀದ್ವಮ್‌ ಹವ್ಯವಾಹನಮಿತಿ ಹವ್ಯ-ವಾಹನಮ್‌ ಇತಿ ಆಹ 


ತೈ ತ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೬೩ 


xh ಮೆತ್ತ ಬತ್ತೆ ಎ 34 2 ಮೆಚ 
ಕಿ ತ್ಲ ಕ್ಲಿ ತ್ಲ 3 x 3೬ 2೬ nC p> 


ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕವ್ಯವಾಹನಾಗ್ನಿಯೂ, 
ಅಸುರರಿಗೆ ಸಹರಕ್ಷೋಗ್ನಿಯೂ [ಹೀಗೆ 
ಮೂವರು ಇರುವರು] 

ಆ ಮೂವರೂ ಅಗ್ಲಿಗಳು "ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊ 
ಛ್ಳುತ್ತಾರೆ'. ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಹವ್ಯವಾಹನಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನೀವು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದು ಈ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


FEE 


"ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಗ್ನ ಆಹುತ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೋತೃವು 
ಪಠಿಸುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಣವೇ ಪ್ರಣವೇ ಸಮಿಧಮಾದಧಾತಿ' [ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ ೨-೧೨-೪] 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಯು ಇದೆ."ಸಮಿದ್ಧೊ € ಅಗ್ನೇಇಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ!ನೀನು 
೫೬| ಸಮಿದಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಘೂ. €ಯೆ'.ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಿಂದ 
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ಯ ಏವ ದೇವಾನಾಂ ತಂ ವೃಣೀತ ಆರ್‌ಷೇಯಂ ವೃಣೀತೇ 


| | 
ಬಂಧೋರೇವ ನೈತ್ಯಥೋ ಸಂತತ್ಯೆ ಟ್ರ 


| 
ಯಃ । ಏವ! ದೇವಾನಾಮ್‌ । ತಮ್‌ | ವೃಣೀತೇ । ಆರ್‌ಷೇಯಮ್‌ । ವೃಣೀತೇ। 


|| | [ 
ಬಂಧೋಃ | ಏವ 1 ನ | ಏತಿ | ಅಥೋ ಇತಿ | ಸಂತತ್ಯಾ ಇತಿ ಸಂ-ತತ್ಯೈ 


ಯಃ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಏವ ತಮ್‌ ಇದರಿಂದ ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳ 


. ವೃಣಿತೇ ಅಗ್ನಿಯೋ ಅವನನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದಂ 
Ks ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೋತೃಪ್ರವರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಧಿ;ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಕ| ಆರ್‌ಷೇಯಮ್‌ ವೃಣೀತೇ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರವರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಡೆ ಯಷಿಗಳ ಪುತ್ರನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ ವರಿಸಬೇಕು. 

೫೬1 ಬಂಧೋಃ ಏವ ನ ಏತಿ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಬಂಧು |; 
3 | ಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

| ಅಥೋ ಸಂತತ್ಯೈ ಅದು ಪುತ್ರಸಂತತಿಗೂ/ಪರಂಪರೆಗೂ |; 
he ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


2 xh 
B\ 
ಇರ 7 


ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಮೂರು ಸಮಿಧೆಗಳನ್ನೂ [ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ] “ಸಮಿದ್ಧೋ 
ಅಗ್ನೇ' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಆ ಜುಹೋತ...' ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಮಿದಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ-ಪರಿಧಿಯ 
ಹೊರಗಡೆ ಬಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಭ್ರಾತೃಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವ ಕಾರಣ ಪರಿಧಿಯ 
ಒಳಗಡೆಯೇ ಹವನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯು "ಅಗ್ನೇಸ್ತ್ರಯಃ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ |: 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ-ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಮೂವರು ಅಗ್ಲಿಗಳಿರುವರು. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನೇ |” 


ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. “ವೃಣೇಧ್ವಮ್‌ ಹವ್ಯವಾಹನಮ್‌'ಎಂಬ 


ಖೆ 


4 ಮಳ ಎ ಶೆ 
AT ಈರ್‌ ANTS ACS AS AS 


1 


x} 


ಗ, MM MM MH hh hi xh hh Mh sk ah adh xh sh ಎಸ್‌ 
12 ೯ ತ್ಲ 3 ಶೇತೇ ಶೇತ ಜೇ ಸ ೫ ಭೀ NSE ಭೀ ಜೇ ಭೇ NR 


DOE ೈ ETE TEE TE TEE EEE ್ಷ ್ಷ ೈ್ರ ಕ್ಷ 
ಆ 1 || ಸತ 
1 1 
»| ಪರಸ್ತಾದರ್ವಾಚೋ ವೃಣೀತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಸ್ತಾದರ್ವಾಂಚೋ | 
| ೌ್‌ ಜಾ ಸಾ ಪಾ ಅ BUA 
ph 844 
ಸೇ SN. 3 
ಅಬಿ 

ಇಟ ಮನುಷ್ಠಾನ್ರಿತರೋಇನು ಪ್ರ ಪಿಪತೇ।॥೫೦-8॥| ಭೇ 
2M ಹಾಸ ಶಿ ಉನಾ ಖಕ 
ಸ ಮ 
ನ || ಗ 
hr 5 
7 [ಆಶಾನ್ತಾವಾಹ ಪಂಚದಶಾಬ್ರವೀದನ್ವಾಹೈತಯಾ ವರಿಷ್ಯತೇ ಮಾ `€ 
xh ಮ್‌ 
Xs Ka ಈ ಷು Es ಸೃ 
| ಮೇಕಾನ್ಪತ್ರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಞ ॥ ಟೆ 
ತ್ಲ ಇ 
ಇಂ)? ಪ 
VN Us 
ay; ಎ 
ಬ (| ll ll ) $3 
೫| ಪರಸ್ತಾತ್‌ | ಅರ್ವಾಚಃ | ವೃಣೀತೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಪರಸ್ತಾತ್‌ | ಅರ್ವಾಂಚಃ । ೯ 
x] — ಎ ಎಲ ಡ ತ್ಲ್‌ 
8೯ 

ತ್ಲ ನ 
ಪ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | ಪಿತರಃ | ಅನು | ಪ್ರೇತಿ | ಪಿಪತೇ । [(೮)) 2 
ಖೀ ದ್‌ ದ ತ ಕ ಸ್ರ 
14 

ಖೇ ತ್ಸ 
| ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಅರ್ವಾಚಃ ವೃಣಿತೇ ಮೊದಲ ಯಷಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ |,, 
yk ps 
po ಅನಂತರದ ಯಪಷಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ | 
nhs KA 
ಸ ವನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕು. ke 
3೯ 32 
| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅರ್ವಾಂಚಃ ಪಿತರಃ ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಪಿತೃಗಳು | 
14೬೬ 

ಸ] ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ಅನು ಅನಂತರದ ಕುಲಜರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. [ಸೇ 
ಖೀ NS 
Ks ಪ್ರಪಿಪತೇ Re 
Ps - ಸ 
ಸ್ಸ ತ್ಲ 
+ 

| ಸಾಮಿಧೇನಿಯಿಂದ ದೇವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ಲ 
} whe 
1 ಆ ಇತಿ RN 
ತ ಹೀಗೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. Wy 
24% 

ನ] ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಹೋತೃವು "ಅಗ್ನೇ |: 
| ಮಹಾಗ್‌ಂ ಅಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾರತ'ಎಂಬ ನಿಗದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರವರದ | 
| ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ [ಭಾರ್ಗವ-ಚ್ಯವನ-ಆಪ್ನವಾನ-ಔರ್ವ-ಜಾಮದಗ್ನ್ಯ | 
7 

ಖೇ ಗೋತ್ರಾಪತ್ಯಂ]ಪ್ರವರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಇದರಿಂದ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ದೂರವಾದಂ [೬ 
ತ್ಲ 3 
| ತೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂತತಿಯೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯೂ |, 
[7G Res 
೫, ದೊರೆಯುತದೆ. x 
1 ಅಧಿ ಹ 
2 ಸೈಫಿ 
ಸ DEVAN ER ಸ 
ವ. ಧೀ 
ಗವ Pk 
ನೀ 3 
ಸ sh MM sh MMM ಯ ಬೆ Shh Mk Mk ska Mh aah MMM ಸ 
AERTS ATES TAS TIS NCS AT ಯೂ ಗಡ ASN ACS ಭತ ಭಜ ACS ಭೂ ಟು ACT ACS ಟೂ ACS ಭಯಾ AC AS AS RT AC 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೮/೧೬೫ 


1! ನವಮೋಂನುವಾಕಃ ॥। 


| [ [ 
ಅಗ್ನೇ ಮಹಾಗ್‌ಂ ಅಸೀತ್ಯಾಹ ಮಹಾನ್‌, ಹ್ಯೇಷ ಯದಗ್ನಿ 


|| | | 
ರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತ್ಕಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯೇಷ 


|| | 
ಜ್ಞಾ] ಅಗ್ನೇ | ಮಹಾನ್‌ | ಅಸಿ | ಇತಿ | ಆಹ । ಮಹಾನ್‌ | ಹಿ | ಏಷಃ | ಯತ್‌ । ಅಗ್ನಿ! 


| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ | ಇತಿ | ಆಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ಹಿ ಏಷಃ 


ಜ| ಈ ಹಿಂದಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯು 
೫] ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಈ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ನಿಗದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇದೆ. 


ಪ್ರವರಮಂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 


G 
ಸದ 


€ ಮಹಾನ್‌ ಅಸಿ ಇತಿ ಆಹ ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರವು 


ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಯತ್‌ ಅಗ್ನಿಃ ಏಷಃ ಮಹಾನ್‌ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯುಂಟೋ ಆತನು ಮಹಾಂ 

ಹಿ ತನಷ್ಟೇ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ಆಹ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರವು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಏಷಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಹಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಭಿಮಾನಿ[ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಯವನಷ್ಟೆ]ಯಷ್ಟೇ. 


"ಅಗ್ನೇ ಮಹಾಗ್‌ಂ ಆಸಿ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು 
ದೆವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಹವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಮಹಾತ್ಮನು. 
ಶ್ಯ] ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆಯೇ ಜನಿಸಿದವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಇರುವವನು. 


ಗು. ಜಗು ಗು. ಆಯಿ. ಆಯಿ. ಜಗು. ಆಸಿ. AS AS AS ಕರೆ; 
೫02 700 FN 702 


ನ ಘಾನ 2 NY 


ತೈ ತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೯/೧೬೭ 
ಪಸ ಸಜ ಸ ಜಸ ತತ ಜಾಜ್‌ NEE 


ಇಲೆ? 
೯ 


, 
7 % 


{ 


I 
ಭಾರತೇತ್ಕಾಹೈಷ ಹಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ಭರತಿ ದೇವೇದ 
ತ ಸ ಭಾ ಪ ತ KN 


ETE 


[ | | | | 
ಇತ್ಯಾಹ ದೇವಾ ಹ್ಯೇತಮೈಂಧತ ಮನ್ವಿದ್ದ ಇತ್ಯಾಹ 


ತ ತಂ. 


ಬ mw ah ಬಿ. 
ಕಿ Viet 


ಜು. 


ಭಾರತ । ಇತಿ | ಆಹ ಏಷಃ | ಹ | ದೇವೇಭ್ಯಃ | ಹವ್ಯಮ್‌ ಭರತಿ। ದೆವೇದ್ದ 


NaN 


1 nh 
ಕ 


(| 
ಇತಿ ದೇವ-ಇದ್ದಃ | ಇತಿ | ಆಹ | ದೇವಾಃ | ಹಿ | ಏತಮ್‌ | ಐಂಧತ | ಮನ್ನಿದ 


ಬ 


ಇತಿ ಮನು-ಇದ್ದಃ | ಇತಿ | ಆಹ | 


ಜಗ ಚ್‌ 


ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು “ಭಾರತ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯು 
ವವನಷ್ಟೇ/ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನಷ್ಟೇ. 


ಅನಂತರ ಅಸೌ ಅಸೌಯಜಮಾನನು ಈ ಪ್ರವರದವನು, ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕು. 
ಶ್ವಾಸವಿಚ್ಛೇದ ಮಾಡದೇ ಹೇಳುವ ಏಳು ನಿವಿತ್ಚದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


| ದೇವೇದ್ದಃ ಇತಿ ಆಹ ಮಂತ್ರವು "ದೇವೇದ್ಭಃ'ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಏತಮ್‌ ದೇವಾಃ ಹಿ ಐಂಧತ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 


ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೆ. 
([ಮನ್ವಿದ್ಧಃ ಇತಿ ಆಹ ಮಂತ್ರವು "ಮನ್ವಿದ್ಧಃ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೧೬೮]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎರ್‌ ಜರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚಿರ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಿ ಜರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇಳ ಭಐ7 ಆರ್‌ CS 


ಮನುರ್ಹ್ಯೇತಮುತ್ತ ರೋ ದೇವೇಭ್ಯ ಐಂಧರ್‌ಸಿಷ್ಟುತ ಇತ್ಯಾಹ 


I | | | | | 
ಸ ರ್‌ಷಯೋ ಹ್ಯೇತಮಸ್ತು ವನ್ವಿಪ್ನಾ ್ರಿನುಮದಿತ ಇತ್ಯಾಹ [..ತ್ಯಾಹ 


ರಾ 


BU 


[ [ | 
(೧)] ವಿಪ್ರಾ ಹ್ಯೇತೇ ಯಚ್ಛುಶ್ರುವಾಗ್‌ಂಸಃ ಕವಿಶಸ್ತ ಇತ್ಯಾಹ 


8404 14, AN 


ರ್‌ ತಾರ್‌ ತರ್‌ ಜಿರ್‌ ತ್ಟ್‌ಗರ್‌್‌ 


x xh ಎಸ್ಟಿ sh AM 2M 


ಗನ ಗ್‌ ೈ ಜಿ 


1 | 
ಮನುಃ । ಹಿ । ಏತಮ್‌ । ಉತ್ತರ ಇತ್ಯುತ್‌-ತರಃ | ದೇವೇಭ್ಯಃ । ಐಂಥ | 


ತ್‌ 


N 
ಸ 


ಕ್ಸ 


3, 


why. A 


ನ್‌ 


| | | | 
| ಯಷಿಷ್ಟುತ ಇತ್ಯೃಷಿ-ಸ್ತುತಃ । ಇತಿ 1 ಆಹ | ಯಷಯಃ | ಹಿ | ಏತಮ್‌। ಅಸ್ತುವನ್ಸ್‌ 


Bir 
[24 


DA 


NS ಡದ 


[ | | | ' 
ವಿಪ್ರಾನುಮದಿತ ಇತಿ ವಿಪ್ರ-ಅನುಮದಿತಃ । ಇತಿ । ಆಹ 1[(೧)] | ವಿಶ್ರಾಃ | ಹ! 


ಮ 


74 


2 


3 


ಪ್ರಜ ಜೀ 26 


| | 
ಏತೇ । ಯತ್‌ । ಶುಶ್ರುವಾಗ್‌ಂಸಃ । ಕವಿಶಸ್ತ್ರ ಇತಿ ಕವಿ-ಶಸ್ತ್ರಃ । ಇತಿ । ಆಹ | 


ಇ 
ವ” 2 


3 


w 
3; 


ಏತಮ್‌ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಉತ್ತರಃ ಮನುವು ದೇವಯಾಗಾನಂತರ ತನ್ನ ಯಾಗ 


3 ಮನುಃ ಐಂಧ ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಜ್ವಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
| ಖಷಿಷ್ಟುತಃ ಇತಿ ಆಹ ಯಷಿಷ್ಟುತನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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ಇತ್ಯಾಹ ಚಮಸೋ ಹ್ಯೇಷ ದೇವಪಾನೋರಾಗ್‌೦ಂ 
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ಸರ್ವಮ್‌ । ಹಿ | ಏಷಃ । ತರತಿ । ಆಸ್ಪಾತ್ರಮ್‌ । ಜುಹೂಃ । ದೇವಾನಾಮ್‌ । ಇತಿ! ಆಹ! 


| 
ಜುಹೂಃ | ಹಿ | ಏಷಃ | ದೇವಾನಾಮ್‌ | ಚಮಸಃ | ದೇವಪಾನ ಇತಿ ದೇವ-ಪಾನುಃ | ಇತಿ! 


ಆಹ | ಚಮಸಃ | ಹಿ | ಏಷಃ |! ದೇವಪಾನ ಇತಿ ದೇವ-ಪಾನಃ | ಅರಾನ್‌ । 


ಏಷಃ ಸರ್ವಮ್‌ ತರತಿ ಹಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಎಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಉಚ್ಛಾ ಸದ ಅನಂತರ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ. ದೆ. 
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ಹಿ ನೀಡುವ ಜುಹೂವೇ ಆಗಿದ್ದಾ ನಷ್ಟೆ. 
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ಸಾಧನವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಷ್ಟೆ. 
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ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಂತರ ನಾಲ್ಕು ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಅಸ್ಮೈ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ಜನಯೇತ್‌ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ | 
ಮಾಡಬಹುದು. ed 

ಆ ವಹ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಮಾನಾಯ ಆದುದರಿಂದ "ಯಜವಾತಾನಾಯು | 
ಇತಿ ಆಹ | ದೇವಾನ್‌ ಆ ವಹ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು [೫ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 4 

ಏತೇನ ಯಜಮಾನಮ್‌ ಏವ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾ | 
ವರ್ಧಯತಿ ನನನ್ನೇ ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ [ಸ್‌ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 

ದೇವತಾಹ್ವಾನಮಂತ್ನ ಗಳು; ಪ್ರಶಂಸೆ ತ್ಲ 

ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಅಗ್ನೇ ಆ ವಹ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಪ್ರಥಮಾಜ್ಯಭಾಗದ ಸ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು. | 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಿವರಣೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯು ಎರಡು ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
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ಸೋಮಮಾವಹೇತ್ಯಾಹ ದೇವತಾ ಏವ ತದ್ಯಥಾಪೂರ್ವ 
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ಸೋಮಮ್‌ । ಏತಿ । ವಹ 1 ಇತಿ । ಆಹ । ದೇಮೂಃ ॥ ಏವ | ತತ್‌ | 


| | | 
ಯಥಾಪೂರ್ವಮಿತಿ ಯಥಾ-ಪೂರ್ವಮ್‌ | ಉಪೇತಿ | ಹ್ವಯತೇ । ಏತಿ | ಚ | ಅಗ್ನೇ! 
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| ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು. 
ಇತಿ ಆಹ ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ತತ್‌ ಯುಥಾಪೂರ್ವವಾ್‌ ಹೀಗೆಯೇ ಯಾಗದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ 
ದೇವತಾಃ ಏವ ಉಪಹ್ವಯತೇ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ[ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು] ಶ್ರುತಿಯು 
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ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ದೇವಯತೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ದೇವಾನ್‌ 
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ತತ್‌ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಏವ ಸಂಶ್ಯತಿ ಆ ಮಂತ್ರಪಾಠವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. [ಚುರುಕಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ] 
ಸಗ್‌ಂಶಿತಃ ಸಃ ಅಸ್ಯ ಹವ್ಯಮ್‌ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಆ 
ದೇವೇಭ್ಯಃ ವಹತಿ 4 ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನು 
| ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 


"ಅಗ್ನಿರ' ಹೋತಾ ವೇತ್ವಗ್ನಿಃ'ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ 


ಅಗ್ನಿರ್‌ ಹೋತಾ ಇತ್ಯಾಹ ಅಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವವನು 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ/ಹೋತೃವು 
| ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. | 
ಅಗ್ನಿಃ ವೈ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಹೋತಾ ' ಅಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ'ಹೋತೃವಷ್ಟೆ. 
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ಹೋತೃವು ವರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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ವಯಮ್‌ ಸ್ಮಃ ಇತಿ ಆಹ [ದೇವಹೋತೃವಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಹೋತೃಗಳಾದ] ನಾವೂ ಇದ್ದೇವೆ ಎಂದು 
ಹೋತೃವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಸತ್ತ್ವಮ್‌ ಏವ... ಇದರಿಂದ ತಾನು ಹೋತೃವಾಗಿರುವಿಕೆ 

ಗಮಯತಿ ಯನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಅದೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಇಬ್ಬರೂ ಬಯಸಿದಂತಾಗಿ ಶತ್ರುವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಆದೀತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, "ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸು' 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಯಜಮಾನಾಯ ದೇವಾನ್‌ ಆವಹ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ಯಜಮಾನನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ, ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡುವ “ದೇವಯತೇ ಯಜಮಾನಾಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ದೇವಯತೇ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದವರನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಯಜಮಾನನು 
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TRE ಬದ ಇದ್ದ ದ ಅದ್ಯ TE EAE ಇರ ಪದದ ಬದ್ರ TE ASME ಗರ ಅರ ಬರ ಭಾ ಜದ ಭಜ ಚರ ಭೂಯ AS EAE A 
MS ಟಫ್‌ ಚ ಚ್‌ 1 
|. ಸಾಧು ತೇ ಯಜಮಾನ ದೇವತೇತ್ಕಾಹಾಶಿಷಮೇವೈತಾ | 
| ಮಾಶಾಸ್ತೇ ಯದ್ಬ್ಬೂಯಾದ್ಯೋಗ್ನಿಗ್‌ಂ ಹೋತಾರಮವೃಥಾ ॥ 
BUR ಜಾ | * ಹಾ ಣಾ ಇ 
ಸ ಸ RS ME ( 
| ಸಾಧು | ತೇ | ಯಜಮಾನ | ದೇವತಾ | ಇತಿ | ಆಹ | ಆಶಿಷಮಿತ್ಯಾ-ಶಿಷಮ್‌ | ಏವ || 
Do 4 5 ೫ರ | ಟ್ಟ .. ಜ್‌ ಸ 
| ಏತಾಮ್‌ | ಏತಿ । ಶಾಸ್ತ್ರೇ | ಯತ್‌ । ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಯಃ | ಅಗ್ನಿಮ್‌ | ಹೋತಾರಮ್‌॥ 
ಚ 3 | ಸಃ 
5 ಅವೃಥಾಃ | PS 
ಸ 'ಮಂತ್ರದ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯದ ವಿವರಣೆ ಸ 
US 4 ತ 
7 ಟ್‌ | | 1 
| ಯಜಮಾನ ತೇ ದೇವತಾ . "ಓ! ಯಜಮಾನನೇ! ನಿನಗೆ ಯಾಗದೇವತೆಯು [೭ 
7೮ ಸಾಧು ಇತಿ ಆಹ. ` -  ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ' ಹೀಗೆ ಹೋತೃವು |" 
ub y | AT 
೫ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನ 
7 ಏತಾಮ್‌ ಆಶಿಷಮ್‌ ಏವ . . ಇದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ |: 
7೮) ಆಶಾಸ್ತೇ '.. ” ಶುಭಾಶಂಸನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. . 
ತ ಶಾಖಾಂತರೀಯಮಂತ್ರವು : ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಣೆ A 
| ಯಃ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಹೋತಾರಮ್‌ ` ಯಾವ ನೀನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೋತೃವನ್ನಾಗಿ |: 
ಚ ಅವೃಥಾಃ [ಸಾಧು ತೇ ಯಜ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೋ [ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ [ನ 
ನ"| ಮಾನ ದೇವತಾ] ಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ] ಸ 
ಸ| ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಎಂಬ-ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸೀತು. ಹೀಗಾಗಿ "ದೇವಯತೇ' |" 
1 ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸದೇ ಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಆಭಿಪ್ರಾಯ |; 
| ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ` 1.2.4... 3... 1 ಸೀ 
| ಹೀಗೆ "ದೇವಯತೇ? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೋತೃವು [ನ 
| ಯಜಮಾನನನ್ನೇ ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನ 
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ಇತಿ ಯತ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಹೀಗೆ ಇರುವ ಶಾಖಾಂತರಮಂತ್ರವನ್ನು [ಸ 
ಹೋತೃವು ಹೇಳಿದರೆ ಸ 
| ಯಜಮಾನಮ್‌ ಉಭಯತಃ “ಅಗ್ನಿರ್‌ ಹೋತಾ-ಆಗ್ಗಿಗ್‌ಂ ಹೋತಾ |; 
ಅಗ್ನಿನಾ ಪರಿಗೃಹ್ಣೀಯಾತ್‌ ' ರಮ್‌' ಎಂದು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ [ಸ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಪ್ರಮಾಯುಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಗ್ನಿದಾಹಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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"ಘೃತವತೀಮ್‌' ಎಂಬ ಏಕವಚನದ ಸಮರ್ಥನೆ ಸ 


“| ಜುಹೂಃ ಯಜಮಾನದೇವತ್ಕಾ  ಹೋಮಸಾಧನವಾದ ಜುಹೂವಿಗೆ ಯಜ | 
ವೈ ಮಾನನೇ ದೇವತೆ. ನೀ 


| ದೇವತಾಹ್ವಾನಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮರ ಆಹ್ವಾನವು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ |; 
(| ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
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ಉಪಭೃತ್‌ ಭ್ರಾತೃವ್ಯದೇವತ್ಯಾ ಜುಹೂವಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಉಪ 


ky ಭೃತ್ತಿಗೆ ಶತ್ರುವೇ ದೇವತೆ[ಅಧ್ವರ್ಯುವು |; 
ನ ಎರಡನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು] ky 
| ಯತ್‌ ದ್ವೇ ಇವ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ [ಹೀಗಾಗಿ] ದ್ವಿವಚನದಂತೆ "ಸ್ಟುಚೌ' ಎಂದು |; 
ಸ್ಸ ಹೇಳಿದರೆ ps 
ಸ್‌ ಅಸ್ಕೈ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ಜನಯೇತ್‌ [ಎರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಸಮಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು | 
ತ್ತ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿ] ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶತ್ರುವ |: 
ಸ ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀ 


ಅಧ್ವಯೋ ಘೃತವತೀಮ್‌ 'ಅಧ್ವರ್ಯವೇ! ಆಜ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಜುಹೂ 


| ಸ್ತುಚಮ್‌ ಆಸ್ಕಸ್ವ ಇತಿ ಆಹ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. |: 
| ಹವ್ಯವಾಹನಾಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ದೂತನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ. ಹೋತೃವು ದೇವತೆಗಳ |: 
1 ಹೋತ್ಸವನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವರಣ ಮಾಡುವಾಗ "ಅಹಂ ಮಾನುಷಃ' ಎಂದು ೯ 
»| ಹೇಳಬೇಕು. "ಸ್ಮಃ ವಯಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. |; 
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"| ಯಜಮಾನಮೇವೈತೇನ ವರ್ಧಯತಿ ದೇವಾಯುವಮಿತ್ಯಾಹ 


| | [ | 
ಸ - ದೇವಾನ್‌, ಹ್ಯೇಷಾ ಂವತಿ ವಿಶ್ವವಾರಾಮಿತ್ಯಾಹ 


| | | | ತ. | 
"| ಯಜಮಾನಮ್‌ | ಏವ | ಏತೇನ | ವರ್ಧಯತಿ | ದೇವಾಯುವಮಿತಿ ದೇವ- |; 
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»| ವಾರಾಮ್‌ | ಇತಿ | ಆಹ । 


“| ಏತೇನ ಯಜಮಾನಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಹೋತೃವು -ಯಜಮಾನನನ್ನೇ 
ವ ಸ 
»| ವರ್ಧಯತಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ 
ಸ್ಸ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಗ ದೇವಾಯುವಮ್‌ ಇತಿ ಆಹಹ ': ಶ್ರುತಿಯು- ಸ್ರುಚವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

ಮ | 1. | ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾಗಿ 

ಇಂ | ಹ. ತ್ಯಾ |  ದೇವಸಂಬಂಧಿಯೆಂದು-ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

“| ಏಷಾ ದೇವಾನ್‌ ಅವತಿ ಹಿ. . ಈ ಜುಹೂವು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದ 

ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ |; 
ದೆಯಷ್ಟೆ. | 2 
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ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾಗದೇವತೆಯು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು 

(| ಶುಭಾಶಂಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 

ಸೇ ಶಾಖಾಂತರೀಯಮಂತ್ರವಾದ “ಯೋಗ್ನಿಗ್‌ಂ ಹೋತಾರಂ ಅವೃಥಾಃ' ಎಂಬ 
| ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿರ್‌ ಹೋತಾ? ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು |" 
| ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ "ಯೋಆಗ್ನಿಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ, |; 
| ಅದರಿಂದ ದಾಹಾಧಿಕ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ | 
(| ಆ ಶಾಖಾಂತರೀಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಕ್ಟ ; | 
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I | | 
| - ನ್ನಮಸ್ಕ್ಯಾಮ ನಮಸ್ಕಾನ್‌, ಯಜಾಮ ಯಜ್ಞಿ ಯಾ- 8 


RR ಲ್ಸ 
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4 ವಿಶ್ವಮ್‌ | ಹಿ 1 ಏಷಾ | ಅವತಿ । ಈಡಾಮಹೈ | ದೇವಾನ್‌ ಈಡೇನ್ಯಾನ್‌ A 
ಸೀ | [ಸೀ 
ಸ ಸ 
ಸ ಕ 3 
| ವಿಶ್ವವಾರಾಮ್‌ ಇತಿ ಆಹ ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಜುಹೂವು ವಿಶ್ವವನ್ನೂ |" 
ಸ " ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 3 
1೮ ಏಷಾ ವಿಶ್ವಮ್‌ ಅವತಿ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಡುವ [ಸಃ 
Ky ಪೀಡೆಗಳನ್ನು ಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ | 
ಸ ಈ ಜುಹೂವು ರಕ್ಷಿಸುವದಷ್ಟೆ. ie 
ky ಮಂತ್ರದ ಶೇಷಭಾಗದ ವಿವರಣೆ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಈಡೇನ್ಯಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಕೀರ್ತಿವಂತ | 
ನ ಈಡಾಮಹೈ | ರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೋಣ. ಸ 
ಸ್ನ ನಮಸ್ಕಾನ್‌ ನಮಸ್ಯಾಮ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರನ್ನು ನಮಸ್ಕಂಸೋಣ. [ಸೇ 
| ಯಜ್ಞಿಯಾನ್‌ ಯಜಾಮ  ಯಾಗದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಬೇಕಾದವರನ್ನು ಚತ 
ಸ ಯಾಗದಿಂದ ಆರಾಧಿಸೋಣ. ಫಲ 
| ಬಳಿಕ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಜುಹೂ-ಉಪಭೃತ್‌ ಎರಡನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.ಜುಹೂವಿಗೆ [ನ 
(| ಯಜಮಾನನು ದೇವತೆ. ಉಪಭೃತ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನನ ಹಗೆಯು ಸ್ವಾಮಿ. "ಸ್ಟುಚೌ'ಎಂದು |; 
1 ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಜುಹೂ-ಉಪಭೃತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿ [೬ 
| ಯಜಮಾನನ ವೈರಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ."ಸ್ಟುಚಮ್‌'ಎಂದು ಏಕವಚನವನ್ನು |, 
1೮] ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜುಹೂವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹೋಮಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ |« 
ಸ್‌| ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ,' ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಉಪಭೃತ್‌ ಅನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ |" 
«| ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೇ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳ ವೃದ್ಧಿಯು | 
14] ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 
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| ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಈಡೇನ್ಯಾಃ ವೈ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪಿತರಃ ನಮಸ್ಯಾಃ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಕಾರಪ್ರಿಯರು. 
ಸದೇವಾಃ ಯಜ್ಞಿಯಾಃ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೀತರಾಗ 
ತಕ್ಕವರು. 

ತತ್‌ ದೇವತಾಃ ಯಥಾ ಈ ಮಂತ್ರಪಾಠದಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
(ಭಾಗಮ್‌ ಯಜತಿ ಏವ ಮನುಷ್ಯ-ಪಿತೃ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನು 
೯ | ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಫೂಜಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಜುಹೂವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ 
. ಜುಹೂವು ರಾಕ್ಷಸಾದಿಬಾಧಾನಿವಾರಕವಾದುದರಿಂದ "ವಿಶ್ವವಾರಾ' 


ತೇ ಶ್ಚ 
ಎಲ. ವಜೆ ಎ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೯/೧೮೩ 


MMMM ASLAM SAMS SM MS MMM MSSM SM 
ASAT ASAT AT ಇರ ೫೮ AS AS AS ACSC ಇರ ಇ ಈವ SAS AS ATS ACSA AS ASS AS ATCT ಇನ ASN 
3 ೬ 
= 3 
| ಶ್ರುತಿಯು ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು ಹೊಗಳೋಣ. ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ |, 
AC ಗ 
3೬| ನಮನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸೋಣ.ಯಾಗಾರ್ಹರನ್ನು ಯಾಗದಿಂದ ಆರಾಧಿಸೋಣ ಎಂದು | 
"| ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸ 
ಎ | ಸಕ 

Pe. 
*| ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದೂ,ಪಿತೃಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ [ 
IN 


| ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೂ-ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳು. [ಸಃ 


| ಇಲ್ಲಿ "ಸುಯಜಾ ಚ ಯಜ ಜಾತವೇದ? ಎಂದು [ಒಳ್ಳೆಯ ಯಾಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು | 

| ತೃಪ್ಪಿಪಡಿಸು] ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನ 
| 
Ky sk sk x 
3 ಇ 
2 ಜಿ 

ತ ನ 
ಸೇ ಸಕ 
ps | ಸ 
[Ks 4 

ನ ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ಸೇ 
3 ಸ 
Ne ಎ 
84೬ ಟ್‌ 
೫೬ 2 
RY ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ ನ 
3 1 
i ಸ 
*|೧)ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆಗುವ "ಆಜ್ಯಪ' ಶಬ್ದದ | 
ಇ ಸ್ವರೂಪವೇನು? | [ಜೈ.ಸೂ.1 0.44] |: 
74... ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆವಾಹನ-ಸ್ವಾಹಾಕಾರ-ಅಯಾಡ್ಜೋಷಣ |: 


೫: ಮಂತ್ರಗಳು ಅತಿದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆವಾಹನದಲ್ಲಿ "ದೇವಾಗ್‌ಂ ಆಜ್ಯಪಾಗ್‌ಂ |: 


3 | ೨ 
(ಆವಹ? ಎಂದಿದೆ. ಸ್ವಾಹಾಕಾರದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಹಾ ದೇವಾಗ್‌ಂ ಆಜ್ಯಪಾನ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಅಯಾಟ್‌ |; 
[a «ಬಿ 
ಇ೮|ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಯಾಡ್ಜೇವಾನಾಮಾಜ್ಯಪಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ' ಎಂದಿದೆ. |: 
2 9 ಆ 3 
*|ಜೋಷಣಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದೇವಾ ಆಜ್ಯಪಾ ಆಜ್ಯಮಜುಷಂತ' ಎಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಪ |" 
142 (ಕ 
ಸ್ಲ(ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಸ 
2 - 2 
AC _ ಬ 
ಬ ಜೆ 
Ky ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೃ.ಷದಾಜ್ಯವು ಹವಿಸ್ಸಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ |, 
೨೬ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಜ್ಯಪ ಆಬ್ಬ ದ ವಿಕಾರವಿದೆಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. |»: 
ಸ್‌ MM Mx ಖೇ ಭೇ MS a 2 MM ಬೇ ಎಲ ಧೇ MDM MMMM ಎ ಎ? hi 
ACSC ONT CNS TC ಗಟ. AC AT NT ACT AT AC ATC AT (ಟದ A ನ A 7 nC ವ ಶವ ಗಗ್ಗರ 
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ಕ್‌ ಧ್ಯ ರ್‌ ದ್ಯ ಚ್‌ ದಧ ರ್‌ ಧ್ಯ ಕ್‌ ್ಥಳ್ಯ ತ್‌. ಸ್ಯ ಕ್‌ ಧದ ಕ್‌ ದದ ಕ್‌ ದ್ಯ ಕ್‌ ದ್ಯ ರ್‌. ಸಧ್ಯ ರ್‌, ದ್ಯ ಹ್‌ ದ್ಯ ಕ್‌. ದದ್ದು ರಾಂ ಧಧ್ದ ಕ್‌. ತ್ಯ ತ್‌ ಧ್ಯ ರ್‌. ದಧದ್ಯ್ಯ ಕ್‌ ದ್ಯ ತ್‌ ದುಕ್‌. ದ್ಯಾ ದ್ಯ ರ್ಸ್‌ ದ್ಯಾ ದ್ಯಾ. ದು ತ್‌ ಸದ್ಯ ತ್‌ ದದ ಕ್‌ ಸ್ಮ ದ್ರ ತ್‌ 


“ದ್ವಯಂ ಚ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ಪಿಶ್ಚೈವ ದಧಿ ಚ' ಎಂದು ಇರುವುದರಿಂದ 
“ದಧ್ಯಾಜ್ಯಪಾನ್‌? ಎಂದು ಊಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ. 


ಆದುದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ದಧಿಪಾನ್‌' ಎಂದು ಊಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷ. | | 1 


ಆಜ್ಯವು.ಉಪಸ್ತರಣ-ಅಭಿಘಾರಣಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಧಿಯೇ ದ್ರವ್ಯ. 


ಪೃಷದಾಜ್ಯವು ದಧಿ-ಆಜ್ಯಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾದರೂ ದಧಿ-ಆಜ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ 
ದ್ರವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ಪೃಷದಾಜ್ಯಪಾನ್‌' ಎಂದು ಊಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ತ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ; ಪೃಷತ್‌ ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರಿತವಾದುದು ಎಂಬ. ೨ರ್ಥ. ಗೆ" 
ಇದು ಆಜ್ಯದ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿತ್ರತೆಯು ದಧಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಚಿತ್ರತೆಗೆ |; 
“| ದಧಿಯು ಸಾಧನ ಮಾತ್ರ: ಹೀಗಾಗಿ ಆಜ್ಯವೇ ದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಂತೆಯೇ (*" 
| ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಆಜ್ಯಪಾನ್‌' ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. | 
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॥ ದಶಮೋತನುವಾಕಃ ॥ 


| 
ಶ್ರೀಗ್‌ಂಸ್ತೃಚಾನನು ಬ್ರೂಯಾದ್ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ ತ್ರ 


ಯೋ ವಾ 


I || I [ 
ಅನ್ಯೇ ರಾಜನ್ಯಾತ್ಸುರುಷಾ ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣೋ ವೈಶ್ಯಶ್ಯೂದ್ರ- 


ಶಿಶಿ 


| ` | | 
ತ್ರೀನ್‌ । ತೃಚಾನ್‌ | ಅನ್ವಿತಿ | ಬ್ರೂಯಾತ್‌ । ರಾಜನ್ಯಸ್ಥ | ತ್ರಯಃ | ವೈ । ಅನ್ಯೇ! 


|| | | 
ರಾಜನ್ಯಾತ್‌ । ಪುರುಷಾಃ । ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ವೈಶ್ಯಃ | ಶೂದ್ರಃ 


"| ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ-ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಾದಿಗಳು ವಿವೃತವಾಗಿವೆ.ಈ ಹತ್ತನೆಯ 


ಇಾಧಿ 


ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ-ಕಾಮ್ಯಸಾಮಿಧೇನಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ. ವೆ. 


ಸಿ 
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ತ್ರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ವಿರಾಟ್‌ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಷರ 

`` ಗಳದ್ದು. | 

೫] ಅನ್ನಮ್‌ ವಿರಾಟ್‌ ಅನ್ನವು ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಂದ ಸಾಧಿಸ 

ಕ ಲಡುತ್ತದೆ. 

(| ಅಸ್ಮೈ ವಿರಾಜಾ ಏವ ಹೋತೃವು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವಿರಾಟ್‌ 

*| ಅನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ ಅವರುಂಧೇ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅನ್ನ ಭೋಜನ 

sk ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ba ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾಮನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀವಿಧಿ; 

ಪ್ರಶಂಸೆ 

4 ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾಮಸ್ಯ ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ [3 

ಜ| ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತಮ್‌ ಅನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಂಖ್ಯೆ | 

| ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು | 
ಹೇಳಬೇಕು. ‘kb 


| ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯೆಯ (4 
| ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ನಕಾಮನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯ .ಸಾಮಿಧೇನಿ | 


ತೈತ್ರಿ, ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೦/೧೯೫ 


ಚತತ EEE: tire EEE 
ದ್ಹಾತ್ತಿ ಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾಂನುಷ್ಟು ಗನುಷ್ಟುಪ್ಪ ಪ ಂದಸಾಂ ಪ ್ರಶಿಷ್ಯಾ 
ತ 
ಇ ಎ - ಹ ನ 
ಇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತ್ಯೈ ಷಟ್ಟಿಗ್‌ಂಶತಮನು ಬೂ ್ರಯಾತ್ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ | 
ಇ | - 
ಜ ಷಟಿ ಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಬೃಹತೀ * 
5 ಆಅ | Ry 
೫ ಜೇ 
ತ | ತ 
೫] ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರೇತಿ ದ್ವಾತಿಿ ) ಗ್‌ಂಶತ್‌- ಅಕ್ಷರಾ | ಅನುಷ್ಟುಗಿತ್ಯ ನು-ಸ್ಕುಕ್‌ 1 % 
ಚ ಅ | 
ಅನುಷ್ಟುಬಿತ್ಯನು-ಸ್ತುಪ್‌ । ಛಂದಸಾಮ್‌ | ಪ್ರತಿಷ್ಠೇತಿ ಪ್ರತಿ-ಸ್ಥಾ | ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯಾ ಇ 
ಸ ವಾವ ಇಷ್ಟಾ ಆಸಾ 


| 
ಪ್ರತಿ-ಸಿ ತ್ಯೆ ಷಟ್ಟಿ ಗ್‌ಂಶತಮಿತಿ ಷಟ್‌-ತಿ ಶ್ರಿಗ್‌ಂಶತಮ್‌ ಅನ್ನಿತಿ | ಬ್ರೂ ಯಾತ್‌। 


ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಪಾರಾ. ಕವಿಯ, ಜಾರದ ಜಾ ಉಂ ಜಾರ 


ತ್ಲ | Bk 
ಸ ಪಶುಕಾಮಸ್ಯೇತಿ ಪಶು-ಕಾಮಸ್ಯ । ಪಟ್ಟ ಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರೇತಿ ಷಟ್ರಿಗ್‌ಂಶತ್‌- ಅಕ್ಷರಾ 1 (೫ 
(xk ಬೃಹತೀ 

[4] ಅನುಷ್ಟುಕ್‌ ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಮೂವತ್ತೆರಡು (4 
| | ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದ್ದು. | 
ತಟ ಛ೦ದಸಾಮ್‌ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
1 | ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದುದು. Ki 
el ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಿಧೇನಿ ಚ 
| ಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯೈ ಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 

led ಪಶುಕಾಮನಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಾಮಿಧೇನೀವಿಧಿ; 

(೫: ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ಷಟ್ರಿಗ್‌ಂಶತಮ್‌ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನ |* 
ly ಅನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ನಿಗಾಗಿ ಹೋತೃವು ಮೂವತ್ತಾರು ಸಂಖ್ಯೆ | 
lk ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. [4 
pe ಬೃಹತೀ ಷಟ್ರೈಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರ el 
ಹ [ಈ 
ಬ ತ | 
(3 ತ ಈ 


೧೯೬ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೆದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಕ wb ಕ) ಇಲ್ಲೇ ಇತಿ x why 2 ಯೇ MM MMMM ಜ್‌ ಯ ನ್ಗ ೫4 MMM ಬ ಯ A 
CN 3೬ 1೮ 1534 3 8 ೫೬ Rs Ld 3 3೬ AERA ATE NCATE ETERS 


ಪಶೂನವರುಂಧೇ 


| I | 
ಬಾರ್‌ಹತಾಃ ಪಶವೋ ಬೃಹತೈೈವಾಸ್ಮ್ರೃ 


I 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮನು ಬ್ರೂಯಾದಿಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಯ 


xh x 
9೫2 ೫ 


| | | 
ಬಾರ್‌ಹತಾಃ | ಪಶವಃ | ಬೃಹತ್ಯಾ । ಏವ । ಅಸ್ಮೈ | ಪಶೂನ್‌ ॥[(೩)]! ಅವೇತಿ! 
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ುಂಧೇ । ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮಿತಿ ಚತುಃ-ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮ್‌ | ಅನ್ವಿತಿ 


ಸ 
Ne 


ಕ್ಕೆ 


5, 


ತ 


ಕಿ 


3 


| || 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಯೇತೀಂದ್ರಿಯ-ಕಾಮಸ್ಯ | 


ತ್ಸ 
fd CEES 
| 
%೬| ಪಶವಃ ಬಾರ್‌ಹತಾಃ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ 
ಜಃ | ಪಶುಗಳು ಬಾರ್ಹತಗಳಾಗಿವೆ. 
| ಅಸ್ಕೈ ಬೃಹತ್ಕಾ ಏವ ಪಶೂನ್‌ ಹೋತೃವು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬೃಹತೀ 
| ಅವರುಂಧೇ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪಶುಸಂಪತ್ತು ಲಭ್ಯ 
ಬಟ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀವಿಧಿ; 
ಎ ಪ್ರಶಂಸೆ | 
ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗಾಗಿ 
(( ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮ್‌ ಅನು ಹೋತೃವು ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಹೋತೃವು ಅಷ್ಟೇ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಯಾ 
ಸ ಫಲವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

%| ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾಮನಿಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ,ಪಶುಕಾಮನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
| ಮೂವತ್ತಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವನಿಗಾಗಿ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು 


್ದ ಈ 
ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೋತೃವು ಹೇಳಬೇಕು. 


MMM ಬಜ ಯೇ ಸೇ ಅಜಾ Maa 
ಗನ್‌ A rs Xs rN ೫4 bX rN [ee 7೬ KA 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೦/೧೯೭ 


Mh xb shu sh Mm ಮೈ ಜಟ ಜಬ ಬೆ ೫೬ + 1 3 ಯ ಜೇ sh 
ತಿ vis NA [Ve A AS 3+ HS vA ಗಿ 3 Pr ಸ x4 76 ವ ವ AC 


ಕ } 
1೪ 3 


ಕೆ 


I | 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಗಿಂ 


| | 
ವಾಸ್ಮಾ ಇಂದ್ದಿ ಪ್ರಿಯಮವರುಂಧೇಇಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮನು 


ಸ 


84 


ಕಿ 


}, 
{ 


KL 
ಇತು ಖು 


7 ES 


skh xh ಖೆ. 


8(೬ 
Ys 


| I [ 
ಬ್ಲೂ ್ರಿಯಾತ್ಸಶುಕಾಮಸ್ಯಾಷ್ಟಾಚತ್ಸಾರಿಗ್‌೦ಶದಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ 


ಲೆ 


[es 
A ಗ nN 


WS 
[Ne 
ML aM 


ಕ ಗ 
Ka 


೫೬ 


| | 
ಚತುಶ್ಚ; ತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರೇತಿ ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತ್‌-ಅಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌। 


ಸಟ wh 
32 ೬ 


, 
ತ್ಲ 


ಶ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌। ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ । ಏವ । ಅಸ್ಕೈ । ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ | ಅವೇಶಿ । ರುಂಧೇ । ಅಷ್ಟಾ 


ತ್ತ 


ಕ 


| | | | 
ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತ ಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ-ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತಮ್‌ | ಅನ್ಹಿತಿ । ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಪಶುಕಾಮ ಸ್ಕೇತಿ 


ಪಶು-ಕಾಮಸ್ಕ । ಅಷ್ಟುಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರೇತೃಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶತ್‌- ಅಕ್ಷರಾ | ಜಗತೀ । 


ತ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶ ದಕ್ಷಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 

ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ | ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 

ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಆಸ್ಕೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ಏವ ಹೋತೃವು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ 

ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ ಅವರುಂಧೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಪಶುಕಾಮನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಸಾಮಿಧೇನೀವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನ 

ಶತಮ್‌ ಅನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ನಿಗಾಗಿ ಹೋತೃವು ನಲವತ್ತೆಂಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 

ಜಗತೀ ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ನಲವತ್ತೆಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಲೈ. ಎ4. ಎಕ. skh ಬೇ ಜೇ. AM ಖು by x shu x MM MMs ಸಫಾ 
ಕ್ಲೇ 3+ ತ್ಲ ತ 2% ತೇ ASAT ACS AT AS ತ್ಲ Xs ಕ್ಲಿ 2+ ತ್ಲ SATA ಇ x4 RSLS ATS AS AC 3 x Ne 


MKD NNN 


NL 


Ms 
AC 7 


2 


mk 
೫೮ 


ಶತ ಸತ ಶೇತ ಅಶ ಜೀ 


೧೯೮\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


EELS TS TTITTTITTITETETITTTTETEEEE 


ಜಾಗತಾಃ ಪಶವೋ ಜಗತ್ಕೈವಾಸ್ಮೈ ಪಶೂನವ ರುಂಧೇ 


| | 
ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸ್ಕನು ಬ್ರೂಯಾದ್ದಹುಯಾಜಿನಃ 


| | [ | 
ಜಾಗತಾಃ | ಪಶವಃ | ಜಗತ್ಯಾ | ಏವ । ಅಸ್ಕೈ । ಪಶೂನ್‌ | ಅವೇತಿ । ರುಂಧೇ | 


| | | 
ಸರ್ವಾಣಿ । ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ । ಅನ್ವಿತಿ । ಬ್ರೂಯಾತ್‌ । ಬಹುಯಾಜಿನ ಇತಿ ಬಹು- 


EEE TE EE TEE: 


LEE ೫ 535323೭3535 858 8೫೬೫೬೬ 


ಯಾಜಿನಃ 
ಪಶವಃ ಜಾಗತಾಃ ಜಗತಿಯಿಂದ ಲಬ್ಧವಾಗುವ ಪಶುಗಳು | 
ಜಾಗತಗಳಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ. | 
ಅಸ್ಮೈ ಜಗತ್ಯಾ ಏವ ಪಶೂನ್‌ ಹೋತೃವು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ (8 
ಅವರುಂಧೇ ಪಶುಸಾಧನವಾದ ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ |*| 
ಪಶುಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. | 


ಬಹುಯಾಜಿಯಾದ ಸೋಮಯಾಜಿಗಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ,ತಿ ಶ್ರಷ್ಟುಪ್‌,ಜಗತೀ 
| ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಾಮಿಧೇನೀವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ ಶೇ 
ಹಹಗ ಬಹುಯಾಜಿನಃ ಸರ್ವಾಣಿ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದಿ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನೀ (೫1 
೬] ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ ಅನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಹೋಮೀಯಾದಿಪಶುಯಾಗಗಳನ್ನೂ, [ 

| ಐಂದ್ರವಾಯವಾದಿಗ್ರಹಸೋಮಯಾಗ ॥[ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವ ಸೋಮಯಾಜಿಗಾಗಿ | 
ಅವನ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋತೃವು ಗಾಯತ್ರೀ,ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌,ಜಗತೀ | 
ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ | 
ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಕ 


el ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು 
| ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ,ಆಯಾ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೋತೃವು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. || 
ಣಿ | ಗಾಯತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಸಾಧನ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಸಾಧನ,ಜಗತಿಯು ಪಶುಸಾಧನ, | 


Me EE EEE EE EEE ETE ETT 


ಒಗೆ 
Wp 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೦/೧೯೯ 


ನಮದೆ ಮ 


3% 
3% 


I | | | ಸ 
ಸರ್ವಾಣಿ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸ್ಯವರುದ್ದಾನಿ ಯೋ ಬಹುಯಾ ಈ 


| | | | 
ಜ್ಯಪರಿಮಿತಮನುಬ್ರೂಯಾದಪರಿಮಿತಸ್ಯಾವರುಧ್ಯೈ 1೬೦-101 


MEK RK ಶತ ಶೇ KKK ಇತ ಹ 


| I 
[ಕಾಮಯೇತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯೈ ಪಶೂನ್ಸಪ್ಪಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ!!] 


ತ why 
“FA 


| | | | ತ 
ಸರ್ವಾಣಿ । ವೈ । ಏತಸ್ಯ | ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ | ಅವರುದ್ಧಾನೀತ್ಯವ-ರುದ್ಧಾನಿ | ಯಃ! | 


[] | 
ಸ್ತ ಹುಸ NA 
ಕ AN ky MN 


ಬಹುಯಾಜೀತಿ ಬಹು-ಯಾಜೀ | ಅಪರಿಮಿತಮಿತ್ಯಪರಿ-ಮಿತಮ್‌ । ಅನ್ವಿತಿ । ಬ್ರೂಯಾತ್‌! 


| | | | 
ಅಪರಿಮಿತಸ್ಯೇತ್ಯಪರಿ-ಮಿತಸ್ಯ ಅವರುದ್ದಾ A ಇತ್ಯವ-ರುದ್ದೆ 1೮1160] 


ಜ| ಯಃ ಬಹುಯಾಜೀ ಏತಸ್ಯ ಇಷ್ಟಿ ಪಶು, ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ 
ಸೇ] ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ ರುವ ಬಹುಯಾಜಿಯಾದ ಈ ಯಜಮಾನ 
| ಅವರುದ್ಳಾನಿ ವೈ "ನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಮೂರು [% 
; ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೇ ೫ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಟೆ 
ಅಪರಿಮಿತಫಲಪ್ಪಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀವಿಧಾನ; 
ಪ್ರಶಂಸೆ | 
ಅಪರಿಮಿತಮ್‌ ಅನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಬಹುಯಾಜಿಯಾದ ಸೋಮಯಾಜಿ ಗ್ಹ್ವ 
| ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ [೫] 
ಹೋತೃವು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. [5 
ಅಪರಿಮಿತಸ್ಯ ಅವರುದ್ದ್ಯೈ ಇದು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ | 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. i 


ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 

ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಾದಿಪಶುಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಐಂದ್ರವಾಯವಾದಿ | 
ಗ್ರಹಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಬಹುಯಾಜಿಯಾದ [| 
ಸೋಮಯಾಜಿ ಎನ್ನಿಸುವನು. ಈ 


೬ (ಕ್ಸ್‌ 

ಮ 

ಆ ಹ್‌ ಡ್‌ ಕ es ನ ಕದ Nid Ae ಸತ ತಣ. NE ES 2ಜಿ 
[ys ಕ್‌ ಳೆ ಸಜ, (ಕೆ ಓಟ A KOEN EA ಇ ಘೆ PV 3 ಇ ೫0. 


೨೦೦\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
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8. 


ks 
4 


ಚ್‌ ಥಧದಧ್ಯಶರ್‌ ಧ್‌ ಇ) ಳಾ ಳ್‌ ಧಕ್‌ ಕ್‌ ಲಾ ದಾ 


ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು 
| ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಘಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವೆಂದರೆ ಮೂರು ತೃಚಗಳಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ನಲವತ್ತೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಖುಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ. ನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಕ್‌ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ.ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನಿಯಾಮಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಂಬ ನಿಯಮವು ವಾಚನಿಕವಲ್ಲ. 


MAM NLS 
ಶೀ ಬ 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


೧) ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? 


ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳು ಹದಿನೈದು ಇರಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. "ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀರನ್ವಾಹ' 
ತ ಎಂಬ ಶು ್ರಿತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ, ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಮನ್ವಾಹ, ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆಯೂ 
ks ಪಠಿತವಾಗಿರುವ 12 ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿಯೂ, ಅಂತಿಮ 
೫೬] ಸಾಮಿಧೇನಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿಯೂ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಈ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
೫ ಕಡೆಯ ಸಾಮಿಧೇನಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸಾಮಿಧೇನಿಯನ್ನಾಗಲೀ ವೈಕಲ್ಲಿಕವಾಗಿ 
೫ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ31943] ಹದಿನೈದು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಪೃಥುಪಾಜಾ ಅಮರ್ತ್ಯಃ, ತಗ್‌ಂ ಸಬಾಧೋ ಯತಃ ಸ್ರುಚಃ' ಎಂಬ 
ಯಕ್‌ಗಳನ್ನು[ತೈ.ಬ್ರಾ.3.6.1] "ಸಮಿಧ್ಯಮಾನೋ ಅಧ್ವರೇ, ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಗ್ನ 
ಆಹುತ' ಎಂಬ ಖುಕ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
[15+2=17]ಹದಿನೇಛು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಸಮಿಧ್ಯಮಾನ ಖುಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ "ಸಮಿಧ್ಯಮಾನೋ ಅಮೃತಸ್ಯ 
ರಾಜನಿ'[ಯ.ಸಂ.5.28.2]ಎಂಬ ಬಕ್‌ ಅನ್ನು ವೈಶ್ಯನಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


3 34 ಬ ತ ಸ್ಮ 


3% 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ವಿವಿಧಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಯಕ್‌ಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ, ಖಕ್‌ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೦/೨೦೧ 


ಸ 


xh Me J ಇಟಿ ಸ 
yA ವ್‌ 


HET ಇಪ TS ATS ಈ ನ್‌ TES 7 ಹ್‌ oN Kei ದ್‌ ದ್‌ ಫ್‌ ವ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ದ್ಯ್ಯರ್‌ ದಧ್ಯತ್‌ 
24೬ ಲ 8ಕ್ಕೆ 7 


ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ “ಪ್ರವೋ ವಾಜಾ' ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಅನಂತರ 
"ಈಡೇ ಅಗ್ನಿಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಎರಡು ಯಕ್‌ಗಳನ್ನು ಪಾಠ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಪಾಠಕ್ರಮದಂತೆ "ಅಗ್ಗ ಆ ಯಾಹಿ' ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
"ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಃ' ಮತ್ತು "ಸಮಿದ್ಧಃ' ಯಕ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ತ್ವಾಮಗ್ನೇ ಪುಷ್ಕರಾತ್‌' 
ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ತೃಚಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. "ಅಗ್ನಿಮಗ್ನಿಮ್‌' ಎಂದು ಹನ್ನೊಂದು 
ಯಕ್‌ಗಳು. "ಪೃಥುಪಾಜಾ' ಎಂದು ಎಂಟು ಖುಕ್‌ಗಳು. 
ನಲವತ್ತೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಗಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು(3)ಬುಕ್‌ಗಳನ್ನು ಖುಗ್ವೇದದಿದ |, 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಧಾಯ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಯಕ್‌ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ "ಸಮಿಧ್ಯಮಾನ!' "ಸಮಿದ್ಭ' |” 
ಯಕ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ,ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಪರಿಧಾನೀಯ (ಕೊನೆಯ) ಯಕ್ಕಿಗೆ ಮೊದಲೂ, 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಎಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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೨) ಮೀಮಾಂಸಾ 


ಅ) ಅನಾರಬ್ಯ ಅಧೀತವಾದ ಸಪ್ತದಶಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಿ? 
[ಜೈ.ಸೂ.3.6.3] 
"ಸಪ್ತದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀರನುಬ್ರೂಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನವಿದೆ. ಈ ವಚನವು 
ಯಾವ ಪ್ರಕರಣವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಲ್ಲ.ಈ ರೀತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು "ಅನಾರಭ್ಯ ಅಧೀತ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹದಿನೇಳು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳು ಇರಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೋ ? ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೋ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಗತ್‌, 


"ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಗಾಮಿತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗವಾದ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಾಕ್ಯದ 
ಅನ್ವಯವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ “ಪಂಚದಶ ಸಾವಿಧೇನೀರನ್ವಾಹ'ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳು ಎಂದು ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಪ್ತದಶ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೊಡನೆ ಪಂಚದಶ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


"ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀರನ್ವಾಹ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದು. 
ಅದು ಪ್ರಬಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಪ್ತದಶ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮಿತ್ರವಿಂದಾ-ಅಧ್ವರಕಲ್ಪಾ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಶಸ ಪರೇ ಶತ ತಕ ನೀನೀ ತೀ ವೀ ತೇವ RITES ಶೇರ ಭಕರ SE ಕೇಶ ವಶೀ ಶೇತೇ 


ನಸು ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ ್ರಕಾಶನ 


ಆ) "ಸಪ್ತದಶಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? 
[ಜೈ ಸೂ.3.6.5] 


ಪಾಂಚದಶ್ಯವು ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚರಿತಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


*| ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯವು ನಿರವಕಾಶವೆನಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 
| eli ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರ ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಪ ಪ್ರದಶ್ಯವು 
4೬ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿವೇಶನಗೊಳು ವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ `ಚಮಸೇನ ಅಪಃ ಪ್ರಣಯತಿ 
1 ಗೋದೋಹನೇನ ಪಶುಕಾಮಸ್ಕ' [ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ.1.16.2] ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಹ ಪಶುಕಾಮನಾದವನು ಮಾಡುವ ಅಪ ್ರಿಣಯನವು ಗೋದೋಹನಪಾತ್ರೆಯಿಂದ 


ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ. 


ಇ) ವೈಮೃದಧ'ಗಳು ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮುಗಳೇ? 


*| ವಚನವಿದೆ. ಈ ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವಾದುದರಿಂದ “ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ |! 
ಜ| ಗಾಮಿತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಈ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ [| 


5% ಲ 


| ಯಾವ ವಿಶಷಪ್ರಕರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಪ್ರದಶ ಸಾಮಿಧನೀರನುಬ್ರೂಯಾತ್‌' ಎಂಬ | 


1 ನಿವೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀಃ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ (೫ 


ಸಾಪ್ತದಶ್ಯವು ವಿಕೃತಿಗಾಮಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ವೈಮೃಧ-ಪಶು-ಮಿತ್ರವಿಂದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀಃ' ಎಂಬ ವಚನವು 
ಇದೆ. ಅನಾರಭ್ಯವಾದದಿಂದ ಈ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಪ ಶ್ರದಶ್ಯವು ಪುನಃ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ 


ಆಗಿದೆ. ಗ ಹಮೇಧೀಯೇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ "ಆಜ ್ಯೈಭಾಗೌ ಯಜತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂಗಗಳನ್ನು wl 


| ಸಪ್ತ ದಶಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ'ಎಂಬ ವಚನವಿದೆ "ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀ ೫ 
ತ, ರನುಬ್ರೂಯಾತ್‌'ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಚನವಿದೆ.ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರ 
4] ದಂತೆಯೇ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯವು ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ 
೫) ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | 


ಬ್ಗ ?2.. ಜಸ. ಜುಜೆ. ಸ. ಚೆ. Mp. ಡು ಒಕ ಲ ಸ್ಸ್‌. ಸಹಚ್ಸು . OL NL ಡೆ kd 
ನಿ ನ್‌ ರ್ಯಾ ಉಪ ಠಂ ರ ಘ್‌ ದ್‌ om a Oe ಇಚ - 
ದ ಗೆ EN ಗ್‌ 2ನ mM - ಗ ಗೆ ಖು PN - ಸ್ಯ 


ಘಾ 


TET STEER 


ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗ ೈಹಮೇಧೀಯೇಷ್ಟಿಯು ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮ. "ಅಪೂರ್ವ | 


ಹೋಮಾಃ ಯಾವದುಕ್ತಧರ್ಮಾಣಃ ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ | 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಇಷ್ಟಿಯು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದ [೫ 
ವಿಕೃತಿಯಲ್ಲ.ಇದನ್ನೇ ಶ್ರು ತಿಯು ಗ್ಗೆ )ಹಮೇಧೀಯಪ್ಪ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ನ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಚ 


ರನ್ಹಾಹ' ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೦/೨೦೩ 
MES REESE EE 
ಸ ಪ್ರಕೃತ ವೈಮೃಧೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀಃ' ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ (8 
| ಆಜ್ಯಭಾಗವಚನದಂತೆಯೇ ಆಗಿ ವೈಮೃಧೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಕ 
ಹ ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


) 


ವೈಮೃಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಚನಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಚದಶ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತಾನಾಂ ಪ್ರ ಕ ತೌ ನಿವೇಶ!' 
ಎಂಬನಾ )ಯವು ಅನ 'ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕರಣಿಕವಿಧಿಗಳು ವೆ ಟಮೃಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಪ್ತ [| 
. ದಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯವಿಧಿಯು ಆಜ್ಯಭಾಗದಂತೆ ಅಲ್ಲ.ಅಂತೆಯೇ ಈ | 
ಇ ಈ ವೆ | ಮೃಧಾದಿಗಳು ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. | 


ಜಾ 


oS 


| ಈ) ಕಾಮ್ಯಸಾಮಿದೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ? Wl 
[ಜೈ.ಸೂ.10.5.10] |, 
ಕಾಮ್ಯಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದು ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಪತಿ ಯು ಹೇಗೆ? w 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವ ಯಕ್‌ಗಳ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆ ? ಅಥವಾ [ 
ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವ ಬೇರೆಯ ಯಕ್‌ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆ? [8 
| ಇದು ಇಲ್ಲಿ ನ ಸಂಶಯ. pl 
"ಶ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಮನ್ವಾಹ..' ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್‌ ಅನ್ನೂ | 
ೂನೆಯ ಖುಕ್‌ ಅನ್ನೂ ಅವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಪಾಂಚದಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೇ ಣೆ 
| ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮೊದಲನೆಯ (ಕೆ 
! ಹಾಗೂ ಅಂತಿಮ ಯಕ್‌ ಅನ್ನು ಆವೃ ತ್ತಿಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. |% 
ತ್ರಿ ಪ್ರಥಮಾಮನ್ಹಾಹ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವ | 
ತ್ಚರ್ಯವು ಬೇರೆ. ಪಠಿತವಾಗಿರುವ ಯಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮವಾದ 
| 
| 
| 


a ದ. ಎರಾ... ಅಸಾ ಸಡಾ ಇಷಾ... ಎ... ಲಾ. ೨01೧7 ಚ ಮರಾ ಎ 


. ತಲ 
ಯಕ್‌ಗಳನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಆರು ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪ ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿಧಿಸಿದರೆ, ಕ 
| ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ, ಕೊನೆಯದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಪಠಿಸಿ,[2+4=6] ಅಥವಾ | 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ, ಕೊನೆಯದನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಪಠಿಸಿ [42] ಆರು | 
೫ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾತೃ ಗಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು ಎಂದು [343] ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು |[* 
ಕ ಶ್ರು ತಿಯ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 21 ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗಾಗಿ ಯಕ್‌ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ | 
| ಆಗಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಠಿಸಿ, ಸಂಖ್ಯಾ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ [8 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. | 


ಚ 
"| ESE 
pel! | 


ರೋ ತಾ ಈ ೨೯೯ ೫ ೫ ೫ ೫೫ ೬೯೫ 


SS 


ಖೆ shh MM ಎಟಿ ಖೆ ಪಟ. ಖೇ ಖೆಲಿ ಪ shah 


sh aM ಬತ್ತ ಎ ಬೆತ್ತ ಬ ಬಿಬಿ ಪತ್‌ ಪೇ ಜೂ ಖೀ. ಜೇ ಖಿ. ಖೆಲಿ ಜ್‌ shah Ma ಖಯ ಖೋ ಜೋ ಖೈ 
ಸತಾ ಜತ ತ ಕ್ರಾ 


ಇ Zz ಜೆ 
ಎರ ರಿ SAN 


|| ಏಕಾದಶೋಂವನುವಾಕಃ ॥ 


2೭ ಖು 


[ I 
ನಿವೀತಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಂ ಪಿತೃಣಾ- 


ಮುಪವೀತಂ ದೇವಾನಾಮುಪವ್ಯಯತೇ 


ಇವಿ 
AS IS 3೬ 


| | | 
ನಿವೀತಮಿತಿ ನಿ-ವೀತಮ್‌ |। ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌ | ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಮಿತಿ ಪ್ರಾಚೀನ- 


1 ಯೇ 


ಐ 


| | 
ಆವೀತಮ್‌ । ಪಿತೃಣಾಮ್‌ । ಉಪವೀತಮಿತ್ಯುಪ-ವೀತಮ್‌ । ದೇವಾನಾಮ್‌ | 


[ 
ಉಪೇತಿ । ವ್ಯಯತೇ 


meme 


ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಸಾಮಿಧೇನಿಗಳೂ, ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬೇರೆಯ ವಿಷಯಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ 


ಹೋತೃವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳೂ, ಉಳಿದ ಖತ್ವಿಜರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನಿಯಮವೂ, ಆಘಾರವಿಷಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. 


RRR KENNETT 


3 
Ne 


CREE RRR 


ಉಪವೀತವಿಧಿ; ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌ ನಿವೀತಮ್‌ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಿವೀತವು [ಉಪವೀತವನ್ನು ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು] ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತವು [ಉಪವೀತವನ್ನು 


[ke 


ಎ 


7 


xh wt 
ವ 6 ಇ 


ತೆ 
ಸಾ 


ಖು. 


2] ಪಿತೃಣಾಮ್‌ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಮ್‌ ಎಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು] ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. 

*| ದೇವಾನಾಮ್‌ ಉಪವೀತಮ್‌ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪವೀತವು [ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ಸ ವನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು] ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ. 
೫: ಉಪವ್ಯಯತೇ [ಹೋತೃವೂ,ಮಿಕ್ಕ ಖತ್ತಿಜರೂ] ಉಪವೀತವಾಗಿ 


Ly 


4 
Ny 


3 


ಯಜೋಪವೀತವನೂ, ವಸ ವನೂ ಹಾಕಿಕೊಳ 
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*| ಈ ವಿಧಿಯು ಹೋತೃವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರ 'ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ 
ಕ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮದಂತೆ ಉಪವೀತವಿಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. [ಭ.ಭಾ.ಭಾ] 


EE ಜೂ  ದಿವವ್ವಾ ಇಳಿ 


ಕೆ 
ಸ SS ಸಲ 
< ಕ ಣ್‌ ನ ಹಾ ಕಾ _ ದಾ 
K x ಚ ಇ p ನು ಸ Ms 2 2 | (5 (5 15 Fy 
Nb nh Mb: Mp NY ಆಟ NYY «1. NPY ಹುಸ ಕೆ ತ ಕ್ತ ಸ ಲ್ಲ ಜತೆ ಜತೆ ರ ಹಸೆ ತೆ ಶೆ ನತ ಚೆ ಸಸ SE 2 
ಉರು ದು ಯ ಚ 5ರ SAIN ಜು 5250162 FN ಯಿ ನ 7.3 ಶ್‌ 4 ಗ ಶೆ ಕೇ 4 4 sw PN ಲನ BN 
4 ಕಾ ಚ dd - ಹ - °° p ನಾಗಿ ಡ್‌ - - ಡೆ ಕಾ, ತೆ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೧/೨೦೭ 


ವಿದ್ವಾ ಗ್‌ಂಸೋ ವೈ [(೧)]ಪುರಾ ಹೋರಾರೊಜಭೂಪಸ್ತ- 


ಸ್ಮಾ ದ್ವಿಧೃತಾ ಅಧ್ವಾ ನೋಭೂವನ್ನ 


[*| ತತ್‌ । ಯತ್‌ | ಅಂತರಾ | ತತ್‌ | ಸದೇವಮಿತಿ ಸ-ದೇವಮ್‌ । ಅಂತರಾ | le 


[೬ ಅನೂಚ್ಯಮಿತ್ಯನು-ಉಚ್ಯಮ್‌ । ಸದೇವತ್ವಾಯೇತಿ ಸದೇವ-ತ್ವಾಯ | ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸಃ 11೫ 
JK | || || ನ 
ಜಟ ವೈ 1 [(೧)]! ಪುರಾ | ಹೋತಾರಃ | ಅಭೂವನ್ನ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ | ವಿಧೃತಾ ಇತಿ ke 
ಹ | 

W ವಿ- ಧೃತಾಃ। ಅಧ್ವಾನಃ | ಅಭೂವನ್ನ್‌ | ನ | 


ಯತ್‌ ಅಂತರಾ ತತ್‌ ಸದೇವಮ್‌ ಈ ಎರಡರ ಮಧ್ಯದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು | 
| ವುದು ದೇವಸಂಬಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. Te 
ಅಂತರಾ ಅನೂಚ್ಯಮ್‌ ಸದೇವ ದೇವಸಂಬಂಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧ್ಯಮ | 
ತಾಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಅನುವಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ | 

ಪುರಾ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸಃ ವೈ ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋತ್ಸ ೫ 
ಹೋತಾರಃ ಚು ಗಳಾಗಿದರು. ಈ 
- ಎ ಸಿ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಧೃತಾಃ ಅಧ್ವಾನಃ ಆದುದರಿಂದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ |; 
ಅಭೂವನ್‌ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಈ 
ಹೋತೃವು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಅನುವಚನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿಂತುಕೊಂಡು |* 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. ಬ 


ನಿಂತವನಿಗೆ ಊರ್ದ್ವಲೋಕವು ಸಮೀಪವಾಗುವುದರಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು [4 
ಅನುವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು. ಇದು ಬೇಗನೇ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ | 


೨೦೮\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | | | 
ಪಂಥಾನಸ್ಸಮರುಕ್ಷನ್ನಂತರ್ವೇದ್ಯನ್ಯಃ ಪಾದೋ ಭವತಿ ಬಹಿ- 


why Mh 


nS ೫ 


| | | 
ರೇದ್ಯನ್ಯೋಥಾನ್ವಾಹಾಧ್ವನಾಂ ವಿಧೃತ್ಯೆ 3 


wh wh aM 
WT TE 


Ke 


| | | [ I 
೦ಥಾನಃ | ಸಮಿತಿ | ಅರುಕ್ಷನ್ನ್‌ । ಅಂತರ್ವೇದೀತ್ಯಂತಃ-ವೇದಿ | ಅನ್ಯಃ । ಪಾದಃ । 


[oe ರ್ಜ 


AS AC ny 


4 MM ಬಟ NM aU 
[Ks ನ V2 


[ | | 
ಭವತಿ | ಬಹಿರ್ವೇದೀತಿ ಬಹಿಃ-ವೇದಿ । ಅನ್ಯಃ | ಅಥ | ಅನ್ಹಿತಿ | ಆಹ । ಅಧ್ವನಾಮ್‌। 


ಆ 


bn 
7 


ಕ 3 


| 
ವಿಧೃತ್ಯಾ ಇತಿ ವಿ-ಧೃತ್ಯೈ | 


£4೬ 


7 


೦ಥಾನಃ ನ ಸಮರುಕ್ಷನ್ನ್‌ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕ 
ಪಾದಃ ಅಂತರ್ವೆೇದಿ ವೇದಿಯ ಒಳಗಡೆ ಎಡಗಾಲು ಇರಬೇಕು. 


ಮ್‌. 
440 10% 


ನ್ಗ 


ನ್ಯಃ ಬಹಿರ್ವೇದಿ [ಭವತಿ] ವೇದಿಯ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಗಾಲು 
ಇರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೋತೃವು ಸಾಮಿ 
ಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.. 
ಆಗ ಮಾರ್ಗಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿ 


ಮಾರ್ಗಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
C3 ಫ್ರಾ ಣಾ ಕಾಕು 
೫] ಇದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅನುವಚನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
"| ಹೋತೃವು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪಠಿಸಬೇಕು. ನಿಂತವನಿಗಿಂತಲೂ 


ಸೀ] ಕುಳಿತಿರುವವನು ಸ್ಥಿರನಷ್ಟೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕುಳಿತು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೧/೨೦೯ 


[ 
ಪಥಾಮಸಗ್‌ಂರೋಹಾಯಾಥೋ ಭೂತಂ ಚೈವ 


| | | | 
ಭವಿಷ್ಯಚ್ಛಾವರುಂಧೇsಥೋ ಪರಿಮಿತಂ ಚೈವಾ*ಪರಿಮಿತಂ 


ಚಾಂವರುಂಧೇಂಡೋ 


| |! | 
ಪಥಾಮ್‌ । ಅಸಗ್‌ಂರೋಹಾಯೇತ್ಯಸಂ-ರೋಹಾಯ । ಅಥೋ ಇತಿ । ಭೂತಮ್‌! 


| | [ 
ಚ | ಏವ | ಭವಿಷ್ಯತ್‌ | ಚ | ಅವೇತಿ | ರುಂಧೇ | ಅಥೋ ಇತಿ | ಪರಿಮಿತಮಿತಿ 
| [ 
ಪರಿ-ಮಿತಮ್‌ | ಚ 1 ಏವ । ಅಪರಿಮಿತಮಿತ್ಕಪರಿ-ಮಿತಮ್‌ | ಚ | ಅವೇತಿ | 
| 
ರುಂಧೇ | ಅಥೋ ಇತಿ | 


ಪಥಾಮ್‌ ಅಸಗ್‌ಂರೋಹಾಯ ಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗದಿರು 
ವುದಕ್ಕೂ ಇದು ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾದಪ್ಪಕ್ಷೇಪದ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಅರ್ಥವಾದ 


ಸ 


ಎ PUA wh 


NCA NT 


POA 


3 
[iN 


ಅಥೋ ಭೂತಮ್‌ ಚ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಮತ್ತು [ಒಳಗಿನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷೇಪದಿಂದ] 
ಚ ಏವ ಅವರುಂಧೇ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, [ಹೊರಗಡೆ |. 
ಪಾದವನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ] ಸಂಭವಿಸುವ | 
ಇಷ್ಟಲಾಭವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಅಥೋ ಪರಿಮಿತಮ್‌ ಚ [ಮತ್ತು ವೇದಿಯ ಒಳಗಡೆ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷೇಪ 
ಅಪರಿಮಿತಮ್‌ ಚ ಏವ ಅವರುಂಧೇ ದಿಂದ] ಪರಿಮಿತಫಲಪ್ರ್ಪಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, [ಹೊರ 
` ಗಡೆ ಪಾದಪ್ಪಕ್ಷೇಪದಿಂದ] ಅಪರಿಮಿತಫಲ | 
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ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವನು. 


ಸ ತೂಷ್ಟೀಮಾಘಾರಹೋಮದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಘಾರಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಸಮಿದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವನು. 

ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಸಮಿದಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆಘಾರ 
ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
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ಎಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿತು. 


95 NE Me ಸೆ ಸ ಸೆ Ne Ned NET NX 
FN PN 7% ೫.೫ ೫ ಕ PN PN FN 


MER ೫ 8 ಬೀ 35೫ ಜೇ 5 ಜ ಇ | 5 3 ಇ ೫ 3 5.556 ERR 
| 1 | Kd 
ಸ. ಮನಸಾ ಹ್ಯನಾಪ್ತಮಾಪ್ಯತೇ ತಿರ್ಯಂಚಮಾ ತ 
ಸ್ಟೆ | 
| ಘಾರಯತ್ಕಛಂಬಟ್ನಾರಂ ವಾಕ ಮನಶ್ಸಾರ್ತೀಯೇತಾಮಹಂ | 
ಶಿ ರ ಚ ಚ 
ಶ್ಲ ಸಾ ಣಾ ಹ ಈ 5 
34 x 
3 ದೇವೇಭ್ಕೋ ಹವ್ನಂ ವಹಾಮೀತಿ ವಾಗಬ ವೀ- x 
ಷ್ಣ ದ " ಶಿ. _ ರಿ ನ WwW "A pS 
3 pS 
3 3೬ 
3 || (| T ೫೭ 
| ಮನಸಾ । ಹಿ | ಅನಾಪ್ರಮ್‌ । ಆಪ್ಯತೇ | ತಿರ್ಯಂಚಮ್‌ । ಏತಿ । ಘಾರಯತಿ । |, 
x ಅಛಂಬಟ್ಕಾರಮಿತ್ಯಛಂಬಟ್‌-ಕಾರಮ್‌ | ವಾಕ್‌ | ಚ । ಮನಃ । ಚ । ಆರ್ತಿೀಯೆ : ಸಾಮ್‌! ತ 
La Wu | ಸ 6% ೫ ೫ ಷ್ಣ 
| ಕ್ತ 
ಅಹಮ್‌ । ದೇವೇಭ್ಯಃ । ಹವ್ಯಮ್‌ | ವಹಾಮಿ । ಇತಿ । ವಾಕ್‌ | ಅಬ್ರವೀತ್‌ | (೫ 
| ಹ ಸ? 
ಇ ಕ 
ಸವ ನಸಾ ಹಿ ಅನಾಪ್ತಮ್‌ ಆಪ್ಯತೇ ಮನೋಬಲದಿಂದ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ [8 
ತ್ಯೇ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವುದೂ 
3 ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದಯಷ್ಟೆ. ಚ 
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4 ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ka 
'ಅಭಂಬಟ್ಕಾರಮ್‌ ಯಾವ ಸಮಿತ್ತೂ ಆಜ್ಯಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದದೇ [೫ 
ks ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಇದರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ತ್‌ 
3% 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆಘಾರವಿಧಿ; ಅದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಸ 
ಉಳ ಕ್‌ ಚ ಮನಃ ಚ ವಾಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯ 
ಜನ ತಿನೀಯೇತಾಮ್‌ ವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರಾತಿಶ | 
ತ್ಲ ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. 3% 
ಸಹಮ್‌ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಹವ್ಯಮ್‌ "ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ' | 
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| ದಹಂ ದೇವೇಭ್ನ ಇತಿ ಮನಸೌ ಪ ಜಾಪತಿಂ ಪಶ ಮೈ ತಾಗ್‌ಂ 
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| | ( 
ಅಹಮ್‌ । ದೇವೇಭ್ಯಃ | ಇತಿ | ಮನಃ | ತೌ | ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಮ್‌ । 


| | 
ಪ್ರಶ್ನ ಮ್‌ । ಐತಾಮ್‌ | ಸಃ! ಅಬ್ರವೀತ್‌! ((೪)] । ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಃ | 


ದೂತೀಃ ! ಏವ | ತ್ವಮ್‌ ಮನಸಃ | ಅಸಿ | 


ತಟ ಅಹಮ್‌ ದೇವೇಭ್ಯಃ [ಹವ್ಯಂ ಮನಸ್ಸೂ "ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು 
¥ ವಹಾಮಿ] ಇತಿ ಮನಃ [ಅಬ್ರವೀತ್‌] ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
4 ತೌ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ ವಾಕ್‌-ಮನಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನ |% 


೫೬| ಐತಾಮ್‌ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟವು. ; ಷ್ಣ 

ಸಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಮನಸಃ ದೂತೀಃ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನು [ವಾಕ್‌ ಅನ್ನು 
[ಏವ ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ ಕುರಿತು] ಓ! ವಾಕ್ಕೇ! ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನ [& 
| ದೂತಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶ್ಲ 
sk 
೩ 
ನಸಾ ಮಾಡುವ ಹೋಮವನ್ನು ಮತ್ತೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಡ “ವೇದೇನೋಪಯತ್ಯ...ಸ್ಟುವೇಣಾಘಾರಮಾಘಾರಯತಿ'ಎಂದು ಆಫಾರವಿಧಿಯು 


ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೂಪ್ಲೀಂಹೋಮಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ, ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷವಿಧಿಗಾಗಿ ಆಘಾರಹೋಮವನ್ನು 
ಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮದ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಈ ಆಖ್ಯಾನವಿದೆ. 
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ಆನ ವಾಚಾ ಜುಹವನ್ನಿತ್ಯಬ್ದ ಶ್ರವೀತ್ತಸ್ಮಾನ್ಮನಸಾ ಪ್ಪ ಶ್ರಜಾಪತಯೇ 


I I [ | 
೫೯ ಕಗ ಇಸ್ಟ ಜಾಗ ಜಾ ಬೌ ಗ 
[ಜುಹ್ವತಿ ಮನ ಇವ ಹಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾಪ್ತೆ 5a ಸ 
ಸ ಈ ಹ್‌. | ನ ತ್ಲ 


I I I I I 
ಸೀ!ಯತ್‌ | ಹಿ । ಮನಸಾ | ಧ್ಯಾಯತಿ । ತತ್‌ । ವಾಚಾ । ವದತಿ । ಇತಿ | ತತ್‌ | ಖಲು! 


ಜಾ-ಪತಯೇ । ಜುಹ್ಹತಿ ಮನಃ 


[ | 
ಇವ | ಹಿ । ಪ್ರಜಾಣ*ರಿತಿ 


3 La 
[ಯತ್‌ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತತ್‌ ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿ [ನ 
[ವಾಚಾ ವದತಿ ಹಿ ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಪ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೆ ಎಂದು ಒಳ 
ಸ್ಸ ಹೇಳಿದನು. ಷ್ಟ 
ಸತತ್‌ ತುಭ್ಯಮ್‌ ವಾಚಾ ನ ಆಗ ಕುಪಿತಳಾದ ವಾಕ್‌ [ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು [3೬ 
*|ಜುಹವನ್‌ ಖಲು ಇತಿ ದೂತಿಯೆಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ] [ನ 
| ಅಬ್ರವೀತ್‌ ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡ |; 
ಸೇ ದಿರಲಿ ಎಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ka 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮನಸಾ ಪ್ರಜಾಪತಯೇ ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಸಕ|ಜುಹ್ಪತಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಸ 
ಸ4ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಮನಃ ಇವ ಹಿ ". ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ |" 
ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಬಲ್ಲ ಸ್ಯ 
ಸ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಇರುವನಷ್ಟೆ. ತ 
ಸ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಆಪ್ರ್ಮೈ ಈ ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾರಹೋಮವು ಪ್ರಜಾ |, 
ತ್ಲ ಪತಿಯು ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ | 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ೯ 
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| | | 
; ಪ್ರಾಣಾನೇವಾಭಿ ಜಯತಿ ತ್ರಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ್ಯಂ 


| | | 
ಪರಿಧೀನಿತಿ ಪರಿ-ಧೀನ್‌ | ಸಮಿತಿ | ಮಾರ್ಷ್ಟ್ಟಿ | ಪುನಾತಿ | ಏವ | ಏನಾನ್‌ | ತ್ರಿಃ | 


| I | 
ಸ ಮಧ್ಯಮಮ್‌ | ತ್ರಯಃ | ವೈ | ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಾಃ ಪ್ರಾಣಾನಿತಿ ಪ್ರ-ಅನಾನ್‌। 


[ | | [| 
ಏವ | ಅಭೀತಿ | ಜಯತಿ । ತ್ರಿಃ । ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ್ಯಮಿತಿ ದಕ್ಷಿಣ-ಅರ್ಧ್ಯಮ್‌ | 


ಪರಿಧಿಸಮ್ಮಾರ್ಜನ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಪರಿಧೀನ್‌ ಸಂಮಾರ್ಷ್ಟಿ ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಏನಾನ್‌ ಪುನಾತಿ ಏವ ಇದರಿಂದ ಈ ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ 
| ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. A 
»| ಮಧ್ಯಮಮ್‌ ತ್ರಿಃ [ಸಂಮಾರ್ಷ್ಟ್ಟಿ] ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಪರಿಧಿಯನ್ನು | 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ki 
ಪ್ರಾಣಾಃ ತ್ರಯಃ ವೈ ಪ್ರಾಣ-ಅಪಾನ-ವ್ಯಾನಗಳೆಂಬುದಾಗಿ pi 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಮೂರಾಗಿವೆ. ಸ 
£। ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಏವ ಅಭಿಜಯತಿ ಈ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು kd 
ಜಯಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 3 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ್ಯಮ್‌ ತ್ರಿಃ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ (ದಕ್ಷಿಣದ)ಪರಿಧಿಯನ್ನು ೫ 


ಸ 
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ಮೂರು ಸಲ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಾತು ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಬಯಸಿದಾಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
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PN ಆ ಕ್‌ ಡಾ oo ಜಾರ್‌ ಜತ ರ್‌ 


| || I 
ಜಿಹ್ಮಂ ತಸ್ಕಾ:ಘಾರಯೇತ್ಸಾ ್ರಿಣಮೇವಾಸ್ಕಾಜ್ಜಿ ಹ್ಮಂ ನಯತಿ 


| 
ತಾಜಕ ಮೀಯತೇ ಶಿರೋ ವಾ ಏತದ್ದಜ್ನಸ್ನ್ಥ ಯದಾಘಾರ 
ವ ಭ್ರ | ಸ _ _ರಿಇರಿ Ke 


ಆತ್ಮಾ ಧ್ರುವಾ 


[ | | 
ಜಿಹ್ಮಮ್‌ । ತಸ್ಯ । ಏತಿ । ಘಾರಯೇತ್‌ | ಪ್ರಾಣಮಿತಿ ಪ್ರ-ಅನಮ್‌ | ಏವ 
| | 
| ಅಸ್ಮಾತ್‌ | ಜಿಹ್ಮಮ್‌ | ನಯತಿ | ತಾಜಕ್‌ । ಪ್ರೇತಿ | ಮೀಯತೇ । ಶಿರಃ । ವೈ | 


| || 
ಏತತ್‌ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ | ಯತ್‌ । ಆಘಾರ ಇತ್ಯಾ-ಘಾರಃ । ಆತ್ಮಾ | ಧ್ರುವಾ ॥(೭)] 


| ಜಿಹ್ಮಮ್‌ ಆಘಾರಯೇತ್‌ ವಕ್ರವಾಗಿ ಆಘಾರಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಮ್‌ [ಈ ವಕ್ರಾಘಾರಹೋಮದಿಂದ] ಪ್ರಾಣ 
3 ಜಿಹ್ಮಮ್‌ ಏವ ನಯತಿ ವಾಯುವು ಈ ಯಜಮಾನನಿಂದ ವಕ್ರವಾಗಿ 
$ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೬| ತಾಜಕ್‌ ಪ್ರಮೀಯತೇ ಇದರಿಂದ ಉಸಿರಾಟಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿ 
ಯಜಮಾನನು ಒಡನೆಯೇ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಧ್ರುವಾಪಾತ್ರಸಮಂಜನವಿಧಿ; ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಆಘಾರಹೋಮವೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ ವೈ ಇದು ಯಜ್ಞದ ಶಿರಃಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
(ಧುುವಾ ಆತಾ ಧ್ರುವಾಪಾತ್ರವು ಆತ್ಮಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಜಯವೂ,ದೇವಲೋಕದ ಮಾರ್ಗಗಳಾದ ಯಮಲೋಕದ ಪರಿಹಾರವೂ, ಸ್ವರ್ಗ- 
| ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಬಳಿಕ ವೇದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಬೇಕು. ಕಂಪಿಸಬೇಕು. ಈ 
| ಅಗ್ನಿಕಂಪನದಿಂದ ಯಮಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಮಲೋಕದ 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೧/೨೨೩ 


ಸೇ ಕಹ 65 8೫೫8 ನಕ 


ಕಿ ಕಿ 
FE 


[ 
.ಧ್ರುವಾ(೬)ಆಘಾರ]-ಫಾರಮಾಘಾರ್ಯ ಧ್ರುವಾಗ್‌ಂ 


I | 
ಸಮನಕ್ತಾ $ಶ್ಮನ್ನೇವ ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ ದಧಾತ್ಯಗ್ನಿ 


ಸರೇ NE 


ರ 


ಸ 


|| | 
ರ್ದೇವಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀದ್ದೆ ಪವ್ಯೋತಸುರಾಣಾಂ 


|| || | | 
ಆಘಾರಮಿತ್ಯಾ-ಘಾರಮ್‌ ಆಘಾರ್ಯೇತ್ಯಾ-ಘಫಾರ್ಯ ಧ್ರುವಾಮ್‌ | ಸಮಿತಿ । 


EE EEE ETE EE ೬3೬3 


I I | 
ಅನಕ್ಕಿ । ಆತ್ಮನ್ನ್‌ | ಏವ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ! ಶಿರಃ | ಪ್ರತೀತಿ । ದಧಾತಿ 1 ಅಗ್ನಿಃ । 


J, Ww 
-) 


(ಗ 


|| [| 
ದೇವಾನಾಮ್‌ | ದೂತಃ | ಆಸೀತ್‌ | ದೈವ್ಯಃ | ಅಸುರಾಣಾಮ್‌! 


೫ 

La 

ಆಘಾರಮ್‌ ಆಘಾರ್ಯ ಅದ್ಲರ್ಯುವು ಆಘಾರಹೋಮವನ್ನು ಈ 

ಧ್ರುವಾಮ್‌ ಸಮನಕ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆಘಾರಶೇಷದಿಂದ ಧ್ರುವಾ 
ಸಮಂಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ ಆತ್ಮನ್‌ ಏವ ಈ ಧ್ರುವಾಸಮಂಜನದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 

ಪ್ರತಿದಧಾತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನೆಲೆಗೊ | 

: ಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 3 

ಅಧ್ವರ್ಯುಕತಣಕಹೋತೃವರಣ; ಉಪಾಖ್ಯಾನ 3% 

ಅಗ್ನಿಃ ದೇವಾನಾಮ್‌ ದೂತಃ ಮಾನುಷಾಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ತ್ತ 

ಆಸೀತ್‌ ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ ದೈವ್ಯಃ ಒಯ್ಯುವ ದೂತನಾಗಿದ್ದನು. ದೈವ್ಯ [ನಾಕ] |*" 

[ದೂತಃ ಆಸೀತ್‌] ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಗ್ನಿಯು ಅಸುರರಿಗೆ ಹವ್ಯ | 

ವಾಹಕನಾದ ದೂತನಾಗಿದ್ದನು. 7 

ಪರಿಹಾರ, ಸ್ವರ್ಗ-ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ks 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅರ್ಥವಾದದ ಒಂದು ರೀತಿ. [೫ 
ಆಘಾರಹೋಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಘಾರವಿಧಿಯು ಳೆ 
ಇದೆ.ಇಲ್ಲಿ ಆಘಾರವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಯಜುತ್ವ, ಸಾಂತತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು x 
*ದಿವಿ ನಾಕೋ ನಾಮಾಗ್ನಿಃ ॥ ತೈ. ಬ್ರಾ.೩.೨.೩ pe 
3 
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೨೨೪\ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


Wy WM A 
ಲ 


ಇ fod ALAS ೨3೮ ೨೮೨.೮ 
ಆ ಶಾ ಶಾ ಶಾ ಶಾ ALAS AL 4 '— 
ALAS 3೮ ಇನಿ ಜನ ಸೇ ಸವಿತ ೩ ALATA ಡ್‌ ಇ Ke ಲ್‌ ರ್‌ 


| 
ಲಾಗಿ ಇ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


I [ 
ಮಬ್ರವೀದೇತದ್ವಿ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಶ್ರಾವಯೇತೀದಂ 


| | 
ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ | ಐತಾಮ್‌ | ಸಃ । ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ 


ಪ್ರಜಾ-ಪ ತಿಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ । ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಏತತ್‌ | ವೀತಿ ಬ್ರೂಹಿ | ಇತಿ! 


| 
| ಏತಿ | ಗನ್ನು | ಇದಮ್‌ । 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ [ಈ ಯಾಗದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು 
ಐತಾಮ್‌ ಒಯ್ಯಬೇಕು?]ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ 


ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಸ 
ಸಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ 
| ಕುರಿತು | ಟ್ರ 
ಏತತ್‌ ವಿಬ್ರೂಹಿ ಇತಿ "ನೀನೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ | 
3 ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನಾಗು'ಎಂದು ಸೀ 
ಹೇಳಿದನು. [ಅದೆಲ್ಲವೂ ಏನೆಂದರೆ] 
| ಆಶ್ರಾವಯ ಇತಿ oo ಅಧ್ವರ್ಯುವು "ಆಶ್ರಾವಯ' ಎಂದು ಹೇಳು 


ತ್ತಾನೆ. [ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ] 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಅನುಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆಘಾರಹೋಮದ ಕಾಮ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಯಜಮಾನನ 
ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ. ಎಂದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ತೋರುವುದು. ಯತಿ ಶ್ರಿಜರು 
) ಯಜಮಾನನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಬಯಸ ಬೇಕು. ER ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು "ಹೀಗೆ 
| ವಿವರಿಸಬಹುದು:-ವಕ ವಾಗದಂತೆ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವಾಗ ಆಘಾರ 
ಫಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನು ಶತು ವಿನ ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸಿದಲ್ಲಿ 


ಮೆ 

Ns 

೫4] *ಬ್ಬ ಿಹ್ಮಣಿ-ವೇದೇ; ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಸಾಧಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಅಗ್ನಿಃ ಬ್ರಾಹ ಣಾಗ್ನಿ! =ವೇದಬೋಧಿತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಣ ಮಾನುಷಾಗ್ನಿ. 
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ಕೈ mh IS NE ಬಟ 
ಬಿ ತೆ ನಿ ಜಬ ಫತೆ 24 7 ಮಸ್ತ 33 TA re ಸ್ಯ ಸನ್‌ (ಎ8 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೧/೨೨೫ 


1 [ LSM AM QU NM MMM MAM A NW Ww 2 
MN MM SMM SMA NM AMAL MAM SAM AML ಎ ಎ ನಸ ಮಲ ಇಲ ಎಸ್ಟ ಎ. ಎ ಮಲ AU AL AL 
CAS ASAT ATS ATS AS ASIANS ANS ATS ACCES CASAC ACS AS A 


SN 


[ 

ದೇವಾಃ ಶೃಣುತೇತಿ ವಾವ ತದಬ್ರವೀದಗ್ನಿರ್ದೇವೋ 
ಹೋತೇತಿ ಯ ಏವ ದೇವಾನಾಂ ತಮವೃಣೇತ ತತೋ 
ದೇವಾ [ದೇವಾಃ(೮)] 


| || 
ದೇವಾಃ | ಶೃಣುತ | ಇತಿ | ವಾವ । ತತ್‌ । ಅಬ್ರವೀತ್‌ । ಅಗ್ನಿಃ | ದೇವಃ । ಹೋತಾ। 


ಮಿ MLD 
8 


hy 
Rey Ns 


By) 


| || 
ಇತಿ | ಯಃ । ಏವ । ದೇವಾನಾಮ್‌ । ತಮ್‌ । ಅವೃಣೀತ । ತತಃ । ದೇವಾಃ | [(೮)॥ 


ಬಸಿ xh 
ಪ್‌ TE ಗನ 


why 
AX UX 


NU) 


PN 


wh 


ತ್‌್‌ 


| ದೇವಾಃ ಇದಮ್‌ ಶೃಣುತ ಇತಿ "ಎಲೈ! ದೇವಶೆಗಳೇ! ಹವಿರ್ದಾನಕ್ಕಾಗಿ [೬ 
ಸ| ವಾವ ತತ್‌ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಯಜಮಾನನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು pi 
pe ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದಷ್ಟೇ ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. | 
ಲ ಅಗ್ನಿಃ ದೇವಃ ಹೋತಾ ಇತಿ ಮಾನುಷಾಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು el 
Ky ಒಯ್ಯುವವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. |; 
ಇ] ಯಃ ದೇವಾನಾಮ್‌ ತಮ್‌ [ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು] ಯಾವ ಮಾನುಷಾ [ನೀ 
%| ಏವ ಅವೃಣೀತ ಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ |; 
ವನೋ ಅವನನ್ನೇ ಹೋತೃವನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ |; 
7 ಮಾಡಿದನು. 34 
“| ತತಃ ದೇವಾಃ ಅಭವನ್ನ್‌ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜಯಿಗಳಾದರು. 
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ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ವಕ್ರವಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು. |: 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಲವು ಕಡೆ ಈ ರೀತಿಯ ವಚನಗಳು ಇವೆ. ಇದೇ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಆಘಾರಹೋಮಶೇಷದಿಂದ ಧ್ರುವಾಪಾತ್ರೆಯ ಸಮಂಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಶಿರಸ್ಸೆನಿಸಿದುದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೋತೃವರಣವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿದು. 
16 ಈ ವರಣಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವರಣಗಳನ್ನು ಹೋತೃವು ಮಾಡಬೇಕು.ಇದನ್ನೂ ಮುಂದಿನ 
*[ವರಣಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಮಾಡಬೇಕು.ದೈವ್ಯ ಹಾಗೂ ಮಾನುಷಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ 
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ಜ.4 | | I £ 
| ಅಭವನ್‌ | ಪರೇತಿ । ಅಸುರಾಃ । ಯಸ್ಯ । ಏವಮ್‌ | ವಿದುಷಃ । ಪ್ರವರಮಿತಿ ಪ್ರ- (ಸಃ 
| ವರಮ್‌ । ಪ್ರವೃಣತ ಇತಿ ಪ ಪ್ರ- ವೃಣತೇ | ಭವತಿ | ಆತ ನಾ | ಪರೇತಿ | ಅಸ್ಯ | ಟೆ 

| ನ 
"|ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ । ಭವತಿ । ಸೀ 


4 
ಕ್ಮ 


| ಅಸುರಾಃ ಪರಾ [ಅಭವನ್‌] ಅಸುರರು ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಫೀ 
| ಏವಮ್‌ ವಿದುಷಃ ಯಸ್ಯ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ ಯಜಮಾನನ | 
| ಪ್ರವರಮ್‌ ಪ್ರ ವೃಣತೇ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರವರಪೂರ್ವ [3೬ 
ಕವಾಗಿ ಹೋತೃವರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ | 
»| ಭವತಿ ಆತ್ಮನಾ ಅವನು ತಾನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕ್ತ 
"| ಅಸ್ಯ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ ಪರಾ ಭವತಿ ಈ ಯಜಮಾನನ ಶತ್ರುವು ಪರಾಜಿತನಾ 
ಚ ಗುತಾನೆ. 


ಸ «| ಪುಶ್ನಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮಾನುಷಾಗಿ ಯನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ [ವನ್ನು ಕೊಂಡೊ 
:|ಯ್ಯು ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಎ :| ಆದ್ದ ರ್ಯುವು"ಆಶ್ರಾವಯ'ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.ಹೇ ದೇವತೆಗಳೇ! ಹವಿರ್ನಿರ್ವಾಪಕ್ಕಾಗಿ 
.| ಯಜಮಾನನು ಮಾಡುವ ಪಾ ್ರಿರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ.ಪ್ರಜಾಪ 2 

| ಮಾನುಷಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೋತ್ಕವನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದನು.ಹಿಂದೆ "ಆರ್‌ಷೇಯಂ ವೃಣೀತೇ' [ಸಃ 

fh '| ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿವಿಷಯಕವಾದ ವರಣವು ಹೋತ ಕತಣೃಕವಾದುದು. 

ಇ| ಹಿಂದಿನ ವರಣದಲ್ಲಿ "ಭಾರ್ಗವ-ಚಾ ವನ-ಆಪ್ನವಾನ-ಔರ್ವ-ಜಾಮದಗ್ನ | 

ಎಂದು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಅಧ್ವರ್ಯು ಮಾಡುವ ವರಣದಲ್ಲಿ | 

«| ಜಮದಗ್ನಿವತ್‌, ಔರ್ವವತ್‌, ಅಪ್ನವಾನವತ್‌, ಚ್ಯವನವತ್‌,ಭೃಗುವತ್‌, ಎಂದು 

ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಿನವರೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


MLM MSNA AM MSM ಎಲಿ 2 
NSANCS ACT NT ನ್‌ ವ್‌ ವ ವ” 


~ ಲ x A ಇ y D ಕ ಎ ಎಕೆ 
NSTC COATS AC ತೈ 8 8 8 8, 8, 4 ಸ ಬಟ ಜದ 9, 8 7, ಪ” 7 


|| 
ಯದಾ 


|| || 
ು_ಹ್ಮಣಶ್ಚಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಪ ಪ್ರಶ್ನ; ಮೇಯಾತಾಂ 


ಚ 


|| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಧಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯದ್ಬಾ_ಹ್ಮಣಾಯಾಧ್ಯಾಹಾ- 


| || 

ವ್‌ ವ 

ತ್ಮನೇಧ್ಯಾಹ ಯದ್ದಾ ೨ಹ್ಮಣಂ ಪರಾಹಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾಂಹ 
(| || 

ಯತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ಚ 1 ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ । ಚ । ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ | ಏಯಾತಾಮಿತ್ಯಾ- 
|| | [ | 

ಇಯಾತಾಮ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ।ಟ ಅಧೀತಿ | ಬ್ರೂಯಾತ್‌ । ಯತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ! 

I [ || | 
ಅಧ್ಯಾಹೇತ್ಯಧಿ-ಆಹ | ಆತ್ಮನೇ | ಅಧೀತಿ | ಆಹ | ಯತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ! 


| | || 
ಪರಾಹೇತಿ ಪರಾ-ಆಹ । ಆತ್ಮಾನಮ್‌ । ಪರೇತಿ । ಆಹ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ನಿವರಣದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಅಥವಾ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಧಿ 


ಯತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರನು ಆಧಿಕ್ಕ 

ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಚ ಪ್ರಶ್ನಮ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿಳಿದಿರುವ 
'। ಏಯಾತಾಮ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಅಧಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೇ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ವೇ 
1. ಗ 


| ಯತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಅಧ್ಯಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು |: 
| ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು RY 
“| ಆತ್ಮನೇ ಅಧ್ಯಾಹ ತನಿಗೇ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. |: 
| ಯತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಪರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀನತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ೯ 


ಸೀ| ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಪರಾಹ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


) 


ಆಧಿಕ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರನೂ ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಲ್ಲ ಬಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿ ಬಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೇ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೇ 
“*`ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತನಗೇ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ.ಇದು ಪ್ರಶಾಂಸಾಪರವಾದದ್ದು. 
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F | ಕಃ. Mi mM xh Wi Ah 
; ಜೆ ಬ x mz MM ಬಟ sh Maha A ಖ್ಯ ಬ NL ಪ್ಲ SL ಇರ ಕದ 
AS TE $೪ ತ್ಲ 3 2 ತ್ಲ ES 23 ತ್ಲ 3 ೯ NS ೫ pK ತ ASC ನ MS ATER AS AS KS LEAS ೫೯ 7? 


Il | ಎಕ 
ದ ಕಾ ಲ್ಲ ಹ ಗ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣೋ ನ ಪರೋಚ್ಯ್ಯಃ (1೭೯-111 


| [| I A 
[ವಾ ಆರಣ್ಯಾಗ್‌ಂಶ್ಲಾವ ರುಂಧೇಃಘೋ ಪಶುಭಿಸ್ಫೋಬ್ರವೀದ್ದ ಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ್ಯಂ |, 


ತ I ನ 
| ತ್ರೆಯ ಇವ ಧ್ರುವಾ ದೇವಾಶ್ನತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ |] 


|| [ | ಎಸ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ । ನ । ಪರೋಚ್ಯ ಇತಿ ಪರಾ-ಉಚ್ಯಃ । [(69)] ಕ್ಯ 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ನ ಪರೋಚ್ಯಃ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೀಳು |; 


ಮಾಡಬಾರದು. ne 


[iN 
———————— 


1 
ಜ್‌ 
ಹ 5 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ನಿಷೇಧವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ಗಿವರಣದ | 
ಪ್ರಶಂಸೆ. 
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ತೆ ತ್ರಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೧/೨೨೯ 


ಆತ. ಆಯಿ PN PN ಆ 
ಸ ಜಂ ಎರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಪಜ (್‌ ಜಕ್ಕ ಎಡ್‌ ಜರ್‌ ಸಿಟ್‌ CCAS ್‌್‌ ಪಾಕ್‌ ಣ್‌ ಜ್‌ ದೌ ಕ್‌ ವ ಮೌ 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 


ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ 
;೧)"ನಿವೀತವ್‌ ಮನುಷ್ಮಾಣಾಮ್‌ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾದವೇ? |: 
ಖು [ಜೈ.ಸೂ.3.4] |; 
| ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ನಿವೀತಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಂ |;; 
Ak | ನ - [ee 
[ಸ ಹಿತೈಣಾಮುಪವ್ಯಯತೇ ದೇವಲಕ್ಷ್ಮಮೇವ ತತ್ಯುರುತೇ' [ತೈ.ಸಂ.2.5.11] ಎಂಬ | 
kj ನಿವೀತವು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಧಿವಾಕ್ಯ hy 
ದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ಇದು ಅರ್ಥವಾದವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. ps 


*| ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿವೀತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಧಿವಾಕ್ಯ 
ಬಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
3ಆಇದು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿವೀತವಿಧಿ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


| ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ |;, 
ಸವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ನಿವೀತಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಿವೀತವಿಧಿ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ [೫ 
:-ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಸ 


»| ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ನಿವೀತವಿಧಿಯು ಕ್ರತ್ವಂಗವಾಗಿ ವಿಧಿಯಾದರೆ ವಾಕ್ಯ 
ಭೇದವು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾಂಗವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಉಪವೀತದ ಪ್ರಶಂಸೆಯ 
'“ಭೂಪವಾದ ಅರ್ಥವಾದ ಇದು. ಇದು ವ್ಯತಿರೇಕಮುಖವಾದ ಅರ್ಥವಾದ. ಅಂದರೆ 
ಸ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಮ್‌ ಉಪವ್ಯಯತೇ' ಎಂದು ಇದ್ದರೂ ನಿವೀತ-ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ 
ಗಳು ಮನುಷ್ಯ-ಹಾಗೂ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳು, ದೈವಿಕ 
;ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ಉಪವೀತವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪವೀತ 


ತುದಿಯ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವಾದವು ಇದು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸ 
ಇಲಿ) ಉಪವೀತವು ಯಾವುದರ ಅಂಗ? [ಜೈ. ಸೂ.3.1] ಸ 
ನ್ಗ ನೀ 


೩೭] ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವರೂಪೋ ವೈ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ 
*ಭಾಗೂ ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಧೇನೀಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದೆ. ನವಮಾನುವಾಕದಲ್ಲಿ 
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ಕವ್‌ A “ಳ್‌ ೨ಎ HT ಈ” ೨.೦ 
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"ಅಗ್ನೇ ಮಹಾಗ್‌ಂ ಅಸಿ” ಮೊದಲಾದ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದೆ. ಹತ್ತನೆಯ 
ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಸಾಮಿಧೇನೀವಿಧಿಗಳಿವೆ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಉಪವೀತವಿಧಿಯಿದೆ. 
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ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಅವಾಂತರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಉಪವೀತವಿಧಿಯು 
ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಂಗವೆಂದು ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಸಾಮಿಧೇನೀಪ್ರಕರಣವು ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ನಿವಿತ್ತುಗಳು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ಅಂಗವಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಉಪವೀತವು ನಿವಿತ್ತುಗಳ ಅಂಗವಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
»| ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಕಾಮ್ಯಸಾಮಿಧೇನೀಪ್ರಕರಣದಿಂದ ನಿವಿತ್ತುಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ವಿಚ್ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀಗಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಬರುವ ಉಪವೀತವು ನಿವಿದಂಗವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿಧಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರ'ಲವಾದ 
ಮಹಾಪ್ರಕರಣವು ಇರುವುದರಿಂದ ಉಪವೀತವು ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಂಗವೂ ಆಗದೆ ದರ್ಶ- 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಾಂಗವೆನಿಸಿದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
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೩) ಯಜ್ಞೋಪವೀತವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲಿ? [ಜೈ.ಸೂ.3.4.] 


4 "ಯಜ್ಞೋಪವೀತೀ ಹಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದೋಹಯತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೃತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
| ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಯಜೋಪವೀತವಿಧಿಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
(| ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿನ 
"ಉಪವ್ಯಯತೇ' ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲದೇವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ವಿಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


್ಯ "ಯಜ್ಞೋಪವಿತೀ ದೋಹಯೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಭಾಸವು ಇದೆ. ಪ್ರೇತಾ 
| ಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತೀ ದೋಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಇದೆ. ಇದು 
ಸ| ಅನ್ಯಕತಣೃಕವಾದುದು. ಅದರ ಸ್ತುತಿಯು "ಯಜ್ಞೋಪವೀತೀ ಹಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದೋಹ 
(| ಯತಿ'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಲಿಂಗಾಭಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕರ 
“| ಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಉಪವೀತವು ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣ 
ಸರಿ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
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ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೧/೨೩೧ 
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೫1 ೪) “ಯಜುಮಾಘಾರಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವೇ? 
[ಜೈೈ.ಸೂ.12.3.4] 
ಸೀ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಜುಮಾಘಾರಯತಿ' “ಸಂತತಮಾಘಾರಯತಿ' 
1೯ | ಮೊದಲಾದ ವಿಧಿಗಳು ಆಘಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಆಘಾರಕ್ರಿಯೆಯು ಒಂದೇ ಆಗಿ ಜಜುತ್ವ, 
| ಸಾಂತತ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
| ಆಘಾರಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


2 ಆಘಾರವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಈ ಗುಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಪೂರ್ವವ್ರ |: 


*| ಅದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲು 
| ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ "ವಿರೋಧೇ ವಿಕಲ್ಬಃ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ 
1೮। ವಿಕಲ್ಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


| ೫)"ಸಂತತಮಾಘಾರಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಹೋಮಾರಂಭವು 
೫: ಯಾವುದು? [ಜೈ.ಸೂ.೧೨.೩.೧೩] 


1೮. "ಸಂತತಮಾಘಾರಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂತತ ಎಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ 
3೬| ಆಘಾರಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

| ಆಘಾರಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಆಜ್ಯದಿಂದ ಹವನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
೩೬] ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸತತವಾಗಿ ಆಹವನೀಯದಲ್ಲಿ ಹವನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಸಂತತ 


ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. 


| ದರಿಂದ “ಕಾರ್ಯನಿಯತಪೂರ್ವವೃತ್ತಿ ಕಾರಣಮ್‌' "ಅಸಾಧಾರಣಂ ಕಾರಣಂ 


| ಮಂತ್ರಾಂತದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮದ ಆರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
೬| ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬಪರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆಘಾರೇ ಧಾರಾಯಾಂ ಚಾದಿ 
“| ಸಂಯೋಗ!” [ಆಪ.ಪರಿ.ಸೂ] ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


4 
BL ೌೌ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಂತತ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಘಾರಮಂತ್ರದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ |. 


| ಸಂತತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. /' 


7೮|  ಮಂತ್ರಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರೆ, ಕರಣ ಮಂತ್ರವಾದು |: 


| ಕರಣಮ್‌'ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನವಿರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಿ |. 
ಸೇ] ತ್ವವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕರಣತ್ವವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ [ಸ 
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ಶಾ ಆ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಚರು ಔಒ_ಶಚ್ಛ ಇ ಾಗಲ್‌ ಇ ಜದ ಜಟ್‌ ಭಧ ೦ರ ನ 

ಯನ ನೆ ಜಟ ಬರ್‌ ಮಿತಿ ಜಿ ಉಂಟ್‌ ಬಕ ರಾ 6 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಹೋತೃನಿಯಮಗಳು ಮತ್ತು ಆಫಾರಹೋಮಗಳು 


೩೬ ನೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳು 
೫(ಹಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ತ್ಲ 
೫0 ಅನುವಾಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ೧೪ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರತೀಕಪಾಠವಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ತ ಲವು ಮಂತ್ರಗಳ ಪದಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸ್‌ ತ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಪಾಠವನ್ನೂ ನೀಡಲಾಗುವುದು. 
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I I 
'ಭಯುಷ್ಟೇ ವಿಶ್ವತೋ ದಧದಯಮಗ್ನಿರ್ವರೇಣ್ಯ! । 


4 


ಇನ 


I I 
ಇಚರುನಸ್ತೇ ಪ್ರಾಣ ಆಯತಿ ಪರಾ ಯಕ್ಷ್ಮಗ್‌ಂ ಸುವಾಮಿ ತೇ ॥ 


ಹತ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 

| | 

"''ಆಯುಪ್ಟೇ....ತೇ | ಆಗ್ನೇಯೇಷ್ಟಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೆ [ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ 
KY ಹವಿಸ್ಸಿನ] 

ಗ ತಾತ್ಸರ್ಯ:- ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ಸಮಸ ವಾದ 


ಇರಿ 


(0 ಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಹೊರಟುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಬು. 

ರಲಿ. ನಿನ್ನ ರೋಗವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೨/೨೩೩ 


ಆರ್‌ ಡಾ ಆರರ ಆಗೇರ ಜಲದ ಜರ್‌ ಜಗ್ಗ ರ್‌ ಜಗ ಜ್‌ 
ಪ್‌ ಆ ಆ ಆರ್‌ ಬಾರ್‌ ಜರ ಜ್‌ ಜಗದ ಫಟ್‌ ಇರ್‌ ಘರ್‌ ಭಜ ಚರ ಜಕರ ಜರ ಲ 


| [ 
ಆಯುರ್ದಾ ಅಗ್ಗ. ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ"ಸಂ ತೇ" 


[ [ ( 
ಆಯುರ್ದಾ ಇತ್ಯಾಯುಃ-ದಾಃ ಅಗ್ನೇ | ಏತಿ । ಪ್ಯಾಯಸ್ವ | ಸಮಿತಿ | ತೇ | 


ಆಯುರ್ದಾ ಅಗ್ನೇ ಹವಿಷೋ ಜುಷಾಣೋ ಫೃತಪ್ಪತೀಕೋ ಫೃತಯೋನಿರೇಧಿ | 


ಘೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ಮಧು ಚಾರು ಗವ್ಯಂ ಪಿತೇವ ಪ್ರತ್ರಮಭಿರೆಕ್ಷಕಾದಿಮಮ್‌ ॥ 


ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ್ರ ಸಮೇತು ತೇ ವಿಶ್ವತಃ ಸೋಮ ವೃಷ್ಟಿಯಮ್‌ | 
ಭವಾ ವಾಜಸ್ಯ ಸಂಗಥೇ ॥ 


| [ 
ಸಂ ತೇ ಪಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಸಮುಯಂತು ವಾಜಾಃ ಸಂವೃಷ್ಟಿಯಾನ್ಯಭಿಮಾತಿಷಾಪ॥ 


ಆಪ್ಯಾಯಮಾನೋ ಅಮೃತಾಯ ಸೋಮ ದಿವಿ ಶ್ರವಾಗ್‌ಂಸ್ಕುತ್ತಮಾನಿ ಧಿಷ್ಟ॥ 


ಮಂತ ವಿನಿಯೋಗ ಪ 
೫(ಆಯುರ್ದಾ...ಇಮಮ್‌ ॥ಟ॥ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ ಆಗ್ನೇಯೇಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯ್ಕೆ ತ್ಲ 
gol ತತ ಷ್ಣ 
1 ಆಪ್ಯಾಯಸ್ತ...ಸಂಗಥೇ ॥ ಆಯುಷ್ಯಾಮನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಇಷ್ಟಿಯ ಸೌಮ್ಯ [4 
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ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಲ ಯಾಗಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗಳು 
ಪ ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಿ. 

1 ವರುಣದೇವನೇ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳು. ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 'ಸೇವಿಸುತೆ ಶೇನೆ. ನನಗೆ ರೋಗದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, 

| ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು. 
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7 ಇಇಂದ್ರಾವರುಣದೇವತೆಗಳ; ಅವಃ-ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು; ಆ ವೃಣೇ-ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು 
Ku ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈದೃಶೇ-ಇಂತಹ ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ; ತಾ-ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ; ಸ 
| ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು; ಮೃಡಾತಃ-ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಸುಖಪಡಿಸಲಿ. ಸ 
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;] ವರುಣನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಜಮಾನನು |: 
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ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ 
ವರುಣದೇವನೇ! ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗದೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
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೬] ತಿಳಿದುಕೋ. ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹಾನಿಗೊಳಿಸಬೇಡ. 3 
“| ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ | 
ಸ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನುಂಟು ಸ 


ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ. ಕ 
ದೇವತೆಗಳ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸೇನೆಯಂತೆ ಇರುವ, ವರುಣ,ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ 
ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ | 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದಂತಹ ಸೂರ್ಯನು ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಸೂರ್ಯನು ನಮ್ಮ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
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| ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 
| 
ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ....ದೂಢ್ಯಃ।! ಪಯಸ್ಕಾಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ. 
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ತ ನೇ*ನಮ್ಮ; ಅಧ್ವರಾಯ-ಯಾಗಕ್ಕೂ; ವಿಶೇ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ; ಜನಾಯ=ಪರಿಜನರಿಗೂ; x 
*| ಮಹಿ ಶರ್ಮ-ಅಧಿಕವಾದ ಸುಖವನ್ನು; ಯಚ್ಛತಮ್‌-ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಸುಖವನ್ನುಂಟು [೫ 
| ಮಾಡಿರಿ. ಯಃ-ಯಾವ ಪಾಪವು; ದೀರ್ಫಪ್ರಯಜ್ಯುಮ್‌ ಅತಿ-ನಮ್ಮ ದೀರ್ಫಕಾಲದ || 
Ky ಯಾಗಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ/ಮೀರಿ; ವನುಷ್ಯತಿ-ಪೀಡಿಸುತ್ತದೆಯೋ. [ಅಂತಹ | 
| ಪಾಪವನ್ನು] ವಯಮ್‌-ನಾವು; ಪೃತನಾಸು-ಪಾಪಕೃತವಾದ ಪೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ/ಪಾಪಗಳೊಡನೆ is 
|| ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ; ದೂಢ್ಯಃ-ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತವರಾಗಿ; ಜಯೇಮ-=[ಆ ಪಾಪವನ್ನು/ಆ | 
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೫ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ. 

¥ ಎಣೆ ೨ 6 | | ಕ 
ಪ್ಯೂ ಅಪೋನಪ್ರ್ರೀಯಚರುಯಾಗವು ಅಪೋನಪ್ಪ್ರೀಯಂ ಚರುಂ ಪ್ರನರೇತ್ಯ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ 

%| ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. | 
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| ಗ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಘೃತೈರ್ಗವ್ಯೂತಿಮುಕ್ಷತಮ್‌ । ಮಧ್ವಾ ರಜಾಗ್‌ಂಸಿ pe 
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3೬ 
3% 
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ವಿನಿಯೋಗ | 
| 3% 
ಎಸುಕ್ರತೂ ॥ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಮೈತ್ರಾ 


ವರುಣವಾದ ಆಮಿಕ್ಷಾಯಾಗದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 


ಸುರಿಸತಕ್ಕವನು. ಆತನು ನೀರಿನ ಸುಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕವನು. ಮಿಂಚೇ ಅವನ ಬಟ್ಟೆ,ಅತನು 
ಸುರಿಸಿದ ಮಳೆಯ ನೀರುಗಳು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಆತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಾರುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಆತನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತನಾಗಿರಲಿ. 
ಕೆಲವು ಪ್ರವಾಹಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ ವ ದ್ಧಿ ಹೊಂದದೆಯೂ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುಗ್ಗದೆಯೂ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಬಡಬಾಗ್ನಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. 
ಇಂತಹ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ನದಿಗಳು ಸೇರಿ ಆ ಸರಿತ್ಚತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಪಾಂನಪಾದ್ದೇವನು ಸಮುದ್ರರೂಪನು; ಪರಿಶುದ್ಧನು; ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು. ಇಂತಹ ದೇವನನ್ನು 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ದೇವನು ನಮ್ಮ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿ. | 
ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾಂನಪಾದಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಡಬಾಗ್ನಿರೂಪನನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ನಿತ್ಯಯುವಕನು. ನಿತ್ಯಯೌವನವುಳ್ಳ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾದ 
ಜಲದೇವತೆಗಳು ಅಕೃತಕಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. | 
ಆತನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು. ಧನಸಂಪನ್ನನು, ಅಗ್ನಿಸ್ಪರೂಪನು. ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ತೈ.ಸಂ.1.8.22 | 
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೫2೮. ೫೮ AS ೨೫೮ AS AS ATS AS TSS AS OS SNS NS NE NS NS SRE MS NT ಈವ AS AS ACS ON 


| “ಪ್ರ ಬಾಹವಾ | ತ್ವಂ ನೋ ಆಗ್ಲೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್ನೇವಸ್ಯ 
| I I | 
ಹೇಡೋತವಯಾಸೀಪಾ 
ನಃ | ಯಜಿಷ್ಠೋ ಮ್ನಾತಮಶ್ಯೋಹುಚಾನೋ 


ವಿಶ್ವಾ ದ್ವೇಷಾಗ್‌ಂಸಿ ಪ್ರ ಮುಮುಗ್ಭ್ಯಸ್ಮತ್‌ ॥ 


| || | | | I | 
ಪ್ರೇತಿ | ಬಾಹವಾ ॥ ತ್ವಮ್‌ । ನಃ | ಅಗ್ನೇ । ವರುಣಸ್ಯ | ವಿದ್ವಾನ್‌ । ದೇವಸ್ಯ । ಹೇಡಃ॥ 


[ 
ಅವೇತಿ । ಯಾಸಿಸೀಷ್ಠಾಃ ॥ ಯಜಿಷ್ಠಃ | ವಸ್ನಿತಮ ಇತಿ ವಸ್ಠಿ-ತಮಃ । ಶೋಶುಚಾನಃ | 


|| | I 
ಇ ಎನಿ 
ವಿಶ್ವಾ | ದ್ವೇಷಾಗ್‌ಂಸಿ । ಪ್ರೇತಿ । ಮುಮುಗ್ಚಿ | ಅಸ್ಮತ್‌ ll 


ಪ್ರ ಬಾಹವಾ ಸಿಸೃತಂ ಜೀವಸೇ ನ ಅ ನೋ ಗಠ್ಯೂತಿಮುಕ್ಷತಂ ಫೃತೇನ | 


ಅ ನೋ ಜನೇ ಶ್ರವಯತಂ ಯವಾನಾ ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಹವೇಮಾ ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 
| 
"ಪ್ರ ಬಾಹವಾ “ಹೇಮಾ | ಮೇಲಿನ ಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ. | 


ತ್ವಂ ನೋ...ಮುಮುಗ್ಗ ಕಸ್ಮತ್‌ 1 ಪುನರಾಧಾನಪ ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ 
ಅಗ್ನಿವಾರುಣ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಯಾಗದ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ 
* ಆಗ್ನೇನಅಗ್ನಿ ದೇವನೇ! ತ್ವಮ್‌-ನೀನು; ನಃ ವಿದ್ವಾನ್‌-ನಮ್ಮನ್ನು[ಆಹ್ವಾನವನ್ನು] ತಿಳಿದವನು; 
ವರುಣಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಹೇಡರ್ಡ- [ನಮ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದಾದ] ವರುಣದೇವನ 
ಕೋಪವನ್ನು; ಅವ ಯಾಸಿಸೀಷ್ಠಾಃ:ಹೋಗಲಾಡಿಸು.[ನೀನು]ಯಜಿಷ್ಠಃ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಯಾಗನಿರ್ವಾಹಕನು. ವಹ್ನಿತಮಣ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನು. 
ಶೋಶುಚಾನಃ-ಅತಿಶಯಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು; [ನೀನು] ವಿಶ್ವಾ ದ್ವೇಷಾಗ್‌ಂಸಿ-ಹಗೆಗಳು 
ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲವಿರೋಧಿಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ; ಅಸ್ಕತ್‌ ಪ್ರಮುಮುಗ್ಗಿ-ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ ಮಾಡು; 


ತೈ.ಸಂ.1.8.22 *ಈ ಚಿಹ್ನೆಯು ಇರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪದಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೨/೨೪೫ 
xk 


Mh ah ai ಮಟ Mh MLS 
(Reva Ky 1 ಕ್ಲಿ ೫ ಕ್ಲ Ns ಕ್ಲಿ 


ಸತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇಂವಮೋ ಭವೋತೀ ನೇದಿಷ್ಟೋ ಅಸ್ಕಾ 


ಉಷಸೋ ವ್ಯಷ್ಟೆ । ಅವ ಯಕ್ಷ ನೋ ವರುಣಗ್‌ಂ(ಣಮ್‌ 


| 
»1(೩)]ರರಾಣೋ ವೀಹಿ ಮೃಡೀಕಗ್‌ಂ ಸುಹವೋ ನ ಏಧಿ. ॥ 


ಸ | 
ಸಃ | ತ್ವಮ್‌ | ನಃ | ಅಗ್ನೇ | ಅವಮಃ । ಭವ । ಊತೀ | ನೇದಿಷ್ಠಃ | ಅಸ್ಯಾ! | ಉಷಸಃ 
| 
«| ವ್ಯಷ್ಟಾವಿತಿ ವಿ-ಉಷ್ಟೆ । ಅವೇತಿ । ಯಕ್ಷ । ನಃ । ವರುಣಮ್‌ । ರರಾಣಃ | ವೀ | 
| 
| ಮೃಡೀಕಮ್‌ । ಸುಹವ ಇತಿ ಸು-ಹವಃ । ನಃ | ಏಧಿ ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 
ಸ ತ್ವಂ ನೋ.....ಏಧಿ || ಮೇಲಿನ ಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ. 


(| 3 ಆಗ್ನೇ-ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಸಃ ತ್ವಮ್‌-ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನೀನು; ನಃ ಊತೀ-ನಮ್ಮ 
| ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ; ಅವಮಃ ಭವ-ರಕ್ಷಕನಾಗು. ಆಸ್ಯಾಃ ಉಷಸಃ ವ್ರಷ್ಟೌ-ತಃ ಉಷಕಾಲವು 
;| ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ; ನೇದಿಷ್ಠಃ-ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇರುವವನಾಗು. ನಃ-ನಮ್ಮ 
ಸಿ| ವರುಣಮ್‌-ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ ತಡೆಯಾಗಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು/ವರುಣಕೋಪವನ್ನು; ಅವ 
Ri ಯಕ್ಷ್ಯನಹೊಗಲಾಡಿಸು. ರರಾಣಣಕ್ರೀಡಿಸುವವನಂತೆ/ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ; ಮೃಡೀಕಮ್‌- 
:| ಸುಖಕರವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು; ವೀಹಿ-ಭಕ್ಷಿಸು; ನಃ ಸುಹವಃ ಏಧಿ-ನಮ್ಮಿಂದ ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
| ಕರೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿ ಆಗು. 


"ಮೊದಲಾದ ಉರಿಯುವ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಡಬಾಗ್ನಿರೂಪವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತಕ್ಕವನು. ಸರ್ವಶೋಧಕನು. ಆತನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸಲಿ. 
“| ಪಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಇಂದ್ರಾವರುಣದೇವತೆಗಳನ್ನು 
| ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.ಆ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ನಮಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ಇಂದ್ರಾವರುಣದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೂ, 


ಹೆ ಜಾ ಬ್ರಾ & 
NAN q 


೨೪೬\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ರ ಲ US wh a i ಎಲ್ಲಿ MM NM ಎಸಿ wh us NM Nh ಶೆ 
ERE SESE NEE SEK EEE NEEKIN TENT 


ಪ್ರಾಯಮಗ್ನಿರ್ಭರತಸ್ಯ ಶೃಣ್ಣೇ ವಿ ಯಥ್ಲೂರ್ಯೋ ನ 


* ರೋಚತೇ ಬೃಹದ್ಭಾಃ । ಅಭಿ ಯಃ ಪೂರುಂ ಪೃತನಾಸು ತಸ್ಥೌ 


ದೀದಾಯ ದೈವ್ಯೋ ಅತಿಥಿಶ್ಶಿವೋ ನ Il 


| | 
ಪ್ರಪ್ರೇತಿ ಪ್ರ-ಪ್ರ । ಅಯಮ್‌ । ಅಗ್ನಿಃ 1 ಭರತಸ್ಯ । ಶೃಣ್ಣೇ । ವೀತಿ । ಯತ್‌ | 


[ | 
ಸೂರ್ಯಃ | ನ ಟ ರೋಚತೇ | ಬೃಹತ್‌ | ಭಾಃ ॥ ಅಭೀತಿ | ಯಃ | ಪೂರುಮ್‌ | 


| | [ 
ಪೃತನಾಸು । ತಸ್ಥೌ । ದೀದಾಯ । ದೈವ್ಯಃ । ಅತಿಥಿಃ । ಶಿವಃ । ನಃ ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 
I 
ಪ್ರಪ್ರಾಯಮಗ್ಗೀ...ನಃ ॥ ಪ್ರವದಗ್ನಿಹವಿರ್ಯಾಗದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 


| ಅಯಮ್‌ ಆಗ್ನಿ-ಈ ಅಗ್ನಿದೇವನು; ಭರತಸ್ಯ-ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನ 


೫] [ಆಹ್ವಾನವನ್ನು] ಪ್ರ ಪ್ರ ಶೃಣ್ಟೇ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಲಿ/ಕೇಳಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಯತ್‌ 
| ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು; ಸೂರ್ಯಃ ನ-ಸೂರ್ಯನಂತೆ; ಬೃಹತ್‌ ಭಾ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
| ವನಾಗಿ; ವಿ ರೋಚತೇ-ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆಯೋ;[ಮತ್ತು] ಯಃ-ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು; ಪೃತನಾಸು 
pe =ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ; ಫೂರುಮ್‌-ಜಯಪೂರ್ತಿಯನ್ನು; ಅಭಿ ತಸ್ಥೌ-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಯೋ/ಬಲಪೂರ್ಣನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಸೋಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ; 
೫೬|[ಆ ಅಗ್ನಿದೇವನು] ದೈವ್ಯ£ದೇವಹಿತಕಾರಕನಾದ/ದೇವಲೋಕದವನಾದ ಶಿರ-ಮಂಗಳಕರನಾದ; 


೯ ನಾನಮ್ಮ; ಅತಿಥಿಃ ದೀದಾಯ-ನಮ್ಮ ಅತಿಥಿಯಾಗಲಿ / ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವ ೇಕರಿಸಲಿ /ಪ್ರ; ಕಾಶಿಸಲಿ. 


*| ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖವನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ 
| ದೀರ್ಫಕಾಲ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
೫1 ಹಿಂಸಿಸುವ ಪಾಪವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತು ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಸ (| ಗೆ | ಪ್ಪ 

೫ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ "ಯೋಗಗ್ನಿಂ ಚಿತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಮುಪೈತಿ ಮೈತ್ನಾ ್ರಿವರುಣ್ಯಾs 


*| ಮಿಕ್ಷೆಯಾ ಯಜೇತ” ಎಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


NS NM NL ಪತ್ತ ಶ್ಹ್ಮತೆ 


ತೈ ತ್ರಿ ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೫-೧೨/೨೪೭ 


ಸಸ ಶೇ ಸತತ ಕತತ ಜತ ಜತುತು ಕೇತ ಜತ ಕ ೫ ಸತೀ ತಾಜ ಜಾತಾತ್‌ 
ಸ್ಸ 5 
ES 


8. 


ತ್ಲ 


| 


DE ETE EE REEL: 


| I 
ಪ್ರ ತೇ ಯಕ್ಷಿ ಪ್ರ ತ ಇಯರ್ಮಿ ಮನ್ಮ ಭುವೋ ಯಥಾ 


I I I I 
ವಂದ್ಯೋ ನೋ ಹವೇಷು । ಧನ್ಹನ್ನಿವ ಪ್ರಪಾ ಅಸಿ ತ್ವವಗ್ನ 


ಇಯಕ್ಷವೇ ಪೂರವೇ ಪ್ರಶ್ನ ರಾಜನ್ನ್‌ ॥ [(೪)] 


| [ 
ಪ್ರೇತಿ । ತೇ | ಯಕ್ಷಿ । ಪ್ರೇತಿ ತೇ ಇಯರ್ಮಿ ಮನ್ಮ | ಭುವಃ ಯಥಾ | ವಂದ್ಯಃ॥ 
ನಃ | ಹವೇಷು ॥ ಧನ್ನನ್ನ್‌ । ಇವ | ಪ್ರಪೇತಿ ಪ ಪ್ರ-ಪಾ । ಅಸಿ । ತ್ವಮ್‌ । ಅಗ್ನೇ | 


ಇಯಕ್ಷವೇ। ಪೂರಬೇ | ಪ್ರತ್ನ | ರಾಜನ್ನ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 
| 
ಪ್ರ ತೇ ಯಕ್ಷಿ..ರಾಜನ್ನ್‌ ॥ ಪ್ರವದಗ್ನಿಹವಿರ್ಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯೆ. 


3 ಅಗ್ನೇ-ಪ್ರವದಗ್ನಿದೇವನೇ! ತೇನನಿನಗಾಗಿ ಪ್ರ ಯಕ್ಷಿಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯಥಾ-ಹೇಗೆ; ವಃ ಹವೇಷು-ನಮ್ಮ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ; ವಂದ್ಯಃ ಭುರ್ವ-ವಂದ್ಯನಾಗುತ್ತಿ! ೀಯೋ(/ 
ಸ್ತುತ್ಯನಾಗುವೆಯೋ/ನಮಸ್ಕಾರ್ಯನಾಗುತ್ತೀಯೋ[ಹಾಗೆ] ತೇ ಮನ್ಮ-ಮನನೀಯವಾದ ನಿನ್ನ |, 
ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇಷವನ್ನು; ಪ್ರಇಯರ್ಮಿಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ; ಪ್ರತ್ನ-ಪ್ರರಾತನನಾದವನೇ! 
ರಾಜರ್ನ್‌ಪ್ಪ ಕ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನೇ! ತ್ವಮ್‌ ನೀನು; ಇಯಕ್ಷವೇ-ಯಾಗಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವ 
ಇನ ಭಷ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪೂರೈಸುವ್ನೆಯಜಮಾನನಿಗೆ] ಭನ್‌ “ಮಡಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ನಿತ್ಯಯುವಕರಾದ ಮಿತ್ಪಾ ) ವರುಣರೇ! ಕ್ತರಾದ ನೀವು ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ತ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಮ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯು ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ 
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3 ಅಗ್ನೇ-ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಸ ತ್ವಮ್‌-ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನೀನು; ಉರುಕ್ಷಯೇಷು- ವಿಶಾಲವಾದ 
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ಯಾತುಧಾನ್ಯಃ-ರಕ್ಷೋಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ; ಪ್ರತ್ಯೋಷ-ಸುಟ್ಟುಹಾಕು/ 
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3೬ ತ್ಲ ಷೀ $೬ 2 3೬ 34 2 ತೀ 2೬ ೫೬ SATA ATSC ASS ATS ATS AS ATS AS AS TS AS ANS ACO AC *ಗೃವ 
2 I I 3೬ 
ಈ ಚ sl. 
ಸ ತ್ರ'ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಶತಕ್ರ ತೋ ಸೀ 
kf NY) 
1. ಹಾಹಾ ಜಾಾಸಾ ಣಾ rN 
Mh PA 
12 NN 
Ni BU) 
ಇನ [ I 4 
ಕ್ಸ 
3ಕ| ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ ॥ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ | ಶತಕ್ರತೋ ಇತಿ ಶತ-ಕ್ರತೋ ॥ ೯ 
ಬಲೆ? 
ಇ 8 Wa ಇರು ಬ ಸಾ 3 
Au ಮ್ತ 
[7s IN 
ಇಲ್ಲೆ ಪಳ 
ಇ [ [ AT 
~ ಸ 
| ಇಂದ್ರ ಕ್ಷತ್ರಮಭಿ ವಾಮಮೋಜೋಇ*ಜಾಯಥಾ ವೃಷಭ ಚರ್‌ಷಣೀನಾಮ್‌ | | 
ತ್ಯ ಹಾ ಹಾ ಷಾ ನ್ಗ 
(| 1 3 
| ಅಪಾನುದೋ ಜನಮಮಿತ್ರಯಂತಮುರುಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಅಕೃಣೋರು ಲೋಕಮ್‌॥ | 
ತ್ಲ 2 
3 I I I ೫ 
ಇ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಶತಕ್ರತೋ ಯಾ ತೇ ಜನೇಷು ಪಂಚಸು । | 
ಜಾ ಇದಾ ಹಾಂ ಆಸಾ ಕಾ ಕ 
hel | [ ಸ 
ಖೆ ಕ್ಕ 
| ಇಂದ್ರ ತಾನಿ ತ ಆವೃಣೇ ॥ 34 
` | ಲ kd ನ 
ಕ 
ky px 
3 ಸೀ 
i i 
ಸ್ಟೇ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ x 
ak. ಕ 
8. 


| ಸೀ 
| ಇಂದ್ರ... ಲೋಕಮ್‌॥। ಮೇಲಿನ ಇಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯೆ. A 


NU 

೫ನ | I 1ನ 
ಸ| ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ...ಆ ವೃಣೇ ॥॥ ಇಂದ್ರಿಯಾವದಿಂದ್ರೇಷ್ಟಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. [ಸ 
ಮ್‌ ಸ. ಷ್ಟ » 
rie Ns 
ZA ಬ 
೬] ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ. ಆತನು ಹೋರಿಯು ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು |." 
ಗನ ಸ 


1೮| ತಿವಿದು ಹಾಕಲು ಶೃಂಗಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ತನ್ನ RY 


sk ಪೇ 
ಸ್‌] ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಲಿ.ಆತನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲಿ. ಸ 
3`ಊ ದ ಆ ದ PE 
| ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನು ವಿಶಾಲವಾದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಯಾಗಾರಂಭಕಾಲ [|] 
wh 

| ದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು. ನಮ್ಮ ಹಗೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಸ 
3 ನ 
Ky ಚ 
ಆ ಗ 

| ತೈ.ಸಂ.1.6.12, 1.6.12 [se 
34 ಸ 
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ASRS ACSA TOA VAs BT ASAT ಭೋ ACSA ASRS ES ET ATS AS OS ATS ACS ATS ATS ACS ASAT ACOA 
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MLM ವೇ ಜೇ ಜೇ ಜೇ ಜೇ ಪಲ್ಲ ಸೇ ಫೇ ವೀ ಬೇ ಬೇಸ ಸಭ ಜಬ ಭೇ ಭಲ ಸನಿ ಭೀ ಬ Mn 
ಭನ [OR ಓದ CO CC ಜ್‌ ಅಯ (ಯು ಮ ಅ ಅ ಪಪ ಯ ಜಬ CY SU ಯದ ಸಮಿ CON CO CE SU ಯೆ CO COU ಯಯ 
ತ್ಲ ಜಿ ನ 
. ನು ತೇ ದಾಯಿ"” ೭೪-1211 ki 
] ಕ 
a ಯನೋ 
ಚ್ಟ ಯಜ್ವೀಸ್ಸಮಧ್ವರಾ ನೆ ವರುಣಗ್‌ಂ ರಾಜಗ್ಗ್‌/ ೦ಶ್ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ ॥1] |. 
ಮೇ ಪಿ 
ಗವ ಗ 
3» ಮ 
ಗವ ' 
ನ್ಗ ಅದ್ವಿ ತ್ರ I ತೆ € 1 ದಾಯಿ ॥ 2 
> ಹಾ ನ್ಗ 
1 ಸ 
ಅನು ತೇ ದಾಯಿ ಮಹ ಇಂದ ದ್ರಿಯಾಯ ಸತ್ತಾ ತೇ ವಿಶ್ವಮನು ವೃತ್ರಹತ್ಯೇ ತ 
[Ne ಸ 
I [ [ | ಸಃ 
ಅನು ಕ್ಷತ್ರಮನು ಸಹೋ ಯಜತ್ರೇಂದ್ರ ದೇವೇಭಿರನು ತೇ ನೃಷಹ್ಯೇ ll ( 
4 ನ್ಟ 
ಗಳು [gts 
ಸ್ಸ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 3 
Bas PAA 
ಸ I I Ny 
೩೭] ಅನು ...ನೃಷಹ್ಯೇ ॥ ಮೇಲಿನ ಇಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ. |* 
3೬ ಇ Ku 
ಸ ಸ 
RA p 
ಸ ಆ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಆರಂಭದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡುವವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ೯ 
| ದಿಂದ ನೋಡುವವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯುಳ್ಳವನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು |., 
KS £೬ 
| ನಾವು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೂ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ 
ಸ| ಆತನು ಬಲ್ಲನು. ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಯಜಮಾನನು ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು |" 
ಖಳ pS 
ಸ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿ. 'ಅವರೆಲ್ಲ ಥಿರನ್ನೂ ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲ ಸೀ 
ks P< 
4 ಎ. 
ನ ಶತು ಶ್ರಬಾಧಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಇಂದಾ ಫ್ರಯಾಗ್‌ಂಹೋಮುಚೇ ಪುರೋಡಾಶ 
1. 1 
ಸ ಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇದಿಂದ್ರಾಯ ವೈಮೃಧಾಯೇಂದ್ರಾಯೇಂದ್ರಿಃ ್ರಿಯಾವತೇ ತ 
*|ಡೈಸಂ.2.42] ಎಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಹವಿರ್ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಗದ |; 
3] ಯಾಜ್ಯಾ-ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳು. ಮೂರೂ ಹವಿರ್ಯಾಗಗಳ ಯಾಜ್ಯಾ )-ಪರೋನುವಾಕ್ಕೆ ಗಳು (೫೭ 
ಇ ಮೀ 
“| ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ತ 
(ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುವ, | 
೫] ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಅಂಹೋಮುಗಿಂದ್ರದೇವನನ್ನು ನಾವು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆತನ [೬ 
ನೀ ಸೇ 
ಥಿ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಎಲೈ! ಇಂದ್ರಸೇ! ಯಜಮಾನನು A 
ಹ್‌ ಸ 
| ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಈ ಹವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನ್ನ ಆನಾ. ಯಜಮಾನನ ಕಾಮನೆಗಳು 34 
hs =. 
ಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ. 
| ತೈ.ಸೆಂ.1.6.12 kd 
ರಾರಾರ್ಪರರ್ಸ್ಪರ್ಸರ್ಪರ್ಪಾರ್ಸ್ಪಾರ್ಸ್ಣಾರ್ಸಾರ್ಸರ್ಸಾರ್ಸರ್ನಾಸ 
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8. 


ದವ ಹಣಾ 
| 
ಜ್ವೇಷ ವೈ ದೇವರಥೋ ದೇವಾ ವೈ ನರ್ಜಿ ನಾಯಜ್ಞೋಗ್ನೇ 
5 Ip K 
ಮಹಾನ್ರೀನ್ನಿವೀತಮಾಯುಷ್ಟೇ ದ್ವಾದಶ 111211 


ವಿಶ್ವರೊಪೋ ನೈನಗ್‌ಂ ಶೀತರೂರಾವದ್ಯ ವಸು ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರ್ವಾಜಾ 


EET TR 


why 
4 ಕ್ವ 


| | I 
ಇತ್ಯಗ್ನೇ ಮಹಾನ್ನಿವೀತಮನ್ಯಾ ಯಂತಿ ಚತುಸ್ಸಪ್ಪತಿಃ ॥74॥ 


|| ವಿಶ್ವರೂಪೋಇನು ತೇ ದಾಯಿ ॥ 


ತತ 


ಇ 
3 


EE EEE 


| ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ದಿನದವರೆಗೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಈ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
೫ ಪರಿಹರಿಸಲಿ. ಎರಡು ಕುಲದವರೂ-ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ದೋಣಿಯ ಅಂಬಿಗನನ್ನು 
೫' ದಾಟಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ-ಪಾಪಗಳಿಂದ ದಾಟಿಸಲು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 
ಇಂದ್ರನೇ! ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು.ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ 
ಚ್ಛಿಸುವವರನ್ನು ಯುದ್ಧವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಬಲಿಷ್ಠಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು. | 
ಇಂದ್ರದೇವನೇ! ನೀನು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಕ್ಷಶ್ರಿಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ,ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ನೀನು ಭಕ್ತರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನು. ನಮ್ಮ ಹಗೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 
ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶತಕ್ರತುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ! 
| ಬ್ರಾಹ್ಮ! -ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ-ನಿಷಾದರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ಪಿತೃ-ರಕ್ಷೋ- 
೫,ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
೫ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಆವುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 
ಶ್ಲ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ! ಯತ್ತಿಜರಿಂದ ಹವಿಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ 
pe ನಿನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನೀನು ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು. ವೃತ್ರನನ್ನು 
೬ ಸಂಹರಿಸಿದವನು. ಧನವಂತನು, ಬಲಶಾಲಿಯು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವವನಾಗಿ ನೀನು 
| ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಶತ್ರುಜಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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ಕ ವಿನಿಯೋಗಸಂಗ್ರಹ 
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ಜ್ಯೋಗಾಮಯಾವಿನೋ ಹ್ಯಾ'ಯುರಾಯುರ್ದಾಸಿಗ್ನೇಯಕೇ ತಥಾ । 


ಆಪ್ಕಾ? ಸಂತೇ" ಚ ಸೌಮ್ಯೇ ಸ್ಯಾದವೋಕೆದುತ್ತೇ*ತಿ ವಾರುಣೇ ॥ 


ಸಾರಸ್ವತೇ ಪ್ರ ಣೋ? ಹ್ಯಾನೋಕಿಗ್ನಾ**ಗ್ನಾವೈಷ್ಣವೇ ತಥಾ । 
ಇಮಂ? ತತ್ತ್ವಾ'ಡಶ್ವದಾನೇಷ್ಟಾವುದು? ಚಿತ್ರೇತಿ!* ಸೌರ್ಯಕೇ । 
ಅಪಾಂ!ತ್ರೃಯಮಪೋನಪ್ತ 1-3 ದ್ರಾವತ್ಯೈಂದ್ರವಾರುಣೇ ॥ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಆಮಿಕ್ಷಾಯಾಗೇ ತ್ವಾ ನಃ೫ ಪ್ರಬೇತಿ೫ ಚ | 
ಪುನರಾಧೇಯಕೇ ತ್ವಾಗ್ನಿವಾರುಣೇ ತ್ವಂ ನಚ ಇತ್ಯುಭೇ ॥ 


೫-ನಪ್ಪಪ್ಟೇತಿ ಪ್ರವದಾಗ್ನೇಯೇ 26-27ನಿದ್ವಯಂ ಬಾಧಸಂಯುತೇ | 


SEE EES EES. 
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ಪಂಚಮಾಂತ್ಯಾನುವಾಕೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುದೀರಿತಾಃ ॥ 
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CE ತಂ ತಂತು ತಂ ಅಂತ) ತಂ ತಾಂ ತಾಚಿಂ ತುಂ ತಾಂತು ಶಂ ತಾತ ತೆಂ ತು ಹಲ ತಂತ ಸತು 


ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಗುರುಗಣಪತಿಭ್ಯೋ ನಮಃ 
ವೇದಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡಃ ಷಷ್ಠಃ ಪ್ರಶ್ನಃ 


| 
ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ ವಸನ್ನಮೇವರ್ತೂನಾಮವರುನ್ಹೇ 


| | 
ಸಮಿಧ ಇತಿ ಸಂ-ಇಧಃ । ಯಜತಿ । ವಸಂತಮ್‌ । ಏವ । ಖುತೂನಾಮ್‌ | ಅವೇಶ | 


ರುಂಧೇ । 


ಐದನೆಯ ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಆಘಾರಾಂತವಾದ ಹೌತ್ರ-ಆಧ್ವರ್ಯವವಿಷಯಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಆರನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಾದಿವಿಧಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. x 
ಸಮಿದಾದಿಗಳು ವಸಂತಾದಿಯಾದ ಯತುಗಳ ಅಬಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾದ [4 
ಅಗ್ನಿಮೂರ್ತಿಗಳು. 


ಈ ಪ್ರಯಾಜಗಳ ಮಂತ್ರಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂರನೆಯ ಅಷ್ಟಕದ "ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ವಿಧಿಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ 


ಅರ್ಥವಾದಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಸತ್‌ ತತ 3೫೪೫೫೫ 5 ೫35 5 ೫ ೫೫೫೫ ೫೫ ೪8 3888೬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗ ವಿವರಣೆ 


ಸಮಿಧಃ ಯಜತಿ "ಸಮಿತ್‌? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾಗವನು 


ಣೆ! 


ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. [ವಿಧಿ] 
ಯತೂನಾಮ್‌ ವಸಂತಮ್‌ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತಯತುವನ್ನು ಯಜ 
ಏವ ಅವರುಂಧೇ ಮಾನನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ/ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವೆ. 
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ಸ ಯಜತಿ ವರ್‌ಷಾ ಏವಾವರುನ್ನೆ € ಬರ್‌ಹಿರ್ಯಜತಿ ಸೀ 
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೫] ತನೂನಪಾತಮ್‌ ಯಜತಿ "ತನೂನಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಯಾಜ ತ 
pe ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. [ಎಂ] [ನ 
| ಗ್ರೀಷ್ಮಮ್‌ ಏವ ಅವರುಂಧೇ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವನ್ನು [೬ 
4 ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ /ಅಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. [ಸ 
ಸ ಇಡಃ ಯಜತಿ "ಇಟ್‌'ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಯಾಜಯಾಗ My 
A ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. [ವಿಧಿ] ಸ 
;೬| ವರ್‌ಷಾಃ ಏವ ಅವರುಂಧೇ ವರ್ಷಯತುವನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯು |; 
pe ತ್ತಾನೆ / ವರ್ಷಯತುವು ಯಜಮಾನನ |» 
ಅಧೀನವಾಗುತ್ತದೆ. : ಕ 
| ಬರ್‌ಹಿಃ ಯಜತಿ ಬರ್ಹಿರ್ನಾಮಕವಾದ ಪ್ರಯಾಜಯಾಗ [ಸ 
ತ ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. [ವಿಧಿ] ಇ 
;.] ತಾತ್ಪರ್ಯ:-ಸಮಿದಾದಿಗಳು ಪ್ರಯಾಜದೇವತೆಗಳಾದ ಆಗ್ನಿಮೂರ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು. ಇಮಿಧೋ | 
೫] ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ವಿಯಂತು' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಯಾಜಹೋಮ ಮಂತ್ರಗಳು. ಈ [ನ 
*| ಹೋಮಗಳಿಂದ ಯತುವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅಗ್ನಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವುದರಿಂದ | 
(| ಅವರು ಆ ಯತುಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರಶಂಸೆ. ಸ 
“ಸಮಿತ್‌' ಮುಂತಾದ ಪದಗಳ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚ 
ಇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸ 
೫] ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ “ಸಮಿತ್‌' ಇದು ವಸಂತದೇವತೆ. [ಸ 
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ಸ ಶರದಮೇವಾವರುನ್ನೆ € ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಯಜತಿ ಹ 
ತ ತ Ww ಸ 
| ಹೇಮಂತಮೇವಾವರುಂಧೇ ತಸ್ಮಾಥ್ಲ್ಯಾಹಾಕೃತಾ Ky 
Ki ಸ 
Ky ಹೇಮನ್ಪಶವೋಇವ ಸೀದಂತಿ ಸ 
on | | ಸ 
1. ಶರದಮ್‌ | ಏವ | ಅವೇತಿ | ರುಂಧೇ । ಸ್ವಾಹಾಕಾರಮಿತಿ ಸ್ವಾಹಾ-ಕಾರಮ್‌ | 
೩ ul ! ಗ 
| ಯಜತಿ | ಹೇಮಂತಮ್‌ | ಏವ | ಅವೇತಿ । ರುಂಧೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಸ್ವಾಹಾಕೃತಾ 
ತ T ] ki 
| ಇತಿ ಸ್ವಾಹಾ-ಕೃತಾಃ | ಹೇಮನ್ನ್‌ | ಪಶವಃ | ಅವೇತಿ । ಸೀದಂತಿ | ನ 
AC 8ಬ 
೩೮] ಶರದಮ್‌ ಏವ ಅವರುಂಧೇ ಶರದೃತುವನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯು [೧ 
ಭ್ಯ ತ್ತಾನೆ/ಹರದೃತುವನ್ನು ಯಜಮಾನನು |. 
2 ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚಃ 
*| ಸ್ವಾಹಾಕಾರಮ್‌ ಯಜತಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪ್ರಯಾಜಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡ |; 
ಸ್ಸ ಬೇಕು. (ವಿಧಿ] pe 
| ಹೇಮಂತಮ್‌ ಏವ ಅವರುಂಧೇ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಹೇಮಂತಖಯತು | 
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ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ! ಹೇಮಂತ ಖುತುವು 
ಯಜಮಾನನ ಅಧೀನವಾಗುತ್ತದೆ. 

| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಾಃ ಆದುದರಿಂದ [ಅದರಿಂದ] ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
3 ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಸಮಿತ್ತುಗಳಂತೆ 
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1೮ ಪಶವಃ ಹೇಮನ್‌ ಅವಸೀದಂತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಮಂತಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮ [ಸ 
ಎ ; ದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಲಟು ಕೃಶವಾಗುತ ವೆ/ನಾಶ |; 
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ಪಶುಭಿರ್ಮಿಥುನೈ ರ್ಜಾಯತೇ ಸಮಿಧೋ ಬಹಿ ೀರಿವ ಯಜತಿ 


ತನೂನಪಾ ತಮೇಕಮಿವ ಮಿಥುನಂ ತದಿಡೋ ಬಹ್ಹೀರಿವ ಯಜತಿ 


ಪ್ರಯಾಜಾನಾಮಿತಿ ಪ ್ರೈ-ಯಾಜಾನಾಮ್‌ ಮಿಥುನಮ್‌ | ವೇದ ಪ್ರೆ ತಿ 


ಪ್ರ-ಜಯಾ | ಪಶುಭಿರಿತಿ ಪಶು-ಭಿಃ । ಮಿಥುನೈಃ । ಜಾಯತೇ | ಸ 


ಸಂ-ಇಧಃ | ಬಹಿ € | ಇವ | ಯಜತಿ | ತನೂನಪಾತಮಿತಿ ತನೂ- ನಪಾತಮ್‌ | 


| ಏಕಮ್‌ | ಇವ । ಮಿಥುನಮ್‌ । ತತ್‌ | ಇಡಃ | ಬಹ್ಟೀಃ | ಇವ | ಯಚತಿ | 


ಲಿಂಗ-ವಚನ ಪ್ರಶಂಸೆ 
| ಯಃ ಪ್ರಯಾಜಾನಾಂ ಮಿಥುನಂ ಯಾವನು ಪ್ರಯಾಜಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನು 
«| ವೇದ ವೈ . ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ [ಅವನು] 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ಮಿಥುನೈಃ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ಪಶು 
| ಪ್ರ ಜಾಯತೇ ಗಳ ಅಧಿಕ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಸಮಿಧಃ ಬಹ್ವೀಃ ಇವ ಯಜತಿ ಸಮಿತ್ಚಯಾಜವನ್ನು ಹಲವು ಸ್ತ್ರಿ €ಯರನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಿರುವ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ತನೂನಪಾತಮ್‌ ಏಕಮ್‌ ಇವ ತನೂನಪಾತ್ಸಯಾಜವನ್ನು ಪುರುಷನೊಬ್ಬ |% 
ಯಜತಿ ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಏಕವಚನಾಂತವಾಗಿ 


ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ತತ್‌ ಮಿಥುನಮ್‌ ಅದು ಸಿ ಪುರುಷಯುಗ್ನ, ವಾಯಿತು. 
“| ಇಡಃ ಬಹ್ವೀರಿವ ಯಜತಿ ಇಟ್ಟ ಯಾಜವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಬಹುವಚನಾಂತ 


ವಾಗಿರುವಂತೆ Fe ಮಾಡಬೇಕು. 
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SSSR SERRE RRR REE 
ಬರ್‌ಹಿರೇಕಮಿವ ಮಿಥುನಂ ತದೇತದ್ದ್ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾನಾಂ 


ಮಿಥುನಂ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಪ್ಲ [೪] ಪ ಪ ಜಯಾ 


ಪಶುಭಿರ್ಮಿಥುನೈರ್ಜಾಯತೇ 


|| 
ಬರ್‌ಹಿಃ । ಏಕಮ್‌ । ಇವ | ಮಿಥುನಮ್‌ । ತತ್‌ । ಏತತ್‌ | ವೈ । ಪ್ರಯಾಜಾನಾಮಿತಿ 


|| | 
ಪ್ರ-ಯಾಜಾನಾಮ್‌ ಮಿಥುನಮ್‌ | ಯಃ । ಏವಮ್‌ ವೇದ | ಪ್ರೇತಿ । [೪] 1 


ಪ್ರಜಯೇತಿ ಪ್ರ-ಜಯಾ | ಪಶುಭಿರಿತಿ ಪಶು-ಭಿಃ । ಮಿಥುನೈಃ । ಜಾಯತೇ | 


ಬರ್‌ಹಿಃ ಏಕಮ್‌ ಇವ ಯಜತಿ ಬರ್ಹಿಃಪ್ರಯಾಜವನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚ ೫ 
ನಾಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. 

ತತ್‌ ಮಿಥುನಮ್‌ ಇದೂ ಸಿ WP ವಾಗಿದೆ. 

ಏತತ್‌ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾನಾಮ್‌ ಇದೇ ಪ್ರಯಾಜಗಳ ಜೋಡಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮಿಥುನಮ್‌ 

ಯಃ ಏವಮ್‌ ವೇದ 


ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ಮಿಥುನೈಃ ಪ್ರಜಾಪಶುಯುಗ್ಮಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪ್ರ ಜಾಯತೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ-ವಚನಗಳ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗ | 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, ಲಿಂಗಗಳ ವಿವಕ್ಷೆ, ವಚನಗಳ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಈ ಕೆಳಗಿನ [4 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳು ಶಬ್ದನಿಷ್ಠವಾದವುಗಳು. ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ [4 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. "ದಾರಾಃ ಫುಂಭೂಮ್ನಿ' ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ (* 
ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವ ದಾರಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರಾಚೀನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರತೀಚೀನಾನಿ 


5 NM ERE | | 
೫೮: ದೇವಾನಾಮ್‌ । ವೈ | ಅನಿಷ್ಟಾಃ | ದೇವತಾಃ | ಆಸನ್ನ್‌ | ಅಥ | ಅಸುರಾಃ | ಯಜ್ಞಃ ಮ್‌! 
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| | 
ಅಜಿಘಾಗ್‌ಂಸನ್ನ್‌ । ತೇ | ದೇವಾಃ | ಗಾಯತ್ರೀಮ್‌ । ವೀತಿ | ಔಹನ್ನ್‌ । ಪಂಚ | 


ಇತಿ “mam ಜಾ 


| | 
| ಪ್ರಾಚೀನಾನಿ | ತ್ರೀಣಿ । ಪ್ರ 


ಮ 
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#೬ 


ದೇವಾನಾಮ್‌ ವೈ ದೇವತಾಃ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯ ಸ 
| ಅನಿಷ್ಟಾಃ ಆಸನ್‌ | ಭಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಯಾಗವು 
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ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ./ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಃ ದಿಂದ 
| ಇನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

| ಅಥ ಅಸುರಾಃ ಯಜ್ಞ; ಮ್‌ ಅನಂತರ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುರರು 
3೬| ಅಜಿಘಫಾಗ್‌ಂ೦ಸನ್‌ ಯಾಗವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. 
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ತೇ ದೇವಾಃ ಗಾಯಶ್ರೀಮ್‌ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದದ ಎಂಟು |. 
೬/ವ್ಯೌಹನ್‌ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ | 
ಮಾಡಿದರು. 

ಪಂಚ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಪ್ರಾಚೇನಾನಿ ಸ 


[ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಎರಡು 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ] ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನು ಮುಂಭಾಗದ ಗುಂಪನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. 

ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡನೆಯ 
ಗುಂಪನ್ನು ಹಿಂಭಾಗದ ಗುಂಪನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
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[ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ವರ್ಮ ಯಜಮಾನಾಯ ಬಾ ಿತೃವ್ಯಾಭಿಭೂತ್ಯೈ 


ಗ ಜರ್‌ 


25 ೭ 
ಇ | | | | ps 
ಇಲೆ ತತಃ | ವರ್ಮ | ಯಜ್ಞಾಃ ಯ | ಅಭವತ್‌ | ವರ್ಮ | ಯಜಮಾನಾಯ | ಯತ್‌ | 
ಟ್ಟ | | ಸ 
| ಪ್ರಯಾಜಾನೂಯಾಜಾ ಇತಿ ಪ್ರಯಾಜಾ-ಅನೂಯಾಜಾಃ । ಇಜ್ಯಂತೇ । ವರ್ಮ ||. 
ಜನದ ನದದ ಹ ಸ 
ಸ | | | | a 
ಏವ | ತತ್‌ । ಯಜ್ಞಾ ಯ। ಕ್ರಿಯತೇ | ವರ್ಮ | ಯಜಮಾನಾಯ | ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾ Ka 
ಸೇ ಸ 
ಚ ಮಾತ ಹುಸ ಪಚನ. ಸ 
ಇದ ————————— 
3೮ ತತಃ ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, |: 
| ಯಜ್ಞಾಯ ವರ್ಮ ಅಭವತ್‌ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕವಚ | 
೬ ಯಜಮಾನಾಯ ವರ್ಮ ವಾಯಿತು.ಯಜಮಾನನಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕವಚವಾ [೬ 
ಲ ಸ್ಸ 
“| ಅಭವತ್‌ ಯಿತು. 
| ಪ್ರಯಾಜಾನೂಯಾಜಾಃ ಐದು ಪ್ರಯಾಜಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರು ಅನೂ | 
ಸ] ಇಜ್ಯಂತೇ [ಇತಿ] ಯತ್‌ ಯಾಜಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಯಾವು | 


ಚ ದುಂಟೋ ಚ 
ಸ ತತ್‌ ಯಜ್ಞಾಯ ವರ್ಮ ಅದು ಯಜ್ಯಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕವಚವಾಗಿ ಮಾಡ [" 
|] ಏವ ಕ್ರಿಯತೇ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹ 
| ಯಜಮಾನಾಯ ವರ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕವಚವಾಗಿ ಮಾಡ |; 
7೮ [ಕ್ರಿಯತೇ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸ 
»| ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಭಿಭೂತ್ಯೈ ಇದು ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ |. 
perce enc ಗಟ ೫ 
| ದೈವತಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. "ಪಾಕಃ' “ಪಕ್ಷಿ "ಪಚನಮ್‌' [ನ 
7 ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಡಿಗೆ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಮೂರು | 
೫: ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ.ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬನೇ ಪುರುಷನು 
ಕ್ಕಿ ತಾ ತಾತ ತತ EEE EEE EEE ತತ ತತ ತಾತಾರಾತಾತಾತಾತಾತಾತಾತ' 


೨೭೪]ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ ್ರಕಾಶನ 


[| | [| I 
ವಾವೈೆ ಪುರಾ ರಕ್ಷೋಭ್ಯ ಇತಿ [ರಕ್ಷೋಭ್ಯಃ(೫)ಇತಿ] 
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ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಸ್ವತ್ತು ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬಂಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. 


ಗ A as WN PN ಆ ಆ ಶೊ BA PN PCN 
ಹಾಟ ದ ಧ್‌ ಜ್ಯ ಟ್‌ AL AL ಪ r - ಮ ತ ದ ರ್‌ kr ರ್ಯಾ ರಾ” 


೨೭೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


TEER ESKER RENNES TETE 


| 
ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಯಶ್ಚೆ ಟ್ರವಂ ವೇದ ಯಶ್ಚ ನ ಕಥಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ 


ಕೇವಲಂ ಕಥಾ ಸಾಧಾರಣಂ 


| 
ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಆಹುಃ । ಯಃ | ಚ । ಏವಮ್‌ । ವೇದ | ಯಃ | ಚ | ನ | ಕಥಾ | ಪ್ರತ್ರಸ್ಥ | 


| 
ಕೇವಲಮ್‌ | ಕಥಾ | ಸಾಧಾರಣಮ್‌ | 


ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಫಾರಣದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಸ್ಮಾತ್‌ ಆದುದರಿಂದ [ತಿಳಿದವರು] 
ಯಃ ಚ ಏವಮ್‌ ವೇದ ಯಾವನು ಈ ಅಭಿಘಾರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು 
M ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಯಃ ಚ ನ [ವೇದ] ಯಾವನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ [ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲ್ಲವರು ಹಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.] 
ಲ ಹೇಗೆ ಮಗನ ದ್ರವ್ಯವು ಅವನದು ಮಾತ್ರವೇ 


ಗೆ ಆಗಿದೆಯೋ 
೫| ಪಿತುಃ ಕಥಾ ಸಾಧಾರಣಮ್‌ ತಂದೆಯ ದ್ರವ್ಯವು ಹೇಗೆ ತಂದೆಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
| ಇತಿ ಆಹುಃ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹವಿಸ್ಸು 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೫| ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲು ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃರೂಪವಾದ ಪ್ರಯಾಜಗಳ 
ಆಜ್ಯಶೇಷರೂಪವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ಅಭಿಘಫಾರಣದಿಂದ ಪುತ್ರರೂಪವಾದ ಅನೂಯಾಜಾ 
| ದಿಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹವಿರಭಿಘಾರಣವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. 

೫] ಈ ಅಭಿಘಾರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲವರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಗನ ದ್ರವ್ಯವು ಮಗನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ ದ್ರವ್ಯವು ತಂದೆ 
ಸ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಪ್ರಯಾಜದ್ರವ್ಯವು ಅನೂಯಾಜಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅನೂಯಾಜದ್ರವ್ಯವು 
ಜ| ಅನೂಯಾಜಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ದಿ ಒಕ. ಸು. AS ಆಗಿ. ಆಯ. ಆಯಿ 


ತೈತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧/೨೭೯ 


ಪಿತುಃ । ಇತಿ । ಅಸೆ ೈನ್ನಮ್‌ । ಏವ | ತತ್‌ | ಯತ್‌ | ಪ್ರ ್ರಯಾಜೇಷ್ವಿತಿ ಪ್ರ-ಯಾಜೇಷು। 


ಇಷ್ಟೇಷು ಸೃಂದತಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಏವ ತೇನ ಗರ್ಭಮ್‌ ಧತ್ತೇ 


ಯತ್‌ ಪ್ರಯಾಜೇಷು ಇಷ್ಟೇಷು ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ನಂತರ |; 
ಮಾಡುವ ಹವಿರಭಿಘಾರಣವು ಯಾವು [೫ 
ದುಂಟೋ ಹ 
ತತ್‌ ಅಸ್ಕನ್ನಮ್‌ ಏವ ಆ ಯಾಗದ್ರವ್ಯವು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಯಾಜಾನೂಯಾಜಗಳ ಫಲದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ತೇನ ಗಾಯತ್ರೀ ಏವ ಗರ್ಭಮ್‌ [ಐದು ಪ್ರಯಾಜಗಳು, ಅಭಿಘಾರಣ, | 
ಧತ್ತೇ ಮೂರು ಅನೂಯಾಜಗಳು- ಈರೀತಿಯ [4 
ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ] ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ | 
ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ/ಪ್ರಜಾ-ಪಶುಗಳು ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳು ಆದ ನಂತರ ಅಭಿಘಾರಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಕನ್ನ 
ದೋಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಘಾರಣದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದು. 
ಐದು ಪ್ರಯಾಜಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮೂರು ಅನೂಯಾಜಗಳನ್ನು 
ನುಷ್ಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ಅಗುತ್ತದೆ. 
ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಜಾ-ಪಶುಗಳು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಜಾ- 
ಪಶುಗಳು ಪ್ರಯಾಜ-ಅನೂಯಾಜಗಳ ಫಲಗಳು. 


೨೮೦]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
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_- 


pd ಪ್‌ Pp ನ 
ಬ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ರ್ಯಾ ದ್‌ ಜತರ ಜಾಟೆಲಾ ಜ್‌ ದ. ಅಚಲ ಇಚ್‌ ಅಜೆ ಐದ್‌ ಜಾಲೆಡ್‌ ಐ ಐುಘ ಟರ ಭಐ ಭೆ ಕ್‌ ಓಟಳಿೆರ್‌ ರಜೆ ಇರ್‌ ರಥ್‌ 


ರ್‌ ಜರ ರರ ಜರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಜರೆ ಆಗ ದ್‌ ಜಾಕ್‌ 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 
ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ 


೧) "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯವು? 
| | [ಜೈ-ಸೂ.2.2.4.5] 


“ಮಿಧೋ ಯಜತಿ' "ತನೂನಪಾತಂ ಯಜತಿ' "ಇಡೋ ಯಜತಿ' "ಬರ್‌ಹಿರ್ಯಜತಿ' 
"ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಯಜತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಯಾಜದ ಬಗ್ಯೆ ಇವೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು 
: ಗುಣವಿಧಾಯಕಗಳೇ? ಅನುವಾದಕಗಳೇ? ಅಥವಾ ಅಭ್ಯಾಸ (ಅವೃತ್ತಿ)ದಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕಗಳೇ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಮಿದಾದಿಗುಣವಿಧಾಯಕಗಳು ಅಥವಾ "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ' ಎಂಬ 
| ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾಗವಿಧಾನ. ಉಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದ್ರವ್ಯ-ದೇವತಾದಿಗುಣವಿಧಾನ. 
ಇದು ವೈಕಲ್ಪಿಕ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | 


"ಯಜತಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಅಭ್ಯಾಸ(ಆವೃತಿ)ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಐದು ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಿನ್ನಾಮಕವಾದ ಐದು ಯಾಗಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಿತ್‌, ತನೂನಪಾತ್‌, 
ಇಟ್‌, ಬರ್‌ಹಿ, ಸ್ವಾಹಾಕಾರ-ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೆಸರುಗಳು. ಪ್ರಯಾಜಗಳೆನ್ನುವುದು ಈ 
ಐದು ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಇದು ಅರ್ಥವಾದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. 


೨) ಪ್ರಯಾಜಗಳು ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕಗಳೇ? ಆರಾದುಪಕಾರಕಗಳೇ? 
[ಜೈ-ಸೂ.9.2] 


"ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ' ಮುಂತಾದ ಐದು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಐದು ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳು 
ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ "ವ್ರೀಹಿನ್‌ ಅವಹಂತಿ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ | 
ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕಗಳೇ? ಅಥವಾ ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಅಂಗವಾಗಿರುವಂತಹ ಆರಾದುಪಕಾರಕಗಳೇ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಗ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾತ್ವವು ಇಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ದೇವತಾಸಂಸ್ಕಾರಕವಾದ lis 
ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕವಾಗಲಾರದು.ಶಬ್ದವೇ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ “ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ' 


ಗು ಎ. ಮುತ್ತ xh ಖೊ ಬೆತ್ತ ದ wv wh wh wy sh a wh Ms AM mh 
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೨೮ೆ೨\ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


x x ಪ] ಖಿ 


IN SN 


At Fe Fe Fe ಜೇ 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಗ್ನಾ 5ದಿಗಳೇ ದೇವತಾ. ಸ 
ಹೀಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಪ್ರಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕ ಆಬ್ಬವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಜಗಳು 
ಆರಾದುಪಕಾರಕಗಳು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ “ಸಮಿತ್‌? ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಊಹ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. 


© 


೩) ಕೊನೆಯ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪ್ರಯಾಜದ ಸ್ವರೂಪವೇನು? pe 
[ಜೈ.ಸೂ.10.1.13.14] [ಸ 


ಪ್ರಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಯಜತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ [ದಿಂದ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿರುವ [೫ 
ಪ್ರಯಾಜವು ಕೊನೆಯ ಪ ಪ್ರಯಾಜವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ . 
ಅದು ದೇವತಾವಾಚಕವಾಗಿ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ಪ ಪ ; ಯಾಜಗಳಂತೆಯೇ ಅದೂ ಆರಾದುಪ | 
ಕಾರಕವೇ? ಅಥವಾ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಶಬ್ದವು ದೇವತಾವಾಚಕವಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರಯಾಜ ೫ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂದಿನ ಆಜ ಭಾಗದೇವತಾವಾಚಕವಾಗಿ, ದೇವತಾಸಂಸಾ ರರೂಪವಾದ ಸ 
ಸನ್ನಿಪತೊ ೀಪಕಾರಕವೇ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ಹಾಹಾಕಾರ' ಶಬ್ದವು [4 
ಚಾವಡಿಯ ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರಯಾಜಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವಾಗ ೯ 
ಅಂತಿಮಪ್ರಯಾಜದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕೃತಿವತ್‌ ವಿಕೃತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ > ಎಂಬ NN ಸತ್ತ ಷ್ಣ 
ಸ 
ಷ್ಣ 
ಸ 
3% 
ತ್ಲ 
Ws 
ps 
ps 
% 
ps 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಾಕ್ಕ ತಪ್ರಧಾನದೇವತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವೈಕೃತಯಾಗದ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಊಹ ಮಾಡಬೇಕೇ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಸ ಉಳಿದ ಪ ಪ್ಪ ಕ್ರಯಾಜಗಳಂತೆಯೇ ಆರಾದುಪ ಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ಜಾತಾ ವಿಕ ೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ 
| ಸ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಶಬ್ದದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತಾವಾಚಕದ ಊಹೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯ 
%| ತದ್ಧಿತೇನ ಚತುರ್ಥ್ಯಾ ವಾ ಮಂತ್ರವರ್ಣೆೇನ ವಾ ಪುನಃ । 
೯. ದೇವತಾಯಾ ವಿಧಿಸ್ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ತು ದುರ್ಬಲಮ್‌ ॥ 
ಜಃ 


ಕ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದೇವತಾನಿರ್ಣಯವು ತದಿ ಿತಪ್ರತ್ಯಯ, ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ, 
ತ್ಲ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರಗಳು-ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗುವುದರಿಂದ 'ಸ್ಥಾಹಾಕಾರಂ 'ಯಜತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತದ್ಧಿತ 


ಸಸ ಶೇತ ೫ ಕ ೫ ₹3೫ EEE SEE EEE SEE EEE EN 


ತೈತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧/೨೮೩ 

ಸೀಸ ಶೇ ತತ ಸಜ ಸ ಸ ಸ 7 
ಪ್ರತ್ಯಯ,ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕವಾದ ಅಗ್ನಾ 1ಬಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ದೇವತಾಸ್ಮಾರಕವಾದ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತಾಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಹಾಂಗ್ನಿಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಇವೆ."ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಯಜತಿ'ಎಂಬುದು ಕರ್ಮನಾಮಧೇಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೌರ್ಯಾದಿ 
ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ವೈಕೃತದೇವತಾಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ "ಸ್ವಾಹಾ ಸೂರ್ಯಮ್‌' ಎಂದು 
ಊಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಐದನೆಯ ಪ್ರಯಾಜವು ಮುಂದಿನ ಆಜ್ಯಭಾಗ 
ದೇವತಾಸಂಸ್ಕಾರಕವಾದ, ಯಜ್ಞ: ದೇವತಾಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಸ್ಸ 3 7 ತೀ PR ಮೀ ಯಜ ಖೆ್ಲ್ಪದ್ಕ್‌ ಬಜ ಬಜ ಮಟ ಬಜ ಬ ps ಸ 3 ತ್ಲ ಷ್ಗ 


ಇಗೆ, 


ಸ ಗ TERRE 


೪) ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳು ಕ್ರತ್ವಂಗವೇ? [ಜೈ.ಸೂ.3.3] 
ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳು ಕ್ರತ್ವಂಗವೇ? ಅಲ್ಲವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಕಸಮೂಹಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರಕರಣವೇ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರತ್ವಂಗತ್ಹವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಾಕ್ಕೈಕ 
ವಾಕ್ಕರೂಪವಾದ ಪ್ರಕರಣವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಮಾನಗಳೇ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವೆಂಬುದು ಈ ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳು ಕ್ರತ್ವಂಗವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


“"ದರ್ಶ-ಪ್ರೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಯಾಗವು ಕರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಯಾಗವು 
ಕರಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಇದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪ್ರಯಾಜಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ಇಮಿಧೋ ಯಜತಿ' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯಾಜ ಯಾಗಗಳು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೆ.ಉಭಯಾಕಾಂಕ್ಷಾ ಪ್ರಕರಣಮ್‌'ಎಂಬಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಇರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಕೈಕವಾಕ್ಕತಾರೂಪ ವಾದ ಪ್ರಕರಣವು ಇದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ "“ಫಲವತ್ಸನ್ನಿಧೌಿ ಅಫಲಂ ಶ್ರೂಯಮಾಣಂ ತದಂಗಮ್‌' ಎಂಬಂತೆ 
[ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಫಲರಹಿತವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ.] ಸ್ವರ್ಗರೂಪಫಲಕ್ಕಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಗೆ ಫಲಶ್ರವಣವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳು ಅಂಗವಾಗುತ್ತವೆ. 


೨೮೪ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


SEES TESTE ETE TE TE TET TET ಡು ಗ ವ. 2 2 1 ಜ್‌ 2 2 
CSAS ASRS AT SAC AC 7S, | ಕ 
ತ್ಲ A 
»| ೫) ಅಗ್ನಿಮುಖಾಭಿಕ್ರಮಣವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ? [ಜೈ.ಸೂ.3.1.20.22] ಸ 
ಸ್‌ ಮ | ಸ 
Ph ಳಾ 
ಸ 6 9 ಎಣ ತು hi 
»| ಅಭಿಕ್ರಾಮಂ ಜುಹೋತಿ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಯಾಜಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ |; 
ಸ ಅಗ್ನಿಮುಖಾಭಿಕ್ರಮಣವು ಸನ್ನಿಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಜಮಾತ್ರದ ಅಂಗವೇ? ಅಥವಾ 
BUA yA 
| ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಎಲ್ಲ ಹೋಮಗಳಿಗೂ ಈ ಅಗ್ನಿಮುಖಾಭಿಕ್ರಮಣವು ಸಂಬಂಧಿ |, 
AT [EU 
| ಸುತ್ತದೆಯೇ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 44 
3 | ಸಃ 
ಬಲಿತ ದೇ! 
ಶ 
ye ಈ ಅಭಿಕ್ರಾಮಂ ಜುಹೋತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಾಚಕವಾದ ಟಃ! 


| 
೬] ಕಾರಕವಿಭಕ್ತಿಯಾದ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಕವಿನ ಮೂಲಕ | 
ವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಕತಕೃಪು ಇಡೀ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗ ಡೆ | 
ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ, ಕರ್ತವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಈ ಅಗ್ನಿ 
ಮುಖಾಭಿಕ್ರಮಣಕ್ಕೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದೊಡನೆಯೇ ಸಂಬಂಧವು ಯುಕ್ತ. ಹೀಗಾಗಿ |; 
ಅಗ್ನಿಮುಖಾಭಿಕ್ರಮಣಹವನವು ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಎಲ್ಲ ಹೋಮಗಳಿಗೂ | 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ವ 


ಕರ್ತವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ರೀತಿ ಹೋಮ |ಸ: 


Z ನಟ ಬ ಅಜಿ ಖೇ ಬ ಬ ಮ ಬೆ 
೫3 1 2 AIEEE A 


| ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಯಾಜಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಜವನ್ನು ( 
| ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯದ ಸನ್ನಿಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಕ್ರಮಣವು ಪ್ರಯಾಜಾಂಗವೇ (4 


ಸ] ಆಗುತ್ತದೆ. ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಉಳಿದ ಹೋಮಗಳಿಗೆ ಈ ಅಭಿಕ್ರಮಣವು [ನ 


೬ PR 
| ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. '` 
[ONS | ೬ AC 
ಇರಿ 54. 


ಇ] ೬) ಔಪಭೃತ ಆಜ್ಯಗ್ರಹಣವು/ಆಜ್ಯಾನಯನವು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ? 


Ky [ಜೌ,.ಸೊ. 4.1.30.32] Ja 
ನ | 4. i 
| ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅತಿಹಾಯೇಡೋ ಬರ್ಹಿಃ ಸಮಾನಯತೇ | 
ಗ್‌ 9 ಹ 
Ky ಜುಹ್ವಾಮೌಪಭೃತಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಯಾಜದ ನ 
| 6 ಕ 
| ಅನಂತರದಲ್ಲಿ "ಉಪಭೃತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ರುಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಬರ್ಹಿಃ |": 
ವ | ಕ 
| ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಜುಹುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಆಜ್ಯಾನಯನವು |, 
[iN ಸ 
«| ಉಪಭೃತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಆಜ್ಯಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೇ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. |: 
AC pf) ಗ್‌ ಗೃ Fe) Ns) rae) ವ 
ಸ es a 
| ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೀಗಿದೆ; ಬರ್ಹಿಃಪ್ರಯಾಜಕ್ಕಾಗಿ ಜುಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ನ 
ತೇ ನ 
MEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE 


ತೈ ತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧/೨೮೫ 


ಹ $ ಕ br ಇರಲ್ಲ ಇರ ಬೆ 
MSSM MAMMA AM ಎಟ. ನ ಬ. AY Mm aM A ಬೇ MSM ಬಟ ೪ ಎ ಮೈ ಬೆ NAMA Sh 

೨72 ಡವ ಭರ AOAC RT AS ACS ಅವು ಇನ ಇವ ASS AS AS USES AS SNCS NTS AS ES KS SACS AS NS AS LS 
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| ಉಪಭೃತ್ತಿನ ಆಜ್ಯಾನಯನವು ಔಪಭೃತಆಜ್ಯಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ ಜುಹೂ, ಉಪಭೃತ್‌,ಹಾಗೂ ಧ್ರುವಾ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಗ್ರಹಣಪ್ರಕಾರವೂ 
ಅದರ ವಿನಿಯೋಗಪ್ರಕಾರವೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತು] Wo 
[ಜುಹೂವಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ] 'ಆಷ್ಟಾನುಪಭೃತ | [ಉಪಭ್ಭತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಸ ಎಂಟು ಬಾರಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವನು] "ಚತುರ್ಧ್ರುವಾಯಾಮ್‌ [ಧ್ರುವಾದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ 
ಸ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವನು]ಇದು ಗ್ರಹಣಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿದೆ.ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಜ್ಯದ ವಿನಿಯೋಗಪ್ರಕಾರವು 
| ಹೀಗಿದೆ: -ಯಜ್ಜುಹ್ವಾಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ | ಪ್ರಯಾಜೇಭ್ಯಸ್ತತ್‌ | [ಜುಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
7, ಆಜ್ಯವು ಪ್ರಯಾಜಗಳಿಗಾಗಿಯದುಪಭ್ಯತಿ | ಪ್ರಯಾಜಾ ನೂಯಾಜೇಭ್ಛಸತ್‌ 1 [ಉಪಭ್ಛಶ್ತಿನ 
ಸ ಆಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯಾಜಾನೂಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ] ಸರ್ವಸ್ಯ್ಯೈ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಾಯ ಗೃಹ್ಯತೇ। 
sy ಯದ್ದು ವಾಯಾಮಾಜ್ಯಮ್‌ | [ಧ್ರೌವಾ ಜ್ಯವು ಇಡೀ ಯಜ್ಞದ ಕಲಾಪಕ್ಕಾಗಿ] 

ಟ್ಛ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಜೌಹವ ಚತುರ್ಗಹೀತವು ಪ್ರಯಾಜಗಳಿಗೆ, 
೩೭೮ ಔಪಭೃತ ಆಜ್ಯವು ಪ್ರಯಾಜ-ಅನೂಯಾಜಗಳಿಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
| ಪ್ರಯಾಜಗಳಿಗೆ ಔಹವ ಆಜ್ಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, ಔಪಭೃತ ಆಜ್ಯ ವಾದರೂ 
(| ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

i ಈ ರೀತಿ ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯ ಎರಡು 


ಸ | ವಾಕ್ಯಗಳಾದ "ಯಜ್ಞುಹ್ವಾಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಪ್ರಯಾಜೇಭ್ಯಸ್ತತ್‌. ಹಾಗೂ ಯದುಪಭ್ಭತಿ। 

"' ಪ್ರಯಾಜಾನೂಯಾಜೇದ್ವಸ್ತ ತ್‌'- ಎಂಬ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪ 
KS ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ, ಪ ಶ್ರಥಮವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೆ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
«6 ಆಗ ದ್ವಿತೀಯವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು.ಮತ್ತು 
[ಸೀ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


wh £ 

ಇ ಎ ಎಣೆ 

W ಒಮ್ಮೆ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೆ ಆಗ ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಆ 

| ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಮತ್ತುಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾ 

| ಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 

|| ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಕದಂತೆ ಅನುಷಿಸುವ' ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿತೀಯ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಆಶ ಯಿಸುವಾಗ 

| ಶಿ © ಣಿ ದ ಶಿಷ್ಟ ವ 

sw 

ಸ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯತ್ಕಾಗವನ್ನು 
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೨೮೬1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


೬ Wh 
wh ನಿ ಹ wh Nh sh wu MM NM NL AM ತ್ರ ಮ A (RA AM SL MM 
ETE ಸ ತಾತಾ SEER ಹಂಚು 
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೫೬) ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. ದ್ವಿತೀಯವಾಕ್ಯದಂತೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ | 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಾಗ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯತ್ಯಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
` |೬| ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಪ್ಪಾ ್ರಿಮಾಣ್ಯದ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
3| ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಎರಡೆರಡು ದೋಷಗಳು ಸಂಭವಿಸಿ, ಎಂಟು 
| ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ಈ ರೀತಿ ಅಷ್ಟದೋಷದುಷ್ಟವಿಕಲ್ಪವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. |; 
೫೬ ಹೀಗಾಗಿ ಜೌಹವ ಆಜ್ಯಗ್ರಹಣವು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪ್ರಯಾಜಗಳಿಗಾಗಿ, ಔಪಭೃತ |* 
pi ಆಜ್ಯವು ಉಳಿದ ಎರಡು ಪ್ರಯಾಜಗಳು ಮತ್ತು ಅನೂಯಾಜಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
| ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಿಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ಉಪಭೃತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಗ್ರಹಣವು/ಆಜ್ಯಾನಯನವು ಚತುರ್ಥ-ಪಂಚಮಪ್ರಯಾಜಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜ 
%| ಕವಾಗುವುದು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ಯ | 
5೬] ೭) ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯ-ಪೃಷದಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವ್ಯವಸ್ಥೆಯು 


ಹೇಗೇ . [ಜೈ.ಸೂ.5.2.13.14] 


೫%] ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜ-ಅನೂಯಾಜಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆಜ್ಯವೂ, ಪೃಷದಾಜ್ಯವೂ [ದಧಿ ಮತ್ತು ಆಜ್ಯದ ಮಿಶ್ರಣ] ದ್ರವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
5 ಪಾತ್ರವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. . 

¥ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜ-ಅನೂಯಾಜಗಳೆಗೆ 
Kel ಅಗತ್ಯವಾದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಉಪಭೃತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಡುವುದರಿಂದ ವಿಕೃತಿಯಾದ ಈ 
| ಅಗ್ನೀಹೋಮೀಯಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ “ಪ್ರಕೃತಿವತ್‌ ವಿಕೃತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ” ಎಂಬಂತೆ 
೫[ಆಜ್ಯ-ಪೃಷದಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ.ಇದು 
x ಇಲ್ಲಿ ನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | 

ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜ-ಅನೂಯಾಜಗಳಿಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಆಜ್ಯವೆಂಬ ದ್ರವ್ಯವು 
ಸ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ "ಪೃಷದಾಜ್ಯೇನಾನೂಯಾಜಾನ್‌ ಯಚತಿ' ಎಂಬಂತೆ 
ಜ| ಅನೂಯಾಜಯಾಗವನ್ನು ಪೃಷದಾಜ್ಯದಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಪೃಷದಾಜ್ಯವು ಮಿಶ್ರಿತದ್ರವ್ಯ. 
೫೮ ಶುದ್ಧ-ಮಿಶ್ರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಜ್ಯ- 


ಧಿ 
_ ಪೃಷದಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾತ್ರೆಗಳೇ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
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| ದ್ವಿತೀಯೋಇಂನುವಾಕಃ ॥ 
| | 
ಚಕ್ಷುಷೀ ವಾ ಏತೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದಾಜ್ಯಭಾಗೌ 


434 | 4 
ಚಕ್ಷುಷೀ ಇತಿ | ವೈ | ಏತೇ ಇತಿ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ | ಯತ್‌ | ಆಜ್ಯಭಾಗಾವಿತ್ಯಾಜ್ಯ- 


ಭಾಗೌ । 


ಮೊದಲನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಈ ಎರಡನೆಯ 


ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆಜ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ಸೋಮರು 
ದೇವತೆಗಳು. ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ "ಅಗ್ನಿರ್ವತ್ರಾಣಿ 
ಆಹುತಃ' ಎಂಬುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ "ಅಗ್ನಿ: ಪ್ರತ್ನೇನ....ವಾವೃಧೇ' 
ಎಂಬುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 
ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಗೆ "ತ್ವಗ್‌ಂ ಸೋಮಾಸಿ.. 
-ಕ್ರತು:' ಎಂಬುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮದಲ್ಲಿಸೋಮದೇವತೆಗೆ “ಸೋಮ ಗೀರ್ಭಿಷ್ಟ್ಯಾ 
ವಿಶ? ಎಂಬುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 


ವೇತು' ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ. 
ಸೋಮದೇವತೆಗೆ ಎರಡು ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಜುಷಾಣ: ಸೋಮ ಆಜ್ಯಸ್ಯ 
ಹವಿಷೋ ವೇತು' ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯೆ. 


ಆಜ್ಯಭಾಗವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯತ್‌ ಆಜ್ಯಭಾಗೌ ಏತೇ ಈ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳೆಂಬುವುಗಳು ಯಜ್ಞ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೀ ವೈ ಪುರುಷನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಷ್ಟೆ. 


"ಅಗ್ನೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ಯಜ್ಞಶ್ಚಕ್ಷುಷ್ಮಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ 


EEE TET 


ಅಗ್ನಿದೇವತೆಗೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ “ಜುಷಾಣೋ ಆಗ್ನಿರಾಜ್ಯಸ್ಯ |೫ 


೨೮೮ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| 
ಯದಾಜ್ಯಭಾಗೌ ಯಜತಿ ಚಕ್ಷುಷೀ ಏವ ತದ್ಯಜ್ಞ, ಸ್ಯ ಪ್ರತಿ 


| Il 
ದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 


| | | 
ಚಕ್ಷುಷೀ ಪ್ರಬಾಹುಗ್ಗುಹೋತಿ 


| ( | [ I [ 
ಯತ್‌ | ಆಜ್ಯಭಾಗಾವಿತ್ಯಾಜ್ಯ-ಭಾಗೌ | ಯಜತಿ | ಚಕ್ಷುಷೀ ಇತಿ | ಏವ । ತತ್‌ | 


| [ | 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ । ಪ್ರತೀತಿ । ದಧಾತಿ | ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಇತಿ ಪೂರ್ವ-ಅರ್ಧೇ ಜುಹೋತಿ! 


(| [ | 1 | ಬ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಇತಿ ಪೂರ್ವ-ಅರ್ಧೆೇ | ಚಕ್ಷುಷೀ ಇತಿ | ಪ್ರಬಾಹುಗಿತಿ 


| 
ಪ್ರ-ಬಾಹುಕ್‌ । ಜುಹೋತಿ | 


ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಧಿ. | 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೀ ಏವ ತತ್‌ ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಪ್ರತಿದಧಾತಿ . ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
pe 'ದೇಶಸಾಮ್ಯವಿಧಿ; ಪ ಕ್ರಮಾಣಸಾಮ್ಯವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ಜುಹೋತಿ ' [ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ] ಪೂರ್ವಾರ್ಧಭಾಗ 
ಸ ದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸ 
ಸೇ ಬೇಕು. [ವಿಧಿ] 
೯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ' ಆದುದರಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
3 | ಕಣ್ಣು ಗಳು ಇವೆ. 
ಪ್ರಬಾಹುಕ್‌ ಜುಹೋತಿ [ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ] ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ 


ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಸ 


ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ಸೋಮದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳು ಯಜ್ಞಪುರುಷನ 


ಷ್ಣ 


ಸ್ವತ EERE EEEEEEEEEEEEEEEREEER EE ೬8೬ 


ತೈತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೨/೨೮೯ 


ಕ್ಯಾ 


ಕ ಜರ ಗ್‌ ಅಬ ಕಲರ ಅಲ ಜಟ ವ ಗ ಅಘ ಗರ್‌ ಜಟ ಜರ್‌ ಪಅಅಘಧ ಭಿ ಜಟ್‌ ಹಿ ರ್‌ ೫ರ ಗ್‌ ಜಕರ ಗಿರ ಜರ್‌ ಭ ಐರ್‌ ಅರ್‌ ಜಅಟಗರ್‌ ಜಬಚ್‌ಕ್‌ ಇಚ್‌ ಅಚ ಜಟ್‌ ಜ್‌ 


|| | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಬಾಹುಕ್ಸನ್ಷುಷೀ ದೇವ 


ಲೋಕಂ ವಾ ಅಗ್ಲಿನಾ 
". 
ಯಜಮಾನೋಜಇನು ಪಶ್ಯತಿ ಪಿತೃಲೋಕಗ್‌ಂ ಸೋಮೇನೋ- 


Il 
ತ್ರ ರಾರ್ಧೇಗ್ನಯೇ ಜುಹೋತಿ ' 


|| | | | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಪ್ರಬಾಹುಗಿತಿ ಪ್ರ-ಬಾಹುಕ್‌ । ಚಕ್ಷುಷೀ ಇತಿ | ದೇವಲೋಕಮಿತಿ ದೇವ- 


| I | 
ಲೋಕಮ್‌ । ವೈ । ಅಗ್ನಿನಾ । ಯಜಮಾನಃ । ಅನ್ವಿತಿ । ಪಶ್ಯತಿ  ಪಿತೃಲೋಕಮಿತಿ 


ಎಲೆ 
ps 


ಎ 
8: ಕ್ಕ 


| | 
ಪಿತೃ-ಲೋಕಮ್‌ | ಸೋಮೇನ । ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಇತ್ಯುತ್ತ ರ-ಅರ್ಥೆೇ ! ಅಗ್ನಯೇ 


mh x 
೫೬ 3೬ 


ಜುಹೋತಿ । 


ಎಗ್ಗೆ wh ಸಿಗೆ J} 
ಭೀ ೫ ೬ ೫ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಚಕ್ಷುಷೀ ಪ್ರಬಾಹುಕ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 


ps 


ಮಿ 


Py 


} 
ಲ್ಲ 


MH > 


ಹೋಮದೇಶವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಕ 
ಹ 
PN Ty 


ಮ್‌ 


*| ಯಜಮಾನಃ ದೇವಲೋಕಮ್‌ ಯಜಮಾನನು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವ | 
೫೮ ಅಗ್ನಿನಾ ಅನುಪಶ್ಯತಿ ವೈ ನಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. Kd 
kd ಪಿತೃಲೋಕಮ್‌ ಸೋಮೇನ ಸೋಮದೇವನಿಂದ ಪಿತೃಲೋಕವನ್ನು ಅನು “| 
ತ್ಲ [ಅನುಪಶ್ಯತಿ] ಸರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಸ 
| ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಅಗ್ನಯೇ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ [ಸ 
Ky ಜುಹೋತಿ ಗಾಗಿ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ಸ [ದೇಶವಿಧಿ] ಸಃ 
3 3 
*| ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆಯೇ ಸರಿ. ed 
ಸ್ಥ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತಲೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಯಜ್ಞ; ಪುರುಷನ |» 


ತ್ಲ 


ಸ್ವರ ೫೫ ಕೇಶ ಕ ೫ ೫ ೫ ೫ 3೫ ೫ 38553೪ ೪ ೪೪ 533535೬೫35೬ 


೨೯೦\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಶಶ ಶೇತ ಶೇತೇ ಪ್ರಜ ಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರಜ ಪ್ರೀ ಪ್ರ EEA ANE 


3 ೫೬ 


|| 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧೇ ಸೋಮಾಯ್ಕೆವಮಿವ ಹೀಮೌ ಲೋಕಾವನಯೋ 


ಲೊ ೯ೀಕಯೋರನುಖ್ಯಾ ತ್ಯೈ ಉಟ ಆ ಏತೌ Tiss 


ಲ 
[.ವತಾನಾಮ್‌(೧)ಯದಗ್ಗೀ..] ಯದಗ್ನೀಷೋಮಾ- 


ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ ಇತಿ ದಕ್ಷಿಣ-ಅರ್ಧೇ । ಸೋಮಾಯ । ಏವಮ್‌ । ಇವ ಹಿ 1 ಇಮೌ | 


ಲೋಕೌ | ಅನಯೋಃ | ಲೋಕಯೋಃ | ಅನುಖ್ಯಾತ್ಕಾ ಇತ್ಯನು-ಖ್ಯಾತ್ಮೈ ರಾಜಾನೌ। 


| I 
ವೈ | ಏತೌ | ದೇವತಾನಾಮ್‌ | (೧) ।ಟ ಯತ್‌ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮೌ Wi 


ದಕ್ಷಿಣಾಭಧೇ ಸೋಮಾಯ 
[ಜುಹೋತಿ] ಹೋಮವನ್ನು 'ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. ೬. 
ಏವಮ್‌ ಇವ ಹಿ ಇಮೌ ಲೋಕೌ ಈ ದೇವಲೋಕ-ಪಿತ್ಯಲೋಕಗಳು ಹೀಗೆಯೇ [೬ 


ಇರುವಂತೆ ಇವೆಯಷ್ಟೆ. 
ಅನಯೋಃ ಲೋಕಯೋಃ [ಹೀಗೆ ಹೋಮಮಾಡುವುದು] ಈ ಲೋಕ 
ಅನುಖ್ಯಾತ್ಮೈ ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ: ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧನವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 


ಪ ಕ್ರಧಾನಹೋಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಲು ಸ್ಥ ಛವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಯತ್‌ ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ ಯಾವ ಅಗ್ನೀಷೋಮದೇವತೆಗಳುಂಟೋ 
ಏತೌ ದೇವತಾನಾಮ್‌ ರಾಜಾನೌ ಇವರಿಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ರಾದ ರಾಜರಷ್ಟೆ. 


ಕಣ್ಣು ಗಳಂತಿರುವ ಈ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮವನ್ನು ಆಹವನೀಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಾಗಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಿಗಾ 
ಗಿಯೂ ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಯಾ 


ತೇ. ಶೊ. ಶೇ. ಶೇ ಶೇತೇ ತಂತ ತಾತ ENTERTAIN SEE 


ತೈತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೨/೨೯೧ 


ಸೀ ಜಯ ಜಟ ಬಜ. ದ kh wk hah ಎಸ್ಟ x 
ED RN 


ವಂತರಾ ದೇವತಾ ಇಜ್ಯೇತೇ ದೇವತಾನಾಂ ವಿಧೃತ್ಯೈ 


I I | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞಾ, ಮನುಷ್ಯಾ ವಿಧೃತಾ 


Il [ 
ಅಂತರಾ | ದೇವತಾಃ | ಇಜ್ಯೇತೇ ಇತಿ । ದೇವತಾನಾಮ್‌ ವಿಧೃತ್ಯಾ ಇತಿ ವಿ- 


Il || Il | 
ಧೃತ್ಯೈ 1 ತಸ್ಮಾತ್‌ । ರಾಜ್ಞಾ | ಮನುಷ್ಯಾಃ | ವಿಧೃತಾ ಇತಿ ವಿ-ಧೃತಾಃ | 


ಅಂತರಾ ದೇವತಾಃ ಇಜ್ಯೇತೇ' ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪ್ರದಾನ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತಾನಾಮ್‌ ವಿಧೃತ್ಯೈ ಹೀಗೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ರಾಜ್ಞಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಕ್ಷಣ 
ವಿಧೃತಾಃ -ಪೋಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
[ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು] 


ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವಲೋಕ-ಪಿತೃಲೋಕಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಅಥರ್ವಣಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯದಾ ಲೇಲಾಯತೇ ಹ್ಯರ್ಚಿಃ ಸಮಿದ್ದೇ ಹವ್ಯವಾಹನೇ । 
ತದಾ*೪*ಜ್ಯಭಾಗಾವಂತರೇಣಾಹುತೀಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತ್‌ | ಎಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ “ಇಜ್ಯೇತೇ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನವು "ಇಜ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ಬಹುವಚನದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮಿಶ್ರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಹೋಮಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಆಜ್ಯಭಾಗಹೋಮಗಳು ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ, 


ದ್ವಿವಚನವು ತನ್ನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ೀಇಲ್ಲಿ "ಇಜ್ಯೇತೇ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನವು ಬಹುವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


೨೯೨\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎ $x hh ಶ್‌ ಫಲ nh ಜ್ಯ] 
xy MM MSM ಸತ್ತ ಬತ್ತ ಬೆತ್ತ ಬೆಚ್ಚ ಬೆಚ್ಚಿ ಖೆ ಬ ಸ ಬ್ಯ ಎ ಯೀ SMM ಬೂ ಮ ಬ ಬ. SSM LS MAMA 
PETER RE 3ನಿ13ಸ3ಸಿ LSE TELNET 3ನ ೭ನ 3ನ3ನ 3ನ 33 3 


| [ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಿಂ ತದ್ಯಜ್ಞೇ ಯಜಮಾನಃ 
ಟ್‌ RE ಎರಿಕಾ 


| | 
ಯೇನಾನ್ಯತೋದತಶ್ಚ ಪಶೂನ್ಲಾಧಾರೋಭಯತೋದತ 


4 ಸಿ NA 
AT A HS 


೫ ಖೆ 


92 


I I 
ಶ್ಚೇತ್ಯ ಲಚಮನೂಚ್ಯಾಜ್ಯಭಾಗಸ್ಯ 


4d 
Ng 


| | 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಾದಿನಃ । ವದಂತಿ 1 ಕಂ । ತತ್‌ । ಯಜ್ಞೇ । ಯಜಮಾನ! | 


| | 
ಕುರುತೇ | ಯೇನ । ಅನ್ಯತೋದತ ಇತ್ಯನ್ಯತಃ-ದತಃ | ಚ । ಪಶೂನ್‌ | ದಾಧಾರ | 


| | ‘| 4 
ಉಭಯತೋದತ ಇತ್ಯುಭಯತಃ-ದತಃ | ಚ । ಇತಿ | ಯಚಮ್‌ । ಅನೂಚ್ಯೇತೈನು- 


| | '` | 
ನೌ ಬ 
ಉಚ್ಯ ಆಜ್ಯಭಾಗಸ್ಯೊತ್ಯಾಜ್ಯ ಭಾಗಸ್ಯ | 


ತಕ 


ಮಿ 


ಪುರೋನುವಾಕೈ-ಯಾಜ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಾರ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


uk 
AT TR 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಯೇನ ವೇದಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಾವುದರಿಂದ ಬಾಯ 
ಅನ್ಯತೋದತಃ ಚ ಪಶೂನ್‌ ಲ್ಲಿ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಗವಾ 


xh a xh 
WN rN pK 
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ಸ ಉಭಯತೋದತಃ ಚ [ಪಶೂನ್‌ ಮೇಲ್ಭಾಗ ಮತ್ತು ಕೆಳಭಾಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಯೂ 
“| ದಾಧಾರ] ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಅಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ | 
ಸ ಯಜಮಾನಃ ಕಿಂ ತತ್‌ .ಯಜ್ಞೇ ಯಜಮಾನನು ಅಂತಹ ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
| ಕುರುತೇ ಇತಿ ವದಂತಿ .. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
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| ಯಚಮ್‌ ಅನೂಚ್ಯೇತ್ಯನು-ಉಚ್ಕ ಹವಿಷಃ | ಯಚಾ 1 ಯಜತಿ ಟ ತೇನ । 
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"| ಜುಷಾಣೇನ ಯಜತಿ "ಜುಷಾಣೋ ಆಗ್ನಿರಾಜ್ಯಸ್ಯ ವೇತು' "ಜುಷಾಣಃ 
| ಸೋಮ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ಹವಿಷೋ ವೇತು' ಎಂಬ 
.: ಯಜೂರೂಪವಾದ ಯಾಜೈಗಳಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
| ತೇನ ಅನ್ಯತೋದತಃ ದಾಧಾರ ಆದರಿಂದ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಸ ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
೨: ಹವಿಷಃ ಯಚಮ್‌ ಅನೂಚ್ಯ [ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದ] ಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
"ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆಯ 
ಬಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಟ|ಯಚಾ ಯಜತಿ "ಭುವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ' ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯೆಯಿಂದ 
ಟ್ಟ ' ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
(ತೇನ ಉಬೆಯತೋದತಃ ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ 
ದಾಧಾರ ಅಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುವನು. 
| (ಎಂದರು. ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು.] [ವಿಧಿ] 
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ನಿ-ಯುತ್ವತ್ಯಾ । ಯಜತಿ । ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸ್ಯ । ಏವ । ಪಶೂನ್‌ । ನೀತಿ 1 ಯುವತೇ | 


ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಮೂರ್ಧನ್ವತೀ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗಕ್ಕೆ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ 
ಭವತಿ "ಮೂರ್ಧನ್‌' ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ಯಕ್‌ ಪ್ರರೋನು 


ವಾಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಏನಮ್‌ ಸಮಾನಾನಾಮ್‌ ಇದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಯಜಮಾನ 

ಮೂರ್ಧಾನಮ್‌ ಏವ ಕರೋತಿ ನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. 

ನಿಯುತ್ವತ್ಕಾ ಯಜತಿ "ಭುವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ' ಎಂಬ "ನಿಯುದ್ಧಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ಬುಕ್‌ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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ನಿಯುವತೇ ಗಳಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ/ಪಶುರಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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ವೀರ್ಯೇಣ ಪ್ರಜಾತಾನ್ಯಾತೃವ್ಯಾನ್ನುದತೇ ಪ್ರತಿಜನಿಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌ 


Il | 
ೇಶಿನಮ್‌ | ಹ । ದಾರ್ಭ್ಯಮ್‌ | ಕೇಶೀ | ಸಾತ್ಯಕಾಮಿರಿತಿ ಸಾತ್ಯ-ಕಾಮಿಃ | ಉವಾಚ ಟ 


| | 
ಪದಾಮಿತಿ ಸಪ್ತ-ಪದಾಮ್‌ | ತೇ । ಶಕ್ಚರಿಮ್‌ | ಶ್ವಃ । ಯಜ್ಞೇ । ಪ್ರಯೋಕ್ತಾಸ 


|| || | | | 
್ರ-ಯೋಕ್ತಾಸೇ | ಯಸ್ಯೈ । ವೀರ್ಯೇಣ । ಪ್ರೇತಿ । ಜಾತಾನ್‌ । ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾನ್‌' 


|| | | 
ದತೇ | ಪ್ರತೀತಿ | ಜನಿಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌ । 


ಶಕ್ವರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
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ಕೇಶೀ ಸಾತ್ಯಕಾಮಿಃ 
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ಮುನಿಯು 

"ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಏಳು ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ಶಕ್ವರೀಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆಯಷ್ಟೆ. 
[ಅದರ ಮಹತ್ವವು ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ] 
ಯಾವುದರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ನಾಶಪಡಿಸುವನೋ 
ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವನೋ 
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*| ರ್ಭ್ಧತೇ ಯಸ್ಣೆ, ವೀರ್ಯೇಣ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇನಾನಡಾನುನಕಿ | 
M| ಜಾ ಈ ರಿಲೆ ಹಾ ಘಮ ‘ ವ ಯಜ ತಾ ಮ 
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Ka [1 I (| T I ಸ 
ಸ ಯಸ್ಕೈ । ವೀರ್ಯೇಣ | ಉಭಯೋಃ । ಲೋಕಯೋಃ | ಜ್ಯೋತಿಃ | ಧತ್ತೇ 1 [5 


| | | ಸ | 
ಯಸ್ಕೈ । ವೀರ್ಯೇಣ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೆನೇತಿ ಪೂರ್ವ-ಅರ್ಧೇನ | ಅನಡ್ವಾನ್‌ 


ಭುನಕ್ತಿ ಜಘನಾರ್ಧೆನೇತಿ ಜಘನ-ಅರ್ದೇನ | ಧೇನುಃ । ಇತಿ 
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ಯಸ್ಯೈ ವೀರ್ಯೇಣ ಉಭಯೋಃ ಯಾವುದರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಲೋಕ-ಸ್ವರ್ಗ 
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| ಲೋಕಯೋಃ ಜ್ಯೋತಿಃ ಧತ್ತೇ ಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ |. 
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ki ಯಸ್ಯೈ ವೀರ್ಯೇಣ ಯಾವುದರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ | 
ಇ ಪೂರ್ವಾಧೇನ ಅನಡ್ವಾನ್‌ [ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ] ಭಾರ ಹೊರುವುದು ಮುಂತಾದ |; 
ಸಕ] ಭುನಕ್ತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಎತ್ತು ಯಜಮಾನನನ್ನು [ಸ 
ನ ಪೋಷಿಸುವುದೋ ತ 
3೬| ಜಘನಾರ್ಧೆೇನ ಧೇನುಃ [ಭುನಕ್ತಿ] ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಹಾಲು ಮೊದಲಾದವನ್ನು | 
ಸ ಕೊಟ್ಟು ಹಸುವು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪೋಷಿಸು | 
ಸ ವುದೋ ಸ 
ky ಇತಿ [ಉವಾಚ] ಆ ಶಕ್ವರಿಯು ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಸ 
ಹೇಳಿದನು. i 
(2 SNE ಮಾಮು ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಧಾನಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
3೬ ಪಡೆಯುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಯಾಜ್ಯೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು | 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. Ke 
| ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧನ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆಯೂ “ನಿಯುತ್‌' ||. 
3೬ ತ 
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NLL ಣ್‌ NL NL AL 
po ಹ್‌ ಲಾ ರಾಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಇಂ 

ಠ್‌ ರ್‌ ಚಿ ರ್‌ ಜಾರ್‌ ಜಾ ವ್‌ ಕ್‌ ಕ ರಾ 

ಜಾ ರ್‌ ಚಾರ ಜರ ರಟ ಚಚ ಟರ್‌ ದ 


[ | 
| ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಭವತಿ ಜಾತಾನೇವ ಭಾತೃವ್ಯಾ 
| [ [ 
ನ್ಹೃಣುದತ ಉಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲ ಕ್ಷ್ಮಾ [A] ಯಾಜ್ಯಾ ಜನಿಷ್ಕಮಾಣಾನೇವ 


|| | 
ಪ್ರತಿನುದತೇ ಪುರಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಭವ” 


| | | || 
ಪುರಸ್ಪಾ, ಲ್ಲ ಕ್ಷೀತಿ ಪುರಸ್ತಾ ತ್‌-ಲಕ್ಷ್ಮಾ | ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೇತಿ ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಯಾ | ಭವತಿ! 


| ( I I 
ಜಾತಾನ್‌ । ಏವ । ಭಾತೃವ್ಯಾನ್‌ । ಪ್ರೇತಿ | ನುದತೇ । ಉಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾತ್‌- 


ಕ T 
ಲಕ್ಷ್ಮಾ! [2] ಯಾಜ್ಯಾ | ಜನಿಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌ । ಏವ | ಪ್ರತೀತಿ | ನುದತೇ | ಪ್ರರಸ್ತಾಲ್ಪಕ್ಕೀತಿ 


I |! 
ಪುರಸ್ಪಾ ತ್‌-ಲಕ್ಷಾ il ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೇತಿ ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಕಾ | ಭವತಿ । 


 ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಪುರಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಂತ್ರದ 
ಭವತಿ | ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕಚಿಹ್ನೆ 


ಇರುವ ಯಕ್ಕು ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜಾತಾನ್‌ ಭಾತೃವ್ಯಾನ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಪ್ರಣುದತೇ | ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
) ಉಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಯಾಜ್ಯಾ “ಜಿಹ್ವಾಮಗ್ನೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಂತ್ರದ 
[ಭವತಿ] ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕಚಿಹ್ನೆ 
ಹೆ ಇರುವ "ಭುವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ” ಎಂಬ ಬಕ್ಕು 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜನಿಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌ ಏವ [ಇದು] ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
“| [ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾನ್‌] ಪ್ರತಿನುದತೇ ಹುಟ್ಟದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಪುರಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಮೊದಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕಶಬ್ದವು 
ಭವತಿ | ಇರುವ ಯಕ್ಕು ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆಯೆನಿಸುವುದು. 


ದಾ A 
AS Ks 


LEE ಜಕರ ಜೀತ ಪ EE EEE EEE EEE EER 


೨೯೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಬತ ತಾತಾ ತಾಂ ಕಂತು ಚಂ ತಂ2 ತಂ ತಂತ ತಂ ಕ Ne Re ಶೇ Fe ೫೫ KN 
1 


9 | KS 
ತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಧತ್ತ ಉಪರಿಷ್ಠಾಲ್ಲ ಕ್ಮ 


Ne NE 


ಯಾಜ್ಯಾಂಮುಷ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಧತ್ತೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನ್ನಾ 


3 ೫ ೫8 


I 
ವಸ್ಮಾ ಇಮೌ ಲೋಕ ಭವತೋ ಯ ಏವಂ ವೇದ 


| | 
ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ ಏವ ಲೋಕೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಧತ್ತೆ | ಉಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಕೇತ ತ್ಯು ಪರಿಷ್ಟಾತ್‌- 


Il [ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾ ! ಯಾಜ್ಯಾ | ಅಮುಷ್ಮಿನ್ನ್‌ । ಏವ | ಲೋಕೇ | ಜ್ಯೋತಿ । ಧತ್ತೇ । ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನ್ರೌ| 


ಅಸ್ಮೈ ಇಮೌ । ಲೋಕಿ । | ಭವತಃ | ಯಃ । ಏವಮ್‌ ವೇದ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಏವ ಲೋಕೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧತ್ತೇ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು/ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಉಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಯಾಜ್ಯಾ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕಶಬ್ದ ವು 
[ಭವತಿ] ಇರುವ ಬಕ್ಕು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗುವುದು. 
ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಏವ .ಲೋಕೇ ಇದರಿಂದ. ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ ಜ್ಯೋತಿಃ ಧತ್ತೆ ೀ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 

೫೭ ಅಸ್ಮೈ ಇಮೌ ಲೋಕೌ ಜ್ಯೋತಿ ಹೀಗೆ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ಭೂಲೋಕ- 


ಸ ಷ್ಮಂತೌ ಭವತಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೆರಡೂ ಬೆಳಕನ್ನೀಯುತ್ತವೆ. 
%| ಯಃ ಏವಮ್‌ ವೇದ ಯಾವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
A ಅವನೂ ಇಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫ 

೫ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯೂ ಇದೆ.ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
| ಶ್ರ ಷಷ್ಠನಾಗುವನು ಮತ್ತು ಶತ್ರುವನ್ನು ಪಶುರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ -ಯಾಜ್ಯೆ ಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಯು ಇಲ್ಲಿದೆ. 


La 

೫ 

೫ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು, "ಭುವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ಹೀಗೆ ಏಳು ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಪ್ತಪದಾ ಶಕ್ವರೀ 


ಜರ್‌ 


ಶತ ಶೇತ ಸಟ ಸ ೫3೫ ೫೫೫೫ ೫೫ ೫೫೫೫ 


ಎತುತ ಸ ಶೇ ಜೀ NEN 


ತೈತ್ತಿ ರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೨/೨೯೯ 


Mk sh Mah ಎಲ್ಲೊ Mush ಮಟ್ಟಿ ಎಸ್ಟಿ akh aM Ma A ah ಮ a ನ hg xh, x nk x ಇ 2 ~M ಬಜ ಜ್‌ 
RELL ಜೀ ತೀ ಬ ಭತ ತಸ ಇಇ ಭೀ ಸ ಇಸ ಜೇ ಸಜ ಜತ NESE 


M1 ಗ 
ಕ 


ಬ 


[| |. || | 
ಪುರಸ್ತಾ ಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇನಾ 
| | | AT | 
ನಡ್ಡಾನ್ಸುನಕ್ತು ಸಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಷಾ ಯಾಜ್ಯಾ ತಸ್ಮಾಜ್ಞ ಘನಾರ್ಧೇನ 


ಕರ IESE SEITE ೬3೫೫ 


ಸಿ 
ತ 


ಧೇನುರ್ಯ ಏವಂ ವೇದ ಭುಜ ಏನಮೇತೌ 


3 


ತ್ಲ 
3೬ 
ಶ್ಲ 
3 
ಪ್ಲ 
3 
ಶೇ 
3೬ 
3 
ತ 
ಶ್ಲ 
ತ್ಲ 
3 
3೬ 
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|| | Il (1 ' 
ಪುರಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೇತಿ ಪುರಸ್ತಾತ್‌-ಲಕ್ಷ್ಮಾ | ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೇತಿ ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಯಾ | ಭವತಿ! 
|| | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇನೇತಿ ಪೂರ್ವ-ಅರ್ಧೇನ | ಅನಡ್ವಾನ್‌ | ಭುನಕ್ಕಿ | 


| I 1 |! | 
ಉಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾತ್‌-ಲಕ್ಷಾ | ಯಾಜ್ಯಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಜಫಘನಾರ್ಧೆನೇತಿ 


I 
ಜಘನ-ಅರ್ಧೆನ । ಧೇನುಃ । ಯಃ । ಏವಮ್‌ । ವೇದ । ಭುಜ್ಜ್ವಃ । ಏನಮ್‌ । ಏತೌ | 


ಪುರಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕವಿರುವ 

ಭವತಿ ಬಕ್ಕು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇನ ಅದರಿಂದ ಎತ್ತು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಭಾರವನ್ನು 

ಅನಡ್ವಾನ್‌ ಭುನಕ್ತಿ 

| ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಷೀ 

ಉಪರಿಷ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಯಾಜ್ಯಾ . ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕಪದವು | 

[ಭವತಿ] ಇರುವ ಮಕ್ಕು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. [3 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜಘನಾರ್ಧೆೇನ ಧೇನುಃ ಆದುದರಿಂದ ಧೇನುವು ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಹಾಲು | 

[ಭುನಕ್ತಿ] ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ಯಃ ಏವಮ್‌ ವೇದ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನೂ ಈ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಏತೌ ಏನಮ್‌ ಭುಂಕ್ರಃ ಎತ್ತು ಹಸುಗಳೆರಡೂ ಸಹ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತವೆ. 


ಯಾಗುತ್ತದೆ.ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಶಕ್ವರೀ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ಹೆಸರೇ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿಗಿದೆ. 
ಇದು ಆಯಾ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿದೆ. 
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೩೦೦ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ತ್‌ ಹಾಸ po ನ ಇಂಗ್‌ fe ದಾ ದು ಬಾಯರ್‌ ವೂ ಜರ್‌ ೧್ಲೂ್‌ು ಆ ದಾ ತ ಸಾ ಜಾ ಸಬಾ 


J ಸಿ) 
[Ns ಸಂ 


Ks ತ 
೫| ವಜ್ರ ಆಜ್ಯಂ ವಜ್ರ ಆಜ್ಯಭಾಗೌ [..ಜೃಭಾಗೌ (೪) ವಜ್ರೋ..] | 
| 1 ಸ 


ನಾ 


w 
9 


I I 
ವಜ್ರೋ ವಷಟ್ಕಾರಸ್ತಿ, ವೃತಮೇವ ವಜ್ರಗ್‌ಂ ಸಂಭೃತ್ಯ ಭಾತೃವ್ಯಾಯ 
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ಕ 
rik 


Bx 


hy 
rN 
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| | | | 
ಪ್ರಹರತ್ಯಭಂಬಟ್ಕಾರಮಪಗೂರ್ಯ ವಷಟ್ಕರೊತಿ ಸ್ಪೃತ್ಯೈ 


ky 


ಮ್‌ 
84 


| Il | | ` [ . | 
ವಜ್ರಃ | ಆಜ್ಯಮ್‌ | ವಜ್ರಃ | ಆಜ್ಯಭಾಗಾವಿತ್ಯಾಜ್ಯ-ಭಾಗೌ । (೪) | ವಜ್ರಃ | ವಷಟ್ಕಾರ 


Ne ವಿ 


ಮ 
74 


[ " | Il | ॥ | 
ಇತಿ ವಷಟ್‌-ಕಾರಃ | ತ್ರಿವೃತಮಿತಿ ತ್ರಿ-ವೃತಮ್‌ । ಏವ । ವಜ್ರಮ್‌ | ಸಂಭೃಶ್ಯೇತಿ | 


ಸ್‌ 


24 


ಪೇ ಯ 
x 


NE HNN 


| | I | 
ಸಮ್‌-ಭೃತ್ಯ । ಭಾತೃವ್ಯಾಯ । ಪ್ರೇತಿ । ಹರತಿ । ಅಛಂಬಟ್ಕಾರಮಿತ್ಯಛಂಬಟ್‌- 


ಆ 
ಸಿ 


ಕಾರಮ್‌ । ಅಪಗೂರ್ಯೇತ್ಯೃಪ-ಗೂರ್ಯ । ವಷಟ್‌। ಕರೋತಿ | ಸ್ಪತ್ತ 


ಎಲ ೬೮ | 


ಶಸ ಶೇ 


FE 


ವಷಟ್ಯಾರವಿಧಿ; ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


} 
LR: 


ವಜ್ರಃ ಆಜ್ಯಮ್‌ ಆಜ್ಯವು ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ವಜ್ರವಾಗಿದೆ. 
.ಆಜ್ಯಭಾಗೌ ವಜ್ರಮ್‌ | ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳೂ ವಜ್ರರೂಪವಾದವುಗಳೇ. 
ವಷಟ್ಕಾರಃ ವಜ್ರಃ ವಷಟ್ಕಾರವೂ ವಜ್ರರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ತ್ರಿವೃತಮ್‌ ಏವ ವಜ್ರಮ್‌ ಸಂಭೃತ್ಯ [ಹೀಗೆ] ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಭಾತೃವ್ಯಾಯ ಪ್ರಹರತಿ ' ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಛಂಬಟ್ಕಾರಮ್‌ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪಗೂರ್ಯ ವಷಟ್‌ ಕರೋತಿ ಉಚ್ಚಧ್ವನಿಯಿಂದ" ವಷಟ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಸ್ಪೃತ್ಯೈ ಬೇಕು. ಇದು ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರವು ಇದಾಗಿದೆ. ಈ | 
ರೀತಿಯ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ಪಾಠದಿಂದ ಶತ್ರುಜಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
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* ವೌಷಟ್‌-ಇದೂ ವಷಟ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
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MM Mh wi MM ಬ್ಯ ಎ. 
ATRS AS TES RS OS NS AS ASAT 3ಜ ೫ AS ATS ACS ACS TOS TIS AS ASAT ACS AS ps ESAT AS TN AS AS 


[ | [| 
ಗಾಯತ್ರೀ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಭವತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಗ್ಯಾಜ್ಕಾ 


I [ ll 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇವ ಕ್ಷತ್ರಮನ್ವಾರಂಭಯತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣೋ 


| 
ಮುಖ್ಯೋ ಮುಖ್ಯೋ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ 


| || | (| 
ಗಾಯತ್ರೀ | ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೇತಿ ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಕಾ | ಭವತಿ । ತ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ | ಯಾಜ್ಯಾ! 
| | ಕ || 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ್‌ । ಏವ । ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ । ಅನ್ವಾರಂಭಯತೀತೃನು-ಆರಂಭಯತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ | 


| 
ನೀ] ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ । ಮುಖ್ಯ! । ಮುಖ್ಯಃ । ಭವತಿ । ಯಃ । ಏವಮ್‌ । ವೇದ | 


ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಯಾಜ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ; 


ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕಾ  ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಭವತಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 


ತ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ ಯಾಜ್ಯಾ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು. 


ಸ್ವರ ೫೫18೫3೫ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಏವ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ ಅದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 

ಅನ್ವಾರಂಭಯತಿ ನಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. | ಕ್ತ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಮುಖ್ಯ! ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. [ಸ 
ಯಃ ಏವಮ್‌ ವೇದ ಮುಖ್ಯಃ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು | 


ಭವತಿ | ಮುಖ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮ 
AC 


ನ 


wh 


ಶಾ 


ಅಲ್ಲದೆ ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ, ಪ ಸಿದ್ದಿ ಯೂ, ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದು ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ. 

"ಘೃತಂ ಖಲು ವೈ ವಜ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಯಕ್ಕೆ ವಜ್ರರೂಪವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ವೃತ್ರಾಣಿ ಜಂಘನತ್‌' ಎಂಬ ಆಜ್ಯಭಾಗಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು 
ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳು ವೃತ್ರನಾಶಕಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆವು ವಜ್ಜ ಕ್ರಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ವೆ. | 


bs 
AT AS 


ಸ್ರ 


ಜಿ 2h wh Zs Mh ಜಟ xh ಬೀ AU ೬ ah xh ಖಿ. ಗ್ಗೆ ಸಿ 
Ls ics RNR ಬಡ A 3೮ರ ೯ 3೮ Li Ac 


೩೦೨\ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
ತತ ಪತ ಜತ ಜಾತೀ ಜೀ ಜೀ ಬೀ 


| | 
ಪೆ ಕ್ಪ್ಟವೈನಂ Waieiinini ಪ್ರಣಯತಿ 
ಯಾಜ್ಯಯಾ ಗಮಯತಿ ವಷಟ್ಕಾರೇಣ್ಟೆವೈನಂ 


| [ | 
ಪುರೋಇನುವಾಕ್ಕಯಾ ದತ್ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯಾಜ್ಯಯಾ 


| | | | 
ತಿ | ಏವ | ಏನಮ್‌ | ಪುರೋನುವಾಕ್ಯ್ಕಯೇತಿ ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಕಯಾ | ಆಹ \ 


ಪ್ರೇತಿ ನಯತಿ ಯಾಜ್ಯಯಾ | ಗಮಯತಿ ವಷಟ್ಕಾರೇಣೇತಿ ವಷಟ್‌-ಕಾರೇಣ 


ಏತಿ | ಏವ । ಏನಮ್‌ । ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯೇಶಿ ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಯಯಾ । ದತ್ತೇ | 


ಪ್ರೇತಿ । ಯಚ್ಛತಿ । ಯಾಜ್ಯಯಾ | 


ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಯಾಜ್ಯೆ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ; 


ಏನಮ್‌ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಯಾ [ಹೋತೃವು] ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು 

ಪುರೋನುವಾಕ್ಯದಿಂದ [ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
: ಯಾಗಕರ್ತನೆಂದು] ಚೆನ್ನಾಗಿ : ತಿಳಿಸಿ 

ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾಜ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ವಷಟ್ಕಾರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

x ಏನಮ್‌ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಯಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ 

ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 

ಯಾಜ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡು 

ತ್ತಾನೆ. 
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ಎ 
ತ್ರಿಪದಾ 


| [ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಭವತಿ ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾ 


ಸತ EE RRR 


| I 
ಏಷ್ಟೇವ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಚತುಷ್ಪದಾ ಯಾಜ್ಯಾ 


ತತ ತಂ) 


| | [ | 
ಪ್ರತೀತಿ 1(೫) ವಷಟ್ಕಾರೇಣೇತಿ ವಷಟ್‌-ಕಾರೇಣ | ಸ್ಥಾ ಪಯತಿ ತ್ರಿಪದೇತಿ ತ್ರಿ- 


|| | 
ಪದಾ । ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೇತಿ ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಕಾ । ಭವತಿ । ತ್ರಯಃ । ಇಮೇ | 


| | 
ೋಕಾಃ । ಏಷು । ಏವ । ಲೋಕೇಷು | ಪ್ರತೀತಿ | ತಿಷ್ಠತಿ | ಚತುಷ್ಪದೇತಿ ಚತುಃ- 


ವಷಟ್ಕಾರೇಣ ಪ್ರತಿ ವಷಟ್ಕಾರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ರ 
ಸ್ಥಾ ಪಯತಿ ನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 


ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ 


ತ್ರಿಪದಾ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಯಾ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯು 
ಭವತಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸ 
ಇವೇ ಲೋಕಾಃ ತ್ರಯಃ ಈ ಲೋಕಗಳು ಭೂಃ, ಭುವಃ, ಸುವಃ, ಎಂದು | 
| ಮೂರಾಗಿವೆ./ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂದು ಮೂರಾಗಿವೆ. 
ಏಷು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿ ಯಜಮಾನನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಷ್ಠತಿ ಏವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಚತುಷ್ಪದಾ ಯಾಜ್ಯಾ "ಭುವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ? ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳ 
|  ಖಯಕ್ಕು ಯಾಜ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಛೇದನಸಮರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಷಟ್ಕಾರವು ವಜ್ರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಚ್ಚ 
REMERON RK NAS 
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ಸ್ಸ 


೩೦೪1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


I | 
ಚತುಷ್ಪದ ಏವ ಪಶೂನವರುಂಧೇ ದ್ವ ಕ್ಷರೋ ವಷಟ್ಕಾರೋ 


| | | 
ದ್ವಿಪಾದ್ಯಜಮಾನಃ ಪಶುಷ್ಟೇವೋಪರಿಷ್ಟಾತ್ವತಿತಿಷ್ಕತಿ 


I I 
ಗಾಯತ್ರೀ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಭವತಿ 


ಟ್ರ 


a 
AX ೧; 


eR 


ಸ ಖ್‌ 


ಚತುಷ್ಪದ ಇತಿ ಚತುಃ-ಪದಃ | ಏವ | ಪಶೂನ್‌ | ಅವೇತಿ | ರುಂಧೇ । ದ್ವ್ಯಕ್ಷರ ಇತಿ |; 


a 
84] 


VA 


NE FE ತ ತ NT 


(ವೆ 


| | | 
ದ್ವಿ-ಅಕ್ಷರಃ | ವಷಟ್ಕಾರ ಇತಿ ವಷಟ್‌-ಕಾರಃ | ದ್ವಿಪಾದಿತಿ ದ್ವಿ-ಪಾತ್‌ | ಯಜಮಾನಃ। 


| | '` | 
ಪಶುಷು | ಏವ | ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ । ಪ್ರತೀತಿ | ತಿಷ್ಠತಿ | ಗಾಯತ್ರೀ । ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೇತಿ | 


Il 
ಪುರಃ-ಅನುವಾಕ್ಕಾ | ಭವತಿ । 


ಸ ಸಸುರ ತಡವ 

ಚತುಷ್ಪದಃ ಪಶೂನ್‌ ಅವ ಯಜಮಾನನು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಪಶು 

೫ ರುಂಧೇ ಏವ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

*| ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಃ ವಷಟ್ಕಾರಃ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ "ವೌಷಟ್‌? ಎಂಬುದು 
ವಷಟ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಿಪಾತ್‌ ಯಜಮಾನಃ ಪಶುಷು ಎರಡು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನು ಹಾಲು 
ಏವ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ,ಯಾಗಕ್ಕೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಹಸುಗಳು ಒದಗಲು ಸ್ಥಿರ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶಕ್ವರೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಭವತಿ ಮಂತ್ರವು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಧ್ವನಿಯಿಂದ "ವೌಷಟ್‌'ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು ಶತ್ರುನಾಶಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ಏಳನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ "ಸ ಮುಖತಸ್ತಿವೃತಂ ನಿರಮಿಮೀತ 

| ಸ ನ 

ತಮಗ್ಗಿರ್ದೇವತಾಂನ್ವಸೃಜ್ಯತ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದೋ ರಥಂತರಗ್‌ಂ ಸಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ಯ! ನ | ಣ್‌ ಸ 

ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂದೂ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಮುಖ್ಯಾ ಮುಖತೋ ಹ್ಯಸೃಜ್ಯಂತ' ಎಂದೂ 


ತೈ ತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೨/೩೦೫ 


ಷ್ಟುಗ್ಯಾಜ್ಯೈಷಾ ವೈ ಸ ಸಪ ಪದಾ ಶಕ್ಷರೀ ಯದ್ದಾ ಏತಯಾ 


ದೇವಾ ಅಶಿಕ್ಷನ, ದಶಕ್ನುವನ್‌ ಯ ಏವಂ ವೇದ 


ತ್ರ || ಕ I 
| ತ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ | ಯಾಜ್ಯಾ । ಏಷಾ | ವೈ । ಸಪ್ತಪದೇತಿ ಸಪ್ತ- -ಪದಾ ಶಕ್ತರೀ | ಯತ್‌ | 


"ಹೈಟಿ ಏತಯಾ | ದೇವಾಃ । ಅಶಿಕ್ಷನ್ನ್‌ । ತತ್‌ | ಅಶಕ್ಕುವನ್ನ್‌ | ಯಃ | ಏವಮ್‌ | 


7 ಎ ಆಸಾ ಆನಾ ಕ್ಕ 


೩:1! ವೇದ । 9ನ 
We ತ್ಸ 
ಖೆ | § BR 
| ತ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ ಯಾಜ್ಯಾ ' ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ "ಭುವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ” ಎಂಬ |; 
ಸ ಮಂತ ತ್ರವು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗಿದೆ. ಸ 
15 ಏಷಾ ವೈ ಸಪ್ತಪದಾ . ಔೀಗೆ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳ ಪಾದಗಳು ಒಟ್ಟು [5 
7 ಶಕ್ಟರೀ ಗೂಡಿ] ಏಳು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಸ 
೯ ಶಕ್ವರೀಛಂದಸ್ಸಾಗಿದೆ. 3 
| ಏತಯಾ ದೇವಾಃ ಯತ್‌ ಈ ಶಕ್ವರಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸ || 
3೬] ಅಶಿಕ್ಷನ್‌ "ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೋ ಸೇ 
ಸ ತತ್‌ ಅಶಕ್ನುವನ್‌ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. 
ಸ ಯಃ ಏವಮ್‌ ವೇದ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ 3 
ON ಎಂಟ ಾತಾಾಹಾಹಾಹಾಹಾಾಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಾಹಾಹಾಾಸಾಹಾಾಾಾಹಾಹಾಾಹಾಾಾಾಾಜಾಿ ಖಿ 


»| ಇದೆ. ಹೀಗೆಯೇ "ಉರಸೋ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಯತ್ತ ನಿರಮಿಮೀತ ತಮಿಂದ್ರೊ 
ಮ ದೇವತಾಂನ್ನಸೃಜ್ಯತ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಳಂದೋ ಬ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ರಾಜನ್ಯೋ ಮನುಸ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂದೂ 
೫೮ ಇದೆ. 

ಸ| ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖ್ಯತ್ಸವೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಬಾಹುಜನ್ಯತ್ವವೂ ಗಾಯತ್ರೀ- |; 
೩ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪಂದಸ್ಸು ಗಳ "ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ. [ಸ 
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೯ ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಹೌದು. ks 
| ಹೋತೃವು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ -ಯಾಜ್ಯೆ ವಷಟ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು-ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು | 
1೮ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವಂತೆ ೯ 


EEE ತಾತ ತತ ತಾತಾತತಾತರ್ಯತತತತುತುತಾತುತಾತುಚಾತಾತತತತ1 


೩೦೬1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
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[ಅವನು] ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ 
[ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು] ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗೌರವವಿತ್ತಂತಾಗುವುದೆಂದು-ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆ- 
ಯಾಜ್ಯೆ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಯಾಜ್ಯೆಗಳ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಹಾಗೂ ವಷಟ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿನ | 
ಅಕ್ಷರಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈರೀತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. | 
ಇದು ಶಕ್ವರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಇದು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಆಗಿದೆ. |, 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. ಬರುವ ಉಪಾಂಶುಯಾಜ |: 
ಯಾಗಗಳ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಡಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸ |,, 
ಬಹುದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
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೧) ಪ್ರಥಮ ಆಜ್ಯಭಾಗವು ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವೇ? ಆರಾದುಪಕಾರಕವೇ? 
[ಜೈ. ಸೂ. 10-1-15-16] 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆಜ್ಯಭಾಗಾವಗ್ನೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಯಜತಿ'ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯ ವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಆಜ ಭಾಗದ ದೇವತೆಯು ಅಗ್ನಿ ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದ್ವಿತೀಯ 
ಜೃಭಾಗದ ದೇವತೆಯು ಸೋಮನು. ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹವಿಸ್ಸಾದ. ಆಗ್ಲೆ ಸು ಅಷ್ಟಾ ಜಿ 

೦ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಥಮ ಆಜ ಭಾಗವು ಎಡ 
ಪ್ರಯಾಜದಂತೆ ಡು ಸ ಧಾನಯಾಗದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವೇ? 
ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟರೂಪಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಆರಾದುಪಕಾರಕವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿ ನ ಸಂಶಯ. 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಪ್ರಥಮ ಆಜ್ಯಭಾಗ 
ದೇವತೆಯೂ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಆಜ್ಯಭಾಗವು ಪಂಚಮಪ್ರಯಾಜ 
ದಂತೆ ದೇವತಾಸಂಸ್ಕಾರಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಆಹ್ವಾನನಿಗದದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿಮಗ್ನ ಆವಹ' "ಸೋಮಮಾವಹ' "ಅಗ್ನಿಮಾವಹ' 
ಎಂದಿದೆ. ಆಜ್ಯಭಾಗದ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಆಹ್ವಾನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಕವಾದ 
"ಅಗ್ನೀಷೋಮಾಭ್ಯಾ ೦ ಯಜತಿ'ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ-ಸೋಮರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಜ್ಯಭಾಗದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯು ಬೇರೆ. ಪ್ರಧಾನಯಾಗ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಬೇರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಆಜ್ಯಭಾಗವೂ ಆರಾದುಪ 
ಕಾರಕವೇ.ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಧವಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೨) ತಿಷ್ಕನ್‌...ಅನ್ವಾಹ ಎಂಬುದು ಆರಾದುಪಕಾರಕವೇ? [ಜೈ.ಸೂ.10.4] 


| FEE 


ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯಾಜ್ಯಾಮನ್ವಾಹಾಸೀನಃ ಪುರೋನನು | 
ವಾಕ್ಯಾಮ್‌' [ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ.24.13.10] ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯನ್ನು yk 
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೩೦೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಸೇರ ಸೇ ಶೇ ಶೀತ ಶೇತ ಪರೇ ಪ್ರಸ್ತ ಸೇರ ಪರೀ ಸೀ ಶ ತ್ತ ಶಸ ಶೇ LSS 
xb =u 
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೬| ನಿಂತುಕೊಂಡೂ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡೂ ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು |, 
1೮ ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇದು ಸ್ತೊ ತತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಂತೆ ಆರಾದುಪಕಾರಕವೇ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | 
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3೬ ದೇವತಾನಮಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಂಸ್ಕಾರ | 
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| ಕರ್ಮ. ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಪ್ರಾಪ್ಪವಾದ ಅನುವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ-ಆಸನಗಳ ವಿಧಾಯಕ | 
pA ಶ್ಚ 
ನ ವಾಗುತ್ತದೆ ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ದಾಂತ. . 
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ತೆ ॥ ತೃತೀಯೋಇನುವಾಕಃ ॥ ಸ 


| | [ | [ 
| ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞಾನ್ವ್ಯಾದಿಶತ್ಸ ಆತ್ಮನ್ನಾಜ್ಯಮಧತ್ತ 


| 
| ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನೇಷ ವಾವ ಯಜ್ಞೋ ಯದಾಜ್ಯ- 


ಇವ [ I | [ I 
| ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಃ | ದೇವೇಭ್ಯಃ । ಯಜ್ಞಾನ್‌ | ವ್ಯಾದಿಶದಿತಿ ವಿ-ಆದಿಶತ್‌ | 


| ಇಸಬು. ಡಾನಾ ಇಷಾ ಆಸಾ ಜಾಸು 


|| 
(| ಸಃ | ಆತ್ಮನ್ನ್‌ | ಆಜ್ಯಮ್‌ | ಅಧತ್ತ | ತಮ್‌ । ದೇವಾಃ | ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ | ಏಷಃ | ವಾವ! 


4 ್ಳ ವರಾನ ಬಾಸ ಸಾ 


ಸ T 
3 ಯಜಃ । ಯತ್‌ । ಆಜಮ್‌ | 
ಗು ಶ್ರ 


ಸ 
| ಎರಡನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನು 
(| ವಾಕ್ಕೆಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು.ಈಗ ಈ ಮೂರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ 

ಸ್‌] ಆಗ್ನೇಯಪುರೋಡಾಶಯಾಗವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಉಪಸ್ತರಣ-ಅಬಿಫಾರಣಗಳ ವಿಧಿ; ಉಪಾಖ್ಯಾನ | 
. ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಭಾಗ 
ಸ ಯಜ್ಞಾನ್‌ ವ್ಯಾದಿಶತ್‌ | ಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ie 
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ತಿ ಅಬ್ರುವನ್‌ ಹೇಳಿದರು. 
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ವಷಟ್ಕಾರಾಯೇತಿ ವಷಟ್‌-ಕಾರಾಯ । ಯತ್‌ । ಚತುರವತ್ತಮಿತಿ ಚತುಃ-ಅವತ್ತಮ್‌। 


ಜುಹೋತಿ । ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ | ಏವ । ತತ್‌ । ಪ್ರೀಣಾತಿ | 

ತೇಭ್ಯಃ ಏತತ್‌ ಚತುರವತ್ತಮ್‌ ಆ ಛಂದೋದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ*ಚತುರವತ್ತ 

ಅಧಾರಯನ್‌ ವನ್ನು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ, ಯಾಜ್ಯೆ ವಷಟ್ಕಾರಾಭಿಮಾನಿ 

ಯಾಜ್ಯಾಯೈ ದೇವತಾಯ್ಕೈ ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಹವಿರಾಧಾರಭೂತ 

ವಷಟ್ಕಾರಾಯ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೂ [ಚತುರವತ್ತ 
ವನ್ನು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು] 

ಯತ್‌ ಚತುರವತ್ತಮ್‌ ಚತುರವತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು 

ಜುಹೋತಿ ' | ವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 

ತತ್‌ ಛಂದಾಂಸಿ ಏವ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಅದು ಛಂದೋದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಜ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆಜ್ಯವು ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ.ಹೀಗಾಗಿ ಅದು 
ಅಯಾತಯಾಮವಾಗಿದೆ. ಇದು ಆಜ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
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೫: ಸುವರ್ಗಮ್‌ ಲೋಕಮ್‌ ಆಯನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

ಡೆ ತತ್‌ ಯಷಯಃ ಯಜ್ಞ; ವಾಸ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಗಳು/ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
| ಅಭ್ಯವಾಯನ್‌ ಬೇರೆಯ ಮುನಿಗಳು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಸ ಹೋದರು. 
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ರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. 
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ತಮ್‌“ಇಂದ್ರಾಯ ಧ್ರಿಯಸ್ವ, ಆ ಕೂರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಯಷಿಗಳು "ನೀನು 


ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ ಧ್ರಿಯಸ್ತ, ನಿಲ್ಲು, ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 

ವಿಶ್ವೇಭ್ಯಃ ದೇವೇಭ್ಯಃ ನೀನು ನಿಲ್ಲು' “ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 

ಧ್ರಿಯಸ್ವ' ಇತಿ ಅಬ್ರುವನ್‌ ನೀನು ನಿಲ್ಲು' "ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸು 
| ತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ನುಡಿದರು. 


ಸಃ ನ ಅಧ್ರಿಯತ ತಮ್‌ ಆ ಕೂರ್ಮವು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ.ಆ ಕೂರ್ಮರೂಪದ 
"ಅಗ್ನಯೇ ಧ್ರಿಯಸ್ವ' ಇತಿ ಪುರೋಡಾಶದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಬ್ರುವನ್‌ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಿಲ್ಲು” ಎಂದರು. 
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ಗಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 
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ಗಾಯತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಛಂದೋದೇವತೆಗಳು ಹವಿರ್ಭಾಗ್ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ಒಯ್ಯು 
| ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿದವು. ಅದರಂತೆ ಚತುರವತ್ತದ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದವು. 
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3% ತ್ತದೆಯೋ [ಅಂತಹ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲವು] ೩ 
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ಆ ಅಬ್ರುವನ್‌ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ?'ಎಂದು ಪ್ರಸ್ನಿಸಿದರು. |; 
| [ಸಃ] ಅನುಪಾಕ್ತಃ ಅಭೂವಮ್‌ ನಾನು ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನರಹಿತನಾದೆನು. [ಆದುದರಿಂದ [| 
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| ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಅಭ್ಯಜ್ಯ [ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರರೋಡಾಶದ] ಮೇಲುಭಾಗ | 
ಸ ಅಧಸ್ತಾತ್‌ ಉಪಾನಕ್ತಿ ದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಂಜನ ಮಾಡಿ, 3 
ಕೆಳಗಡೆಯೂ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಂಜನವನ್ನು | 
| ಮಾಡಬೇಕು. [ವಿಧಿ] ನ 


Ku ಸುವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಇದು ಸುವರ್ಗಲೋಕದ ಪೂರ್ಣಪಾ ್ರಿಪ್ರಿ ಗೆ [ಸ 
»| ಸಮಷ್ಟೈೈ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 


೩೮ ಇದು ಚತುರವತ್ತದ ವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. [೫ 
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ವಾಸಯತಿ । ಯಜಮಾನಸ್ಕ | (೫) 1 ಗೋಪೀಥಾಯ | ಯದಿ ನಶ್ಶೆ ತ್‌ | ಆಶ್ವಿ ನಮ್‌ 


| 
ದ್ವಿಕಪಾಲಮಿತಿ ದ್ವಿ-ಕಪಾಲಮ್‌ ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | 


ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ದ್ವೌ ಮಾಸೌ ಸಂವತ್ಸರದ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ನ್ಯೂನವಾದಂತಾ 

ಅನವೇತೌ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌ ಗುತ್ತದೆ. [ಇದರಿಂದಲೂ ಯಜಮಾನನು ಮರಣ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.] 

ಸಂಖ್ಯಾಯ ಉದ್ವಾಸಯತಿ ಆದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ತೀ 

ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಗೋಪೀಥಾಯ ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು. 


ಕಪಾಲನಾಶಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತೇಷ್ಟಿವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ. 


ಯದಿ ನಶ್ಯೇತ್‌ ಆಶ್ವಿನಮ್‌ ಕಪಾಲವು ನಾಶವಾದರೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತಾಕವಾದ 


ದ್ವಿಕಪಾಲಮ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ದ್ವಿಕಪಾಲಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 


ಕು. 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ನಾನು ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನೆಂದು 
ಹೇಳಿತು ಎಂಬುದು ಉಪಾಖ್ಯಾನ. 
ಎಲ್ಲ ಕಪಾಲಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ತಟ್ಟಬೇಕು. 
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ದಾ ೨ವಾಪೃಥಿವ್ಯಮೇಕಕಪಾಲಮಶ್ವಿನೌ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಭಿಷಜೌ 


| | | I 
ತಾಭ್ಯಾಮೇವಾಸ್ಕ್ರೈ ಭೇಷಜಂ ಕರೋತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯ 
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| | 
ಏಕಕಪಾಲೋ ಭವತ್ಯನಯೋರ್ವಾ ಏತನ್ನಶ್ಶತಿ 


2೬ 


ಗೈ] ಇಲೆ 
ತ್ಲ 22 ನ್ಮ 


¢ 


| [ || | | || 
*| ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಮಿತಿ ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವ್ಯಮ್‌ । ಏಕಕಪಾಲಮಿತ್ಯೇಕ-ಕಪಾಲಮ್‌ | ಅಶ್ವಿನೌ। 
(l || || | 
ವೈ | ದೇವಾನಾಮ್‌ । ಭಿಷಜೌ । ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ । ಏವ | ಅಸ್ಮೈ | ಭೇಷಜಮ್‌ । 
| [ | 
ಕರೋತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವ್ಯಃ ಏಕಕಪಾಲ ಇತ್ಯೇಕ-ಕಪಾಲಃ 


ಭವತಿ | ಅನಯೋಃ | ವೈ । ಏತತ್‌ । ನಶ್ಯತಿ | 


ದೇವಾನಾಮ್‌ ಅಶ್ವಿನೌ ಭಿಷಜೌ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರಷ್ಟೆ 


ಲ 


ಶಶ 3 


ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಅವರಿಂದಲೇ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಯಜಮಾನ 


ಭೇಷಜಮ್‌ ಕರೋತಿ ನಿಗೆ ಕಪಾಲನಾಶಜನ್ಯದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
| ರೂಪವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಃ ಏಕಕಪಾಲಃ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀದೇವತಾಕವಾದ ಏಕಕಪಾಲ 

ಭವತಿ ದ್ರವ್ಯಕವಾದ ಯಾಗವು ಇನ್ನೊಂದು. 


ಅನಯೋಃ ವೈ ಏತತ್‌ ನಶ್ಯತಿ ಈ ಕಪಾಲವು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ! 

ಇಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಭಸ್ಮಸಹಿತವಾದ ಕೆಂಡದಿಂದ ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದದಿಂದ. 
ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ವಿಧಿಗಳು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪ್ರರೋಡಾಶದ 
ಪಾಕದ ವಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂರನೆಯ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ.|ಸಃ 
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ಎಲ. ಜೀ ವ ಜವ ಜರ HSS ATT, 


[ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯಂ ತೇಂಕ್ಷೋಂನುಪಾಕ್ಟೋ ವೇದೇನಾಭಿ ವಾಸಯತಿ ತಸ್ಮಾ | ನ 


ದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ಸಿ ್ರಗ್‌ಂಶಚ್ಛ!!] 
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vb 


KY ಯತ್‌ ನಶ್ಯತಿ ಏನತ್‌ ಯಾವ ಕಪಾಲವು ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ತ 


Ky ಅನಯೋಃ ಏವ ವಿಂದತಿ ಪೂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಹೊಂದಿದಂತಾ |: 
x 


el ಗುತ್ತದೆ. [ಕಪಾಲನಾಶದೋಷವು ಪರಿಹಾರ |. 
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bs ವಾಗುತ್ತದೆ] 1 
*| ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯೈ | ಇದು ಯಜಮಾನನ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ತೆ ವಾಗುತ್ತದೆ. pS 
| ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾಕವಿಚಾರವೂ ಆದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಇಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ [* 


Ky ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಪಾರಕ್ಷುದ್ರಶಾಖೆಯೆಂಬ | ನ 
7೮) ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಶಿ ಭಾವಿಸ ಹುದು: ಕೆಲವು ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು |: 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದವೆನ್ನಬಹುದು. ಅಭಿಘಾರಣರಹಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಈ ಲೋಕದಿಂದ. 


"| ದೂರಾಗಿ ಅಭಿಘಫಾರಣವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರದು. ಹೀಗಾಗಿ ಪಾಕಾನಂತರ |" 
| ಅಭಿಘಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ: ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು. ಇದು ಅಭಿಫಾರಣದ ಪ ಗ್ರ ಶಂಸೆ. ಗ 


ಸಲ, ಕಪಾಲಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು. ಕಪಾಲಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಅದರ. 
ತ್ಲ ಸಂಖ್ಯೆ ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚತ ಮರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ |" 
ಲ ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು. ಸ 


| ನವ ವಾದ ಅಶಿ ಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ವಿಕಪಾಲಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. [ಇ« 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೇವವೈದ್ಯರಾದುದರಿಂದ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು |": 
| ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಜಮಾನನ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ 
ಹೌದು. ಇದು ಪ್ರಾಯಶ್ನಿ ತೇ ಷ್ಟಿವಿಧಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
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ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು. 
ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ 


| ೧) "ಯದಾಗ್ನೇಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿನ ಆಗ್ನೇಯ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು? 


Il Wl [ I 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯದಾಗ್ನೇಯೋಇಷ್ಟಾಕಪಾಲೊಆಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂ 
ನ i I Fa 
ಇ:| ಚ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚಾಚ್ಯುತೋ ಭವತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಆಗ್ನೇಯಶಬ್ದವು 
| ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದದಂತೆ ಕರ್ಮನಾಮಧೇಯವೇ? ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿರೂಪದೇವತಾವಿಧಿಯೇ? 
“(ಎಂಬುದು ಇಲಿನ ಸಂಶಯ. ' 
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*]  "ಅಗ್ನಯೇ ಹೋತ್ರಮಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಅಗ್ನಿ 
ದೇವತಾ ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಗ್ನೇಯ ಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಧೇಯ 

`ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಲ|... ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಆಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯೋತಿರಗ್ನಿ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬ 
| ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
| ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂಬುದು ಕರ್ಮನಾಮಧೇಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದೇವತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 


ಇರಿ 


| ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ "ಆಗ್ನೇಯ? ಎಂಬುದು ದ್ರವ್ಯದೇವತಾವಿಶಿಷ್ಟಯಾಗವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. | 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ-ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಗುಣವಿಧಾನವಾದುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಭೇದವು ಒದಗುವು |; 
| ದೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಅನೇಕವಿಧಾನಗಳು ಇದ್ದರೂ ವಾಕ್ಯಭೇದವು |; 
| ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಅಪ್ಪಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ | 
(ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


| ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಾನೇಕೋ ವಿಧಾತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ಗುಣಃ | . 
| ಅಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ವಿಧೀಯಂತೇ ಬಹವೋತಪ್ಯೇಕಯತ್ನತಃ ॥ Ko 


“| ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯದೇವತಾಕಾಲಾದಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗವಿಧಿ 3 
(| ಎಂಬುದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಭೇದವಿಲ್ಲ. 
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೩೨೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


CS ನ್‌್‌ ಧ್ವ 


ಶಾ 
ASS KS AT AS ACS AS 2೭ ೨2” ಸಿ ವ SNCS AS AS Ry 


೪೨) “ಆಗ್ನೇಯೋಇಷ್ಟಾಕಪಾಲಃ' ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಹೋಮವೇ? 


pi [ಜೈ.ಸೂ.3.4] | 
2 ೫ 
3 ತ್ಲ 
ಸ್ಸ ಸ್ಸ 
5 ಜಳ ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿ ಬ್‌ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ | 
3 3 
3 ಸ್ಸ 


x ಬಿಟ 5 
ಗ್ರೆ 22 ಕ್ರಿ 


74... ದ್ವಿರ್ಹವಿಷೋಂವದ್ಯತಿ' "ಅಂಗುಷ್ಕಪರ್ವಮಾತ್ರಮವದ್ಯತಿ' "ಚತುರವತ್ತಂ 
ಶ್ಲ ಜುಹೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಕೆ [ಗಳಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠದ ಗೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು"ನಾಲ್ಕು 
೫ ಬಾರಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ,” "ಎರಡು ME ವಿಭಾಗಿಸಿ' ಎಂದಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನೇ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಷ ನರಿಂದಲೇ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವು ನೆರನ್‌.. ಒತ್ತೆ ದೆ. 


| ದು 


ಕ| ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೩) "ಚತುರವತ್ತಂ' ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆ ಏನು? 


} 
rN 


ಟೆ 


[ಜೈ.ಸೂ.10.8] 


“ಚತುರವತ್ತಂ ಜುಹೋತಿ” ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚತುರವತ್ತಂ ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥವೇನು? ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದುದನ್ನು pi ಮಾಡಬೇಕೆ? 


“ಜತುರವತ್ತ ೦ ಜುಹೋತಿ'ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಚತುರವತ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಪುರೋಡಾಶದ ಚತುರವದಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು 


ಆ ಬು ಬಟ  , 


ಮ 


"ದ್ವಿರ್ಹವಿಷೋಇವದ್ಯತಿ' ಎಂದು ಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅವದಾನಗಳನ್ನು 
| ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಸಕೃದುಪಸ್ತೃಣಾತಿ' "ದ್ವಿರಾದಧಾತಿ' "ಸಕೃದಭಿಘಾರಯತಿ? 
ಸ 'ಚತುಸ್ನಂಪದ್ಯ ತೇ' ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಬ್ಬ ಸ 4] 
LEE EEE EEE EEE EEE EE EEE EEE EEE 


RRR RN 


ತೈತ್ರಿ ರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೩/೩೨೭ 


ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವಶ್ಸಾಪಾಕರಣಾದಿಗಳು . 


೪೬, ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅನಂತರ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವ್ರೀಹಿನಿರ್ವಾಪಾದಿಗಳು. | 


ಐಲ 


xk ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾಗಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಕ್ಕೇ ಒದಗಿ, | 


3೬|ಸಾನ್ನಾಯ್ಯದ ಅವದಾನವನ್ನು ಮೊದಲು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ಮಂತ್ರಕ್ರಮದಂತೆ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೇ ಮೊದಲು 
ಸ|ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾ ತ. 


ಬ 


೫) ಅವದಾನ-ಹವನಗಳ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ? [ಜೈ.ಸೂ.5.2] 


ಅಗ್ನಿದೇವತೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ,ಬಳಿಕ ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಹೋಮಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವಾದುದ 
ರಿಂದ ಒಂದು ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. 
ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
೬) ಅವದಾನ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಹವಿರ್ನಷ್ಟವಾದರೆ ಹೇಗೆ? [ಜೈ.ಸೂ.6.4] 


ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅವದಾನ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಆ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
೫|ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಉಳಿದ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುನಃ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
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ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರವೂ ಹವಿಸ್ಸು ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಉಳಿದ 
ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


"ಮಧ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಿರವದ್ಯತಿ' ಎಂಬ ವಚನವು ಇದೆ. ಆ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ನಷ್ಟವಾದರೆ 
"ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಹವೀಗ್‌ಂಷಿ ನಶ್ಯೇಯುರ್ದುಷ್ಯೇಯುರಪಹರೇಯುರ್ವಾಇಜ್ಯೇನೈತಾ 
«ದೇವತಾಃ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಯ ಯಜೇತ' [ಐ.ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ?.4] ಎಂದು-ಹವಿಸ್ಸೆಲ್ಲ. 


೩.೨೮ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
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ೂಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೋಮವನ್ನು ` 
(ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. | 
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॥ ಚತುರ್ಥೊನುವಾಕ ॥ . 
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ಕ ಇಲಿ 
15 [| 


|| I 
ಖಲ ಜಾಗೆ ಕ್‌ pe 
| ಪ್ರಸೂತ್ಕಾ ಅಶ್ವಿನೋರ್ಬಾಹುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯಾಹಾಶ್ವಿನೌ ಹಿ 


ಸ ೯ 
ಸ ಇ 
ps ಸ 
| ದೇವಸ್ಯ । ತ್ವಾ । ಸವಿತುಃ । ಪ್ರಸವ ಇತಿ ಪ್ರ-ಸವೇ । ಇತಿ । ಸ್ಪೃಮ್‌ । ಏತಿ । ದತ್ತೇ! |: 
3 5 ಇತು ಸು 7 | | ನ 
ಸ Il (| | 1. [5 
ಪ್ರಸೂತ್ಯಾ ಇತಿ ಪ್ರ-ಸೂತ್ಯೈ । ಅಶ್ವಿನೋಃ ! ಬಾಹುಭ್ಯಾಮಿತಿ ಬಾಹು-ಭ್ಯಾಮ್‌ | ಇತಿ | ; 


|| 
ಆಹ | ಅಶ್ವಿನೌ | ಹಿ | 


3೬] ಮೂರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಪುರೋಡಾಶವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


| ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ವೇದಿಕರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸ 
| ಸ್ಟ್ಯ[ಕತ್ತಿಯ ಆಕಾರದ ಮರದ ದಂಡ]ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿ; [೫ 


7 3 
4 ಪ್ರಶಂಸೆ ಸ್ಸ 


ge ಸ 
ಯೀ ki 
ಸ ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸವೇ ಇತಿ "ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸವೇ' ಎಂಬ | 


ಸ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 


= 
ಸ ಸ್ಪ್ಯಮ್‌ ಆದತ್ತೇ ಸ್ಪ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೇ 
»| ಪ್ರಸೂತ್ಯೈ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸವಿತೃದೇವನ ಅನುಮತಿ |; 
34 ಯನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 34 
| ಅಶ್ವಿನೋಃ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮ್‌ ಇತಿ, "ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಬಾಹುವಿನಿಂದ [ನಿನ್ನನ್ನು | 
| ಆಹ ಸ್ಪ್ಯವನ್ನು] ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು || 
| ಸ್‌ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ೫ 
4 ಅಶ್ವಿನೌ ಹಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸ 
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೩೩೦ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಗರ ಪರಪರ 


I Il | 
*ದೇವಾನಾಮಧ ರಯ್ಯ ಆಸಾ ೦ ಪೂಷ್ಣೊ € ಹಸ್ತಾ ಭ್ಯಾಮಿತ್ಕಾಹ 


ಯತ್ಕೆ ಟ್ರ ಶತಭೃಷ್ಟಿರಸಿ ನಾನಸ್ತತ್ಕೋ ದ್ವಿಷತೋ ವಧ 


|| | || 
| ದೇವಾನಾಮ್‌ | ಅಧ್ವರ್ಯೂ ಇತಿ | ಆಸ್ತಾಮ್‌ । ಪೂಷ್ಟಃ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ಇತಿ 


| | fp! 
ಆಹ । ಯತ್ಯೈ । ಶತಭೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಶತ-ಭ್ಯೃಷ್ಟಿಃ । ಅಸಿ ! ವಾನಸ್ಪತ್ಯಃ | ದ್ವಿಷತಃ । ವಧಃ | 


ದೇವಾನಾವತ್‌ ಅದ್ವರ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾಗಿದ್ದ ರಷ್ಟೆ. [ಅದು 


ಅಸ್ತಾಮ್‌ ದರಿಂದ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಶೇನೆ.] 

ಷಃ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಇತಿ ಆಹ "ಯಜ ಕಾರ್ಯಪ ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಪೂಷದೇವನ ಕೈ 

ಯತ್ಯೈ | ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ' ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. [ ಇದರಿಂದ ಪೂಷ 
ದೇವನ ಪ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಯಿತು] 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


ಶತಭೃಷ್ಟಿರಸಿ ....ವಧಃ ॥ ವೇದಿಕರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ಛ ವನ್ನು 
ಉತ್ಕರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು 


ಸ್ಫ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಕರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


EE 


PN ಹಃ ಆಸಿಎ[ಎಲೈ ಸ್ಪ್ಯವೇ!]ನೀನು ನೂರಾರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ/ 
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ಸ್ವಂಬಯಜುಃ ಹರತಿ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಪ್ಯದಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ದರ್ಭೆ, ಹುಲ್ಲುಗಳೊಡನೆ 
ಉತ್ಕರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. 

ಯಾವತೀ ವೇದಿಃ ಏತಾವತೀ ವೈ ವೇದಿಯು ಇರುವಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶಮಾತ್ರವೇ 

ಪೃಥಿವೀ ಯಜ್ಞ! ಬಭೂಮಿಯಷ್ಟೆ. 


ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ “ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೇದಿಕರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಸ್ವಚ್ಛವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ವಿಧಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು 


ಮೂಲಮ್‌ ಛಿನತ್ತಿ | ಹುಲ್ಲೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಬೇಕು. 

ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸ್ಯ ಮೂಲಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಮೂಲವನ್ನೇ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 

ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 

ತ ಅತಿಖಾತಾ ಪಿತೃದೇವತ್ಕಾ ಚೋಟು ಆಳಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಳವಾಗಿ ಅಗೆದರೆ ಆ 

ವೇದಿಯು ಪಿತೃ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಪ ದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕೆ ಅಗೆಯಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಿಮಾಣನಿರ್ದೆೇಶವಿದೆ. 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೪/೩೩೫ 


| [ I _ 
ಯತೀಂ ಖನತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ [..ಪತಿನಾ(೨)ಯಜ್ಞಮುಖೇನ..] | 


ಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಗಮಯತಿ ದಕ್ಷಿಣತೋ ವರ್‌ಷೀಯಸೀಂ ಕರೋತಿ [ 


| | | '` | 
ಇಯತೀಮ್‌ | ಖನತಿ [ಪ ಜಾಪತಿನೇತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿನಾ । (೨) | ಯಜ್ಞಮುಖೇನೇತಿ 


| | | 
ಯಜ್ಞ-ಮುಖೇನ | ಸಂಮಿತಾಮಿತಿ ಸಂ-ಮಿತಾಮ್‌ | ಏತಿ | ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಇತಿ 


|| [ ( 
ಪ್ರತಿ-ಸ್ಥಾಯ್ಕೆ । ಖನತಿ | ಯಜಮಾನಮ್‌ । ಏವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮಿತಿ ಪ್ರತಿ-ಸ್ಥಾಮ್‌। 


೩) 


ಗಮಯತಿ । ದಕ್ಷಿಣತಃ । ವರ್‌ಷೀಯಸೀಮ್‌ | ಕರೋತಿ | | 

ಯಜ್ಞಮುಖೇನ ಹಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾ |, 

ಸಂಮಿತಾಮ್‌ ಇಯತೀಮ್‌ ನನ ಮುಖದ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅಗೆಯ 

ಖನತಿ ಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ [ಯಜಮಾನನ ಗಲ್ಲದಿಂದ 
ಕೂದಲಿನವರೆಗಿನ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು] ಅಗೆಯಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಆಳವಾಗಿ ಅಗೆಯಬಾರದು. 

ಗಟ್ಟಿಯಾದ ನೆಲವು ಸಿಗುವವರೆಗೂ ಅಗೆಯುವ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ ig 

ಆಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ಖನತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ನೆಲವು ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ ಯಜ್ಞವೇದಿ 
ಯನ್ನು ಅಗೆಯಬೇಕು. [ವಿಧಿ] 

ಯಜಮಾನಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಯಜಮಾನನನ್ನು 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌ ಗಮಯತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ದಕ್ಷಿಣಭಾಗವು ಉನ್ನತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ದಕ್ಷಿಣತಃ ವರ್ಷೀಯಸೀಮ್‌ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೇದಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಕರೋತಿ ರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ"ಚತುರಂಗುಲಂ'ಎಂದು ಒಂದು ಪರಿಮಾಣದ ವಿಧಿಯು ಇದೆ. 


೩೩೬1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


1 
ದೇವಯಜನಸ್ಕೈವ ರೂಪಮಕಃ ಪುರೀಷವತೀಂ ಕರೋತಿ 


| | 
ಪ್ರಜಾ ವೈ ಪಶವಃ ಪುರೀಷಂ ಪ್ರಜಯೈವೈನಂ ಪಶುಭಿಃ 


| 
' ಪ್ರರೀಷವಂತಂ ಕರೋ 


[ | | p 
ದೇವಯಜನಸ್ಯೇತಿ ದೇವ-ಯಜನಸ್ಯ । ಏವ । ರೂಪಮ್‌ । ಅಕಃ । ಪುರೀಷವತೀಮಿತಿ [; 


i | 
ಪುರೀಷ-ವತೀಮ್‌ । ಕರೋತಿ । ಪ್ರಜೇತಿ ಪ್ರ-ಜಾ । ವೈ । ಪಶವಃ । ಪುರೀಷಮ್‌। 


| || 
ಪ್ರಜಯೇತಿ ಪ್ರ-ಜಯಾ । ಏವ । ಏನಮ್‌ । ಪಶುಭಿರಿತಿ ಪಶು-ಭಿಃ | ಪ್ರರೀಷವಂತಮಿತಿ 


ಪುರೀಷ-ವಂತಮ್‌ । ಕರೋತಿ | 


2 NRE ೫೯ೀ 


ಸ 


| ದೇವಯಜನಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಯಾಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯಾಗ 
. ಅಕಃ ` ಭೂಮಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾ [ಸ 
ಗುತ್ತಾನೆ. 


1, ಸ್ಟೌ) 
A 3 


ವೇದಿಯು ಮೆದುಮಣ್ಣಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
Ky 4 ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ | 
| ಪುರೀಷವತೀಮ್‌ ಕರೋತಿ ' : ' ವೇದಿಯನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ 


} 
pS 


ಮ 


ರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. | 
ಪ್ರಜಾಃ ವೈ ಪಶವಃ ಪುರೀಷಮ್‌ ಪ್ರಜೆಯೂ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳೂ ಭೂಮಿಯ 


ನಖ! 


ಇ 


Ken 


A ಪುರೀಷವಿದ್ದಂತೆ. 
ತ ಏನಮ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಏವ ಪಶುಭಿಃ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ [ಮೃದುಧೂಳಿಸಂಪನ್ನ 
7೮] ಪುರೀಷವಂತಮ್‌ ಕರೋತಿ ವಾದ ವೇದಿಯಂತೆ] ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಜಮಾನ 


3೬ 


KR 
ಬ 


\, 
ಕಿತ್ಲೆ 


ನನ್ನು ಪ್ರಜಾ-ಪಶುಸಮೃದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


by 


ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಕಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಚ್ಛೇದನ, ಖನನ ಇವುಗಳ 
ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಇದೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೪/೩೩೭ 


ಸ. 1. ಬ. | Ka 
*| ತ್ಕುತ್ತರಂ ಪರಿಗ್ರಾಹಂ ಪರಿಗೃಹ್ಲಾತ್ಮೇತಾವತೀ ಮೈ ಪೃಥಿವೀ 
3] ಜ್‌ _ ಲ್‌ ಎಂ ದಲ ಲೌ ತ 
ಸ | WN 0 ಸ 
4 ಯಾವತೀ ವೇದಿಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಏತಾವತ ಏವ ಭ್ಲಾ ್ರಿತೃವ್ಯಂ My 
| ೨ ೯“ ಈತ ನ್‌ ನ್ಗ 
ಸ ಜಟ ಚ್ಚ ಚಚ ಶ್‌ [3 
po ನಿರ್ಭಜ್ನಾತ್ಮನ ಉತರಂ ಪರಿಗಾ ಹಂ ಪರಿಗ್ಗಹಾತಿ ಕಿ 
p ಕ ಬಿ ಆ Od sR ಲ ಲ ಣಿ. xh 
a ; ಜ್‌ ಚಚ 
| ಉತ್ತರಮಿತ್ಕುತ್‌-ತರಮ್‌ । ಪರಿಗ್ರಾಹಮಿತಿ ಪರಿ-ಗ್ರಾಹಮ್‌ | ಪರೀತಿ । ಗೃಹ್ಲಾತಿ । [5 
ps ಶಿ ಮ ತ ಲ _ಲ ೧೭ 
ಚಾ | NL 
| ಏತಾವತೀ | ವೈ । ಪೃಥಿವೀ । ಯಾವತೀ । ವೇದಿಃ । ತಸ್ಯಾಃ । ಏತಾವತಃ । ಏವ | ಸ 
7 | | "ಭೇ 
ಸ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ । ನಿರ್ಭಜ್ಯೇತಿ ನಿಃ-ಭಜ್ಯ | ಅತ್ಮನೇ | ಉತ್ತ ಅಮಿತ್ಳುತ್‌-ತಠಮ್‌ | ಸ 
| ಪರಿಗ್ರಾಹಮಿತಿ ಪರಿ-ಗ್ರಾಹಮ್‌ | ಪರೀತಿ । ಗೃಹ್ಣಾತಿ | A 
75 ಸಷ ಜಾ ಸೆ ೧_ fs 
ಖೀ | ` ತ 
AN i 
5M, 7 
(|. ಉತ್ತರಪರಿಗ್ರಾಹವಿಧಿ [ವೇದಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದರ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ. 
| ಉತ್ತರಮ್‌ ಪರಿಗ್ರಾಹಮ್‌ ["ಯತಮಸಿ? ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ] ವೇದಿ |;, 
ಸೇ ಪರಿಗೃಹ್ನಾ ತಿ. ಯನ್ನು/ವೇದಿಯ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಅಳತೆ ಮಾಡ 34 
೬. ಐ, ಬೇಕು. 4 
| ಯಾವತೀ ವೇದಿಃ ಏತಾವತೀ ಯಜ್ಞವೇದಿಯು ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದುದೋ |: 
| ವೈ ಪೃಥಿವೀ . ಇದೇ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. . 
| ತಸ್ಯಾಃ ಏತಾವತಃ ಏವ ಆ ಭೂಮಿಯ ಇಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ ಪ್ರದೇಶ |, 
"| ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ನಿರ್ಭಜ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿ ತನಗಾಗಿ | 
“| ಅತ್ಮನೇ ಉತ್ತರಮ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉತ್ತರಪರಿಗ್ರಾಹವನ್ನು |" 
ಷ್ಟ ಡ್‌ ಟಿ 
| ಪರಿಗ್ರಾಹಮ್‌ ಪರಿಗೃಹ್ಣಾತಿ . ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ 
| ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ನೆಲವು ಸಿಗುವವರೆಗೂ ಅಗೆಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸ 


| ಯಜಮಾನನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. Ks 


ವೇದಿಯು ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ದೇವತೆಗಳ ಯಾಗಭೂಮಿಯ ೬ 
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ಸಾ 


| ಸ್ವರೂಪ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದರೆ ಅದು ಪಿತೃಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾಗಭೂಮಿಯಾದೀತು. |; 


ಪ್‌ ವೆ 
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೩೩೮]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎ ಯ ಅಂ ಎಲ SMM ಪೀ ಪ ಪ MMM MMMM ಬ ಬಜ ಬೇ ಖೇ ಜೀ ಪ್ರೇ ಖೇ ಜಟ ಖೇ MA 
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ONC NC TN CN CC ಭವ ಫೈ A CS NY NC NC CN CU 


| ಕೂ ರಮಿವ ವಾ[..ಮಿವ ವೈ(೩)ಏತತ್ಕರೋ...]ಏತತ್ಕರೋತಿ 
ಬ ಯದ್ದೇದಿಂ ಕರೋತಿ ಧಾ ಅಸಿ ಸ್ವಧಾ ಅಸೀತಿ 

2 ಯೋಯುಪ್ಯತೇ ಶಾಂತ್ಯೈ 

|| 

. ಕ್ರೂರಮ್‌ ಇವ |ವೈ । (ಜ).। ಏತತ್‌ | ಕರೋತಿ | ಯತ್‌ | ವೇದಿಮ್‌ 
1 ಕರೋತಿ | ಧಾಃ । ಅಸಿ ಸ್ವಧೇತಿ ಸ್ವ-ಧಾ | ಅಸಿ ಇತಿ | ಯೋಯುಪ್ಯತೇ | 


ಸಮೀಕರಣವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


: ಯತ್‌ ವೇದಿಮ್‌ ಕರೋತಿ ವೇದಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು 

ಟೆ ಏತತ್‌ ಕ್ರೂರಮ್‌ ಇವ ಕ್ರೂರವೆನ್ನುವಂತಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

1 ಕರೋತಿ ವೈ 

ಕ ಧಾಃ ಅಸಿ ಸ್ವಧಾ ಅಸಿ ಇತಿ “ವೇದಿಯೇ! ನೀನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧರಿಸುವವಳೂ, 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬರ್ಹಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 

ಸ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನವೂ ಆಗಿರುವೆ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 

| 1 ಯೋಯುಪ್ಯತೇ ಶಾಂತ್ಯೈ ಈ ದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಿಯನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 

1 ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು.[ವಿಧಿ] 


WN 


ಪಾ 
ಕ 


“| ವೇದಿಯನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ 
«| ಸಂಚಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಧೂಳಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೃದುವಾದ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ.ಇದರಿಂದ 
/"| ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಜಾ-ಪಶುಸಮೃದ್ಧನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

| "ಮಸವಸ್ತ್ಯಾ' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ವೇದಿಯ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
| ಪೂರ್ವಪರಿಗ್ರಾಹ. ವೇದಿನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಮೇಲೆ "ಯತಮಸಿ” ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
| ವೇದಿಯ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಉತ್ತರಪರಿಗ್ರಾಹ. 


5. 


«(| ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಎಷು, ಪರಿಮಾಣವ್ರಳದಾಗಿದೆಯೋ ಅಷು, ಉಪಯುಕವಾದುದು 
ಗಟ 6 
೧ ೧೦೧ ಲ ೪ ಎ u ಇವಿ 
ವಸ 
ಲ. ಸೆ 8 ಎಂ ನೊ ವಗ ಲ್ಸ ಲ ಸಟ 2 XU ಗ 2H ಯಿ ಖಿ ದಾಗ xh ಮ ವ = hs BY) ೨h hu ~~ ಎ) ak 1 
| 4 PR pA 1.- ಕೃರ ಛೃ ಭ್ರ ಳ್‌ [eu ಲ ಬ್‌ ಈ ಲ ಲಲ್‌ Nn Fe ಗೌರ ಲ 0 ಕ್ಮ FONTS [vs [us AN AC PN nC 


yy 


ಮಟ AM AM A MN 
AS REACT ATS AST 


CR A CCC CAC CCK 


ಮೇ ಸಯ ಸಟ MMA SAM MSA NMS 
NNN AN AN ಜ್‌ ಬಟೆ 


wh Ns ah xh 
Key Ns IN A 


ಇಲ? 
3 


೮ 


xk. ak Ak 
A 9೫5 ಗ 


bs 


ತೈ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೪/೩೩೯ 


ಖ್‌ ಹ) “by bs ಎ wh 


ACS ಭವ ACT AT ATS 3೫ 


mM 
nd 1. 
1 
ಎ ಎಲ್ಲ 
AT 


| | | 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀರಾ ಸಾದಯತ್ಯಾಪೋ ವೈ ರಕ್ಷೋಫ್ಲೀ 


3 | ಸೀ 
i ದ ದು ಇ ಜು - ಭಜ 
ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ ಸ್ಲ್ಯಸ್ಯ ವರ್ತ್ನ ನ್ಥಾ .ದಯತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮ 


aM 
೨೮ ಗ 
a}. 
BR ದ 
NN 


ಸಂತತ್ಯೈ 


AT 2 
ML ಕ್‌ ನ್ಗ 
ಇ ಚ | ಹ I I ky A 
೫೮ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀರಿತಿ ಪ್ರ-ಉಕ್ಷಣೇಃ । ಏತಿ । ಸಾದಯತಿ | ಆಪಃ | ವೈ । ರಕ್ಷೋಫ್ಲೀರಿತಿ 
A | | 2 
ಸ ವ್ಯೂ me ಪ ಇ RY 
| ರಕ್ಷು-ಫ್ನೀಃ 1 ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | ಅಪಹತ್ಯಾ ಇತ್ಯಪ ಹತ್ಯೈ | ಸ್ಫ್ಯಸ್ಯ | ವರ್ತ್ಶ್ಮನ್ನ್‌ | 2 
ಷಿ 38 
[Cus 

~ | | x 
“| ಸಾದಯತಿ । ಯಜ್ಞಸ್ಯ । ಸಂತತ್ಯಾ ಇತಿ ಸಂ-ತತ್ಯೈ । ಮ 
ನ್ಗ ಸ 
> ಅ 7 
| ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀಪಾತ್ರೆಯ ಆಸಾದನೆಯ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 4 
x ಗೌ BUR 
ie ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀಃ ಆಸಾದಯತಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀಪಾತ್ರವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ, ಸ 
Ki ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. pd 
| ಆಪಃ ರಕ್ಷೋಫ್ಲೀಃ ವೈ ನೀರುಗಳು ರಕ್ಷೋಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವು [೬ 
2 ಗಳಾಗಿವೆ | | “pe 
( ಅ 

VA ೫೬ 
| ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ ಅಪಹತ್ಯ್ಯೈ ಈ ಆಸಾದನವು ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ | 
nC 

pe | ವಾಗುತ ದೆ. ತ್ಲ 
ಗರ್‌ ಇಂಧ 

ನ್ಗ ಸ ಪೆ ತ 
ke ಸ್ಫ್ಯಸ್ಯ ವರ್ತ್ನನ್‌ ಸಾದಯತಿ ಸ್ಫ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೊ ಫ್ರೀಕ್ಷಣ್ಯಾ ೪ 
ವ ಸಾದನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸ 
AC ದಕ 1 


ಎ 
AT 


ಯಜ್ಞ; ಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯೈ ಇದು ಯಜ್ಞ ವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಲು 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಈ ಉತ್ತರಪರಿಗ್ರಾಹದಿಂದ ಅಷ್ಟರಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿ, ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಖ್‌ 
ರ್‌ 


7«| ವೇದಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತೃಣಾದಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯು |; 
೫ ಆಗುವುದರಿಂದ ಈ ವೇದಿಕರಣವು ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ 
*| ಈ ದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಿಯನ್ನು "ಧಾ ಆಸಿ ಸ್ವಧಾ ಅಸಿ? ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರ | 
2 ದಿಂದ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲ ದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು.ಇದರಿಂದ ದೋಷನಿವೃತ್ತಿ | 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಸೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


Pi ‘ay ಶೆ ಇಡ 
[os ಡಾ [el Ro fe he ತ್‌ ವ ಇ್ಲಿ.ರಾ ಇ ಫಾಗ್‌ ಅಚ ನ್ಟ ದ್ದು ಕ್‌ ಆ ಸದ್ಯ ಕ್‌ EN 
7ರ ಡರ ASAT AS EAT ATTN CAS ASSES ೫೯ NCTE ಇವ AS AS ACS 7೫೮ ACS ACCS ದರ ದರ ವಲರ್‌ ಡವ 


೩೪೦\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ದ್ಯ ಬೌ ದೇ MUM ಯೆ ಬ NM Mh Mah ಯ ಬ ಪಟ ಎಕ್ಲಿ ಬಸ್ತಿ ಲಿ ಸ್ತ MMMM ಎಕ ಜೀ ಮೀ ಎಸ್ಟ ಬ ಬ್‌ ಬ್ಯ 
SAS AS AS AS AS ೫೯ AC 3+ AS AS ಕ್ಲ TS US US AS ಈವ ಇವ AS SANS AT AS 7೫೭೮ ೫ನ AS AS ACS ACS AC 
ಮ ಮ. 
nC p rN 
ಖಿ I I 2 
೬ ಚ 
*| ಯಂ ದ್ಲಿಷ್ಠಾತಂ ಧ್ಯಾಯೇಚುಚ್ಛೆವೈನಮರ್ಪ ಸೇ 
ಎ ಬಾ ಜಾ ಮ 
ಗನ | ZN 
MU) ~~ 
AC | | ಗ 
xk xh 
pe [ಭಜತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿನೇವ ವೈ ತ್ರಯಸ್ಸಿಗ್‌೦ಶಚ 11] 1 
My | ಚಿ ಎ 
ಇ ನ ಕಾಸಾ ಐಷಷ ಜಾಣಾ ೧ | ಹಾಹಾ ತೆ NAT 
Bl ಮ್‌ 
[Ne [Cs 


ಎ x 
| ಯಮ್‌ | ದ್ವಿಷ್ಯಾತ್‌ | ತಮ್‌ । ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ । ಶುಚಾ | ಏವ । ಏನಮ್‌ 1; 
ಇವ ~ pa ತ ಎ PAN 
Ke 2 
AC AT 
| ~ 
೫೮ ಅರ್ಪಯತಿ 11೨೩1 ತ್ಲ 
A ದರ ದ ದ 7 


ಕೈ 
ಎ hs 
ಇಡ NS 


ದ್ವೇಷನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನವಿಧಿ; ಆದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


2 ಠೇ 
fe [Ne 


»| ಯಮ್‌ ದ್ವಿಷ್ಯಾತ್‌ | ಯಜಮಾನನು ಯಾವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ |: 
3 ತಮ್‌ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಏನಮ್‌ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶತು ವನ್ನು ps 


2] ಶುಚಾ ಏವ ಅರ್ಪಯತಿ ' ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. [ನೀ 
ನ್ಗ | | pe 


ಸ ನೀರು ರಕ್ಷೋನಾಶಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಫ್ಯಪ್ರದಾನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ:- ಸ 
ದ ॥ NN ತ 
1೮ "ತಾ ಏತಾ ಆಪೋ ವಜ್ರೀ ಭೂತ್ವಾ ತಾನಿ ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸಿ ಮಂದೇಹಾರುಣೇ ದ್ವೀಪೇ |: 
15 | ಗ್‌ ನ್‌ i ನ್‌ ತಾ ಪ್ರ pS 
೮ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಿ' [ತೈ.ಆ.2.2] ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ನೀರು [ನ 
| ವಜ್ರಾಯುಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮಂದೇಹಾರುಣದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಎಸೆದು |; 


ನಾಶಪಡಿಸುವುದು. 
ವೇದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಂತರ ಸ್ಪ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೇ 


೪ 


ಪಾತ್ರದ ಆಸಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ರಕ್ಷೋಬಾಧೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದು. 


ಆ ಆಗ ಯಜಮಾನನು ಯಾರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ | 
| ಶತ್ರುವು ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗುವನು. ' Wy KY 
ಸ| ಬೇರೆಯ ಶತ್ರುವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾಪವನ್ನೇ ಶತ್ರುವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. |: 
ಸ DORMS ಸ 


NY ತಿ 
rs Ka 
= PR 
PN tN 
ಮ್‌ ಮ 
ಗ ಸ 
Mh ಬಟ್ಟ ಎ14 ಬಂದೇ Mh oh MM MMMM MOM aM MM Max AMA 5h xh 
AT ಶರ ATS ASAT AT RS ATES AT ATS ASRS AS SNS AS SNS NS ATS TEAS ATS AS TNS AS AT 


॥ ಪಂಚಮೋಂನುವಾಕಃ ॥ 


| 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತ್ಯದ್ಧಿರ್‌ ಹವೀಗ್‌ಂಷಿ ಪ್ರೌಕ್ಷೀಃ 


| [ 
ಕೇನಾಪ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತಿ ಬ್ರೂಯಾ- 


| | | | | 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಾದಿನಃ | ವದಂತಿ ಅದ್ದಿರಿತ್ಯತ್‌-ಭಿಃ ಹವೀಗ್‌ಂಷಿ 


| | | | | 
ಪ್ರೇತಿ | ಔಕ್ಷೀಃ । ಕೇನ । ಅಪಃ । ಇತಿ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ | ಇತಿ । ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ವೇದಿಕರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಐದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ 
ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಹಿರಾದಿಗಳ ಆಸಾದನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ವೇದಜ್ಞರು [ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು] 
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ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ [ನೀರಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯೆಂದು] 
ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಅದ್ಭಿಃ ಏವ ಹವೀಗ್‌ಂಷಿ [ಅದುದರಿಂದ] ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಬೇರೆಯ ಬರ್ಹಿರಾ 

ಪ್ರೋಕ್ಷತಿ ದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
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. ಚ್ಹಾರಣದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸ ಬೇಕು. [ವಿಧಿ] 
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EEE ETE ERECT ಕಾ ಕ ಕಾ ಹ), 
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| ಉಪರಿ | ಇವ | ಹಿ । ಸುವರ್ಗ ಇತಿ ಸುವಃ-ಗಃ । uk | ನೀತಿ । ಯಚ್ಛತಿ Wo 
|| ಸ | [ ( Ke 
1 ©. - [1 
ಸ ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ । ಏವ ಅಸ್ಮೃ | ನೀತಿ | ಯಚ್ಛತಿ "ನ।॥ಅ ಅತ್ಯಗ್ರಮಿತ್ಯತಿ-ಅಗ್ರಮ್‌ || 
3 | 3೬ 
I | ( I ಕ 

೫೮ 3 5 
ಬ ಪ್ರೇತಿ । ಹರೇತ್‌ | ಯತ್‌ | ಅತ್ಯಗ್ರಮಿತ್ಯತಿ-ಅಗ್ರಮ್‌ | ಪ್ರಹರೇದಿತಿ ಪ್ರ- 
[AN AC 
pm ಹರೇತ್‌ । ಅತ್ಯಾಸಾರಿಣೀತ್ಯ ತಿ-ಆಸಾರಿಣೀ ಅಧ್ವ ಯೋ | RY 
KS Le 3 
ತ್ಲ 3 
| ಉಪರಿ ಇವ ಹಿ ಸುವರ್ಗಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಮೇಲಿರುವಂತೆಯೇ ತ 
[Cs [Us 
ಸಃ| ಲೋಕಃ ತಾನೆ ಇದೆ! ತ್ಲ 
ಸೀ 7 
*| ನಿಯಚ್ಛತಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. |"; 
rN nC 
ಲ| ಅಸ್ಕೈ ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಏವ ಹ ಕೆಳಗೆ [ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ] ಈ ಜೂಸ್‌ ಸ 
೫೬ ನಿಯಚ್ಛತಿ ` ನಿಗಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ky 
py ಸ್ಸ 
1೮. ಆಗ್ಗಿಗಿಂತ ಪ್ರಸ್ತರವು ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧ; ಅದರ [| 
ಸ ಅರ್ಥವಾದ kd 


“| ನ ಅತ್ಯಗ್ರಂ ಪ್ರಹರೇತ್‌ ಪ್ರಸ್ತರದ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮುಂದೆ [ನ 
| ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ಪ ಸರಪ್ಪ 1 ಹರಣವನ್ನು ಮಾಡ | 
ಜ್ಯ ` ಬಾರದು. . 1 
'|ಯತ್‌ ಅತ್ಯಗ್ರಂ ಪ್ರಹರೇತ್‌  ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಪ್ರಸ್ತರಾಗ್ರಪ್ರಹರಣವೆಂಬುದು |. 
«1 ಅತ್ಯಾ ಜಾ ಅತಿವೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ x 
“ಅಧ ರ್ಯೋಃ [ಅತ್ಯಾಸಾರಿಣೀ] ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ಅತಿಸಾರರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ |; 


|ಪ್ರಸ್ತರವನ್ನು ಅದ್ದಿ ಆಜ್ಯಸಿಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
| ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ. ಪ್ರಸ್ತೆರಪ್ಪಸಂಗವು. |: 
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| ರ್ನಾಶುಕಾ ಸ್ಕಾನ್ನ ಪ್ರ ರಸ್ತಾತ್ತ ತ್ಯಸ್ಯೀದ್ಯತ್ತುರಸ್ತಾತ್ಸ ತೃಸ್ಕೇ ॥ 


ನ್ಗ | ತ್ಸ 
ಚ ನ್ಗ 
ಸ ಹ್ಲು ವರ್ಗಾಲ್ಗೊ ್ಲೀಕಾದ್ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರತಿನುದೇ- ಸ 
ಈ ಈ ಈ ಕ 
AT nS 
KS (! ೩5 
3 ನಾಶುಕಾ | ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ। ಪುರಸ್ತಾತ್‌ | ಪ್ರತೀತಿ । ಅಸ್ಕೇತ್‌ | ಯತ್‌ । ಪುರಸ್ತಾತ್‌ । ೬ 
4 | | KY 
»| ಪ್ರತ್ಯಸ್ಯೇದಿತಿ ಪ್ರತಿ-ಅಸ್ಯೇತ್‌ । ಸುವರ್ಗಾದಿತಿ ಸುವಃ-ಗಾತ್‌ | ಲೋಕಾತ್‌ | Ky 
SS 6 Wy - ತ್ಲ 
4 [ I ಟ್ಟ 
| ಯಜಮಾನಮ್‌ | ಪ್ರತೀತಿ | ನುದೇತ್‌ । | ( 
Ks ಹ ಗ 
ಸ| [ಅಧ್ವರ್ಯೋಃ] ನಾಶುಕಾ [ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ] ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 1 
ಇ] ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ 
3 "ಪ್ರ ತ್ಯಗಗ್ರಪ್ರಹರಣ ನಿಷೇಧ; ಪ್ರಾಗಗ್ರಪ್ರಹರಣವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ ಸ 
ನ್ಗ KS 

xh 
1 ೨೯ 
| ನ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮೂಲವೂ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಅಗ್ರವೂ ಇರು ಸ 
ಸಕ ವಂತೆ ಪ್ರಸ್ತರವನ್ನು ಅಗ್ನೀ ಯಲ್ಲಿ di, 3 
*| ಯತ್‌ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಯೇತ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಾಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವು |; 
ಓವ 74% 
ಸ ದೆಂಬುದು ಎ ಎ. pe 34 
| ಸುವರ್ಗಾತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ ಯಜ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು [೫ 
»| ಮಾನಮ್‌ ಪ್ರತಿ ನುದೇತ್‌ ದೂರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ತ 


ಸೀ| ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಹರಣದ ಪ ಶ್ರ ಶಂಸೆಯಾಗಿದೆ. ಸ 
ಪ್ರಸ್ತರಾಂಜನವನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಮಾಡಬೇಕು.ಇದು ಸಂಖ್ಯಾವಿಧಿ ಮತ್ತು ಅದರ |"! 

| ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿದೆ. A 
| ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಸ್ತರವನ್ನು ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಹಾಕಬಾರದು. 1 
| ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತರವನ್ನು | 
ಸ] ಮೇಲೆ ಇರುವಂತೆಯೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು.ಸ್ಪರ್ಗವು ಮೇಲೆ ತಾನೇ |:: 
| 


* ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವೃಷ್ಟಿಯಿದ ಆಗುವ ಸಸ್ಯನಾಶವೇ ಅಧ್ವರ್ಯನಾಶವೆಂಬ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. |.. 
: | ಅಥವಾ ಅತಿಸಾರರೋಗದಿಂದ ಅಧ್ವ ಯನಾತವೆ ಬದಾಗಿಯಾ ವಿವರಣೆಯು ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಕ ಎರಡನೆಯ ವಿವರಣೆಯು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. | 
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ತೀ ಗಮಯತಿ ನ ವಿಷ್ಟಂಚಂ ವಿಯುಯಾದ್ಯದ್ದಿಷ್ಟಂಚಂ ಸ 
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೫5 ಅಲಿ ಲಿ ಕೆ ಅರಿವಿ WS ಸ 
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|| | | | 
ಪ್ರಾಂಚಮ್‌ । ಪ್ರೇತಿ | ಹರತಿ | ಯಜಮಾನಮ್‌ | ಏವ | ಸುವರ್ಗಮಿತಿ ಸುವಃ- |: 


ಸೀ | ಸೇ 
| ಗಮ್‌ | ಲೋಕಮ್‌ । ಗಮಯತಿ | ನ | ವಿಷ್ವಂಚಮ್‌ । ವೀತಿ | ಯುಯಾತ್‌ । ಯತ್‌! ||. 
| [a ಜತ (ಸ 
ka ವಿಷ್ಟಂಚಮ್‌ । ವಿಯುಯಾದಿತಿ ವಿ-ಯುಯಾತ್‌ (೪) ಸ್ತ್ರೀ । ಅಸ್ಯ 1 ಜಾಯೇತ । | 
ಸ 4 ಸ 
| ಪ್ರಾಂಚಮ್‌ ಪ್ರಹರತಿ  ಪ್ರಸ್ತರವನ್ನುಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಗ್ರವಾಗಿ ಹಾಕಬೇಕು. |; 
| ಯಜಮಾನಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು [ಸ 
| ಸುವರ್ಗಮ್‌ ಲೋಕಮ್‌ ವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ತ 


ದರ್ಭಾಗ್ರಗಳ ಏಕೀಕರಣವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ 
ಸ| ನ ವಿಷ್ಟಂಚಮ್‌ ವಿಯುಯಾತ್‌ [ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ] ಪ್ರಸ್ತರದ ದರ್ಭಾಗ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ |; 


3 ಹರಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಸೇ 
| ಯತ್‌ ವಿಷ್ವಂಚಮ್‌ ಹಾಗೆ ಹರಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ |; 


Py ವಿಯುಯಾತ್‌ [ಅದರಿಂದ] ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಾಗು ಸ 
| ಅಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾಯೇತ ತ್ತದೆ/ಹರಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ |” 
«| ಇದೆ! ಕೈಗಳನ್ನು ಅಧೋಮುಖವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಿಧಿ ಪ್ರಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. |. 
ಸ] ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದವ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಷೇಧದ ಸ 
| ಅರ್ಥವಾದ. ವಿಧಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ. | ಸ 
|  ಪುಸ್ತರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 5: 
| ಮೀರಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 
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| | | 
ರ್ಧ್ಯಮುದ್ಯೌತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಮಿವ ಹಿ ಪುಗ್‌೦ಸಃ ಪುಮಾನೇವಾ ಕ 


ಜಾಯತೇ ಯಜ್ಸೈ ನ ವೋಪವೇಷೇಣ ವಾ ಯೋಯುಪ್ಯೇತ 


| 
ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ | ಉದಿತಿ । ಯೌತಿ । ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ | ಇವ | ಹಿ | ಪುಗ್‌ಂಸಃ | 


| 
ಪುಮಾನ್‌ । ಏವ । ಅಸ್ಯ | ಜಾಯತೇ । ಯತ್‌ । ಸ್ಫೇಸ । ವಾ । ಉಪವೇಷೇಣೇಶ್ಯುಪ- 


ವೇಷೇಣ | ವಾ! ಯೋಯುಖ್ಯೇತ | 


ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಉದ್ಯೌತಿ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಒಟ್ಟಾಗಿರು 


ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪುಗ್‌ಂಸಃ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಪುರುಷವ್ಯಂಜನವು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಇವ ಹಿ ಯಷ್ಟೆ. | 
ಅಸ್ಯ ಪುಮಾನ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗಂಡುಮಗುವೇ ಹುಟ್ಟು 
ಜಾಯತೇ ' ತ್ರದೆ. 


ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸ್ತರಾಗ್ರಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ; 


ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯತ್‌ ಸ್ಫ್ಯೇನ ವಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ಸ್ಪ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ 
ಉಪವೇಷೇಣ ವಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪರ್ಣಶಾಖೆಯಿಂದಾಗಲೀ 
ಯೋಯುಪ್ಯೇತ ' ಪ್ರಸ್ತರಾಗ್ರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದರೆ/ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸು 
ವಂತೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರೆ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮೂಲವೂ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ರವೂ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗ. ಅದರ ಅರ್ಥವಾದವೂ ಇದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತರದ ದರ್ಭಾಗ್ರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸುವುದು ಆಗ್ನೀಧ್ರನ ಕಾರ್ಯ. ಅವನು 
ಪ್ರಸ್ತರದ ಅಗ್ರಗಳು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
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| ಗೋಪೀಥಾಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಿಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 


18 | | 
:| ಯಜಮಾನ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತರ ಇತಿ ತಸ್ಯ ಕ್ವ ಸುವಗೋ ಲೋಕ 


ಆ 


ಜಃ | 
"| ಸ್ತೃತಿಃ | ಏವ । ಅಸ್ಯ | ಸಾ| ಹಸ್ತೇನ | ಯೋಯಪ್ಯತೇ । ಯಜಮಾನಸ್ಯ । ಗೋಪೀಥಾಯ। (ಸ: 


| ತಾ ಆಸಾ ಪಾನ ಅಂವಾ ಹಾಸ ಆಸಾ ಇಷಾ 


ಡ್‌ | | | | 
| ಪ್ರಸ್ತರ ಇತಿ ಪ್ರ-ಸ್ತರಃ । ಇತಿ । ತಸ್ಯ | ಕ್ಷೆ | ಸುವರ್ಗ ಇತಿ ಸುಮ-ಗಃ । ಲೋಕ | 


7 | | 
: ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಾದಿನಃ । ವದಂತಿ । ಕಿಮ್‌ । ಯಜ್ಞ; ಸ್ವ | ಯಜಮಾನಃ । ಇತಿ। 


(..[ ಅಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ಪೃತಿಃ ಏವ ಅದು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಿಂಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
. 'ಹಸ್ತೇನ ಯೋಯುಪ್ಯತೇ ಆಗ್ನೀಧ್ರನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸ್ತರಾಗ್ರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 
| ನ | ಗೂಡಿಸಬೇಕು. 

.., ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಗೋಪೀಥಾಯ ಇದು ಯಜಮಾನನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


| 
| ಪ್ರಹರಣಾಧಾರವಾಗಿ ಆಹವನೀಯವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
| ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ವೇದಜ್ಞರು [ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ] 


| “ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕಿಮ್‌ ಯಜಮಾನಃ ಯಜ್ಞಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯಜಮಾನನಂತೆ 
. |ಇತಿ ವದಂತಿ | ಮುಖ್ಯವಾದುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
-:] ಪ್ರಸ್ತರಃ ಇತಿ [ಅದಕ್ಕೆ] ಪ್ರಸ್ತರವು [ಯಜಮಾನನಂತೆ ಮುಖ್ಯ 


4 ವಾದುದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು.] 
| ತಸ್ಯ ಸುವರ್ಗಃ ಲೋಕಃ ಕ್ವ ಆ ಪ್ರಸ್ತರರೂಪಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು 
| ಇತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು [ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ] 


Pe 
೫ಬಿ 


54 ಆಗ್ನೀಧದ್ರನು ಸ್ಪ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಉಪವೇಷದಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರಸ್ತರಾಗ್ರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸ 
“| ಬಾರದು.ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರೆ ಆದು ಯಜಮಾನನ ಹಿಂಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ಟಿ ರಿಂದ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಬೇಕು. ಆ ವಿಧಿಯೂ ಅದರ ಅರ್ಥವಾದವೂ ಇಲ್ಲಿ; ದೆ. 
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ಇತ್ಯಾಹವನೀಯ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯತ್ಛಸ್ತ ರಮಾಹವನೀಯೇ 
| | 
ಪ್ರಹರತಿ ಯಜಮಾನಮೇವ!..ಮೇವ(೫)ಸುವರ್ಗಂ..]ಸುವರ್ಗಂ 


ಲೋಕಂ ಗಮಯತಿ ವಿ ವಾ ಏತದ್ಯಜಮಾನೋ ಲಿಶತೇ 


1 
ಕೆ 


| K 
ಯತ ಸು ರಂ ಯೋಯುಪ ೦ತೇ pps 
Ky ಅ ತಾ ಶಿ ಹ 
(ಇತಿ | ಆಹವನೀಯ ಇತ್ಯಾ -ಹವನೀಯಃ | ಇತಿ | ಬ್ರೂಯಾತ್‌ । ಯತ್‌ | ಪ್ರಸ್ತ ರಮಿತಿ' | 


1 5 
Nd 


2 | | x 
4 ಪ್ರ-ಸ್ತರಮ್‌ | ಆಹವನೀಯ ಇತ್ಯಾ- -ಹವನೀಯೇ ಪ್ರಹರತೀತಿ ಪ್ರ-ಹರತಿ । 


(ಕಂ ಲವ ಆಹಾ ಇರಾ 


೯ ಯಜಮಾನಮ್‌ | ಏವ (೫) ಸುವರ್ಗಮಿತಿ ಸುವಃ-ಗಮ್‌ । ಲೋಕಮ್‌ | ಗಮಯತಿ! 


ಸವತಿ । ವೈ । ಏತತ್‌ | ಯಜಮಾನಃ । ಲಿಶತೇ | ಯತ್‌ । ಪ್ರಸ್ತರಮಿತಿ ಪ್ರ-ಸ್ತರಮ್‌। 


why 
| ಯೋಯುಪ ೦ತೇ | 


| ಆಹವನೀಯಃ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತರರೂಪಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಗ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಗ. 
(ಯತ್‌ ಪ್ರಸ್ತರಮ್‌ ಪ್ರಸ್ತರರೂಪಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗರೂಪ ಜ್ನ 
ನ ed ಪ್ರಹರತಿ ಆಹವನೀಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 


i [ಆದರಿಂದ] | 
ಬ '|ಯಜಮಾನಮ್‌ ಏವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು |: 
: ಸುವರ್ಗಮ್‌ ಲೋಕಮ್‌ ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನ 
*"|ಗಮಯತಿ ಚ | ಟಿ 
ಸ ಬರ್ಹಿರನುಪ್ರಹರಣವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ ಸ 
ಯತ್‌ ಪ್ರಸ್ತರಮ್‌ ಪ್ರಸ್ತರಮೂಲವನ್ನು ಎತ್ತುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ |." 
4 '[ಯೋಯುಪ್ಕ [೦ತೇ ಏತತ್‌ ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಕ್ಷ ಶನಾಗುತಾನೆ/ರೋಗ y 
“ಯಜಮಾನ ವಿಲಿಶತೇ "ವೈ ಪೀಡಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. [ಇದರ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ] | 
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EEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE 
ಸ A | | ky 
*| ಬರ್‌ಹಿರನು ಪ್ರಹರತಿ ಶಾಂತ್ಯಾ ಅನಾರಂಭಣ ಇವ ವಾ | 
೬ ll | 3 
ಸ ಏತರ್ಹ್ಯಧ್ವರ್ಯುಸ್ಸ ಈಶ್ವರೋ ವೇಪನೋ ಸ 
By ಭೀ C ತೆ ನೀ 
4 ಹ. 
೨.5 | AC 
ಸ ಭವಿತೋರ್ಧ್ರುವಾಸೀತೀ- ಸ 
ಸ | | ll ಸ 
| ಬರ್‌ಹಿಃ | ಅನು | ಪ್ರೇತಿ | ಹರತಿ । ಶಾಂತ್ಯೈ । ಅನಾರಂಭಣ ಇತ್ಯನಾ-ರಂಭಣಃ । | 
ಸ ಇ 
| ಇವ | ವೈ । ಏತರ್‌ಹಿ | ಅಧ್ವರ್ಯುಃ | ಸಃ | ಈಶ್ವರಃ | ವೇಪನಃ । ಭವಿತೋಃ | [ಸ 
88 ವ ಹ ಘ್‌ ಟಂ x 
3 ತ 

ಚ 9 AS 
ಸೀ ಧ್ರುವಾ | ಅಸಿ | ಇತಿ । ನ್ಗ 
4 wb 
Ke A 
| ಟರ್‌ಹಿಃ ಅನು ಪ್ರಹರತಿ ದರ್ಭೆಯ ಅನುಪ್ರಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. [ಸ 
A A 
(| ಶಾಂತ್ರೈ [ಅನುಪ್ರಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು] ಇದು ರೋಗ |; 
2 ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ್ಸ 
KS ಸೇ 
Ae ಭೂಸ್ಪರ್ಶನ ವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ ಸ 
| ಏತರ್ಹಿ ಅಧ್ವರ್ಯುಃ [ಬರ್ಹಿರನುಪ್ರಹರಣದಿಂದ] ಈ ಆಧ್ವರ್ಯುವು |." 
ಇಟ ಅನಾರಂಭಣಃ ಇವ ವೈ ಯಜಮಾನರೂಪ ಆಪ್ರಯರಹಿತನಂತಾಗುತ್ತಾನೆ. | 
| ಸಃ ವೇಪನಃ ಭವಿತೋಃ ಆ ಆಧ್ವರ್ಯುವು ಭಯಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಡುಗುವಂತಾ [ಸೀ 
| ಈಶ್ವರಃ ಗುತ್ತಾನೆ/ನಡುಗುವಂತಾಗಲು ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. | 
ಎ ೨ | ಇ ಚತ 
ಸ "ಧ್ರುವಾ ಅಸಿ' ಇತಿ . ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ! ನೀನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಸ 
yi ಎಂಬ [ಮಂತ್ರದಿಂದ] | 1. (ಕಷ್ಣ 
7೮ ಖತ್ವಿಜರು ಈ ರೀತಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಯತ್ತಿಜರು |: 
| ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲವು ಯಜಮಾನನಿಗೇ ಸೇರುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. [ನ 
| ಪ್ರಹರಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಆಹವನೀಯವು ಇರಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆಹವನೀಯವು |; 
| ಪ್ರಸ್ತರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗರೂಪವಾಗಿ ಇದೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವಾದದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ |ಸ೬ 
*| ರೂಪಕಗಳು ವಿಧಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. "ಆದಿತ್ಕೋ |” 
7 ಯೂಪಃ' "ಯಜಮಾನಃ ಪಶುಃ'ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. |: 
3 ಗ 
ಬ EEE EEE EEE EES EEE EE TEE EEE TET 
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ನ ವೇಪನೋ ಭವತ್ಯಗಾ 3 ನಗ್ನೀದಿತ್ಕಾಹ : 


ಇಮಾಮ್‌ । ಅಭೀತಿ | ಮೃಶತಿ | ಇಯಮ್‌ | ವೈ । ಧ್ರುವಾ । ಅಸ್ಯಾಮ್‌ । ಏವ | 


( | | I 
py ಪ್ರತೀತಿ \ ತಿಷ್ಠತಿ | ನ | ವೇಪನಃ । ಭವತಿ | ಅಗಾ3ನ್‌ | ಅಗ್ನೀದಿತ್ಯಗ್ನಿ-ಇತ್‌ 1 ಇತಿ | 


ಸ್‌] ಇಮಾಮ್‌ ಅಭಿಮೃಶತಿ ಆಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
ಸ [ವಿಧಿ] 

| ಇಯಮ್‌ ವೈ ಧ್ರುವಾ ಈ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವಳಷ್ಟೆ. 

| ಅಸ್ಕಾಮ್‌ ಏವ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಸ್ಥಿರನಾಗಿ 
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ರುದ್ರಮ್‌ ಸಮರ್ಧಯತಿ ' ರುದ್ರನನ್ನು ಸಮೃದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


=k, ಇ ಕ 
1ಕ್ಕಕ £4 


ಮೆ PE 
14೬ 14೩ 


ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರವದಾನಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಕೃದವದಾನವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


A 
ಕ್‌ೆ 


ಸಕೃತ್‌ ಸಕೃತ್‌ ಅವದ್ಯತಿ. ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಕ ದ್ಧೊ ೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಬಾರಿ ಇಡಬೇಕು. 


ಇ nb 
| ಸಕೃತ್‌ ಇವ ಹಿ ರುದ್ರಃ ರುದ್ರನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಕೃದವ |; 
ಬ ದಾನವು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ 
ಚ ಉತ್ತರಭಾಗವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ Hs 
ಸ ಉತ್ತರಾರ್ಧಾತ್‌ ಅವದ್ಯತಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಉತ್ತರಭಾಗದಿಂದ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡ (ಇ: 
ಸ ಬೇಕು. ಸ 
| ಏಷಾ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಯ ದಿಕ್‌ ಇದು ರುದ್ರನ ದಿಕ್ಕಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. | 

~ 
್ಯ A ಜಲ 2 ಪ. ಈ A LET BS AI I ಜಿ ಪೇ EEE EES A 
ERE RE RE RE TE AT RE ಎ ಭಜ ಜಂ. ಧರ 0 EECCA 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೬/೩೭೩ 


= 
14೬ 


| [ 
ಮೇವ ದಿಶಿ ರುದ್ರಂ ನಿರವದಯತೇ ದ್ವಿರಭಿ ಘಾರಯತಿ 


[ | 
ಚತುರವತ್ತಸ್ಕಾಪ್ಲ ೈ ಪಶವೋ ವೈ ಪೂರ್ವಾ ಆಹುತಯ 


ಏಷ ರುದ್ರೋ ಯದಗ್ಗಿ- 


|| 
ಸ್ವಾಯಾಮ್‌ | ಏವ । ದಿಶಿ | ರುದ್ರಮ್‌ | ನಿರವದಯತ ಇತಿ ನಿಃ-ಅವದಯತೇ | ದ್ವಿಃ। 


I | || 
ಅಭೀತಿ | ಫಾರಯತಿ । ಚತುರವತ್ತಸ್ಯೇತಿ ಚತುಃ-ಅವತ್ತಸ್ಯ । ಆಷ್ಪ್ಮ್ಯೈ | ಪಶವಃ | ವೈ! 


(| [ 
(| ಪೂರ್ವಾಃ | ಆಹುತಯ ಇತ್ಯಾ-ಹುತಯಃ | ಏಷಃ | ರುದ್ರಃ | ಯತ್‌ | ಅಗ್ನಿಃ । 


ಸ್ವಾಯಾಮ್‌ ಏವ ದಿಶಿ ತನ್ನದಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ರುದ್ರನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
| ರುದ್ರಮ್‌ ನಿರವದಯತೇ ವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಭಿಘಾರಣವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ದ್ವಿಃ ಅಭಿಘಾರಯತಿ ಸಿಷ್ಟಕೃದ್ಧವಿಸ್ಸಿಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಭಿಘಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 
ಚತುರವತ್ತಸ್ಯ ಆಪ್ರ್ಶ್ಯೈ [ಇದು] ಚತುರವತ್ತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಪೂರ್ವಾಹುತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರದಂತೆ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ; ಅದರ ಅರ್ಥವಾದ 


**[ಪೂರ್ವಾಃ ಆಹುತಯಃ ಪಶವಃ ಇಷ್ಟಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರರೋಡಾ 
ಶಾದಿಹೋಮಗಳು ಪಶುಗಳಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ. 
*|ಯತ್‌' ಅಗ್ನಿಃ ಏಷಃ ರುದ್ರಃ ಅಗ್ನಿಯು ಕ್ರೂರನಾದ ರುದ್ರನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


1 AM ಎಟ್‌. 


ವ್ರ 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಾದಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇಲ್ಲ.ಅರ್ಥವಾದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಿಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ A 
[ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಪಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಅರಿವೇ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗದ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಇಲ್ಲಿದೆ. "ಏಷಾ ವಾ ಅಸ್ಯ ಘೋರಾ ತನೂಃ ಯದ್ರುದ್ರಃ' 


ವ5ಲ”ಲ 


ಕ್ವಿ. ಮೀ kh ಮ xk. 


ಆರಾ ರಾಗ 
IN OPN TN ೫! 


೩೭೪ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


2 | 
ಗೋಪೀಥಾಯ 1೩೫॥ 


ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಾಃ ಆಹುತೀಃ 


(| ದಧ್ಯಾತ್‌ 
ಯಜಮಾನಃ ಅಪಶುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 


;«| ಪೂರ್ವಾಃ ಆಹುತೀಃ ಅತಿಹಾಯ 
"| ಜುಹೋತಿ 


ಕ್‌ 


1 


| 
"| ಪಶೂನಾಮ್‌ ಗೋಪೀಥಾಯ 


ಸ 


| “ರುದ್ರೋ ವಾ ಏಷ ಯದಗ್ನೀ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ರುದ್ರ-ಅಗ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು | 


ಶ್ರ ¥ ಶಿ » | wb 
DL NL SME RSS NL AE 


1 AC 


ಚತರ ರ ಟಟ 


:|ರ್ಯತ್ಪೂರ್ವಾ ಆಹುತೀರಭಿ ಜುಹುಯಾದ್ರುದ್ರಾಯ ಪಶೂನಪಿ 
ಗ ದಧ್ಯಾದಪಶುರ್ಯಜಮಾನಸ್ಸಾ ದತಿಹಾಯ ಪೂರ್ವಾ ಆಹುತೀ 
*|ರ್ಬುಹೋತಿ ಪಶೂನಾಂ ಗೋಪೀಥಾಯ 11೩೫-61 

ಲ ಪಪ್ಪಸ್ಸರ್‌ಶಯತಿ ಭೂತಾನಾಮಗ್ಗಿಗ್‌ಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಪ್ತತ್ರಿಗ್‌ಂಶಬ್ಬ ॥ 
ಯತ್‌ | ಪೂರ್ವಾಃ ಆಹುತೀರಿತ್ಯಾ-ಹುತೀ। | ಅಭೀತಿ | ಜುಹುಯಾತ್‌ | ರುದ್ರಾಯ। 


| | 
ಪಶೂನ್‌ । ಅಪೀತಿ 1 ದಧ್ಯಾತ್‌ । ಅಪಶುಃ | ಯಜಮಾನಸ್ಯ | ಸ್ಯಾತ್‌ । ಅತಿಹಾಯೇತೃತಿ- 


| || | 
| ಹಾಯ | ಪೂರ್ವಾಃ | ಆಹುತೀರಿತ್ಯಾ-ಹುತೀಃ | ಜುಹೋತಿ | ಪಶೂನಾಮ್‌ । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೊ ೀಮವನ್ನು ಪೂರ್ವಾ 
ಹುತಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಮಾಡಿದರೆ, 
ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಪಶುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ 
ತಡೆದು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವುದು. 

ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪಶುಸಂಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ದವನಾಗುವನು. 

ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಹುತಿಗಳಿಗೆ ತಗುಲದಂತೆ 
[ದೂರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಈಶಾನ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ] ಸ್ವಿಷ್ಟ 
ಕೃದ್ಧೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 

ಇದು ಪಶುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


:.| ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ರುದ್ರದೇವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


shh ಎಲ್ಲಿ a SM MMM ಎಸ್ಟಿ ಎ MM ನೌ ಮೊ ಎಕ್ಕ 
ಸ್ಮ ಕ್ಕ AC A ಗ ಗ್‌ [Ge [Cus ತೌ ಗಲ [Ne ls AT ನವ್‌ A 


ಗರ್ವ 
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MSA MAMA ಯ ಎಸ ಬ ಜಟ ಮೇ = MSM MA A MMM MMA Mh ಬ ಯ ಮ ಯೊ Mh 
ASRS AC AS ACS AS ಯ ASS ATS AT ಯ AS ಯ ATS AS AES CSAC NN ACSC AS ಜು ACT ACS RS AC ಬ್ರ 
ಎ ಮಗ 
AC us 
=k | | ಮ. 
“| ರುದ್ಧನು ಒಬನೆ "ಎಕ ಏವ ರುದೊ | (ಸ 
ಈ ಶ್ರನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕ ಏವ ರುದ್ರೋ ನ ದ್ವಿತೀಯಾಯ ತಸ್ಥೇ'ಎಂದು |. 


ಮಂತ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅವದಾನವು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕು ರುದ್ರನ ದಿಕ್ಕೆಂದು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಹವಿಸ್ಸಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 

ಸಿಷ್ಟಕೃದಗ್ನಿಗಾಗಿ ಅವದಾನ ಮಾಡುವುದು ರುದ್ರಪ್ರೀತಿಕರವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
"ಚತುರವತ್ತಂ ಜುಹೋತಿ? ಎಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಬೇರೆಯ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಕೃದುಪಸ್ತರಣ, 


_ 
ಲ್ನ 


15 ದ್ವಿರವದಾನ, ಸಕೃದಭಿಘಾರಣ-ಹೀಗೆ ಚತುರವದಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ | 
ಇ ಸಕೃದುಪಸ್ತರಣ, ಸಕೃದವದಾನ ಮತ್ತು ದ್ವಿರಭಿಘಾರಣಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಚತುರವತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. |. 
pi ಸ್ಥಿ ಷ್ಟಕೃದ್ಧೊ ೀಮವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಈ 


ಹೋಮವನ್ನು ಇತರ ಹೋಮಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಶುರಕ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಪಶುಸಂಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮದಿಂದ ರುದ್ರನು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 


SASS ASAT ACS ATS ACS AT ATS AS AT 


Mah ಬಟ sh ssh Mh Mak 


ಆಜ 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು Ky 
ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ 


Ms 
7 ನ್‌ 


ML NL MA 


AT AC A AN 


ಎ 
೩೬ SAN 


[ಜೈ.ಸೂ.2.2.11.12] 


ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಜಾಮಿತ್ವಾಯ ಉಪಾಗ್‌ಂಶುಯಾಜಮಂತರಾ 
ಯಜತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ.“ವಿಷ್ಣು ರುಪಾಂಶು ಯಷ್ಟವ್ಯಃ ಅಜಾಮಿತ್ವಾಯು' 
"ಪ್ರಜಾಪತಿರುಪಾಂಶು ಯಷ್ಟವ್ಯಃ ಅಜಾಮಿತ್ವಾಯ' "ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವುಪಾಂಶು 


ಯಷ್ಟವ್ಕೌ ಅಜಾಮಿತ್ವಾಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇವೆ.ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶುಯಾಜಯಾಗಕ್ಕೆ 


೧) ಉಪಾಂಶುಯಾಜಯಾಗದ ವಿಧಾಯಕ-ಅನುವಾದಕವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾವುದು? : 
| 
ಕ 


ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ? ಯಾವುದು ಅನುವಾದಕ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಇಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣುರುಪಾಂಶು ಯಷ್ಟವ್ಯಃ' ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
|ಯಾಗವಿಧಿ. "ಉಪಾಂಶುಯಾಜಮಂತರಾ ಯಜತಿ' ಎಂಬುದು ಯಾಗತ್ರಯದ 
|ಸಮುದಾಯಾನುವಾದವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


೩೭೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


“| ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರರೋಡಾಶಯಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ 
| ಮಾಡುವುದು ಆಲಸ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯದ್ರವ್ಯಕವಾದ, ಉಪಾಂಶುವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಂಶುಯಾಜವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಆಲಸ್ಯದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಅಜಾಮಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು 
ವಿಷ್ಣಾ ಕ್ವಿದಿವಾಕ್ಯಗಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ.ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾವಾಕ್ಯವು ಉಪಾಂಶುತ್ವ-ಅಂತರಾಲ 
ಕಾಲವಿಶಿಷ್ಟಯಾಗವಿಧಿ. ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ದೇವತಾನು 
-ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವತೆ-ಧ್ರೌವಾಜ್ಯ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾಗವಿಧಾನ.ಇಲ್ಲಿರುವ "ಯಜತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಜೇತ್‌' ಎಂದು 
ವಿಧ್ಯರ್ಥವೇ. ಹೀಗಾಗಿ "ಉಪಾಂಶುಯಾಜಮಂತರಾ ಯಜತಿ' ಎಂಬುದು ವಿಧಿವಾಕ್ಯವೇ 
ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಮ್‌ 


[cls 


| ೨) ಉಪಾಂಶುಯಾಜಯಾಗದ ದ ್ರವ್ಯವು ಯಾವುದು? ಸ 
[ಜೆ ಸು೨.10.8] | pK 
“ಉಪಾಂಶುಯಾಜಮಂತರಾ ಯಜತಿ' ಎಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ [ನ 
ದ್ರವ್ಯವು ಯಾವುದು? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪುರೋಡಾಶಭಿನ್ನದ ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


NM xh x 


ವ 
Ne ನ್‌ A 


A 
p<! 


"ತಾವಬೂ ಿತಾಮಗ್ನೀಷೋಮಾವಾಜ್ಯಸ್ಕೈವ ತಾವುಪಾಂಶು ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ 
ಯಜನ್‌' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಜ್ಯವೇ ದ್ರವ್ಯವು.ಅದರಲ್ಲಿಯೂ "ಸರ್ವಸ್ಮೈ ವಾ 
| ಏತದ್ಯಜ್ಞ್ಯಾಯ ಗೃಹ್ಯತೇ | ಯದ್ದು ವವಾಯಾಮಾಜ್ಯಮ್‌? । ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂ 


| ಧ್ರೌವಾಜ್ಯವೇ ಹವಿಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. | 


ಕೀ ಜ್‌ ಧ್ರ 


1 xu ny ಸಲೆ ay 
ಇರ ೫2 AC 


| "ಜುಹೋತೀತಿ ಚೋದ್ಯಮಾನೇ ಸರ್ಪಿರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯಾತ್‌' ["ಜುಹೋತಿ' 
*೬| ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿರುವಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹವಿಸ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು] 
| ಎಂಬ ಆಪಸ್ತಂಬಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರವೂ ಇದೆ. 


(೩) ಉಪಾಂಶುಯಾಜದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಯಾರು ? 
[ಜೈ.ಸೂ.10.8.30] 


ಉಪಾಂಶುಯಾಜವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವಾಗ ದೇವತೆಯು ಯಾರು ? ಇದು ಸಂಶಯ. 


A EE SE ಜ್‌ 


py 


ತೈತ್ರಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೬/೩೭೭ 


ಜಾಗರ ತರದ ಜಗ ರ್‌ ಜಗ್ಗ ಧ್‌ ರಾರ ಜೆ ರೌ ರಟ ಜಾ (ರ ರ್ತ ಟ್‌ ಕೇರ್‌ ಕಥ ಅಕ್‌ ಚ್‌ ಧ್‌ ಜಗದ್‌ ಅಳೆದ ಜಿ ತರೆ ಜಟ್‌ ಅಥರ ಜಡಿದ ಜರ ಜಗದ ಆಳ ರು? ದ್‌ 


"ವಿಷ್ಣುರುಪಾಂಶು ಯಷ್ಟವ್ಯಃ' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಲ್ಲ, 
ಅನುವಾದಕಗಳು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ದೇವತಾವಿಧಾನವಲ್ಲ. 
ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಂಶುಯಾಜದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯ- 
ದೇವತಾಸಂಬಂಧವೇ ಯಾಗವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಉಪಾಂಶುಯಾಜವು ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಮಂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕದೇವತೆಯೇ ಉಪಾಂಶುಯಾಜಕ್ಕೂ ಸಹ 
ದೇವತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೪) ಉಪಾಂಶುಯಾಜದ ದೇವತಾನಿರ್ಣಯವು ಹೇಗೆ? 
| [ಜೈ.ಸೂ.10.8.30] 
ಉಪಾಂಶುಯಾಜಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಅಗ್ನಿ,ಅಗ್ನೀಷೋಮರು ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು 
ಆಗಬಹುದು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


"ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇ ಯಜ್ಞೇ ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್‌ ಉಪಾಂಶು ಕ್ರಿಯತೇ' 
ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಇದು ಉಪಾಂಶುಯಾಜಯಾಗವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ದೇವತೆ 
। ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ. 

ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆ 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ. 

ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಾಜ್ಯಸ್ಕೈವ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 

ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷ. 

ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಉಳಿದ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಬಾಧ 
7೮) ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.ಉಪಾಂಶುಯಾಜಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯ 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಯ ಪಾಠವು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 


ಕಾ Co ದ್‌್‌ ರ್‌ ರಯ ಸಮರ SS ಜಡ ಜರ್‌ ಜಾ ಕಾರ್‌ ದದ್ಯಾತ್‌ ದಪ್‌ ದಪ್‌ ದಾರ್‌ ದ್ಯ್ಮಲ್ಪ ್ಪದ ವ 


೩೭೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


wm ಮ್ತ xh NL ಬಾ ಬ್ಲ USM ಜಟ. ಬಟ್ಟಿ ಮ ಇತ AMM ಎಲ್ಲಿ ಪಲ ತ AL ALAS AS 


೬! su ಮ 
NM AH, AL A 35 ೫2 AT re vt AS TX 


ASRS ೫ನ NS ACS 


| ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕದೇವತಾವಿಧಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು,ಪ್ರಜಾಪತಿ,ಅಗ್ನೀಷೋಮರು ಉಪಾಂಶು 
“| ಯಾಜಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ವಿಷ್ಣುರುಪಾಂಶು 
ಯಷ್ಟವ್ಯಃ? ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ದೇವತಾವಿಕಲ್ಪದ ಅನುವಾದ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೫) ಉಪಾಂಶುಯಾಜದ ಕಾಲ ಯಾವುದು? 
| [ಜೆ,.ಸೂ.10.8.33-37] 


ಉಪಾಂಶುಯಾಜವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಯಾವುದು ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 
ಎರಡು ಪುರೋಡಾಶಯಾಗಗಳ ಅಂತರಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂದು "ಅಂತರಾ 
ಯಜತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಜಾಮಿತ್ವಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರರೋಡಾಶಯಾಗಗಳು ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ- 
ಅಗ್ನೀಷೋಮಪುರೋಡಾಶಯಾಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ-ಐಂದ್ರಾಗ್ನ 
ಪ್ರರೋಡಾಶಯಾಗಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೆರಡೂ ಉಪಾಂಶು 
(| ಯಾಜಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂದು ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳೂ, ಆಗ್ನೇಯ 
ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ದರ್ಶೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಂಶು 
ಯಾಜವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ "ಉಪಾಂಶು ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಯಜನ್‌' ಎಂದು ಇರುವುದರಿಂದ 
( ವಚನದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪೂರ್ಣಮಾಸವೇ ಉಪಾಂಶುಯಾಜಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂಬುದು 
| ಸಿದ್ದಾ ೦ತ. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳು ಪಠಿತವಾದ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ 
ಉತ್ಕರ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. 


4 
14೬ ಟಿ 


«1೬) ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಪೌರ್ಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶುಯಾಜವಿದೆಯೇ? 
[ಜೈ.ಸೂ.10.8] 
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ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವ ಮೊದಲು ಮಾಡುವ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
| ಉಪಾಂಶುಯಾಜವಿದೆಯೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


Co 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೬/೩೭೯ 


ಎ ನಗೆ ಎಸ್ಟ ಎಸ್ಟ ಎಟ ಎಟ್‌ ಮಟ ಮ MLA ಮ ಎಟ ಯೆ ಯೇ ಮೆ ಯಿ ಎಟಿ ಮಪ ಎಟ ಯೇ ಎ ಮ ಮಟ ಜಟ ಮ ನಸ ನೆಯ ಎಟ ಎಟ 
ಸಾವ್‌ AT AC AT ACS AC ACS AT AC AC AC ACS ACS AC ACS ATS ACS ANS ACS ATS ACSC ACS ACS ACCS ACS ACS 7೫೮ 7೫5 
ML NY 
[<u | AC 
po ಸೋಮಯಾಗಕ್ಲೆ ಮೊದಲು ಪ್ರ ವ ಯಲ್ಲಿ ಷೆ ಯ ಸ 
ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯ | 
why 


ಪುರೋಡಾಶವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪುರೋಡಾಶಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ಎರಡು ಪ್ರರೋಡಾಶಯಾಗಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರಾಲಕಾಲವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತರಾಲಕಾಲ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪೌರ್ಣಮಾಸಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶುಯಾಜವಿಲ್ಲ ಇದು 


ಎ aM 
f 4 
i ¢ ಇಲಿ ವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಖಿ 


ಇ 


ಸ x ಟ್ಟಿ ಎಸ್ಟೆ ಎ 
ACN ಘಟವ ಚನೆ 


ಧ್ವ 


"ಶಂಖಧ್ವನಿವೇಳಾಯಾಂ ಪ್ರತಿದಿನಮಾಗಂತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಬರಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಂಖನಾದವು ಉಪಲಕ್ಷಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಶಂಖನಾದ 
ವಾಗದಿದ್ದರೂ ಕಾಲವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದವರು ಬಂದೇ 


ಜಡ್‌ ಜಾ 


ಆ 


2 3 
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| ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗವೇ ಉಪಾಂಶುಯಾಜಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಕ |; 
7೮ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಮೊದಲು ಮಾಡುವ ಪೌರ್ಣಮಾಸ |; 
ಸ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪುರೋಡಾಶಯಾಗಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗವು ಇರುವುದ [೫ 
| ರಿಂದ, ಒಂದೇ ಪುರೋಡಾಶಯಾಗವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶುಯಾಜವಿರುತ್ತದೆ. |; 


ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಸ್ಸ ನ 
ಮ್‌ ಸ 
| ೭) ಧ್ರೌವಾಜ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾದಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆ? ky 


£ [ಜೈ.ಸೂ.3.5] [ಸ 
5 ಖಃ 
[Ke 840೬ 
3೬ XS 
ಸ ಧ್ರುವಾಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯದಿಂದ ಉಪಾಂಶುಯಾಜವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ | 
PUA ಎ 
“| ಅದರ ಶೇಷದಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾದಿಶೇಷಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. |; 
ಚ Fs 
84೬ NN 
| “ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಹವಿರ್ಭ್ಯಃ ಸಮವದ್ಯತಿ' [ಆಪ.ಶ್ರೌ.2.20.3] ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ [೫ 
*| ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಗ್ನಿಗೆ ಹವೀಪ್ರದಾನ ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ | 
hs ead ಮಿ 
ಸೀ ಧ್ರೌವಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೇಷಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಸೀ 
|  “ಉಪಯುಕ್ತಸ್ಯ ಆಕೀರ್ಣಕರತಾನಿವರ್ತಕಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಕರ್ಮ' ಹವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ Ry 
"| ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ಹರಡಿಹೋಗದಂತೆ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಸ 
(| ಕರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗವು ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಧ್ರೌವಾಜ್ಯದಿಂದ |, 
|] ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಸ್ತರಣಾದಿಕರ್ಮಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಆಜ್ಯವು ಶೇಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ |: 
| ಹೀಗಾಗಿ ಉಪಾಂಶುಯಾಜವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೇಷಕಾರ್ಯವು | 
| ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಚ 
Se EEE 


೩೮೦ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ತ ಖಾ ಹಾ ಪತಾ ತ್ರೈ ಹ ಹೆ ಇರ ಸ್ಟ 
ಆ ಟಗ್‌ ರ್ಟ ರ್ವ ಜ್‌ ರ್‌ ಆ ಇ ಕ್‌” ಕ್‌ 
ಬಾಡಿಗ ಇಹ ಧರ್‌ ಇಂ ಜಳ ಜಾಗರ ಜಗಳ ರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ನಾ ರ್ವ po ed ತ್‌ಾ Co ಜಾಲ್‌ ಜ್‌ ರ ೫% ೯ ಕ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ 


[ಜೈ.ಸೂ.4.1.15] 

ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮದ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಅದು ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮವೇ? ಅದರಿಂದ ಅಪೂರ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ? ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದು ಯುಕ್ತ. ಈ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯ 


ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವು ಇರುವುದರಿಂದ, ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನದಿಂದಲೇ 
ಉಪಕ್ಷೀಣವಾದ ಸಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗವು ಅಪೂರ್ವೋತ್ಪತ್ತಿ, ಯೆಂಬ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಾರದು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರಪಾಠ, ದ್ರವ್ಯಪ್ಪಕ್ಷೇಪ ಹಾಗೂ 
ದೇವತೋದ್ದೇಶದ್ರವ್ಯತ್ಕಾಗ. ಈ ಮೂರೂ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಇರುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಅಂಗಾಪೂರ್ವವೆಂಬ ಅದೃಷ್ಟದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಅವಾಂತರಾಪೂರ್ವವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮವು ಅವಾಂತರ 
ಕರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಅವಾಂತರಾಪೂರ್ವದನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಾಂತರಾಪೂರ್ವಗಳು 
ಪರಮಾಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


xh 


9೫ 
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೯) ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅವದಾನವು ಯಾವುದರಿಂದ? 
[ಜೈ.ಸೂ 4.1-26-27] 


Se ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜರ್‌ ಕ್‌ 


ಜವ್‌ NS ಸವ AS AT AS AS ಭವ AN 


ಇಲಿ, MM 2h xh AL SM wh 


"ಸಿಷ್ಟಕೃತೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧಾದವದ್ಯತಿ' ಎಂಬ ವಚನವು ಇದೆ. [ಆಪ. ಶ್ರೌ.2.20.3] 
ಸಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಬ 
ವಚನವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
| ಬೇಕೆ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 

ಉತ್ತರಾಂಶವೂ ಅರ್ಧಾಂಶವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಹೊಸದಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಉತ್‌ 


ಶಿ 2 


ದೌ 
ಳ್ಳ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಅರ್ಧ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಅಂಶವಾಚಿಗಳಾಗಿವೆ.ಹೀಗಾಗಿ ಭಾಗವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ 
ಪ್ರರೋಡಾಶವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಭಾಗವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 


we 4 4 ಸ 
BE . - 3.೯ 
7ನ ಈವ ೨೫ರ. AS ATS ಇವ AC ASNT NC ಗ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೬/೩೮೧ 


ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ವಿಷ್ಟ ಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರರೋಡಾಶಕರಣವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೧೦) ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹವಿಃಶೇಷವು ಯಾವುದು? 
[ಜೆ,.ಸೂ.3.4.35] 


"ಶೇಷಾತ್‌ . ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತೇ ಸಮವದ್ಯತಿ' ಎಂಬ ವಚನವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹವಿಃಶೇಷದಿಂದ 
ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ್ನೇಯವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರು: ಯಾಗಗಳು ಅನುಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಯಾಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನು ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಠಾನಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಶೇಷವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಾನುಷ್ಠಾನವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಈ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗವು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ 
ಯಾಗವಾಗಿದೆ. ಯಾಗತ್ರಯದ ಮೂರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಇದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಅವದಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
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ಆರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶುಯಾಜ, ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್ತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ, ಟ್ಪವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನ 


ಆಧ್ವರ್ಯವಕಾಂಡಶೇಷವು ಮುಗಿಯಿತು.ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಅನುವಾಕಗಳು ಇಷ್ಟಿಹೌತ್ರ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಇಡಾಜನ್ಮವಿಷಯವು |. 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | Md 
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ಇಡಾಜನ್ಮದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ನ 


ಮನುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಮನುವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಸ್ತು ವನ್ನು |: 
ಯಜ್ಞಿಯಮ್‌ ಐಚ್ಛತ್‌ ಹುಡುಕಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಸ 
| ಸಃ ನಿಷಿಕ್ತಮ್‌ ಫೃತಮ್‌ [ಹಾಗೆ ಹುಡುಕುವಾಗ] ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚಿಲಿ |». 
ಅವಿಂದತ್‌ ರುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. [se 


ಕ ಸಃ ಅಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ಅಪಿ ಅವನು[ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ] ಈ 4 
ಸ| ಕರ್ತೊೋಃ ಈಶ್ವರಃ ಕಃ? ತುಪ್ಪವನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ |ಸ 
ಚಃ ಮಾಡಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥನು? ಕ 


| ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಎಂದು [ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು] ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. px 


bs au 
(ವ [Ks 


` AS 
SLATES TE ರ ಜ್‌ 0ರ ಗ್‌ 02 ಪ್‌ ALA ಜಾರ ಜ್‌ ಜ್‌ NEN ಧಾರ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಜರ್‌ ಜರೆ ಔರ NL 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೭/೩೮೩ 
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| | 
|... ಹೋತ್ರಾ ಏವೋಪಹ್ಹಯತ ಉಪಹೂತಾ ಧೇನು 
| | 
ಸ [..ಧೇನು(೨)ಸಹರ್‌ಷ..] ಸ್ನಹರ್‌ಷಭೇತ್ಕಾಹ 


| | I 
Ky ಮಿಥುನಮೇವೋಪಹ್ವಯತ ಉಪಹೂತೋ ಭಕ್ಷಸ್ಸಖೇತ್ಕಾಹ 


(| | | 
| ಹೋತ್ರಾಃ | ಏವ | ಉಪೇತಿ | ಹ್ವಯತೇ । ಉಪಹೂತೇತ್ಯುಪ-ಹೂತಾ | ಧೇನುಃ । 


| | | | 
ಸ್‌] (೨) ಸಹರ್‌ಷಭೇತಿ ಸಹ-ಯಷಭಾ । ಇತಿ । ಆಹ । ಮಿಥುನಮ್‌ । ಏವ । ಉಪೇತಿ | 


1(೬ ಆಸಾ ಜಾ 


| I | 
| ಹ್ಹಯತೇ । ಉಪಹೂತ ಇತ್ಯುಪ-ಹೂತಃ | ಭಕ್ಷ | ಸಖಾ । ಇತಿ । ಆಹ | 


“| ಹೋತ್ರಾಃ ಏವ ಉಪಹ್ವಯತೇ ಘೂ ಹೋತ್ತಕರನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕ ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ 

-| ಉಪಹೂತಾ ಧೇನುಃ : ಈ ಮಂತ್ರದ ಪಾಠವು "ಧೇನುವು ವೃಷಭಸಹಿತ 
| ಸಹರ್‌ಷಭಾ ಇತ್ಯಾಹ ವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


(| ಮಿಥುನಮ್‌ ಏವ ಉಪಹ್ವಯತೇ ಇದರಿಂದ ಧೇನುವೃಷಭಾದಿಯುಗ್ಮವನ್ನೇ ಈ 
ನ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ ಆಗುತ್ತ ದೆ. 


ನ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ 


| ಉಪಹೂತಃ ಭಕ್ಷಃ ಸಖಾ "ಮಿತ್ರನಂತೆ ಉಪಕಾರಕನಾದ ಸೋಮನು ಆಹ್ವಾನಿ 
| ಇತ್ಯಾಹ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.'ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
*| ಪಶುರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ವಾಮದೇವ್ಯವು ಪಶುಸಾಧನವೆಂದೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಪಶುಸಂಬಂಧಿ 


| ಯೆಂದೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಇಡಾಜಪಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದ 


5| ಸ್ತುತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಟ್ರ “ವೃಷ್ಟಿರ್ವಾ ಇಡಾ' ಎಂದು ಸ್ರುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಡಾಹ್ವಾನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು 
ಇ| ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ದ್ಯುಲೋಕದೊಡನೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸ್ತುತಿ ಇದು. 
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| ಕ್ರೌ | 
ಸೋಮಪೀಥಮೇವೋಪಹ್ನಯತ ಉಪಹೂತಾಳಹೋ ಇತ್ಯಾಹಾ 


I | | 
ತ್ಮಾನಮೇವೋಪಹ್ವಯತ ಆತ್ಮಾ ಹ್ಯುಪಹೂತಾನಾಂ ವಸಿಷ್ಠ ಇಡಾ 

I [ I 
ಮುಪ ಹ್ವಯತೇ ಪಶವೋ ವಾ ಇಡಾ ಪಶೂನೇವೋಪಹ್ವಯತೇ 


| | ಆ 
ಸೋಮಪೀಥಮಿತಿ ಸೋಮ-ಪೀಥಮ್‌ | ಏವ । ಉಪೇತಿ । ಹ್ವಯತೇ । ಉಪಹೂಭೆ(ಛ 
| ಈ | | || 
ಇತ್ಯುಪ-ಹೂತಾ (೪) | ಹೋ ಇತಿ | ಇತಿ | ಆಹ | ಆತ್ಮಾನಮ್‌ | ಏವ | ಉಪೇತಿ 
| 
ಹ್ವಯತೇ । ಆತ್ಮಾ | ಹಿ | ಉಪಹೂತಾನಾಮಿತ್ಯುಪ-ಹೂತಾನಾಮ್‌ ವಸಿಷ್ಠಃ | 


| 
ಇಡಾಮ್‌ । ಉಪೇತಿ | ಹ್ವಯತೇ । ಪಶವಃ । ವೈ | ಇಡಾ । ಪಶೂನ್‌ | ಏವ | 


ಉಪೇತಿ ಹ್ವಯತೇ 


| ಸೋಮಪೀಥಮ್‌ ಏವ ಉಪ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸೋವಪಾನವನ್ನೇ ಇದು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹ್ವಯತೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ 
ಉಪಹೂತಾಳಹೋ ಇತಿ ಆಹ "ಆತ್ಮನೇ ಇದರಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.' ಎಂದು 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಏವ ಉಪಹ್ವಯತೇ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಉಪಹೂತಾನಾಮ್‌ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ಪೃಥಿವೀ-ರಥಂತರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಸಿ ಆತ್ಮನೇ ಅತಿಮುಖ್ಯನಲ್ಲವೇ! 
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ಇಡೋಪಾಹ್ವಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಇಡಾಮ್‌ ಉಪಹ್ವಯತೇ ಇಡಾದೇವಿಯನ್ನು ಇಡೋಪಹೂತಾ ಮೊದಲಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋತೃವು ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪಶವಃ ವೈ ಇಡಾ ಪಶೂನ್‌ ಏವ ಇಡೆಯು ಪಶುಸ್ವರೂಪವಷ್ಟೆ. ಇದು ಪಶುಗಳನ್ನೇ 
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| | 
ಚತುರುಪಹ್ವಯತೇ ಚತುಷ್ಟಾದೋ ಹಿ ಪಶವೋ 


ಮಾನವೀತ್ಕಾಹ ಮನುರ್ಹ್ಯೈ!..ರ್ಹೇತಾಮ್‌(೩)ಆಗ್ರೇ...] 


ತಾಮಗ್ರೇ*ಪಶ್ಯದ್ಧ. ಂತಪದೀತ್ಯಾಹ 


ಚತುಃ 1 ಉಪೇತಿ | ಹ್ವಯತೇ । ಚತುಷ್ಪಾದ ಇತಿ ಚತುಃ-ಪಾದಃ | ಹಿ | ಪಶವಃ | 


| I || 
ಮಾನವೀ | ಇತಿ | ಆಹ | ಮನುಃ |! ಹಿ | ಏತಾಮ್‌ 1(೩)। ಅಗ್ರೇ | ಅಪಶ್ಶತ್‌ 


| | 
ಘೃತಪದೀತಿ ಘೃತ-ಪದೀ । ಇತಿ । ಆಹ | 


ಚತುಃ ಉಪಹ್ವಯತೇ "ಇಡೋಪಹೂತಾ' "ಉಪಹೂತೇಡಾ' ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಇಡೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ವೆ. 
ಚತುಷ್ಟಾದಃ ಪಶವಃ ಹಿ ಪಶುಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವಷ್ಟೆ. 


ಮಾನವೀ,ಘೃತಪದೀ, ಮೈತ್ರಾವರುಣೀ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆ 


ಮಾನವೀ ಇತಿ ಆಹ ಶ್ರುತಿಯು ಇಡೆಯನ್ನು "ಮಾನವೀ'ಎಂದು ಹೊಗ 
ಳುತ್ತದೆ. 

ಮನುಃ ಹಿ ಏತಾಮ್‌ ಅಗ್ರೇ ಮನುವು ತಾನೇ ಮೊದಲು ಇಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

| ಅಪಶ್ಯತ್‌ | ಪಡೆದನು!! [ಮಾನವೀ ಎಂಬುದು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ.] 

«| ಘೃತಪದೀ ಇತಿ ಆಹ ಶ್ರುತಿಯು ಇಡೆಯನ್ನು"ಘೃತಪದೀ'ಎಂದು ಸ್ತುತಿ 


ಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಹೋತೃವು ಸೋಮಯಾಗದ ಏಳು ಹೋತ್ರಕರನ್ನೇ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

| ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಧೇನು ವೃಷಭಾದಿಯುಗ್ಮವನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನಿ 
ಆರನೆಯ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಸೋಮಪಾನವನ್ನೇ 
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[ | 
|. ಯದೇವಾಸ್ಕೈ ಪದಾದ್ಭೃತಮಪೀಡ್ಕತ ತಸ್ಮಾದೇವಮಾಹ 
| | | 
ಕ ಮೈತ್ರಾವರುಣೀತ್ಯಾಹ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ಹ್ಯೇನಾಗ್‌ಂ 


| | | [ 
:| ಸಮೈರಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವಕೃತಮುಪಹೂತಮಿತ್ಯಾಹ 


|| | 
"| ಯತ್‌ | ಏವ | ಅಸ್ಕೈ | ಪದಾತ್‌ | ಘೃತಮ್‌ | ಅಪೀಡ್ಯತ | ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಏವಮ್‌ | ಆಹ। 


| | 
1:  ಮೈತ್ರಾವರುಣೀತಿ ಮೈತ್ರಾ-ವರುಣೀ | ಇತಿ | ಆಹ | ಮಿತ್ನಾ ಿವರುಣಾವಿತಿ ಮಿತ್ರಾ” 


| | | $ 
3 ವರುಣೌ | ಹಿ | ಏನಾಮ್‌ | ಸಮ್ಮೆರಯತಾಮಿತಿ ಸಂ-ಐರಯತಾಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ | ದೇವ 


ಸ | [ 
`ಕೈತಮಿತಿ ದೇವ-ಕೃತಮ್‌ | ಉಪಹೂತಮಿತ್ಯುಷ-ಹೂತಮ್‌ । ಇತಿ । ಆಹ | 


| ಯತ್‌ ಏವ ಅಸ್ಕೈ ಪದಾತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಡಾದೇವಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜೆ 
ಜ 
74 ಫೃತಮ್‌ ಅಪೀಡ್ಯತ ಯಿಂದಲೂ ತುಪ್ಪವು ಹೊರಬಂದಿತೋ 
ಸೀ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಮ್‌ ಆಹ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಇಡೆಯನ್ನು ಘೃತಪದೀ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮೈತ್ರಾವರುಣೀ ಇತಿ ಆಹ ಶ್ರುತಿಯು ಇಡೆಯನ್ನು ಮಿತ್ರಾವರುಣಸಂಬಂಧಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
| ಏನಾಮ್‌ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ಹಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣದೇವತೆಗಳು ತಾನೇ ಇಡಾರೂಪಿ 
| ಸಮ್ಮೆರಯತಾಮ್‌ ಣಿಯಾದ ಗೋವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
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ಛು ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು! 
ls "ಬ್ರಹ್ಮ... ಉಪಹೂತಮ್‌' ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ 


ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವಕೃತಮ್‌ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವಕೃತವಾದ [ಯತ್ತಿಕ್ಕುತವಾದ] 
ಸ ಉಪಹೂತಮ್‌ ಇತಿ ಆಹ ಪ್ರೌಢವಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ ಉಪಾಹ್ವಾನವೇ 
( ಇದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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1. ಬ್ರಹ್ಮ ! ಏವ । ಉಪೇತಿ | ಹ್ವಯತೇ । ದೈವ್ಯಾಃ | ಅಧ್ವರ್ಯವಃ । ಉಪಹೂತಾ || 
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[As ಹ ಕ್ಷ ಹ ಸ್‌ ಯು ಮ | 
= ಸ್ತ 
AY | | ಎ 
| ದೇವಮನುಷ್ಯಾನಿತಿ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | ಏವ | ಉಪೇತಿ | ಹ್ವಯತೇ | 
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| ಬು ್ರಿಹ್ಮ ಏವ ಉಪಹ್ವಯತೇ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಪಕವಾದ (ಬೃಹತ್ತಾದ) ಯಜ್ಞ |; 
ತ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಃ 
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7೮ ದೈವ್ನಾ: ಅಧರ್ಯವಃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ದರ್ಯಗಳ | 
ಎ ಲ ಶಿ ದವ ದವ ಎ 
“| ಉಪಹೂತಾಃ ಉಪಹೂತಾಃ ಉಪಾಹ್ವಾನವಿದೆ.ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿ |, 
| ಮನುಷ್ಯಾಃ ಇತಿ ಆಹ ಯಾದ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳೂ ಆಹೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. |: 


ತ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


| ದೇವಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ದೇವಾಧ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾನವಾ ್ಲ 
ಸೀ ಉಪಹ್ವಯತೇ ಧ್ವರ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೯ 
*| ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.ಅಭ್ಯಾಸ(ಆವೃತ್ತಿ)ದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಇಡೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ | 
%| ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. | ನ 
ಸ ಇದು ಗೋರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಇಡೆಗೆ ತಕ್ಕುದ್ದಾಗಿದೆ.ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವವಷ್ಟೆ. ಖು 
A ಅದುದರಿಂದ ಚತುರುಪಾಹ್ವಾನವು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. “ಇಡೋಪಹೂತಾ' ಎಂಬ ಆಹ್ವಾನ |. 


»೬| ದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖಳಾದ ಇಡಾದೇವಿಯು"ಉಪಹೂತೇಡಾ'ಎಂಬ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಸ್ನ 


೩೯೨]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ETE EAC AEE CTE ETC REACT AREA AC AE AS TEE TE AE ATE RE RE 
1 | ತ 
| ಯ ಇಮಂ ಯಜ್ಞಮವಾನ್‌ ಯೇ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ವರ್ಧಾನಿತ್ಯಾಹ |; 
ಸೇ ದ ದ ದಡ ದ ಗ ದ್‌ [pe 
ಸ RR, | | ಹ್‌ ಟೆ (ಜ್‌ 
2೬ (೪)] ಯಜ್ಞಾಯ ಚೈವ ಯಜಮಾನಾಯ ಚಾಶಿಷಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರ | 
ಎ ಕಾಣಾ ಹಾ ಕಾಣ ತಾ ಇ ಮ 
RY 3 
ಇ _ _ ಸ 
| ಯೇ | ಇಮಮ್‌ | ಯಜ್ಞಮ್‌ | ಅವಾನ್‌ | ಯೇ । ಯಜ್ಞಪತಿಮಿತಿ ಯಜ್ಞ-ಪತಿಮ್‌! [ie 
ಸೇ | ಹ 88 3 
= | | | | ಎ 
| ವರ್ಧಾನ್‌ | ಇತಿ | ಆಹ [(೪)] ಯಜ್ಞಾಯ । ಚ | ಏವ । ಯಜಮಾನಾಯ | ಚ । | 
ಸ 1! 1! ಸ 
| ಆಶಿಷಮಿತ್ಯಾ-ಶಿಷಮ್‌ । ಏತಿ । ಶಾಸ್ತ್ರೇ । 7 
೯ ಯ ಇಮಮ್‌... ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸೀ 
| ಯೇ ಇಮಮ್‌ ಯಜ್ಞಮ್‌ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರೋ |: 
ಸ ಯೇ ಯಜ್ಞಪತಿಮ್‌ ವರ್ಧಾನ್‌ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಪತಿಯಂತೆ ಯಜಮಾ 1: 
ಸ] ಇತಿ ಆಹ [ತೇ ಉಪಹೂತಾಃ] ನನನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ದೇವತೆಗಳು [ಸ 
೨ BA 
Ky ಆಹೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. | 
[a AL 
"| ಯಜ್ಞಾಯ ಚ ಯಜಮಾನಾಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ, ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನಿಗೂ ರಕ್ಷಣ- | 
| ಚ ಆಶಿಷಮ್‌ ಆಶಾಸ್ತೇ ಏವ ವರ್ಧನಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಶುಭಾಶಂಸೆಯನ್ನು [ಸ 
ಸ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. A 
5೬] ಸಮ್ಮುಖಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪಶುಸಂಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. pi 
A ಮಾನವೀ, ಫೃತಪದೀ ,ಮೈತ್ರಾವರುಣೀ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಇಡೆಯನ್ನು ಸ 
[| ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ty 
ul} 6 9 1. 
ಸ 'ಬ್ಬ ಫ್ರಹ್ಮ ದೇವಕೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನವು-ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಖುತ್ವಿಜ ನ 
| ರಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರೌಢಕರ್ಮದ ಉಪಾಹ್ವಾನವು ಇದಾಗಿದೆಯೆಂದು-ಹೇಳುತ್ತದೆ. | 
i ಸ 
ಸೀ ದೇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿಕ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇದೆ.ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅನೇಕ |, 
“| ಅರ್ಥಗಳು"ಇವೆ. 2 


WA he Wy 
ಗರ್‌ ಗನ ನ ಉನ 


ತೈತ್ರಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೭/೩೯೩ 


‘1 | | 
ಉಪಹೂತೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇತ್ಯಾಹ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ 


| 
ಏವೋಪಹ್ನಯತೇ ಪೂರ್ವಜೇ ಯತಾವರೀ ಇತ್ಯಾಹ 


ಪೂರ್ವಜೇ ಹ್ಯೇತೇ ಯತಾವರೀ 


ಸ | | I (| | 
1೬, ಉಪಹೂತೇ ಇತ್ಯುಪ-ಹೂತೇ | ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವೀ | ಇತಿ [ಸೇ 


14% | || | 2೯ 
| ಆಹ । ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವೀ | ಏವ | ಉಪೇತಿ | ಹ್ವಯತೇ | [5 
I ಸಾ ನ್‌ ಇತು | ಇಸಾ 4 ಎ 


| | | 
»»| ಪೂರ್ವಜೇ ಇತಿ ಪೂರ್ವ-ಜೇ | ಯತಾವರೀ ಇತ್ಕೃತ-ವರೀ | ಇತಿ 1 ಆಹ | |, 


[ | | 
| ಪೂರ್ವಜೇ ಇತಿ ಪೂರ್ವ-ಜೇ | ಹಿ | ಏತೇ ಇತಿ | ಖುತಾವರೀ ಇತ್ಯೃತ-ವರೀ We 


12 ಮ 
ಸ [ue 
ಸ A 
3 ಉಪಹೂತೇ....ಎಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗದ ವಿವರಣೆ ಸ 

143% 


ತ ಎ 


ಉಪಹೂತೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅ ಭೂಮಿ-ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳು ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ [ಸ 


%| ಇತಿ ಆಹ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. RY 
4 ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಏವ ಇದರಿಂದ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದವನಾ ಸ 
| ಉಪಹ್ವಯತೇ ಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಯ 
| ಪೂರ್ವಜೇ....ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳ ವಿವರಣೆ Wy 
ಪೂರ್ವಜೇ ಯತಾವರೀ ಇತಿ ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ಬೇರೆಯ ವಿಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ |; 
ಆಹ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು/ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ |;: 
ವುಗಳು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 4 

ಏತೇ ಖುತಾವರೀ ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ Ry 
ಪೂರ್ವಜೇ ಹಿ ಜನಿಸಿದವುಗಳೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳೂ ಆಗಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಟೆ 


[ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತದೆ] |, 


೩೯೪]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


Mah ಮಟ MAMA AMSA Sh ನಟ ಎಟಿ 
NMA MS SMM MMS MMMM 
ASUS ೫ರ ES ೫೯ ೫೫ ಸ್ಸ AS AS 2 3 ೨೫7೫೫೮ TS US ೫೯ AS AS AS AS ೫೮ 9೫೮ AS AST ೫೮ AS ೫೯ AS 7೫ರ 


| | [ [ 
ದೇವೀ ದೇವಪುತ್ರೇ ಇತ್ಯಾಹ ದೇವೀ ಹ್ಯೇತೇ ದೇವಪುತ್ರೇ ಉಪ 


[ | 
ಹೂತೋ5ಯಂ ಯಜಮಾನ ಇತ್ಯಾಹ ಯಜಮಾನಮೇವೋಪ 


[ 
ಹ್ವಯತ ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ದೇವಯಜ್ಯಾಯಾಮುಪಹೂತೋ 


| | | | | 
ದೇವೀ ಇತಿ । ದೇವಪುತ್ರ ಇತಿ ದೇವ-ಪುತ್ರೇ । ಇತಿ । ಆಹ | ದೇವೀ ಇತಿ | | 


| | | 
ಏತೇ ಇತಿ । ದೇವಪುತ್ರೇ ಇತಿ ದೇವ-ಪುತ್ರೇ । ಉಪಹೂತ ಇತ್ಯುಪ-ಹೂತಃ | 


( 
ಅಯಮ್‌ । ಯಜಮಾನಃ । ಇತಿ । ಆಹ । ಯಜಮಾನಮ್‌ | ಏವ | ಉಪೇತಿ | 


ಶಿ 


ಆಸಾ 8 ಕಾಣಾ, ಆಹಾ ' ಎ ಚಾನ್‌ ಜಂ ಜಾ 


ದ 
ಹ್ವಯತೇ । ಉತ್ತರಸ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್‌-ತರಸ್ಯಾಮ್‌ । ದೇವಯಜ್ಯಾಯಾಮಿಕಿ ದೇವ- 


ಎ. 


[us 


ದೇವೀ ದೇವಪುತ್ರೇ ಇತಿ ಆಹ. ಈ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಇವುಗಳ ಪುತ್ನ ಶ್ರ ರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 

ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ. 

14| ಏತೇ ದೇವಪುತ್ರೇ ದೇವೀ ಹಿ ದೇವತೆಗಳು ಇವುಗಳ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ, 

7 | ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗಿವೆ. 

| ಅಯಮ್‌ ಯಜಮಾನಃ ಉಪ... ಈ ಯಜಮಾನನು ಇಡಾಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಹೂತನಾ 

“| ಹೂತಃ ಇತಿ ಆಹ ಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. 

"1 ಯಜಮಾನಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನನ್ನೇ ಇಡಾ 


«[ಉಪಹ್ವಯತೇ | ಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಉತ್ತ ರಸ್ಯಾಂ....ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳ ವಿವರಣೆ 


(| ಉತ್ತ ರಸ್ಯಾಮ್‌ ದೇವಯಜ್ಯಾ ಉತ್ತರಯಾಗರೂಪವಾದ ಸೋಮಾದಿಯಾಗಗಳಿ 
ಯಾಮ್‌ ಉಪಹೂತಃ ಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಉಪಹೂತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


wh 
7 


why 
AT 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೭/೩೯೫ 


ಎ ದತ್ತ ALN ಎ ಎಲಿ 2 ಮೀ ಪೆ ಯೆ MAMMA ತ್ತಿ ಯ ಯ ಮೇ ಮ ಜಟ ಜೀ MAUS AMA 
ಸರ್‌ ಭರ್‌ AT AT AT AC ATS ATS AC ೫೦ಪ್‌ ೪೫ರ AC ACT ACS ACS AS TCS ACS AS ACS ANS ಈವ್‌ ACS ACTOS ANS ACS ACSA 
PU 
1೬ 
| | | ತೀ 
ಕೆ 
ಭೂಯಸಿ ಹವಿಷ್ಠರ ಪಹೂತೋ ದಿವೆ 

ಮೇ 
ಯುಸಿ ಮ್ವಿರಿಣ ಉಪ ಸ ನ 
NN 
I | aM 
8್ಮನ 

ಪಹೂತ [..ಹೂತ ಇತ್ತಾಹ ಪ 
ಈ ೦ ೧ why 
ಧಾಮನ್ನುಪ |: (೫)] ಇತ್ನಾಹ ಪ್ರಜಾ ವಾ 
El ಬಿ BU 
po ಆಸಾ ಐತಾ (ಎ 
ಮ್ರ 
| | | ಗ್ಗ 
ಉತ್ತರಾ ದೇವಯಜ್ಯಾ ಪಶವೋ ಭೂಯೋ ಹವಿಷ್ಕರಣಗ್‌ಂ | 
bf 
ಇದಿ ಬಿ ೨೯ 

od ಸಾ ಜಾ 
BA 
14೬ 
ಎ 
KC 
\s 
ಈ 


ದ್‌ 


(ನ 


[ | | ( | [ ಕ 
ಭೂಯಸಿ । ಹವಿಷ್ಕರಣ ಇತಿ ಹವಿಃ-ಕರಣೇ । ಉಪಹೂತ ಇತ್ಯುಪ-ಹೂತಃ । ದಿವ್ಯೇ | |: 


NY) 
(ಆ 


Mu 


by 
37 TN 


| | | | 
ಧಾಮನ್ನ್‌ | ಉಪಹೂತ ಇತ್ಯುಪ-ಹೂತಃ | (೫) । ಇತಿ । ಆಹ | ಪ್ರಜೇತಿ ಪ್ರ-ಜಾ | 
| 
ವೈ । ಉತ್ತರೇತ್ಕುತ್‌-ತರಾ । ದೇವಯಜ್ಯೇತಿ ದೇವ-ಯಜ್ಯಾ! ಪಶವಃ । ಭೂಯಃ । |: 


ಹವಿಷ್ಕರಣಮಿತಿ ಹವಿಃ-ಕರಣಮ್‌ | . ಸ್ಸ 


ಭೂಯಸಿ ಹವಿಷ್ಕರಣೇ ಹಲವು ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ದರ್ಶ- | 
ಉಪಹೂತಃ ಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಹೂತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ; 
ದಿವ್ಯೇ ಧಾಮನ್‌ ಉಪಹೂತಃ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜಮಾ 
| | ನನು ಉಪಹೂತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಇತಿ ಆಹ ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಜಾ ವೈ ಉತ್ತರಾ ಪ್ರಜಾಸಾಧನವಾದ ಸೋಮಯಾಗವು ಉತ್ತರ 
ದೇವಯಜ್ಯಾ ದೇವಯಜೈ. 
ಪಶವಃ ಭೂಯಃ ಹವಿ ಪಶುಸಾಧನವಾದ ಹಲವು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ದರ್ಶ- 
| ಷ್ಯರಣಮ್‌ ಪೂರ್ಣಮಾಸವು ಭೂಯೋಹವಿಷ್ಯರಣವಾಗಿದೆ. 
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ದೇವತೆಗಳ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳು ಉಪಹೂತರಾಗಿದ್ದಾ: ರೆ.“ಆಶ್ವಿನೌ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಧ್ವರ್ಯೂ 


| ಆಸ್ತಾಮ್‌'ಎಂಬ ಮಂತ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಾಗ |: 
ದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾಗಿ(ಯಾಗನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿ) ಉಪಾಹ್ವಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ kk 
| ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೇವಾಧ್ವರ್ಯಗಳು. ಮಾನವಾಧ್ವರ್ಯಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. |;, 
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02) 
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೩೯೬)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


[ 
ಸುವರ್ಗೋ ಲೋಕೋ ದಿವ್ಯಂ ಧಾಮೇದಮಸೀದಮಸೀ 


ಇರಿ 


I I 
ತ್ಯೇವ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಪ ಹ್ವಯತೇ 


| | 
೭] ಸುವರ್ಗ ಇತಿ ಸುವಃ-ಗಃ | ಲೋಕಃ | ದಿವ್ಯಮ್‌ । ಧಾಮ । ಇದಮ್‌ । ಅಸಿ | ಇದಮ್‌! 


ಇರಿ 


[ [ ಮ 
"| ಅಸಿ । ಇತಿ । ಏವ । ಯಜ್ಞಸ್ಯ । ಪ್ರಿಯಮ್‌ । ಧಾಮ । ಉಪೇತಿ । ಹ್ಹಯತೇ। [: 
ಸುವರ್ಗಃ ಲೋಕಃ ದಿವ್ಯಮ್‌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದೆ. 


| ಧಾಮ [ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಉಪಹೂತನಾಗಿ [ಸ 
ಗ ಎ 
ly ಸುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸ 

ಇದಮ್‌ ಅಸಿ ಈ ಸೋಮಯಾಗಾದಿಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ |: 


ಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಇತಿ ಏವ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಿಯ 


ಧಾಮ ಉಪಹ್ವಯತೇ ವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹೋತೃವು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಇಡಾಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ 'ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ತಾತ್ಚರ್ಯ ಹೀಗಿದೆ:- ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ- ವರ್ಧಿ |: 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು ಆಹೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಯಜಮಾನನಿಗೂ | 


ಇದಮ್‌ ಆಸಿ ಈ ನಿರೂಢಪಶುಬಂಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿ 


ರಕ್ಷಕ-ವರ್ಧಕರಿಗೂ ಶುಭಾಶಂಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಂತ್ರಭಾಗದ 
ಪ್ರಶಂಸೆ. 
"ಭೂಮಿ-ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳು ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸಿದಂತಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಆ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
"ಫೂರ್ವಜೇ ಖತಾವರೀ? ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು-ಮನುಷ್ಯರು 
ಮೊದಲಾದವರು ಜನಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತ್ರರೂಪರನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಡಾಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೭/೩೯೭ 


ಹ | | | | |: 
AN ೨ ೨ k 
| ವಿಶ್ವಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮುಪಹೂತಮಿತ್ಕಾಹಾಛಂಬಟ್ಕಾರಮೇವೋಪ |: 
Ki § ಇ ೪ Ny 
nA 7 
| ಹ್ವಯತೇ॥॥ ೪೧-17 | 
A ನ 
ನ ) Ka 
*|[ ಆಹ ಧೇನುರೇತಾಂ ವರ್ಧಾನಿತ್ಯಾಹ ಧಾಮನ್ನುಪಹೂತಶ್ಚ ತುಸ್ತಿಗ್‌ಂಶ ಜ್ಞ! |, 
ಸ I | ky 
| ವಿಶ್ವಮ್‌। ಅಸ್ಯ । ಪ್ರಿಯಮ್‌ । ಉಪಹೂತಮಿತ್ಯುಪ-ಹೂತಮ್‌ | ಇತಿ 1 ಆಹ | [೫ 
ಸ ಹಾ ಜ ಥ್‌ ಇ ಷ್ಟ ಸ "ಆ ತ್‌ ಸ್ಟ 
4 ಜ್ರ =~ 
15 | | | fs 
೫ ಅಛಂಬಟ್ಕಾರಮಿತ್ಯಛಂಬಟ್‌-ಕಾರಮ್‌ | ಏವ | ಉಪೇತಿ 1 ಹ್ವಯತೇ 1 ೪೧ ॥ ೫ 
ನ್ಗ | ಸ 
ಸ ವಿಶ್ವಮಸ್ಯ....ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ py 
by BR 
A $y 
| ಅಸ್ಯ ವಿಶ್ವಮ್‌ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೆಲ್ಲವೂ | 
೬] ಉಪಹೂತಮ್‌ ಇತಿ ಆಹ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. [ಸ 
fy ಅಛಂಬಟ್ಕಾರಮ್‌ ಏವ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಯಜಮಾನನೂ, ಅವನಿಗೆ ಇ 
ಸ] ಉಪಹ್ವಯತೇ ' ಪ್ರಿಯವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಹೋತೃವಿನಿಂದ ಉಪ ೬ 

ಗ ಡಿ 
4 ಹೂತವಾಗಿವೆ. ಸೂ 
ಸ Ky 
ಸ೬| ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಆ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಯಜಮಾನನನ್ನು ಇಡಾಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ |: 
| ಆಹ್ವಾನಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಗ 


| ಮುಂದಿನ ಸೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, |; 
1:| ಯಜಮಾನನು ಉಪಹೂತನಾಗಿರುವನು. ಹಲವು ಹವಿಸ್ಸುಳ್ಳ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಕ್ಕಾಗಿ, |:: 
| ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಆಹೂತನಾಗಿರುವನು. i 
ಸ "ಇಂತಹ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಲು,” ಎಂಬುದನ್ನು ಇದಮಸಿ-ಇದಮಸಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 

| ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೀಪ್ಸಾದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ, ಸರ್ವ | 
(| ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಹೋತ್ಯವು ೯ 


«| ಯಜಮಾನನನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸ 
“| ಅಂತೂ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದೂ |.” 
::| ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಹೋತೃವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿರುವನು. | 


೩೯೮)ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ವಿ ನಟ್ಟ ಎಂಟ ಎ1 ಎಲ್ಲಿ UL 
ENC AT AT AS AS A ಟ್ಷ 


_ 


Ky ಕ್ಮ ಗ ತೆ rN ಗರ್‌ ORT 


| "ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಸ್ಕೋಪಹೂತಸ್ಕೋಪಹೂತಃ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು 
ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲ. 


bMS XU AM NE AL 
4 pK 


ಇ ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 

A ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ 

| ೧) ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪತಿಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ? 

ಆ ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಇಡೋಪಾಹ್ಹಾನಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಯೇ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ವರ್ಧಾನ್‌' 
3೬] ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 


| ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಸ ಇಡೋಪಾಹ್ವಾನಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಯೇ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ವರ್ಧಾನ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗವು 
ಯಜ್ಞ; ಪತಿ ವೃದ್ಧಿ, ಪ್ರಕಾಶನಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಜಪದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದು 


| ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸತ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರು ಇರುವುದರಿಂದ "ಯಜ್ಞಪತಿಂ 
| ವರ್ಧಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಊಹ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ 
“| ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

_ ಈ ಮಂತ್ರವು ಇಡೋಪಾಹ್ವಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಇಡಾಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವು 


2೬[ ದರಿಂದ ಮಹಾವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸೇರಿ, ಈ ಅವಾಂತರವಾಕ್ಯವು ಇಡಾಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ 
1 ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಇಡಾಪ್ರಶಂಸೆಯು ವಾಕ್ಯವು ಏಕವಚನಾಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


| 
1 


ಹೀಗಾಗಿ"ಯಜ್ಞಪತಿ'ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಏಕವಚನಾಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಡಾಪ್ರಶಂಸೆಯು ಇಲ್ಲಿನ 
"| ತಾತ್ಪರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾದ ಊಹೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ.ಇದು ಇಲ್ಲಿನ 
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AC ಷಾ ಪ | ತಾ ಕ್ರಾ ತಾ ಹಾ nC 
~My Jo 
AS | || KN 
| ಪಶೂನಾಮ್‌ । ಏತಿ । ದತ್ತೇ | ನ | ಹಿ | ಅನ್ಯಃ | ಕಾಮಮ್‌ | ಪಶೂನಾಮ್‌ | [ಸ 
i ಸ ನ ಸ 
hs BN 
*| ಪ್ರಯಚ್ಛ ತೀತಿ ಪ್ರ-ಯಚ್ಛತಿ 4 
ಸ ಸಯಚ್ಛತೀತಿ ಪ್ರ-ಯಚ್ಛತಿ 1 ke 
2. SNE EE SE ಸ್ಟ 
ತೇ [Fe 
| ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಇಡೋಪಾಹ್ವಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಎಂಟನೆಯ | 
~ ಎ 
೩ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವೂ, ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತ 
ಇರ್ರಿ ಮಿ 

AT ೫5 
x MM 
nC | A 
ಎ ಃ ಹ 
4 ಹೋತೃವಿನ ಅವಾಂತರೇಡಾವದಾನ; ಸ್ತುತಿ ) 
rN AT 
2 ಸ್ಸ 
| ಪಶವಃ ವೈ ಇಡಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ಇಡೆಯು ಪಶುರೂಪವಾಗಿದೆ.ಹೋತೃವು ತಾನೇ |: 
[Ks ಕ 


ಇ] ಆದತ್ತೇ [ಇನ್ನೊಂದು] ಇಡಾವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. |: 
"| ಪಶೂನಾಮ್‌ ಕಾಮಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದು !. 
ಆತ್ಮನಾ ಆದತ್ತೇ ದನ್ನೇ ತಾನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸ ಅನ್ಯಃ ಪಶೂನಾಮ್‌ ಕಾಮಮ್‌ ಹೋತೃಭಿನ್ನನಾದ ಯಾವ ಬೇರೆ ಖತ್ವಿಜನೂ . 
“| ನಹಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಸಹ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೊಡಲು |. 
ಟಿ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
::| ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೋತ್ಪವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು |: 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವಾಂತರೇಡಾವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಹೋತೃವು ಸ್ವಯಮವದಾನ |" 
ರಿಂ ಬುಸು! 


೪೦೦ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಈ | | | 

| ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಹುತಂ ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮೀತ್ಯಾಹ ವಾಚಮೇವ 
| | | | 

*|  ಭಾಗಧೇಯೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಸದಸಸ್ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಹುತಂ 

ನ EN. 3 

iy ಪ್ರಾಶ್ಲ್ಯಾ ಮೀತ್ಕಾಹ ಸ್ವಗಾಕೃ ಸಟೆ 

ನ (| 

| ವಾಚಃ | ಪತಯೇ | ತ್ವಾ | ಹುತಮ್‌ । ಪ್ರೇತಿ | ಅಶ್ಲಾಮಿ | ಇತಿ | ಆಹ । ವಾಚಮ್‌। 
ನ 

| ಏವ | ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ ಭಾಗ-ಧೇಯೇನ । ಪ್ರೀಣಾತಿ । ಸದಸಃ | ಪತಯೇ । ತ್ವಾ | 
ಸ | | | 

Kl ಹುತಮ್‌ । ಪ್ರೇತಿ | ಅಶ್ಲಾಮಿ । ಇತಿ । ಆಹ | ಸ್ವಗಾಕೃತ್ಯಾ ಇತಿ ಸ್ವಗಾ-ಕೃತ್ಯೈ 

4 ಇಡಾಭಕ್ಷಣಮಂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ; ಅರ್ಥವಾದ 

| ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಹುತಮ್‌ "ಇಡೋಪಾಹ್ವಾನರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿದ 1 
Ky ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ ಇತಿ ಆಹ ಹೋತೃವಿನ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಇಡಾರೂಪವಾದ 
A ಪ್ರರೋಡಾಶವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ'ಎಂದು 
ಸ. ಈ' ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

(| ವಾಚಮ್‌ ಏವ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತಕ್ಕ ಭಾಗ 
| ಭಾಗಧೇಯೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ವಾಗ್ದೇವತೆಯನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿ 
ನ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫1 ಸದಸಸ್ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಹುತಮ್‌ "ಯಜ್ಞಸಭೆಯ ಮುಖ್ಯನಾದ ಹೋತೃವಿನ 
«| ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ ಇತಿ ಆಹ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಬ | ಈ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಚ ಸ್ವಗಾಕೃತ್ಯೈ ಇದು ಇಡೆಯನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸ ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಆ ಸ್ವಯಮವದಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 


ಸ ಕು 


*| "ವಾಚಸ್ಪತಯೇ....ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ | ಸದಸಸ್ಪತಯೇ...ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ 1' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಸ ನ 80 ಚ ರ ಲ [ಶ್ಹ್‌ ಸ 
| ಚತುರವತ್ತಂ ಭವತಿ ಹವಿವ್ಯ ಚತುರವತ್ತಂ ಪಶವಶ್ಚತುರವತ್ತಂ [೬ 
ಯದ್ದೊ ಆತಾ ಪ್ರಾಶ್ಲೀಯಾದ್ದೂ (.ದ್ದೊ ಆತಾ(೧)ಆರ್ತಿಮಾ..]ತಾs | 
ನ ರ್ತಿಮಾರ್ಛೇದ್ಯದಗ್ನೌ ಜುಹುಯಾದ್ರುದ್ರಾಯ ಪಶೂನಪಿ ದಧ್ಯಾ- |, 
| ಚತುರವತ್ತಮಿತಿ. ಚತುಃ-ಅವತ್ತಮ್‌ । ಭವತಿ | ಹವಿಃ 1 ವೈ 1 ಚತುರವತ್ತಮಿತಿ |; 
74 ಚತುಃ-ಅವತ್ತಮ್‌ । ಪಶವಃ । ಚತುರವತ್ತಮಿತಿ ಚತುಃ-ಅವತ್ತಮ್‌ । ಯತ್‌ । ೫ 
ಸ | Y | ಸ 
7 ಹೋತಾ | ಪ್ರಾಶ್ಲೀಯಾದಿತಿ ಪ್ರ-ಅಶ್ಲೀಯಾತ್‌ | ಹೋತಾ | (೧) | ಆರ್ತಿಮ್‌ | 
ಜೀ ಸ್‌ು ia ತ 431 5 
ಮಖೆ | ಟ್‌ bs ಹದಿ [sm 
ಸ ಏತಿ । ಯಚ್ಛೇತ್‌ । ಯತ್‌ | ಅಗ್ನೌ | ಜುಹುಯಾತ್‌ । ರುದ್ರಾಯ 1 ಪಶೂನ್‌ । [; 
nC - ಉ ಛಾ — ನಾ ಷಸ ಎ ವ _ [೪೫೯ 
pA ಎ 
(ವ (| rN 
೫೭ ಅಪೀತಿ | ದಧ್ಯಾತ್‌ । ಇ 
ಆ ಜಾತಾ ಮ್ತ 
4 ಚತುರವತ್ತವಿಧಿ; ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಪ್ರಶಂಸೆ Ky 
»| ಚತುರವತ್ತಮ್‌ ಭವತಿ ಇಡೆಗೆ ಚತುರವತ್ತವಾಗಬೇಕು. ತ 
| ಹವಿಃ ವೈ ಚತುರವತ್ತಮ್‌ ಹವಿಸ್ಸೂ ಚತುರವತ್ತವಾಗಿದೆ. [pe 
*| ಪಶವಃ ಚತುರವತ್ತಮ್‌ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವುದರಿಂದ .ಪಶುಗಳೂ | 
ty ಚತುರವತ್ತಸದೃಶವೇ ಆಗಿವೆ. [se 
| ಯತ್‌ ಹೋತಾ ಪ್ರಾಶ್ಲೀಯಾತ್‌ . ಹೋತೃವು ಇಡಾಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ [ಸ 


| ಹೋತಾ ಆರ್ತಿಮ್‌ ಆರ್ಚೇತ್‌ ` ಹೋತೃವ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. [ದೇವತಾ 
i ರೂಪವಾದ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ] 
ಸ್ಥೆ 
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| ಯತ್‌ ಅಗ್ನೌ ಜುಹುಯಾತ್‌ ಇಡಾಭಾಗವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆ pe 
೫೬] ರುದ್ರಾಯ ಪಶೂನ್‌ ಅಪಿ ಅಗ್ನಿರೂಪನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ [ಸೀ 
| ದಧ್ಯಾತ್‌ .  ಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 3. ಸ 
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ತ AS AS RCS ATS ACS ACS AS AC _ ASE NE AS ೫೮ AS AS ANS ORC ಹ AC AS AS AS TT ಈ ಕ ವ 
[i ದಪಶುರ್ಯಜಮಾನಸ್ಸ್ಯಾದ್ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಹುತಂ 
ಕ ಡು | | 
ಸ ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮೀತ್ಕಾಹ ಪರೋಕ್ಷಮೇವ್ಗೆನಜ್ಜುಹೋತಿ 
ಗ ಲ ಬಿ KE ಕ ಮಾ ಲ ಜ pe 
"| ಸದಿಸಸ್ಪತೆಯೇ ತ್ತಾ ಹುತ ಹ ಸ್ವಗಾಕೃತೆ 
3 ಸದಸಸ್ಪತ ೀ ತ್ವಾ ಹುತಂ ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮೀತ್ಯಾ ಸ್ವಗಾಕೃತ್ಯೈ 
ಜೆ | | | 
| ಅಪಶುಃ 1 ಯಜಮಾನಃ | ಸ್ಯಾತ್‌ | ವಾಚಃ । ಪತಯೇ । ತ್ವಾ | ಹುತಮ್‌ । ಪ್ರೇತಿ । 
> 8 1! 
ಎ] ಅಶ್ಲ್ಯಾಮಿ | ಇತಿ | ಆಹ | ಪರೋಕ್ಷಮಿತಿ ಪರಃ-ಅಕ್ಷಮ್‌ । ಏವ । ಏನತ್‌ | ಜುಹೋತಿ। 
ನ I | I | 
ಸ ಸದಸಃ | ಪತಯೇ । ತ್ವಾ ಹುತಮ್‌ | ಪ್ರೇತಿ | ಅಶ್ಲ್ಯಾ ಮಿ | ಇತಿ । ಆಹ ಸ್ವಗಾಕೃತ್ಯಾ 
| | 
|| ಇತಿ ಸ್ವಗಾ-ಕೃತ್ಯೈ | 
|] Cr 
| 
[`` ಯಜಮಾನಃ ಅಪಶುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಜಮಾನನು ಪಶುರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
1 ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಹುತಮ್‌ [ಈ ದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ] “ಇಡಾಹ್ವಾನರೂಪವಾದ 
| ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ ಇತಿ ಆಹ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹೋತೃವಿನ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಾಗಿ 
Wi | ನಿನ್ನನ್ನು [ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು] ಭಕ್ಷಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' 
| ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
(| ಪ್ರಾಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
/-., ಏನತ್‌ ಪರೋಕ್ಷಮ್‌ ಏವ ಇದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇಡೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೆ 
ಟ್ಟ ಜುಹೋತಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
(| ಸದಸಸ್ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಹುತಮ್‌ "ಯಜ್ಞ, ಸಭೆಯ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಹೋತೃವಿನ ಜೀವಾ 
“| ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ ಇತಿ ಆಹ ತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಹುತವಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ.'ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಸ ಸ್ವಗಾಕೃತ್ಯೈ [ಇದು] ಆ ಪುರೋಡಾಶಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ 
ಸ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
«| ಇದು ಚತುರವದಾನವಿಧಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿದೆ.ಅಲ್ಲದೆ "ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ಹುತಂ ತ್ವಾ 
| ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ'ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಡೋಪಾಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಸಭೆಯ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ 
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I I I 
ಪ್ರಾಶ್ಲಂತಿ ತೀರ್ಥ ಏವ ಪ್ರಾಶ್ಲಂತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದಾತಿ ತೀರ್ಥ 


| 
ಏವ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದಾತಿ ವಿವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಗ ೦ 
ತ | ° ರಿ 
[-.ದ್ಯಜ್ಞಃ ಮ್‌ (೨)ಭಿಂದಂತಿ... ಛಿಂದಂತಿ ಯನ್ಮಧ್ಯತಃ ಪ್ರಾ ಶ್ಲ ಂತ್ಯ- 


ಸ “1 ್ಷ 
ಪ್ರೇತಿ । ಅಶ್ಲಂತಿ | ತೀರ್ಥೇ । ಏವ | ಪ್ರೇತಿ । ಅಶ್ಲಂತಿ | ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ । ದದಾತಿ | 


| 
ತೀರ್ಥೇ । ಏವ । ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ । ದದಾತಿ | ವೀತಿ । ವೈ । ಏತತ್‌ | ಯಜ್ಞಮ್‌ ॥(೨)] 


ಛಿಂದಂತಿ | ಯತ್‌ । ಮಧ್ಯತಃ । ಪ್ರಾಶ್ಲಂತೀತಿ ಪು-ಅಶ್ಸಂತಿ | 
ಯಜಮಾನನೇ ಐದನೆಯವನಾಗಿರುವಂತೆ ಯತ್ತಿಜರ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವಿಧಿ; 
ಪ್ರಶಂಸೆ | 
ಪ್ರಾಶ್ಲಂತಿ ಯಜಮಾನನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ನಾಲ್ವರು 
ಖತ್ತಿಜರು ಇಡಾಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ತೀರ್ಥೇ ಏವ ಪ್ರಾಶ್ನಂತಿ ಹಸಿವಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ದದಾತಿ ಪ್ರಧಾನಯಾಗದ ಅನಂತರ ಇಡಾಭಕ್ಷಣದಿಂದ |" 


ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ] ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತ ಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ತೀರ್ಥೇ ಏವ ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂ 


ದದಾತಿ ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೇದಿಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಮನೋ ಜ್ಯೋತಿ! ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣ; ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯತ್‌ ಮಧ್ಯತಃ ಪ್ಪಾ ್ರಿಶ್ಲಂತಿ ಯಾಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದೆಂಬುದು ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ 
ಏತತ್‌ ಯಜ್ಞಮ್‌ ಇದು ಯಜ್ಞ ಕೈ ವಿಚ್ಛತ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ವಿಚ್ಛೆಂದಂತಿ ವೈ 


ಸ್ಸ 
102 


ಹ ಬ್‌ ಪ  ್ಫ್ಯ್ಲ॥1್ಛ 
rs AT ಲ್‌ 7 


ಆಸಿ 


ವ 
nN ಗ rN 14% 


xy xe 
ಖ್‌ NL 


NUR 


pO ಅಷ್ಟ ರ್‌ ತ್ಕಾ ಖ್ಥೈೃ್ಹ್‌ ದಧೃ್ಹಯತ್‌ ದ್ದ ನೌ 


whe ನ್ನ್ನ 
NEAT NE ಗವ್‌ NC CSC (ವ್‌ ಗಜ ತಟ 


MM MA ಎಟ A 


ಕ್‌ 


PA 


Ny 14೬ 


೪೦೪1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎ ಬ ಬಿ ಬೀ ಬಜ ಎಸ್ಟಿ ಯ ಜಟ. ಜ್‌ ಜೀ ಜತ್ತ ಜಟ ಯ ಬ್ರ ಜಟ ಜಬ ಬ ಬ ಎಟಿ ಎಗ್ಸ್‌ ಎಸ ಬಟ ಜೀ. ಎ ಟ್ಟ ಬ NLM ಮ ಯ ಬ 
ASRS AS ೫೮ ೪೫೮ TS ACS 7೫ ೫೯ 9% ಈವ KES ASKS TS NS NS AS ಡವ TENS AOS NSS ಡನ NS KS AS ANS ಡದ 


(4 | | | ಚ 
i ದಿರ್ಮಾರ್ಜಯಂತ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ pe 
ಸ | ಕ್‌ ಸ 
ಸ್ಸ ದೇವತಾಭಿರೇವ ಯಜ್ಞಗ್‌ಂ ಸಂತನ್ಹಂತಿ ದೇವಾ ವೆ 3 By 
ಸ್ಥ ತ ia ಹ್‌ ಹ್ಞಾ pe 
ಇ | I pM 
ಸ ಯಜ್ಲಾದ್ರುದ್ರಮಂತರಾಯನ್ಸ್ನ್ನ ಯಜ್ಞಮವಿದ್ದ- : ನ 
ಮ್ತ ಹ ಇ ಲ Na ಬಾನ ಣು ೧೧7 "ಬಿ ಮಾ 
| Il (| ನ್ಗ 
ಸೇ ಅದ್ಭಿರಿತ್ಯತ್‌-ಭಿಃ | ಮಾರ್ಜಯಂತೇ | ಆಪಃ । ವೈ | ಸರ್ವಾಃ | ದೇವತಾಃ |: 
3 | | ಟ್ಟ 
ನ್ಗ ದೇವತಾಭಿಃ | ಏವ | ಯಜ್ಞ; ಮ್‌ | ಸಮಿತಿ । ತನ್ಹಂತಿ | ದೇವಾಃ | ವೈ | ಯಜ್ಞಾತ್‌। 4 
| ರುದ್ರಮ್‌ । ಅಂತಃ । ಆಯನ್ನ್‌ | ಸಃ | ಯಜ್ಞಮ್‌ । ಅವಿಧ್ಯತ್‌ । 3 
ಬ _ | 4 MSE 4 
ತ್ಲ ಸತ 9 ರ 
| ಅದ್ವಿ! ಮಾರ್ಜಯಂತೇ “ಮನೋ ಜ್ಯೋತಿ! ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತರ ಸ 
ತ ದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. Fs 
| ಆಪಃ ಸರ್ವಾಃ ದೇವತಾಃ ವೈ ನೀರು ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ವರೂಪವಷ್ಟೆ. ನ 
| ದೇವತಾಭಿಃ ಏವ ಯಜ್ಞಮ್‌ [ಈ ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣದಿಂದ] ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ |" 
೨೫. ಇ 4 
ನ] ಸಂತನ್ನಂತಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ./ ಯಜ್ಞವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಾಗ |; 
ಸ ` ದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಕೆ 
ಸ | ಪ್ರಾಶಿತ್ರಹರಣಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ | ಟಿ 
| ದೇವಾಃ ವೈ ಯಜ್ಞಾತ್‌ ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ |;; 
ಸ| ರುದ್ರಮ್‌ ಅಂತಃ ಆಯನ್ನ್‌ ಸಿಷ್ಟಕೃದಗ್ನಿರೂಪನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಭಾಗವನ್ನು |; 
| ನೀಡದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ಜಿ 
Kd ವ 
| ಸಃ ಯಜ್ಞಮ್‌ ಅವಿಧ್ಯತ್‌ ಆಗ ರುದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನ್ಯೂನ |;, 
1 | 
[AN pl 
(ಅಪೂರ್ಣ)ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸ 
ಸ ( 
*| ಹೋತೃವಿನ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಇಡೆಯನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪರೋಕ್ಷ 1” 
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NEAT AT ATC AT AT AT TNS ATA AT A AS ASC ESS NIN AAC ASAT AT A AN AT 'ಫೃಪ್ಪ ಫಥ 
KY ; ಸಮಗಚ್ಛಂತ ಕಲ್ಪತಾಂ ನ ಇದಮಿತಿ . | 
ಟ್ಟ is ಮ ೪ ಡಿ —- ls 
AC ` 8೬ 
x} ll ೬ 48 ೬1೫. ಸ್ಸ 
ಸ ತೇಬ್ರುವನ್ನ್ಸ್ಲಿಷ್ಟಂ ವೈ ನ ಇದಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯದಿಮಗ್‌ಂ | 
ತ ಣಯ ಲ” “ಲ ಶ್ರ ನ 
NC A ಕಾ ಹಾ 2 
pS [ | Ee | | 3 
ps 9 2 
ಹ ರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮ ಇತಿ ತಥ್ದಿ ಎಸ್ಪಕೈತೆಸ್ಸಿ ಎಸಕತ್ತ ೦ y 
ತ KS 
1 [sy 
| ತಮ್‌ | ದೇವಾಃ | ಅಭಿ । ಸಮಿತಿ | ಅಗಚ್ಛಂತ । ಕಲ್ಪತಾಮ್‌ । ನಃ | ಇದಮ್‌ | ಇತಿ। |; 
AT } pa fe ವಾ el ಬ ಕ (ವ್‌ 
At ಇ ಆಜ 9 pA 
ಸ| ತೇ 1 ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ | ಸ್ವಿಷ್ಟಮಿತಿ ಸು-ಇಷ್ಟಮ್‌ । ವೈ । ನಃ । ಇದಮ್‌ | ಭವಿಷ್ಯತಿ | a 
ye | 
ps | pS 
WU ಛಿ 9 9 ಲ್ಲ ಎ 
3೬] ಯತ್‌ । ಇಮಮ್‌ ರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಃ | ಇತಿ | ತತ್‌ | ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ ಇತಿ ಸ್ಟಿಷ್ಟ-ಕೃತಃ । ಸೀ 
PS PK 
2. | ಮೊ 
Ks 9 ೨ ತ್‌ [7s 
4 ಸ್ರಿಷ್ಟಕೃತ್ವಮಿತಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌-ತ್ವಮ್‌ । ನ್ಗ 
3 | el 
೬ | ೬ 
| ತಮ್‌ ದೇವಾಃ ಅಭಿ | ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. |%೬ 
ಸೇ| ಸಮಗಚ್ಛಂತ | "ಗ 
ML, ಧಿ 
» ಇದಮ್‌ ನಃ ಕಲ್ಪತಾಮ್‌ ಇತಿ ರುದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವು | 
[ee 
x). N ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಭಾವಿಸಿ [೫೬ 
ಎಗ್ಗೆ ಮ 
ಸ | : ದರು. 4 
3 ಖೇ 
|೬| ತೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಮ್‌ ವೈ ನಃ ಇದ ಈ ರುದ್ರನನ್ನು ಹವಿಃಪ್ರದಾನದಿಂದ ಆರಾಧಿ ಸ 
| ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯತ್‌ ಇಮಮ್‌ ಸಿದರೆ, ಈ ನಮ್ಮ ಯಾಗವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ |” 
ತ | po 
| ರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಇತಿ ಟ್ಪಂತೆ' ಎಂದು ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ |, 
ವನ | 3. 
1೬| ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ ಕೊಂಡರು. pC 
ಸ ಇ 
೫ ಲ ಲ್ಲ 9 6 ’ ೫2 
ky ತತ್‌ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತಃ ಇದೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಗ್ನಿಯ 'ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌' ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ Wy 
3 ಸ್ರಿ ಷ್ಟಕೃತ್ತ ಎಮ್‌ ನಾಮವಾಗಿದೆ. 3% 
ಖಿ 3 
8ನೆ 3 rN 
wks hk 
ಸ] ಎಂಬ ಚತುರವದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಬ 
|  ಯಜಮಾನನೇ ಐದನೆಯವನಾಗಿರುವಂತೆ ಯತ್ತಿಜರು ಇಡಾಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. |; 
74 ಗನ 
| ಇದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಯಾಗಾನಂತರ ಯತ್ವಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಸ 
ಚ ಎ ಎ ಮ ಮಲ ಎ ಮ ಎಟ ನಟ ಎಕ್ಲಿ ಯೇ aM NM ಯೆ ಎ ಎ.ಎ ಖೆಲಿ ಎಲ ಮೆ ಯೆ MMMM ಸ 
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೪೦೬\ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಗ ಟಾ ಪ್ರ ರ್‌ ಧ್‌ 


ಟು se 
ನ ತಸ್ಯಾಇವಿದ್ದ ೦ [ನಿಃ(೩)ಅಕೃಂತನ್‌,] ನಿರಕೃಂತನ್‌, ಯವೇನ | 
3 | || 2 
21. ಸಂಮಿತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯವಮಾತ್ರಮವದ್ದೇದಜಾ .ಯೋಂವ | 
ಸೀ ರ ಆ. ಶಿ ಕ್ಷ ೬) ರಿ ಶಿ ಜಜಿ pS 
ಸ ದೇದ್ರೋಪಯೇತದ್ಮಜ್ಞಸ 
pr ಶಿ ಲ ದ್ರಿ ನ್ಗ 
ಇ... | I 2 
ಇ ತಸ್ಯ | ಅವಿದ್ದಮಿತ್ಯಾ-ವಿದ್ದಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | (೩) । ಅಕೃಂತನ್ನ್‌ | ಯವೇನ । ಸಂಮಿತಮಿತಿ |; 
4 1 | | ky 
»|ಸಂ-ಮಿತಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಯವಮಾತ್ರಮಿತಿ ಯವ-ಮಾತ್ರಮ್‌ । ಅವೇತಿ । ದ್ವೇತ್‌ |. 
i | | A ಸ 
"(ಯತ್‌ । ಜ್ಯಾಯಃ 1 ಅವದ್ಯೇದಿತ್ಯವ-ದ್ಯೇತ್‌ | ರೋಪಯೇತ್‌ । ತತ್‌ । ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ । ಸ: 
ಸೆ ಸ 
ತೇ bs 
py ಅವದಾನದ ಪರಿಮಾಣವಿಧಿ;ಅದರ ಅರ್ಥವಾದ ಸ್ಯ 
ಎ ಎ 
ಸಃ ತಸ್ಯ ಯವೇನ ಸಂಮಿತಮ್‌ ಆ ಪುರೋಡಾಶಭಾಗದಿಂದ ರುದ್ರನು ಕತ್ತು [ಸ 
''ಅವಿದ್ಧಮ್‌ ನಿರಕೃಂತನ್‌ ಕೊಂಡಿದ್ದ/ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಯವಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣ ಸ 
ಟೆ ವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಸ 
ಇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯವಮಾತ್ರಮ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರರೋಡಾಶದ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಾಶಿತ್ರ [ಸ 
ತ ಅವದ್ಯೇತ್‌ ಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಯವಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಅವ pi 
ಸಕ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಟ 
ಯತ್‌ ಜ್ಯಾಯಃ ಅವದ್ಯೇತ್‌ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವದಾನವನ್ನು" ಮಾಡಿದರೆ |" 
[ತತ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರೋಪಯೇತ್‌ ಅದು ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು |; 
ನೀ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನ 
[ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿವಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಇಡಾಭಕ್ಷಣದ ವಿಧಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ. |: 
| ಯಾಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯುಂಟಾ [ನೇ 
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| ಅಗ್ನೇ। ಆಸ್ಕೇನ ತ್ವಾ | [ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು] "ಎಲೈ! ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಾಗವೇ! ಟೆ 
ಜ| ಪ್ರಾಶ್ಲಾಮಿ ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಿನ್ನುವೆನು' ಎಂಬ |; 
ನ್ಗ | ಅರ್ಥದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು./ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಶನ 
RUA , Be 
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ಮಾಡಿದನು. | 
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ನ ಅಗ್ನೇಃ ಆಸ್ಕಮ್‌ ನಹಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವ ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಭಲ 
ಸ] ಕಿಂಚನ ಹಿನಸ್ತಿ ಯಾವುದೂ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟೆ! ಯಾವುದೂ |* 


ಹಿಂಸಿಸಲಾರದಷ್ಟೆ! 
ಪ್ರಾಶನದ ಬಳಿಕ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ; ಅರ್ಥವಾದ 
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ಸಃ ಪ್ರಾಶಿತಮ್‌ ಮಾ ಹಿಗ್‌ಂಸಿ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಷ್ಯತಿ ಇತಿ ಅಬಿಭೇತ್‌ ಪ್ರಾಶಿತ್ರವು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಉದರೇಣ [ಆತನು] "ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉದರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌. ಭಕ್ಷಿಸಿದೆನು'ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

"ತೀರ್ಥ' [ಕಡ;ಕಡವು] ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಗ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
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“| ಕೊಡುವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುತ ದೆಯೆಂದು ಅಧರ್ಯುವಿನ |": 
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*| ನ್ನಹಿಬ್ದಾ ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ಯೋದರಂ ಕಿಂ ಚನ ಹಿನಸ್ತಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇ 
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|| 
ಇ ಅದಿ ಇಲಾ ಹಾ ೦ 
ಸ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇತಿ ಸಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠೋ5ಪ ವಾ ಏತಸ್ಮಾತ್ಥಾ ಣಾಃ 


Ry I | 
My ಕಾ ್ರಿಮಂತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಶಿತ್ರಂ ಪ್ರಾಶ್ಲಾ, ತ್ರ 


| 7 ೨4 

| ನ 1 ಹಿ 1 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ | ಉದರಮ್‌ । ಕಿಮ್‌ । ಚನ । ಹಿನಸ್ತಿ । ಬೃಹಸ್ಪಶೇ॥ | 
| (1 

(| ಬ್ರಹ್ಮಣಾ । ಇತಿ | ಸಃ | ಹಿ । ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಃ । ಅಪೇತಿ | ವೈ | ಏತಸ್ಮಾತ್‌ । ಪ್ರಾಣಾ 


೮೦ 


KN | 
| ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಾಃ | ಕ್ರಾಮಂತಿ । ಯಃ | ಪ್ರಾಶಿತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರ-ಅಶಿತ್ರಮ್‌ । ಪಾ ಿಶ್ಲಾ ತೀತಿ 
ನು [ ಟಾ ದಾನಾ [UT ಇ 


«| ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಉದರಮ್‌ ನ ಹಿ ಪರಾನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉದರ 
26 ಕಿಂಚನ ಹಿನಸ್ತಿ ವನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಮುಟ್ಟಲಾರದಷ್ಟೆ! 
“| ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ "ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ'ಎಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನು 
| ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

[ಸಃ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಯಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಷ್ಟೆ! 


ಮಾರ್ಜನ ಮತ್ತು ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


[ಯಃ ಪ್ರಾಶಿತ್ರಮ್‌ ಪ್ರಾಶ್ಲಾತಿ ಯಾವನು ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ನ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಃ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
| ಅಪಕ್ರಾಮಂತಿ ವೈ ಹೋಗುತ್ತವೆಯಷ್ಟೆ. 
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| ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.ಇದು ಪ್ರಾಶಿತ್ರಹರಣ ಪ್ರಕಾರದ 
| ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿದೆ. | 
“| ದೇವತೆಗಳು ಆ ಪ್ರಾಶಿತ್ರವನ್ನು ಪೂಷದೇವನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ಅವನು'ರುದ್ರನ ಕೋಪದಿಂದ 
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ದ್ಫಿರ್ಮಾರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸ ಲಿಮೃಶತೇತಮೃತಂ ವೈ ಸ 

| ks 

ಪ್ರಾಣಾ ಅಮೃತಮಾಪಃ ಸ 

ಹ ಇ ತು ತೀ 

I | [ ೭ 
ಅದ್ದಿರಿತ್ಯತ್‌-ಭಿಃ | ಮಾರ್ಜಯಿತ್ವಾ ।ಟ ಪ್ರಾಣಾನಿತಿ ಪ್ರ-ಅನಾನ್‌ । ಸಮಿತಿ | ಮೃಶತೇ ಸ 
|| | ‘WH | Ky 
ಅಮೃತಮ್‌ । ವೈ । ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಾಃ । ಅಮೃತಮ್‌ । ಆಪಃ । 
ಅದ್ಬಿಃ ಮಾರ್ಜಯಿತ್ವಾ (ಆದುದರಿಂದ) ನೀರಿನಿಂದ ಶಿರೋಮಾರ್ಜನ ನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ೯ 

ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂಮೃಶತೇ ಮುಖಾದಿ ಪ್ಪಾ ್ರಿಣಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಅವಯವ |: 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. [ವಿಧಿ] A 

ಅಮೃತಮ್‌ ವೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ. ಸೀ 
ಆಪಃ ಅಮೃತಮ್‌ ನೀರೂ ಸಹ ಅಮೃತಸ್ಪರೂಪವಾಗಿದೆ. 2 
ಸ 

ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ |. 
ಕ he 
ಕೊಟ್ಟರು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೆದರಿದನು. ಅನಂತರ ತಾನು | 
"ಸೂರ್ಯನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ.'ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು. [ಸ 
ಆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಶಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವು ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ |; 
ಯಾದುದರಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ; ಸೀ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭಯನಾದರೂ ಪ್ರಾಶಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಾಗವು ಹಿಂಸಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ತಾನು |: 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವೆನೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು.ಅವನು ಆದುದರಿಂದ ಪೀಡೆಗೆ |' 
ಗುರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಎ 

ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪುನಃ ಭೀತನಾಗಿ ಪ್ರಾಶಿತ್ರವು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ತೊಂದರೆಪಡಿಸಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು "ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ನಾನು |. 
ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡುವೆನು'ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು.ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಹಿಂಸಿಸಲಾರರಷ್ಟೆ! ಈ ಪ್ರಾಶನಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ನ "| ಪ್ರಾಣಾನೇವ ಯಥಾಸ್ಥಾನಮುಪ ಹ್ವಯತೇ ॥೪೮-೩॥. ನ 
ಸ ೬4 | | |! LS 
2 | ಸೀ 
ಸ [ಪಾ ಿಶ್ಲೀಯಾದ್ಧೋತಾ ಯಜ್ಞಂ ನಿರಹರನ್ತ ಬ್ಲೆಕ್ಷುರಾಸ್ಯಂ ಕಿಂ ಚನ ಹಿನಸ್ತಿ 
ಸ "| ಸೋಂಬಿಭೇಚ್ಚತುಶ್ಚತ್ವಾ ರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ!!]. | 
ಸ 2 
ಸಕ I 3 
| ಪ್ರಾಣಾನಿತಿ ಪ ಪ್ರ-ಅನಾನ್‌ | ಏವ । ಯಥಾಸ್ಥಾನಮಿತಿ ರ ಸು | ಉಪೇತಿ । | 
| ಹ್ವಯತೇ ॥ 48 ॥ | ky 
ಎ ಸ ಇವ ಮ್‌ 
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ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಯಥಾಸ್ಥಾ ನಮ್‌ [ಅದುದರಿಂದ] ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ p 
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*| ಉಪಹ್ವಯತೇ ಏವ : " ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಹಾ ನಿಸಿದಂತಾಗುತ. ್ರದೆ/ KY 
ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೊರಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ | ಸ 
ಜೇ se 
ಹ y 


14 


ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಪ್ರಾಶಿತ್ರವು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಹುದೆಂದು ಪುನಃ ಹೆದರಿದನು. |” 
ಆಗ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಉದರೇಣ' ಎಂದೂ "ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ' "|; 
“| ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಶಿತ್ರದಿಂದ ಹಿಂಸೆಯು 
೫ “| ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ"ವಾತಾಪಿ ಜೀರ್ಣೋ ಭವ'ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, 
7೮| ಅಗ್ನಿಯು ಖಾಂಡವವನ್ನು ದಹಿಸಿದುದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 
i ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸ್ಕ ತ್ವಾ ಜಠರೇ' ಸಾದಯಾಮಿ'ಇತಿ ನಾಭಿದೇಶಮಭಿಮೃಶತಿ 
| "ವಾಜ್ಮ ಆಸನ್‌' ಇತಿ ಯಥಾಲಿಂಗಮಂಗಾನಿ [ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ.3.20.7-2] ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಭಃ ಈ ಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನು ಶಿರೋಮಾರ್ಜನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದು. 
"| "ವಾಜ್ಮ ಟಾನ್‌ ವಸು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವಯವಗಳ 
ಅಭಿಮರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಮರ್ಶನದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈ 
"| ಶಿರೋಮಾರ್ಜನದಿಂದ ಅಂಗಾಭಿಮರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೊರಹೋಗದಂತಾಗುತ್ತದೆ 
RY (ಎಂಬ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. 
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D 
ಆ ಕ್‌ ಆ _ po pe ಆ ಆ ಪ ತ್‌ಾ ಆ ಆಡ ಆ ಆ ಆ ಷ್‌ ಶಾ 
~ ತ್ಮಾ py ತ್ಮಾ SN ~~ ಜ್‌ ಧಡ್‌ ಜ್‌ ರ್ಥ ತೊ ಹಟ 
ಜಾ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಅಗ ಧ್‌ ಕ್‌ ಆ ಕ್‌ ಗ್‌ ದಾ” ಕ್‌ ಈ ರ್‌” ಕ್‌” ಗ್‌ ಆ ಆ Kd ಆ ಕ್‌” ರ್‌ ಗ್‌ ರ” ಘ್‌ 
KY kf ೩ 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು . 
ಸ ಅ)ಮೀಮಾಂಸಾ 


| ಇ 
| ೧) ಇಡಾ-ಪ್ರಾಶಿತ್ರಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಹೇಗೆ? [ಜೈ.ಸೂ.6.4.3][: 


*|  ಇಡಾಭಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅದು |; 


| ನಷ್ಟವಾದರೆ ಉಳಿದ ಭಾಗದಿಂದ ಪುನಃ ಇಡಾ-ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆ? ಸ 
ಸ| ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. : ಸ 
|  ಇಡಾಶೇಷವು ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಇಡಾಭಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. | 
| ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | ಸ್ಸ 
ಸ ಆ ಶೇಷಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇಡಾ-ಪ್ಲಾ ುಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣಗಳಿಗಾಗಿ ಟ್ರ 
| ಅವತ್ತವಾದುದು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಇಡಾ-ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಲೋಪವೇ ಸರಿ. ಪುನಃ || 
ಸಲ್ಪ ಇಡಾ-ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸ 
೫] ೨) ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣವು ಯಾರಿಗಾಗಿ? [ಜೈ.ಸೂ.6.4.4] | 


ಸ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವು ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಯತ್ಚಿಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಗಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿ 7 


“| ದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ ಸಹಿತರಾದ ಯತ್ತ್ವಿಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ?ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ತ 
| ಸಂಶಯ. | ಸ್ಸ 
|  “ಯಜಮಾನಪಂಚಮಾಃ ಇಡಾಂ ಭಕ್ಷಯಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು “ತತ್ರ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಚೆ |; 
ಇ] ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಪರಿಸಂಖ್ಯೇತಿ ಗೀಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾವಿಧಿಯಾದುದರಿಂದ ||? 
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| ಖತ್ವಿಜರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ಷಣವು ತಾನಾಗಿಯೇ |». 
| ಪಾ ್ರಿಪ್ರವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃ "ಯಜಮಾನ...ಭಕ್ಷಯಂತಿ'ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವು ಯಜಮಾನ K 
| ನಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಯತ್ತಿಜರು ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು |; 
ಶೆ ವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಯತ್ತಿಜರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


| ಯಜಮಾನನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ "ಯಜಮಾನ... 
| .-ಭಕ್ಷಯಂತಿ' ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಹೊಸದಾದ ಭಕ್ಷಣವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದು 1 
£। ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯಾಗಿ ಯತ್ತಿಜರು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಡಾಭಕ್ಷಣವನ್ನು |"; 
EEE E TE TEE TEE TEE TE 


wy mb wi wi xu wi Nh xh wu 
HT PKs ಇ A ೫ ಕಿ 


“ವ ಇತ್‌ ಈದ 7, 


೪೧೮1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎ ಹ fed ಹಾ AL ಎವಿ ತ ಸಾಟ್‌. ಪವಿ ತ್ತೆ ಪಾ ರೈ 
ಕ್‌ ಕ್‌ 
ON 16೬. 1(ಒ, 


| ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಬ 


ಎ. 


1 ೩) ಪೌಷಯಾಗದಲ್ಲಿನ ಪೇಷಣವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ? [ಜೈ.ಸೂ.3.3] 


| "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂಷಾ ಪ್ರಪಿಷ್ಟಭಾಗ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಷನಿಗೆ ಹಿಟ್ಟಿನ ದ್ರವ್ಯವೇ 
“| ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹಿಟ್ಟನ್ನಾಗಿಸಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪೇಷಣವನ್ನು 
«| ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆ? ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ದಿ ಯ 
nN 


| 
ತ ಭತ ತಣು 
rN 1 
ಮಾಹಾ 


..) ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪೂಷಾ ಪ್ರಪಿಷ್ಟಭಾಗಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವು 
"ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೇಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


»| ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪೇಷಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಷದೇವತೆಯು' ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಷದೇವತಾಕವಾದ ವಿಕೃತಿಯಾಗ 
ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪೇಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

೪) ಪೂಷದೇವತಾಕವಾದ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೇಷಣವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ? 


`ಸ 
' | [ಜೈ.ಸೂ.2.6.8] 
i | ಪೂಷದೇವತೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುರೋಡಾಶ, ಚರು ಮತ್ತು ಪಶು ಈ ಮೂರು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಆಹುತಿಯು ಇರುವುದ 


ರಿಂದ ಆಯಾ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೂ ಪೇಷಣವು ಇದೆಯೇ? ಇದು 
[ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


“i 
4 


ಲ್‌ 
ಡೆ 


| "ಪೂಷಾ ಪ್ರಪಿಷ್ಟಭಾಗಃ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪೌಷಯಾಗ 
“(ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೇಷಣವಿದೆಯೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
1-| ಪೂಷದೇವತೆಗಾಗಿ ಪಶುದ್ರವ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಶುವಿನ ಪೇಷಣದಿಂದ ಹೃದಯ ಮುಂತಾದ 


“| ಅವಯವಗಳ ಆಕಾರವು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಪಶುದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಪೇಷಣವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 


;೬|ಪುರೋಡಾಶವು ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದರೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಪೇಷಣವು ಅಗತ್ಯ |: 
":| ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಪೇಷಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಚರುಯಾಗ |" 
[ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಂದರೆ "ಪೂಷಾ ಪ್ರಪಿಷ್ಟಭಾಗಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ |: 
| ಯೆ 1 ಆ ಜಿ ೫ (ಜನೇ ಜೀ ಭೇ ಭೇ ಸೇ ARETE A 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೮/೪೧೯ 


ರ್‌ ರ್ಗ ರ ರಳ ರ ಜಳ 


pi 4 d ಸ 
SACS ACS AT ACC CNET STAC AT ಧನವ ದಪ್‌ ರ್ಯ ವ್‌ ದವ CT AT AT ತ(ವ 


| ಪೇಷಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸ 
| ೫) ಪೂಷದೇವತೆಯೊಡನೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯಿದ್ದರೂ ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ ಪೇಷಣವಿದೆಯೇ? |: 
xh, ತ್ಲ 
A [ಜೈ.ಸೂ.2.6.8] | 


W “bs 
AS NT 


ಸ | ಕೇವಲ ಪೂಷದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪೇಷಣವೇ? ಅಥವಾ ಐಂದ್ರಾ ks 
| ಪೌಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ದ್ವಿದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಪೇಷಣವಿದೆಯೇ? |, 
14೬ 
| ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. ಸ್ಯ 
pd ೭ 
| ಬೇರೆ ದೇವತೆಯು ಇದ್ದರೂ ಪೂಷದೇವತೆಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಪೇಷಣವನ್ನು ಅವಶ್ಯ [೬ 
ಎ 
| ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ki 
ಸ | ್ಯ 
ತ ಸ 
| ಪೇಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದು ಏಕದೇವತಾಕವಾದ ಪೌಷಯಾಗ. ಹೀಗಾಗಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಯ |” 
(ಲ ವಾಗಿರುವ ಐಂದ್ರಾಪೌಷ್ಣಾದಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಚರುವಿಗೆ ಪೇಷಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ RY 
[Xs Nd 
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ಮ ರೌ 
IN [LN 
ಎ ಣೆ ` ವ್‌ 
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4 [AS 4 
3 [| ನವಮೋತ ವಾಕಃ ॥ AC 
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[Ns | [ei 
KY) MUR 
"1 (I Hl 
ಎ hs 
HT WA 
wh NU 
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ಇನ. 11 | ಕ ತ | ಗ 
3 ಅಗ್ಲೀಧ ಆ ದಧಾತಗಿಮುಖಾನೇವರ್ತೂನಿ ಣಾತಿ 3 
[dus R ಗಿ ಗಿ ಗನ್‌ 
> | ಬಿಡ ಈ 
೨೭ ಸಾ ಮಾ ಯಾಜಕ ಹ ಶಾ 
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| || | | 
ಅಗ್ನೀಧ ಇತ್ಯಗ್ನಿ-ಇಧೇ । ಏತಿ | ದಧಾತಿ । ಅಗ್ನಿಮುಖಾನಿತ್ಯಗ್ನಿ-ಮುಖಾನ್‌ । ಏವ | 


ಯತೂನ್‌ । ಪ್ರೀಣಾತಿ । 


ESSERE SEULEMENT ENG ಘನದ ಮಾಹಾ: ಸಾಸ RTE Cum 
b Bal 
ನ AC 


ಸ 
. ಹಿಂದಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಇಡಾ-ಪ್ರಾಶಿತ್ರಭಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟವು. ಈ ಸ 
3] ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಅನೂಯಾಜ-ಸೂಕ್ತವಾಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತವಿ. [ಸ 

ಇಂಧ PK 


2 wh. 
ಇ wy 
4 ಆಗ್ನೀಧ್ರನಿಗೆ ಭಾಗದಾನವಿಧಿ; ಪ,ಶಂಸೆ Ny 
ಸ ಗ್ನಿ ಧ್ರ ಭಾಗದಾನಎಧಿ; ಕ್ರೆಶಂ ; ಜ್‌ 
ಸ "` | ಪ್‌ 


ಸೇ ಅಗ್ನೀಧೇ ಆದಧಾತಿ ಆಗ್ನೀಧ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸ 
| ಅಗ್ನಿಮುಖಾನ್‌ ಯತೂನ್‌ ಏವ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿರುವ ಖುತುದೇವತೆ [ನೇ 
| ಪ್ರೀಣಾತಿ ಗಳನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. [ನ 


"ಅಗ್ನೀಧೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾದಧಾತಿ' ಎಂದು ಪೌರೋಡಾಶಿಕಕಾಂಡದ ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 1 
ಆಗ್ನೀಧ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಮುಖನು. ಯತುದೇವತೆಗಳು ಕಾಲಪ್ರವರ್ತಕ ಸ: 
ಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ "ಸಕೃದುಪಸ್ತೀರ್ಯ ದ್ವಿರಾದಧತ್‌' [14223] "ಉಪಸ್ತೀರ್ಯ 
ದ್ವಿರಭಿಘಾರಯತಿ'[1-2:31] [3.326] ಹೀಗೆ ಉಪಸ್ತರಣ, ಆಧಾನ, ಉಪಸ್ತರಣ, 
ಅಭಿಘಾರಣಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಆರು, ಖತುಗಳೂ ಆರು, ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಖತುಪ್ರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
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ಳ್‌ ಚನೆ 


ಇ [ I [ Xp 
ಗಲ ಅಜಾ [Ns 
| ಸಮಿಧಮಾ ದಧಾತ್ಯುತ್ತ ರಾಸಾಮಾಹುತೀನಾಂ ಪ್ರ ) 
೫ wh 
ಎ 4 ಧಾ ಇ ಹಾ PACA 
Ny | 1 ಸ 
NN RS) ೨ ನ 
ನ ಅಥೋ ಸಮಿದ್ವತ್ಯೇವ ಜುಹೋತಿ ಪರಿಧೀನ್ಸಂಮಾರ್ಪಿ [೬ 
AML ೨. ಹಚು ಸ ಚಾ pS 
ಸಷ xh 
ಸ || || ಸ 
IN 
AN ಅ ೨ ತೀ 
ಸ ಪುನಾತ್ಯೇವೈನಾನ್ನ ಕೃಥ್ನಕೃಥ್ದಂ ಮಾರಿ 
ನ 2 
"A ಹ! 
ಬ [2k 
VN [ || | [ a 
| ಸಮಿಧಮಿತಿ ಸಂ-ಇಧಮ್‌ । ಏತಿ । ದಧಾತಿ । ಉತ್ತ ರಾಸಾಮಿತ್ಯುತ್‌-ತರಾಸಾಮ್‌ | [ನ 
We pe pe ಟಾ ಹಾತ್‌ ಸಾ ಉದಾ ಸಾ ಜಷಾ ಸಾ ೫ 
A] ಎ 
ಸ 1 iS 
೨೬| ಆಹುತೀನಾಮಿತ್ಕಾ-ಹುತೀನಾಮ್‌ । ಪ್ರಶಿಷಿತ್ಲಾ ಇತಿ ಪ್ರಶಿ-ಸಿತ್ಲೆ | ಅಹೋ ಇತಿ | ಸಮಿದತೀತಿ | 
ಸನ gi Dh ಲರ ಲ್‌ ಲ ಲ್‌ ಎ ಸ 
Me AS 
po wb 
ಶ್‌ | | 7 
| ಸಮಿತ್‌-ವತಿ | ಏವ | ಜುಹೋತಿ । ಪರಿಧೀನಿತಿ ಪರಿ-ಧೀನ್‌ । ಸಮಿತಿ । ಮಾರ್ಷ್ಟಿ ! |; 
ಸಷ ದಾ 3 ಪ್‌ ಇ i ಇ ಪ್ರಾ ಮೇ. 
3 [ | | ಕ [ 1 
| ಪುನಾತಿ | ಏವ | ಏನಾನ್‌ | ಸಕೃಥ್ಸಕೃದಿತಿ ಸಕೃತ್‌-ಸಕೃತ್‌ । ಸಮಿತಿ | ಮಾರ್ಷ್ಟಿ । ky 
| — ಇರ ಜಾ ಎಇ ದ — ಎಡ He 
Pan ye 
Ms 
Net p 
ತ್ಲ ಔ (ನ 
4 ಸಮಿದಾಧಾನವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ . | ಸ 
ವೆ . 
ಸ ಸಮಿಧಮ್‌ ಆದಧಾತಿ ಆಗ್ನೀದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತ ನ್ನು ಆಧಾನ 
“Wy NK 
4. | ಮಾಡಬೇಕು. [ವಿಧಿ] 
[che ಸ) 
೫೬ಗುತ ರಾಸಾಮ್‌ ಆಹುತೀನಾಮ್‌ ಇದು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಅನೂಯಾಜಹೋಮ (1 
[<i ಇದಿ ಸ್ಟ 
ಶ್ಯೀ ಇ ಣಂ Ks 
ಸ ತಿಪ್ಪಿತ್ಯೈ ಗಳ ಸ್ಥಿರಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಸ 
“ಅಥೋ ಸಮಿದ್ವತಿ ಏವ ಮತ್ತು ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ | 
ye 
ಸೀಹುಹೋತಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. . pA 
ವ AT 
4 ಪರಿಧಿ ಸಮ್ಮಾರ್ಜ ನವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ ತ 
;೬ನರಿಧೀನ್‌ ಸಂಮಾರ್ಷ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮ್ಮಾ ky 
ಸ ರ್ಜನ ಮಾಡಬೇಕು. [ವಿಧಿ] ky 
NR 04 
ನಾನ್‌ ಪುನಾತಿ ಏವ ಇದರಿಂದ ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ 
[Ng ಫೆ 
ಸೀಗಕೃತ್‌ ಸಕೃತ್‌ ಸಂಮಾರ್ಷ್ಟಿ ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. Wi 
ಮ್‌ KN 
rN ki 
ವ ಕ 9 ಸ 
ಸ | ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ಸಮಿತ್ತನ್ನು "ಏಷಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ' ಎಂಬ |; 
4ತಮುಂತ್ರದಿಂದ ಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ 
KY 
RNR TERE RETREAT TE RENNER ತೇ ಸ ಭೇ ತೀ ಯ ಇಲ ತಲ ಜೇ TERE ATE ಜೀ 
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| 
ಪರಾಜ್‌ವ ಹ್ಯೇತರ್‌ಹಿ ಯಜ್ಞಶ್ಸತುಸ್ಸಂಪದ್ಯತೇ ಚತುಷ್ಟಾದಃ ಪಶವಃ 


| | 4 
ಪಶೂನೇವಾವರುಂಧೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಮ ಇತ್ಯಾಹಾ- 


[ 4 | [ | 
ಪರಾಜು್‌ | ಇವ | ಹಿ | ಏತರ್‌ಹಿ | ಯಜ್ಞಃ | ಚತುಃ । ಸಮಿತಿ । ಪದ್ಯತೇ | ಚತುಷ್ಪಾದ 


ಬ 
ಇತಿ ಚತುಃ-ಪಾದಃ । ಪಶವಃ । ಪಶೂನ್‌ । ಏವ । ಅವೇತಿ । ರುಂಧೇ । ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ್‌ । 


[ 
ಸ್ಯಾಮಃ | ಇತಿ | ಆಹ | 


ಏತರ್‌ಹಿ ಯಜ್ಞಃ ಪರಾಶಜ್‌್‌ ಈಗ ಯಜ್ಞ; ವು ಮುಗಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇವ ಹಿ 


ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಶಂಸೆ 
ಚತುಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅಗ್ನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ, ಪರಿಧಿಗಳಿಗೆ ಮೂರು 
ಸೇ | | ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. 
| ಚತುಷ್ಟಾದಃ ಪಶವಃ ಪಶುಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 
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ಶಾ 
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ಪಶೂನ್‌ ಏವ ಅವ ರುಂಧೇ ಈ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪಶುಗ 
1. ಛನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಜ್ಞೆಗಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ಪ್ರೈಷ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌! ಪ್ರಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಃ ಇತಿ "ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಅನೂಯಾಜಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಆಹ ಹೊರಡೋಣ' ಎಂದು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೇಳಬೇಕು. | 
[ವಿಧಿ] 


ಇದು ಮುಂದಿನ ಹೋಮಗಳ ಸ್ಥ ರತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಿತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಬಳಿಕ ಆಗ್ನೀಧ್ರನು ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮೊದಲು ಆಘಾರಹೋಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಯಾಗವು ಆಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ; ವ್ರ ಅಡಗಿದಂತಾಗಿದೆ.ಅಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಭೂತವಾಗಿದೆ. 
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ಸ | | Ky 
ಸ ಇತ್ರ ವಾ ಏತರ್‌ಹಿ ಯಜ್ಞ; ಶ್ರ ತೋ [..ಶ್ರಿತ(೧)ಯತ್ರ..] ನ 
Ae 1 ದ | ಛೀ 
2 ತಸ — | 
§ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯತ್ರೈೈವ ಯಜ್ಞ; ಶ್ರ್ರ್ರಿತಸ್ತ ತ ಮ ಟನಮಾರ ಸ 
ತ ಸಸಿ ಒಹೋ 
೩... ಭತೇ ಯದಸೇನ ಪ್ರಮೀವೇದ್ದೇಪನಸ್ಲಾ ,ದೃಚ್ಛೇರ್ಟಾ |: 
೬ i A ವ_ _ಗಿಶಿ ಶಿಬಿ ಣ ಸ 
ತ್ಲ | ಐ ನ 
೫| ಅತ್ರ | ವೈ | ಏತರ್‌ಹಿ | ಯಜ್ಞಃ | ಶ್ರಿತಃ | (೧) | ಯತ್ರ | ಬ್ರಹ್ಮಾ |! ಯತ್ರ | ಏವ | 
ks | | i 
| ಯಜ್ಞಃ ! ಶ್ರಿತಃ । ತತಃ | ಏವ । ಏನಮ್‌ | ಏತಿ | ರಭತೇ । ಯತ್‌ | ಹಸ್ತೇನ ||: 
35 ಇ 4 ದಾ — ಜಾ ವಾ ಹಾ ಕಾವಾ ಕಾ ಜ್‌ 3.2 
ಸ | || ` ಇ 
| ಪ್ರಮೀವೇದಿತಿ ಪ್ರ-ಮೀವೇತ್‌ | ವೇಪನಃ । ಸ್ಯಾತ್‌ । ಯತ್‌ | ಶೀರ್ಷ್ಲಾ ॥ ನ 
4] ks ಸ 7 ಷ್ಣ ಷ್ಟ ನ 
| ಏತರ್‌ಹಿ ಅತ್ರ ಯಜ್ಞಃ ಶ್ರಿತಃ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಹವನೀಯದ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ [೬ 
ಮ 3 
| ವ್ರ ಯಜ್ಞವು ನೆಲಸಿದೆ. 
AN ವ 
(| ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಾವ ಆಹವನೀಯದ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ |: 
Ws | ಕ 
ಸ ಬ ್ರಿಹ್ಮನು ಇರುವನೋ [ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞ; ವಿದೆ] | 
| ಯತ್ರ ಏವ ಯಜ್ಞಃ ಶ್ರಿತಃ ತತಃ ಎಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಿದೆಯೋ, ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದಲೇ ಈ | 
| ಏವ ಏನಮ್‌ ಆರಭತೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಆರಂಭಿಸಿದವನಾಗು | 
ತ್ತಾನೆ. | ಘಿ 
Ry "ಪ್ರತಿಷ್ಠ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಜ್ಞಾನದ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ ತ 
| ಯತ್‌ ಹಸ್ತೇನ ಪ್ರಮೀವೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಸ್ತದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ |”: 
ಚ ತ್ತರೆ [ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರೆ] | 
ಸ್‌] ವೇಪನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ವಾತರೋಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೀ 
| ಯತ್‌ ಶೀರ್ಷ್ಲಾ [ಪ್ರಮೀ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರೆ “ಗ 
AS ಣಿ ಆ ತ ಲ 6 
| ವೇತ್‌) ) 
— 34 


%| ಆದುದರಿಂದ ಆಗ ಮೂರು ಬಾರಿ ಮಾಡುವ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ.ಈಗ ಇನ್ನು |": 
| ಮುಂದೆ ಪ್ರಧಾನಹೋಮವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಗವು ಮುಗಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. |: 
| ಯಜ್ಞವು ಪರಾಗ್ಭೂತವಾಗಿದೆ.ಹೀಗಾಗಿ ಪರಿಧಿಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡುವ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನವು |: 
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EEE EEE EE EEE ETE EEE EEE EEE EEE 
28 ಸ 
ಜಲ ಧಿ ಲ್ಪ ೨ ಗಾ ತೊ ಯ 5 35 
ಸ ಮಾನ್ಸ್ಸಾದ್ಯತೂಷೀಮಾಸೀತಾಸಂಪತೋ ಯಜಸಾ . |” 
ತ್ತ ಶೀರ್‌ಷಕ್ರಿ ಸಂ 3. ರ್‌ _ ಇಗ Ky 
7 
1 [ AM 
why (ವೌ 
“ತ ತಿಷೇತೇವ ಬೂಯಾದಾಚಿ ವೈ.ಯಜಶಿ ತೋ ಯತ್ನವ | 
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| ಅಗ್ನಿಃ ಇದಮ್‌ ಹವಿಃ ಅಜುಷತ ಆಜ್ಯಭಾಗದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತ 
3 ಸೇವಿಸಿದನು. 3 
“| [ಅವೀವೃಧತ; ಮಹಃ ಜ್ಯಾಯಃ (ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅತಿಶಯವಾದ [ಸ 
(| ಅಕೃತ] ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು.] ಸಸ 
|] ಇತಿ ಆಹ ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತವಾಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಮಂತ್ರಗಳು |* 
4 | ಹೇಳುತ್ತವೆ. ತ 


x), 4 
= ತ ತೆ ತಾ ಕ್ಸ hk ಚರ್‌ ಚರ್‌ ಚರ್‌ ಜರ್‌ ೪೫ ಜ್‌ ದರ್‌ ಜಮ್‌ ಬಕ್‌ ಜಟ್‌ ಟೂರ್‌ ಟು್ಲಿ 


hh hh Mh mh dh Mh dh MM Mh 3b MM Mx MM AM ನಚ sh 
CO NC A CCA CRA CA CO AN ಭನ್‌ ಗವ 
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~~ 


[| ‘1 
ಯಾ ಅಯಾಕ್ಷ್ಮ [(೬)] ದೇವತಾಸ್ತಾ ಅರೀರಧಾಮೇತಿ ವಾವೈ 
| [ | | | 
ತದಾಹ ಯನ್ನ ನಿರ್ದಿಶೇತ್ವತಿವೇಶಂ ಯಜ ಸಾಶೀರ್ಗಚೇದಾ 
ದ _ _ ರಿ ೪ 


[| 
ಶಾಸ್ತೆ ಇಯಂ ಯಜಮಾನೋಸಾವಿತ್ಕಾಹ 


| [| | [ 
ಯಾಃ । ಅಯಾಕ್ಷ್ಮ | (ಒ) 1 ದೇವತಾಃ | ತಾಃ | ಅರೀರಧಾಮ | ಇತಿ | ವಾವ | ಏತತ್‌! 


ಸ 
ಆಹ | ಯತ್‌ | ನ | ನಿರ್ದಿಶೇದಿತಿ ನಿಃ-ದಿಶೇತ್‌ | ಪ್ರತಿವೇಶಮಿತಿ ಪ್ರತಿ-ವೇಶಮ್‌ । 


I || | | 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ | ಆಶೀರಿತ್ಯಾ-ಶೀಃ | ಗಚ್ಛೇತ್‌ । ಏತಿ | ಶಾಸ್ತ್ರೇ ! ಅಯಮ್‌। ಯಜಮಾನಃ || 


ಅಸೌ | ಇತಿ । ಆಹ | 


wl 
3 


3೬ 


ಸ] ಯಾಃ ದೇವತಾಃ ಆಯಾಕ್ಷ್ಮ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಚ| ಅನುಷ್ಠಿಸಿದೆವೋ 


ತಾಃ ಅರೀರಧಾಮ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದೆವು. 
ಇತಿ ವಾವ ಏತತ್‌ ಆಹ ಹೀಗೆಂದು ತಾನೇ ಈ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಯಜಮಾನನ ನಾಮನಿರ್ದೇಶದ ವಿಧಿ; ಫಲ 


ಯತ್‌ ನ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ಯಜಮಾನನ ಹೆಸರಿನ ನಿರ್ದೇಶವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ |; 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಆಶೀಃ ಪ್ರತಿವೇಶಮ್‌ "ಆಯುಃ'ಮೊದಲಾದ ಆಶಾಸನೆಗಳು ಯಾಗಶಾಲೆ |; 
ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನಿಗಾದರೂ ಸೇರಬಹುದು. |. 
ಅಯಮ್‌ ಅಸೌ ಯಜಮಾನಃ ಈ ಹೆಸರಿನ ಯಜಮಾನನು ಆಯುರಾದಿಗಳನ್ನು |: 


ಆಶಾಸ್ಟೇ ಇತಿ ಆಹ ` ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. |” 


ಯಜ್ಞವು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಫಲರೂಪದಿಂದ ಆಶ್ರಿತ | 
ವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೇ ಆಶ್ರಯ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.ಅಂತಹ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿ |, 
ಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ರಕ್ಷಕರಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಸೂಕ್ತವಾಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. |: 


po | y ಶಿ ‘a, ಶಿ 
ತೀ ಎ ಎ ಎ ಎಟ ಎಟ uM A ಸೆಟ ನಲಿ ಬಿಟ ಎಸ್ಟಿ ನ್ಟ MA ಎ ನೌ 


ಈ ೩ 
wh ab Wh NM SY ನಚ A Au Nd 4 DM MON 4. ೬ ಮ 1 LS 
೫5 ೪೫೮ ATS ATS AS AS ASAT NCS ೫೯೮ ASNT ATS AT NTS ACS AS ೫ರ ಶವ್‌ ACS AC AC ACS ACS ಡಲ್‌ ATCT AC ಭದ 


೪೩೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


mm xh ಬಯ sh xh Mh ಬ ನ್‌ wh ಬಟ್ಟ Mh x Mah MM MMM AM ಯು AN ಸ್ತಿ ಮಕ್ಕ ಮ MA a 
ASUS ೫೫ ES AS AC ಕ್ಲಿ rs ೫೬ KS AT 3 ASRS AS AS ASS AS TEMS AT TIS ಇವ 7೫೨ರ ೬ NEAT ACS AT 
ಎ ಎ 
ಕಸಾ "NN 
ಎಟಿ? ಎಲೆ 
rs ಕವ 


| | 
ನಿರ್ದಿಶ್ಯೈವೈನಗ್‌ಂ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತ್ಕಾಯುರಾ 


ಎಲೆ 
೫(೬ [Cus 
ಇಲ್ಲೆ? NU 
AC 7೫2 
ಸ್ಕಿ A 
3 ನ್ಗ 


[| || - I | 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸುಪ್ರಜಾಸ್ತ್ವಮಾಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾಹಾಃಶಿಷಮೇವೈತಾಮಾ 


4 ಶಾಸೇ Ry 
ಇ 
75 ನಿರ್ದಿಶ್ಯೇತಿ ನಿಃ-ದಿಶ್ಯೆ । ಏವ । ಏನಮ್‌ । ಸುವರ್ಗಮಿತಿ ಸುವಃ-ಗಮ್‌ । ಲೋಕಮ್‌ | |: 
ಸ ಗಮಯತಿ | ಆಯುಃ | ಏತಿ | ಶಾಸ್ತ್ರ 1 ಸುಪ್ರಜಾಸ್ಪೃಮಿತಿ ಸುಪ್ರಜಾಃ-ತ್ವಮ್‌ । ಏತಿ | 
ನ ಶಾಸ್ತ್ರೇ 1 ಇತಿ । ಆಹ | ಆಶಿಷಮಿತ್ಕಾ-ಶಿಷಮ್‌ | ಏವ । ಏತಾಮ್‌ । ಏತಿ | ಶಾಸ್ತ್ರೇ । ನ 
ತ ಏನಮ್‌ ನಿರ್ದಿ ಶ್ಯ ಏವ [ಈ ಸೂಕ್ತವಾಕವಾಚಕನು] ಹೀಗೆ ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಸ್ಸ 
ಸ ಸುವರ್ಗಮ್‌ ಲೋಕಮ್‌ . ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆಯು ಟಿ 
| ಗಮಯತಿ ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು [ಸ 
ಈತ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ... ಸ 
ತ ಯಜಮಾನನು ಆಶಿಸುವ ಆಯುರಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆ; ಫಲ ಸ 
(| ಆಯುಃ ಆಶಾಸ್ತೇ "ಈ ಯಜಮಾನನು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. [ನ್ನ 
| ಸುಪ್ರಜಾಸ್ತ್ವಮ್‌ ಆಶಾಸ್ತೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. | 
ನ ಇತಿ ಆಹ. | ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. 
| ಏತಾಮ್‌ ಆಶಿಷಮ್‌ ಏವ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶುಭಾಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಹೇಳು |;: 
;| ಆಶಾಸ್ತ್ರೇ ತ್ತೆ. 
|  ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅದೇ ಆಶಂಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.ಈ ಸೂಕ್ತವಾಕ |" 
%೬| ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.ಆ ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ೯ 
ಸ ಅವಸಾನಶಬ್ದ. ವಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ Ks 
*| ಸಂಚಾರವಾಚಕ ಚರಣ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಹಸುಗಳು ಮೇಯುವ ಗೋಸಂಚಾರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು |: 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. . | 
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ಮ ಎಸ್ಟ ಎಕ್ಲಿ ನಟಿ ಬಟಟ, ಎಟ, Ah aM ಬುಟ್ಟ sh ಎಲ್ಲಿ xh ಮಂ ಮ ಜಟ್ಟ ಮಟ ಬಟ ಬಹ ಬ್ರ ಯ ಸ್ಪ shh ಬಟ ಎಸ mM ssh ಎಸೆ 
AS AS ೫೪ AS ೫೯ ಇವ AS ASS ೫೮ ಇನ ೪೫೮ ೫೯ AS ASRS ೫೦೮ ೫ನ ೫ಎ ಇವ ಇ ಇತ ಇರ RTS ASS ACTA TY 


ತ 


ಕೀ 


ಟಕ . 
4 AN 
| ಸಜಾತವನಸ್ಕಾಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಕಾಹ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸಜಾತಾಃ ೬ 
೫೭ ಲ ಹಾ ಡಾ ಜು ER ತ 
nls ಕ wu 
LS | | | 34 
hs ಳ್ಳ ಎ Me 
Ky ಪ್ರಾಣಾನೇವ [(೭)] ನಾಂತರೇತಿ ತದಗ್ನಿರ್ದೇವೋ ಸ 
ಕೀ ಗಾ ವಾ್‌ ಡ್‌ ಹಾ ಹೂ ಆಸಾ Ws 
ನ ` ತೇ 
ಕ | Ny 
ಭಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನತೇ ತ 
ಗ nA 
pi Ds 
hy Pi 
ಇ | 1 
[he ; ಬಿ 
| ಸಜಾತವನಸ್ಕಾಮಿತಿ ಸಜಾತ-ವನಸ್ಕಾಮ್‌ । ಏತಿ । ಶಾಸ್ತ್ರೇ | ಇತಿ । ಆಹ । ಪ್ರಾಣಾ | 
NU ಸಾನ ಭಾಷ್‌ "ಲಾಜಾ ಶಿ ತಾಸ ವಾ ಷ್ಣ ಜಾ ಹಾಸ ಜಪವ ಹ DE 
೬ | | 1 
| ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಾಃ | ವೈ | ಸಜಾತಾ ಇತಿ ಸ-ಜಾತಾಃ | ಪ್ರಾಣಾನಿತಿ ಪ್ರ-ಅನಾನ್‌ | ಏವ ಭ್‌ 
FAN REN ನು ಇ ಮ 4 ಶಿ 
ಎ BU 
ವ" | | | os 
kh ತ ಎಟ 
| (೭) | ನ 1 ಅಂತಃ | ಏತಿ | ತತ್‌ | ಅಗ್ನೀ ! ದೇವಃ | ದೇವೇಭ್ಯಃ । ವನತೇ | 
4 ಹಣಾ ಹಾ ಹಾಡ — 2 
hy ಪ್ರೇ 
HS ವ 
BAR ಪ್ಲೇ 
| ಸಜಾತವನಸ್ಯಾಮ್‌ ಆಶಾಸ್ತೇ ಇತಿ ಆತ್ಮನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಈ . 
ಪ 
| ಆಹ ಯಜಮಾನನು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರವು |, 
೫2 
ಸೀ ` ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ತ್ಲ 
ಸ್ಸ ಷೆ. 
೫ ಪ್ರಾಣಾಃ ವೈ ಸಜಾತಾಃ ಪ್ರಾಣಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳಷ್ಟ. 
| ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಏವ ಏತಿ ನ ಅಂತಃ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವನಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ | 
1 ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲ. 2 
hy AM 
ಗನ AS 
ದ 6 > ಮ 
ನ್ಗ ತದಗ್ನಿಃ! ಎಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗದ ವಿವರಣೆ ಸ 
ಸೇ ಅಗ್ನೀ ದೇವಃ ದೇವೇಭ್ಯಃ ತತ್‌ ಅಗ್ನಿದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞಘಲವನ್ನು |" 
»| ವನತೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಗಲೆಂದು | 
ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ 
ತ ps 
3೬ | ; ನ 
ks ಸೂಕ್ತವಾಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಮಂತ್ಸ ಗಳ ತಾಶ್ಟರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ; ಮೊದಲು "ಆರ್ಯ ಸ 
| ಸೂಕವಾಕಮ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಅಗ್ನಿರಿದಂ ಹವಿರ | 
7ಡಿ ವು ಸೂ ಸು ಸ 
9 bs 
ನ  ಜುಷತ' ಎಂಬ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ."ದೇವಾನ್‌ ಭಾವಯ |;, 
ಸ*| ತಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾವಯಂತು ವಃ” ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಮಾತೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ . | 
ಹ Mah MSM ಯ ಪಟ ಜಟ ಮೆ ಯೇ ಖೇ MSM SNA SM Mah A 
ಇ ಉರ 26 AT AC PNT ಸ್ಟ AS AS ACS ACS ES ASST ACC AC OAC AC AT ಡಾಟ್‌ AT ACT ATTN AC AC | ಕ್ಕ 


೪೩೮]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


; ೬ ಎ ಎಮು 
MSU DU A A AMM MM MOM ನಾ MM ಎಂ? ಎಟ ಎ ಜ್‌ ತ್ರ 
AC ೫೦ ACT ೫೮ ASAT AC ASAT AT ATA TNC AT AC AC A 


| ವಯಮಗ್ಗೇರ್ಮಾನುಷಾ ಇತ್ಯಾಹಾಗ್ನಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನುತೇ | 


ವಯಂ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯ ಇತಿ ವಾವೈತದಾಹೇಹ ಗತಿ 


[ | 
ರ್ವಾಮಸ್ಕೇದಂ ಚ ನಮೋ ದೇವೇಭ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ 


ಸ] 


| 
ಯಮ್‌ |' ಅಗ್ನೇಃ | ಮಾನುಷಾಃ | ಇತಿ | ಆಹ | ಅಗ್ನಿಃ । ದೇವೇಭ್ಯಃ | ವನುತೇ | 


[| | | 
೫೬ ವಯಮ್‌ । ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ | ಇತಿ | ವಾವ | ಏತತ್‌ | ಆಹ | ಇಹ | ಗತಿಃ | 


ಗತೆ 
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[ 
ಇ(ವಾಮಸ್ಕ । ಇದಮ್‌ । ಚ । ನಮಃ । ದೇವೇಭ್ಯಃ । ಇತಿ । ಆಹ | 


Ky ಸ್ಟ 
ಇ ಥಯ 
ಮಾನುಷಾಃ ವಯಮ್‌ ಅಗ್ಗೇಃ ಮನುಷ್ಯರಾದ. ನಾವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು [ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು |» 


ತ್ಲ 


Vis 


ಆತನು ನಮಗೆ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ] 


ಕ 


ತ 


ಹ 5 
ಸ್ಯ ಇತಿ ಆಹ ಹೀಗೆ ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಸ 
ಅಗ್ಗ; ದೇವೇಭ್ಯಃ ವನುತೇ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ದೈವಿಕವಾದ ಇಷ್ಟಾ (ಸ 
ಸೆ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. |; 
**'ವಯಮ್‌ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಮಾನವರಾದ ನಾವು [ಯತ್ವಿಜರು] ಯಜಮಾನ |೫ 
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ರಿಗಾಗಿ ಈ ಲೋಕದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 


ಕ 
ಸಿ 2 
ಇಲ್ಲ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ತಿ ವಾವ ಏತತ್‌ ಆಹ ಎಂದು ತಾನೇ ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ! 


ಮುಗ 
NN J 


BR 


KY ಸೂಕ್ತವಾಕದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ವಿವರಣೆ ಸ 
ಸಹ ಗತಿಃ ವಾಮಸ್ಯ ಇದಮ್‌  ಈಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಧನಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸ 


ದೇವೇಭ್ಯಃ ನಮಃ ಇತಿ ಯಾಗಲಿ.ಈ ಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತ 
3ರದ 3 ವಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಹೀಗೆಂದು 
| ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


AN 


Nu 


ನಿ 


Ww ಸ್‌ 


ಳ್‌ 


NM NH Ns 


PN 


ಕ್‌ ಗ ೯ 1 
PN 7೫(೬ 8 


ಸಂಪದ್ವಿನಿಮಯೇನೋಭೌ ದಧತುರ್ಭುವನದ್ವಯಮ್‌ '[ದಿಲೀಪ-ಇಂದ್ರರು ಸಂಪತ್ತನ್ನು 


RV] 
9೫2 


4 
Ng 
xk 
Ng 
Ws 
(ho 
ಸಃ 
Re 
ಶಿ 


ಸ ಎಸ KM ಎಟ ML ಮ್ತ ಎಸ ಮಟ ಎ au xu 2M aM ಮ ಸ. ಎಸೀ aM xu, 


AT AC ಇಗ pK AE AT RES NS TE ASAT AS NS TS ATS ASAT ASAT NS KS AUT NC 


u}, 
ಟೋ 
14 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೯/೪೩೯ 


ಎಲ್ಲೇ ಖೆಲಿ ಸ್ಪ ಯೇ ಮೇ ಜೇ SMM ಬ ಪೀ ಎ ಪೀ ಹ ಖೇ ಖೇ. SNS ಬೇ ಜಟ ಜೇ ಜಟ ಮೇ ಖೇ ಬೀ ಜೀ 


ರ ರಳ ಇರಿದ ಭುಸ್‌ ಚರ್‌ ರೆ ದಾ ಜರ ರಸ್‌ ಜಟ್‌ ರಜದ 


[ 
| ಯಾಶ್ಚೈವ ದೇವತಾ ಯಜತಿ ಯಾಶ್ಚ ನ ತಾಭ್ಯ ಏವೋಭಯೀಭ್ಯೋ 


| Il 
7 ನಮಸ್ಕರೋತ್ಯಾತ್ಮನೋನನಾತ್ಶೆ ನೃ ॥೫೬-9॥ 


1೮. ಶ್ರಿತಸ್ತೇ ಪ್ರ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಮೇತದ್ದ್ವಾವಾಪೃಥಿವೀ ಯಾ ಅಯಾಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಾಣಾನೇವ 


dD 


I 
ತ್ಲ ಷಟ್ಟ ತ್ಹಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ 11] 


wk 
pls 


|| | | 
ಯಾಃ | ಚ ಏವ । ದೇವತಾಃ |! ಯಜತಿ 1 ಯಾಃ 1 ಚ । ನ | ತಾಭ್ಯಃ | ಏವ | 


ಇ) 
೭ 


xh 
AT 


|| [ | || ಕ 
ಉಭಯೀಭ್ಯಃ | ನಮಃ । ಕರೋತಿ | ಆತ್ಮನಃ ಅನಾತ್ಯೆ ನೃ 11೫೬॥! 


೫೮ ೨೫೯ 


್‌್‌ 


sk xh ಎಸ್ಟ 
80೬ 


ಸಾ 


ಯಾಃ ಚ ಏವ ದೇವತಾಃ ಯಜತಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಯಾಃ ಚ ನ ಯಜತಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವು 
' ದಿಲ್ಲವೋ 
ತಾಭ್ಯಃ ಉಭಯೀಭ್ಯಃ ಏವ ಆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆತ್ಮನಃ ಅನಾತ್ಯೆ ಕೃ ತನಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮಃ ಕರೋತಿ ಈ ಯಜಮಾನನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಿ 
3 


ah x why 
SACS ಈ 7೫೯ 


x, 2 ah aM 
1 TN 1( 


1(೬ 


ಷ್‌ 
A 


"| ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸಿದರು] ಎಂಬ 
ಲ| ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾತೂ [ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯ] ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

| ಈ ಸೂಕ್ತವಾಕವಾಚನದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ನಾಮನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
(ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಯಸಿದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜಮಾನನಿಗೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲ 


ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರ 


| ಯಜಮಾನನು ಆಶಿಸುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಯುಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ, 
nC 

«(| ಪ್ರಾಣಗಳು ಸಿರವಾಗಿರುವುದನ್ನೂಸೇವಕಾದಿಗಳು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಈ ಮಂತ್ರ 

y ಛು ಷ್ಠ ಷ್ಠ ಲ 
| ದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.ಇದು ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತೆ Max ಪೀ ಖೇ ಪೀ ಜೀ ಜಲ ಎ ಎಲ ಯೇ ಪಲ ಯೇ ಸೇ ಪೀ ಯೇ MS ಮೇ ಎಲ ಯೇ ಯ MA A 
ATS ACS ATS ಈವ ೫೦ AT ೨೫೮ AS AT ERC ACS ANC ACSC 9 73 ಡರ AC AS ಇಟ ACTOS ACS AT AS AC ಈ AS TNC 


AVON MN ಟೆ EN IN NEN INN IN IN  ್‌ (ಬ ಯ FN A 


MMM A A ನ 3 
ASAT ANS ANC NS ಚ 


ಕೆ 
ಕ 


ಇ] 


೪೪೦ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಸೂಕ್ತವಾಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
| ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು 
1೮ ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯ 
(ದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ. ಸತ್ಕರಿಸಲು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಈ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದು ಲಭಿಸಲಿ,ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂಬ ಈ 
| ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಿಸುವನು. | 

ಈ ನಮನದ ಫಲವಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಹಿಂಸೆಯೂ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. 


5% ತೇ 


ಜೆ 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 


Ks ೧) ಮೀಮಾಂಸಾ 

ತ 

ki ) ತೃತೀಯ ಅನೂಯಾಜವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? [ಜೈ.ಸೂ.10.4] 
po 


ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅನೂಯಾಜಗಳು ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಅನೂಯಾಜಗಳು ಆರಾದುಪಕಾರಕಗಳು ಅಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳು.ಮೂರನೆಯ ಅನೂಯಾಜವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ಅದು ಆರಾದುಪಕಾರಕವೇ? 
[ಅಥವಾ ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕವೇ? ಅಂದರೆ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಅನೂಯಾಜಗಳಂತೆ ಮೂರನೆಯ ಅನೂಯಾಜವೂ ಸಹ ಆರಾದುಪ 
»ಕಾರಕವೇ ಎಂಬದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಮೂರನೆಯ ಅನೂಯಾಜದಲ್ಲಿ "ದೇವೋ ಅಗ್ನಿಃ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಷ್ಟಕೃತ್ತಿ ನ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ; ನವಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ಪ್ರಯಾಜದಂತೆಯೇ ಮೂರನೆಯ 
ಿನೂಯಾಜವೂ ಕೂಡ ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕವೇ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಅನೂಯಾಜದಿಂದ 
ಸದೇವತಾಸ್ಮರಣವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಮೂರನೆಯ ಅನೂ 
ಸಯಾಜವು ಸನ್ನಿಪತ್ಯೋಪಕಾರಕವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಸ ಸ ಆತ ಆಲ ಜ್‌ ಜಾ ಭಿ ೨ ಫು 
ಕೆ ಪ್ಲ PA 3% 34 ೫ 1 ತ್ಲ (ಪ (ಪ AS ಈವ Te TN TX TA 3 A TN 
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ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೯/೪೪೧ 


ರ ಕಣರ ಅಗರ ಜಗ ರೌ 0020ರ ಟೌನ ಅ ರ್‌ ಜಗ ರ ಅಥ ರ್‌ ಅಯ್‌ ಅಬ 80ರ ಅದ ಅರ ಅಗರು ಜಲದ ಜಾಜಧ ಜೌ ಆಗ ಕಾರ್‌ ಜೀ ೯ ರ್‌ ಜಗದ ಅಳೋ ಚಂಪೂ ತಳ ಜಗೆಪೂ ದ್‌ 


[ಜೈ.ಸೂ.3.21 


ಚ "ಸೂಕ್ತವಾಕೇನ ಪ್ರಹರತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. [ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ.3.6.6] |;| 
1೬, ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತವಾಕೇನ ಎಂಬುದು ಏನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ? ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣದ ಕಾಲವನ್ನು | 
“| ಬೋಧಿಸುವುದೇ? ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ತವಾಕಪಠನಕ್ಕೂ ಅಂಗಾಗಿಭಾವವಿದೆಯೆಂದು |” 
ಹೇಳುತ್ತ ದೆಯೇ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. ಸ್ಟ 


. "ಸೂಕ್ತವಾಕೇನ' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣದ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ || 
1೮ ಸೂಕ್ತವಾಕೇನ ಎಂಬುದು ಕಾಲಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವಾಕದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿರಿದಂ ಹವಿರ | 


“| ಜುಷತ' ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಕೀರ್ತನವು ಇದೆ. ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅಭಿವೃದ್ಧನಾದ ಸ 
AT 2 
=k 


|೬| ಅಗ್ನಿಯು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ತೇಜೋವೃದ್ಧಿ! ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ.ಈ 
(| ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ಹಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಸೂಕ್ತವಾಕೇನ | 
೬ ಎಂಬುದು ಕಾಲವಿಧಿ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | ಚ 


ಎ 


1 ಸೂಕ್ತ್ರವಾಕವೂ ಕೂಡ ಅಂಗವಾಗಿ ಇಷ್ಟದೇವತಾಸಂಸ್ಕಾರಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. “ಪ್ರಹರತಿ' ಎಂದು ಃ 
ಸಿ| ಇದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣವು ದೇವತಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತಾದ್ವಾರಾ [$೬ 


ಸ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದರಿಂದ "ಸೂಕ್ತವಾಕೇನ' ಎಂಬ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಶ್ರುತಿಯು bi 
| ಇರುವುದರಿಂದ ಸೂಕ್ತವಾಕಪಾಠವು ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣಾಂಗವಾಗಿದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸ 
೫೭ ೩) ಸೂಕ್ತವಾಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತರಪ್ರಹರಣಾಂಗವಾಗಿದೆಯೇ? [್ವ 
ಸ [ಜೈ.ಸೂ.3.2] 1 
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ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೂಕ್ತವಾಕವು ಪ್ರಹರಣಾಂಗವಾಗಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ವಿನಿಯೋಗವೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 


Mu, AM 
AT HC ys 
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ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಊಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿಷ್ಠಾಂತ. 
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೬) ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ಅಸುಷ್ಠಾನ ಹೇಗೆ? 
| [ಚೈ-ಸೂ.10.2] 
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ಈ 4 
ಭಾಟ್‌ ಭರ್‌ ರ್‌ ಕಜ ಚರ್‌ ಅಜಿ ಘಅಲೆಧ ಘಟ ತಟ ಅಟ  ಇಳಟೆಕ ಅತು ಆಚರ 2 ಅ ಆಟ್‌ ಅಟ  ಘಅತಹಿಕ ರಾ ಮಾನಾ 
BP SN SN SPN ಈಚಲು. NN a PF 7ಚ 


, ತೈತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೦/೪೫೩ 


ಹ | I ಬ 
ಸ] ಜಾಮಿ | ವೈ ॥ ಏತತ್‌ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ । ಕ್ರಿಯತೇ । (೩) । ಯತ್‌ । ಆಜ್ಯೇನ || 
Ke -_ ನ್ಗ 
RY ಪ್ರಯಾಜಾ ಇತಿ ಪ ್ರ-ಯಾಜಾಃ | ಇಜ್ಯ ೦ತೇ | ಆಜ್ಯೆ €ನ | ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾ ಇತಿ ತೀ 
4 ಪತ್ನೀ-ಸಂಯಾಜಾಃ । ಭ್ಯ 
ತ Ki RY 
14% 
ಸ 3೬ 
[ZU 
*|  ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಗಳಿಗೆ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ | 
> ಯತ್‌ ಆಜ್ಯೇನ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಆಜ್ಯಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು [೬ 
ನ ಇಜ್ಯಂತೇ ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 4 
ತ ಅಜೆ "ನ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾಃ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಗಳನ್ನೂ ಅನು |: 
| ಇಜ್ಯ ತೇ [ಯತ್‌] ಷ್ಠಿಸುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಸ 
PS 2೯ 
ನ ಏತತ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಜಾಮಿ ಇದು [ಈ ವಿಧವಾದ ಹವಿಃಸಾಮ್ಯವು] ಯಜ್ಞ | 
| ಕ್ರಿಯತೇ ವೈ ದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆಯಷ್ಟೆ... LS 
ಸ ತ 
ಸ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋತ್ಸವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶಂಯುವು ಅವನ | 


My “| ಭಾಗದಿಂದ ಸಮೃ ದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 4 
| ಹೀಗಾಗಿ ಶಂಯುವಾಕಪಾಠವು ಪ್ರ ಶಸ್ತವಾದುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಜಮಾನನು ದೇವಲೋಕವನ್ನು |»: 
| ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವಸ್ತಿ ೯ 
ತ ಯುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಶುಭಾಶಂಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 'ಚತ್ನಾರ। ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾಃ' 3 
1 ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಈ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಗಳು ನಾಲ್ಕು. ಸೋಮತ್ವಷ್ಟೃ,ದೇವಪತ್ನಿಯರು ಕ್ಯ 
| > ಅಗ್ನಿ-ಇವರೇ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳು. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ |; 
| ಪ್ರಜಾಸಂಪತ್ತಾ ದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ತ್ಲ 


ಎ ಹ 
ವ tus 
MMM ಜೇ ಪೇ SNS ಎಲ ಜೀ ಪೇ. ಘೇ ಜೀ MSM Sk Sh 2 ಪೇ Ms Nh ಖೇ. ಖೇ 
ಇತ ಗು ಲಕ್ಕ ಬಟ ಉಂಟ AT ANT ಟಟ ಇರ NC CAC AT OAC ಡ೨(ಐ ಸನಂ ಕಾಲಿ ಬ್ದ nN TAT RE AT AC 7ರ ಡದ ACS ACT AC OAC 


೪೫೪ಸಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ದ್‌ ಗಗ ಧಕಜೇರ ರಾರ ಕಾರ್ಯ ರರ ರ್‌ ರಾಗದ ರ್ರ್‌ ಧ್ವ ರ್‌ ಅಗರ ರಳ  ್‌ ನ್‌್‌ ಜ್ಯಾ ರ್ಯಾ ಸ್‌ ಮ್‌ ಥ್ರ 


ASAT ACS ATS ASAT ACSC ೨೫೮5೭. ೫೮ ASAT ACS ICS ACA ATS ACT ACS ACS ATS ೨? AC ASAT ANC ACS AC AC 


| | | 
ಯಚಮನೂಚ್ಛ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾನಾಮೃಚಾ ಯಜತ್ಯಜಾಮಿತ್ವಾ 


೨. | | 
ಯಾಥೋ ಮಿಥುನತ್ತಾಯ ಪಜ್‌ ಪಾಯಣೋ ವೈ, ಯಜಃ 
ದ ಸದರ್‌ ೌಘ ಲ್‌ 


ರಾ 


|| | | 
ಯಚಮ್‌ | ಅನೂಚ್ಯೇತ್ಯನು-ಉಚ್ಛ | ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾನಾಮಿತಿ ಪತ್ನೀ-ಸಂಯಾಜಾಸಾಮ್‌। 


ಹಿ 


[cd 


| ; | 
| ಯಚಾ | ಯಚತಿ । ಅಜಾಮಿತ್ವಾಯೇತ್ಯಜಾಮಿ-ತ್ವಾಯ । ಅಥೋ ಇತಿ । ಮಿಥುನತ್ಹಾಯೇತಿ 


ತ ಅಪಾ ಆತಾ ಆಬಾ 


ಸ| ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾನಾಮ್‌ ಖಯಚಮ್‌ [ಬೇಸರಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ] ಪಶ್ನೀಸಂಯಾಜದ ಫ್ರರೋ 


ಅನೂಚ್ಯ ಯಚಾ ಯಜತಿ ನುವಾಕ್ಕೆಗಳನ್ನು [ಯಕ್‌ಗಳನ್ನು] ಹೇಳಿ ಯಾಜಾ 
| ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಜಾಮಿತ್ವಾಯ [ಭವತಿ] [ಇದು ಮಂತ್ರಭೇದದಿಂದ] ಬೇಸರವನ್ನು ಪರಿಹ 


ರಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗತ್ತ ದೆ. 


ಮಂತ್ರಭೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಪ್ರಶಂಸೆ 


ಅಥೋ ಮಿಥುನತ್ವಾಯ ಅಲ್ಲದೆ [ಯಜುಸ್ಸುಗಳು ಮತ್ತು ಬುಕ್‌ಗಳಿಂದ 
ಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದು] ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ಮಿಥುನದಂತಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತದೆ. 


ಸಮಿಷ್ಟಯಜುರ್ವಿಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ 


ಯಜ್ಞಃ ಪಜ್ನು ಪ್ರಾಯಣಃ ವೈ ಯಜ್ಞ; ವು ಪಂಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ” ಪ್ರಾರಂಭವಾಗು 
ವುದಷ್ಟೆ/ಪಂಚಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಯಾಜಗಳಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 


ML ಮಟ್ಟ ಎಚ್ಚ MM ನಟ್ಟ ಎ MM MM = 4 MM mM MN 


BU 21 SMM Sh SM 
ACT NENTS AS AES NS ASRS ANTS NS NS ಭೋ ಗತ ಭೂತ ಭೋ ಭೋ AS TESTERS ATS AS ATS ASKS AT ES AT ಗಯೇ 


ತೈತ್ತಿ ರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೦/೪೫೫ 


ರ್ಚಗರ್‌ ಜಳ ರ್‌ ರ್‌ ಜಳ ಜಕರ ಜರ್‌ ಕಣಕ ಅಚರ ರಾಜರ ಚತರ ಜಳ ಜಳ ಜಳ ದ ಟಾ ಯ ಭಟ್‌ ಘ್‌ ಎರ್‌ ಜಡೆ ಭನ್‌ ಇಕ್‌ ಟ್‌ ಜಿ ಮ 


| | | ಸ 
ಪಜ್ಕು ದಯನಃ ಪಂಚ ಪಯಾಜಾ ಇಜಂತೇ ಚತಾರಃ | 
೨ಜಿ ಸ ಶಿ ‘ಬ 


| | 
ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾಸ್ಸಮಿಷ್ಟಯಜುಃ ಪಂಚಮಂ ಸ 


ರಎಂದಿ ಜೆ | 
ಯಾಜಾಃ 1 ಇಜ್ಯಂತೇ | ಚತ್ವಾರಃ | ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾ ಇತಿ ಪತ್ನೀ-ಸಂಯಾಜಾಃ 1 |" 


ಸಮಿಷ್ಟಯಜುರಿತಿ ಸಮಿಷ್ಟ-ಯಜುಃ | ಪಂಚಮಮ್‌ । 


| ಕ 
ಪಜ್ಜು ದಯನ ಇತಿ ಪಜ್ಕ್‌,-ಉದಯನಃ | ಪಂಚ | ಪ್ರಯಾಜಾ ಇತಿ ಪ್ರ- 


ಪಜ್ಕು , ,ದಯನಃ ಪಂಚಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಾಯ |; 
ಪಂಚ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಇಜ್ಯಂತೇ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಐದು ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳು |" 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತದೆ. ಇ 

ಚತ್ವಾರಃ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾಃ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಯಾಗಗಳು ನಾಲ್ಕು. ಡೆ 
ಸಮಿಷ್ಟಯಜುಃ ಪಂಚಮಮ್‌'  ಸಮಿಷ್ಟಯಜುರ್ಯಾಗವು ಐದನೆಯದು [ಅನುಷ್ಠಿ | 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.] 4 

ಪಶ್ನೀಸಂಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹವಿಸ್ಸಾದ ಆಜ್ಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚ 
ಹೋಮವೂ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಯಗ್ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರ ಶ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮವೂ ಆಗಿರುವು |;: 
ದರಿಂದ ಆಲಸ್ಯಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇಸರವಾದೀತು. ಸ 
ಪಶ್ನೀಸಂಯಾಜಗಳ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ಸೋಮದೇವನಿಗೆ "ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ' "ಸಂ ತೇ ಪಯಾಂಸಿ' 


ಇವು ಮಂತ್ರಗಳು. "ಇಹ ತ್ವಷ್ಟಾರಮ್‌' “"ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮ್‌' ಇವು ತ್ವಷ್ಟುಯಾಗದ | 
ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳು. "ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀಃ' "ಉತಗ್ನಾ ವಿಯಂತು' ಇವು 
ದೇವಪತ್ನೀಯಾಗದ ಮಂತ್ರಗಳು. "ಅಗ್ನಿರ್‌ ಹೋತಾ' "ವಯಮುತ್ವಾ ಗೃಹಪತೇ' ಇವು |:: 


*ಇಲ್ಲಿ "ಸಮಿಷ್ಟಯಜುರ್ಯಾಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಎಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು."ದೇವಾ ಗಾತುವಿದಃ' ಎಂಬ |” 


ಮಾ 
ಆಸಿ ಹಾಟ + Fy FN 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಾಗ ಸಮಿಷ್ಟಯಜುರ್ಯಾಗ. 

AO 

FRG 
Mma sh MM MMM MMM AA MM MM ಮೇ MMM ನೆ ಪೆ ಎಟ ಯ ಖೆ 
OC CN NY Ca ACCT AC OAT AC On FN ಲೌ 


ky 
೫716 


MU wh 
KT Xs 


1 AU AM a 
Se 


ANS TT 


xk ಬಲಿ 
೫೭ 


ಅಳಾಕಾಲ್ಲ ವಾಸ ಸಾಜಾಂಇ: 

ಬ ಬಟ ಎಸೀ 
ನ ಗ್‌ 

{ 


AC 7 


ಎ 
ಗನ 


ML xk 
AT KT 


ಎ ಎಂ 
(ವಿ 24 


೪೫೬]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


[ I 
ಪಜ್ಜು ಮೇವಾನು ಪ್ರಯಂತಿ 


[ 
ಪಜ್ಮ್ಹಮನೂದ್ಯಂತಿ॥೬೦-10/॥ 


ಆ ಸ್‌ (4 4 
[ಪ್ರಜಾಯಾಃ ಕರೋತಿ ತತ್ಯಿಯತೇ ತ್ರಯಸ್ತಿ ಗ್‌ಂಶಚ್ಚ!!] 


"| ಯಂತಿ ॥ 60 ॥ 


| 
ಪಜ್ಯ್ವಮ್‌ । ಏವ | ಅನ್ವಿತಿ । ಪ್ರಯಂತೀ 


ಪಜ್ಕ್‌,ಮ್‌ ಏವ ಅನುಪ್ರಯಂತಿ 
ಧಿ 


ಪಜ್ಕಾ ಮ್‌ ಅನೂದ್ಯಂತಿ 
0 ಶಿ 


| | | 
ತಿ ಪ್ರ-ಯಂತಿ | ಪಜ್ಮಾ ಮ್‌ । ಅನು | ಉದಿತಿ | 


[ಹೀಗೆ ಯಜಮಾನರೂ, ಖಯತ್ತಿಜರೂ] ಐದು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೇ ಯಾಗ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಅಗ್ನಿಗೃಹಪತಿಯಾಗದ ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವು ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಷ್ಟಕದ 
"ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿವೆ. oo 

ಯಜ್ಞವು ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಯಾಜಯಾಗದಿಂದ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಆರಂಭದಲಿ 
ಐದು ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಿಷ್ಟಯಜುರ್ಯಾಗವೂ ನಾಲ್ಕು ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜ 
ಯಾಗದೊಡನೆ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನ ಹಾಗೂ ಯತ್ತಿಜರು ಐದು ಯಾಗಗಳಿಂದಲೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಹವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಶಂಸೆಯು 


ಹಲವೆಡೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಹ ಭು 
NN 1.5 


2 
nA 


ತೈತ್ತಿರಿಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೦/೪೫೭ 


ಹಗ ಬೆ ND NSM ಬಟ್ಟ OM ಬಟಟ XN MONON MAN MOON NM ಲ್‌ಲಹಲಿಂಚ್ಪಯಚಿ ಲಯ ಟ್ಟ WU NY SHAY 0್ಹೃ) 
SN ; 


ಹ ಚ್‌ ರ್‌ ಅಗರ್‌ ಜಗ್‌ ರ ಕ ರ ರ್‌ ಜಾ ಉಕೇಫ ಚಕ ಅಧಧ್ಲ್ಲ ಶ್ಯ ಅಶೌೇಶ್ವ್‌ ಚೀಲ, ರ ಗರ್‌ ಅಶ ಅರಾ ಅಗೇರಾ ಅಗರ್‌ ಜಗದ್‌ ಜಳ ರ್‌ ತೆರ ರರ ಜಗು ಜ್‌ ಜಾರ ರ್ರ್‌ 


ನ ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 3 
ky ೧) ಮೀಮಾಂಸಾ | ಸ 
| ೧) ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ...ನಾಪಗುರೇತ ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ನ 
ಸ [ಜೈ.ಸೂ.3.41 [° 
೩೮೬. ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಅಪಗುರೇತ, ತಂ ಶತೇನ |; 
| ಯಾತಯಾತ್‌, ತಸ್ಮಾದ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಾಪಗುರೇತ' ಎಂಬ ವಚನಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. |. 
| ಇವುಗಳು ಕ್ರತ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆಯೇ? ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆಯೇ? |: 
| ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 
| ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕ್ರತುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರತ್ವರ್ಥವನ್ನು | 
ನ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | ಸ 
*| ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕ್ರತ್ವರ್ಥವಾದರೆ-ಯಾಗದಿಂದ ಮಹಾಪೂರ್ವವು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ | 
7| ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಅಂಗಾಪೂರ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ-ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರಾಪೂರ್ವವನ್ನು | 
೩೮  ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಗೌರವವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ [ಸ 
(೨ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಕ್ರತ್ವರ್ಥವಾದರೆ ಅಪ | 
| ಗೋರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ರತುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವಾದರೆ | 
ಖಿ ಖೆ 
ತ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನ 
| ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವಚನಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸೀ 
| ೨) ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜವು. ಜಾಘನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ? | 
|», [ಜೈ.ಸೂ.3.3.37] |; 
4 ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜಾಘನ್ಯಾ ಪತ್ನೀಃ ಸಂಯಾಜಯಂತಿ' ತ 
1 [el 


ಇ 
PN 
Rey 


[ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ.3.8.10] ಎಂಬ ವಚನವಿದೆ. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸವು ಪಶುಯಾಗವಲ್ಲ. |: 


್ಗ್ಗ ಜ್ಯ 
ಗವ್‌ ಎ BNC 
“| ಜಾಘನಿಯೆಂದರೆ ಪಶುಪುಚ್ಛ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾಫನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ |" 
ಹಾ 4 K 

AC ಗ 
೫ ಪತ್ರೀಸಂಯಾಜಗಳನ್ನು ಅನುಷಿಸಬೇಕೇ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. ಸ 
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೪೫೮1ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಸತ್ಸೇ ಸ ಸೀರೀ ಸೇ ಸಸ ಕೀ ಜೀ ಸ ಜೀ 
ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸವು ಪಶುಯಾಗವಲ್ಲ. ಈ ವಚನವು ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣ 
ನೇ|ದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷ ಮಾಡಿ ಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಜಾಘನೀ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸವು ಪಶುಯಾಗವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಶುಪುಚ್ಛವನ್ನು [ಜಾಘನಿಯನ್ನು] 

ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬಹುದು. "ಪತ್ನೀಃ' ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಉದ್ದೇಶ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜವು 
ಜಾಘನೀಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜೀ 
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ಅಲ್ಲದೆ ವೈಕಲ್ಪಿಕವಾಗಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಘನಿಯು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ 
ವೈಕಲ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. | 
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»| ಯುಕ್ಷಾ ಹಿ ದೇವಹೂತಮಾಗ್‌ಂ ಅಶ್ಲಾಗ್‌ಂ ಅಗ್ನೇ ರಥೀರಿವ || 
[us ಕ ೨೫೦ 
1. ಜಾ ವ ಷಾ ಭಷ ದಾ < ಕಾಸಾ M 
[AN ಗರ 
7೬ I I ವ 
*| ನಿ ಹೋತಾ ಫೂರ್ವ್ವಸದಃ | ಸ 
AN fa 
Mk ಶಿ nN bs 
[Ns AT 
23 | [ I | ಮ 
| ಯುಕ್ತ 1 ಹಿ | ದೇವಹೂತಮಾನಿತಿ ದೇವ-ಹೂತಮಾನ್‌ | ಅಶ್ವಾನ್‌ । ಅಗ್ನೇ |. 
ಮ್ತ ಮ್‌ 
[ks [ (| AC 
BU ೨೨ ಪ್ರ 
A] ರಥೀಃ | ಇವ ॥। ನೀತಿ ।ಟ ಹೋತಾ | ಪೂರ್ವ್ಯಃ | ಸದಃ ॥ ಕ 
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a 4ಡಿ ಷಾ Bis 1 
ಪ್ಲ ತ್ಲ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಶಂಯುವಾಕ,ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜ,ಸಮಿಷ್ಟಯಜುಸ್ಸುಗಳು 


| ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು.ಇಲ್ಲಿಗೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಯ ಮುಗಿಯಿತು. ಈ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕ ಸ 
| ದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯ ಹೋತೃಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಅನುವಾಕವು ಯಾಜ್ಞಿಕ |; 
೫೬, ಸಮಾಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹೌತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಪಸ್ತಂಬರು "ಯುಕ್ಷ್ವಾ ಹಿ'ಮೊದಲಾದ | 
ಸೇ ಹದಿನೈದು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದೂ, "ಆ ಜುಹೋತ' ಎಂಬ ನಿತ್ಯಮಂತ್ರದಿಂದ |* 
3 3 
| ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ “ಕುವಿತ್ಸು ನಃ” ಎಂಬ ಎರಡು | 
೫| ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಗಳೆಂದೂ "ಯಸ್ಯಾಜುಷತ್‌'"ವಿದ್ಮಾ ಹಿ ತೇ'ಎಂಬ ಎರಡು [ಸ 
3೬| ಮಂತ್ರಗಳು ಸಂಯಾಜ್ಯೆಗಳೆಂದೂ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. [ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ.19.25.9.131 |, 
3೬ 3 
£ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ kl 
4 ಯುಕ್ತಾ ಹಿ...ಸದಃ ॥! ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ. ಜ್ಯ 
ಬ ಪದಶಃ ಅರ್ಥ:-ಅಗ್ನೇ-ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ದೇವಹೂತಮಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನ 
7೮ ಕರೆಯಬೇಕಾದವರನ್ನು; ರಥೀಃ-ರಥಸ್ವಾಮಿಯು; ಅಶ್ವಾನ್‌ ಇವ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ | 
೫ ಹಾಗೆ; ಯುಕ್ಷ್ವ ಹಿನ[ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ] ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಷ್ಟೆ/ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ |" 
| ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವೆಯಷ್ಟೆ. ಪೂರ್ವ್ಯಃ ಹೋತಾ-ಮೊದಲನೆಯ |. 
| ಯಜ್ಞಸಾಧಕನಾದ ನೀನು; ನಿ ಸದಃ-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾಗಿರು. 1 
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೫ಓ೮)ಕೃಷ್ಣ ಯ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಠಿ ಸಟ ಪ್ರೀ ಜೀ ಮೊ ನಗಲ ಯಲು ಒಂ ವ ವ ಖಿ ಸು 


I | ಸ 
ಉತ ನೋ ದೇವ ದೇವಾಗ್‌ಂ ಅಚ್ಛಾ ವೋಚೋ sid I 
RS | ] 11 

ಶ್ರದ್ವಿಶ್ವಾ ವಾರ್ಯಾ ಕೃಧಿ ॥ ತ್ವಗ್‌ಂ ಹ ಯದ್ಯವಿಷ್ಠ 5 ಸಹಸ ಸ 

ಸ್ನ 

ಸ್ಸೂನ ವಾಹುತ | ಖತಾವಾ ಯಜ್ಞಿಯೋ ಭುವಃ ನ 

ಸೇ | | ಚ 

ಸ ಉತ | ನಃ | ದೇವ | ದೇವಾನ್‌ | ಅಚ್ಛ | ವೋಚಃ । ವಿದುಷ್ಟರ ಇತಿ ವಿದುಃ-ತರಃ ॥ | 

i ಬ. ॥ (ಸೆ 

Wy ಶ್ರತ್‌ । ವಿಶ್ವಾ । ವಾರ್ಯಾ । ಕೃಧಿ ॥ ತ್ವಮ್‌ । | ಹ 1 ಯತ್‌ | ಯವಿಷ್ಠ , 1 ಸಹಸಃ | ಸ 

| ಸ 

| ಸ ಸೂನೋ ॥ ಆಹುಶೇತ್ಯಾ-ಹುತ ॥ ಯತಾವೇತ್ಯೃತ-ವಾ | ಯಜ್ಞಿ ಯಃ ಭುವಃ 1. [2 

ಸ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ Ky 

(ಗ ಉತ ನೋ ದೇವ...ಕೃಧಿ ॥ ಎರಡನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ. 1 
| ತ್ವಗ್‌ಂ ಹ...ಭುವಃ ॥ ಮೂರನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ. : 
ಗ -ದೇವ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನೇಗನೀನು] ವಿದುಷ್ಟರಃ-ನಮ್ಮ ಆಶಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ನ್ಮನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು; ದೇವಾನ್‌ ಅಚ್ಚ ಮೇಚಃ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ [gy (ಸ 

1] ಯಜಮಾನನು] ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳು. ಉತ-ಮತ್ತು; ವಿಶ್ವಾ | 
ಸ ವಾರ್ಯಾ-ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ : ಶತ್ರುಜಯಾದಿಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ; ಶ್ರತ್‌ ಕೃಧಿ- | 
*| ದೇವತೆಗಳು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡು, /ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು; | 
ಸ $-ಯವಿಷ್ಠ ಅತ್ಯಂತ ಯುವಕನಾದ; ಸಹಸಃ ಸೂನೋ-ಬಲದ ಪುತ್ರನಾದ/ಅರಣಿ |. 
ಸ ಮಥನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ; ಆಹುತ=ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ/ನಿತ್ಯ ವೂ ಆಹುತಿ |: 
| ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನಾದ; [ಅಗ್ನಿದೇವನೇ!] ತ್ವಮ್‌ 'ಹ-ನೀನೇ: ಯತ್‌-ಯಾವ | 
೨೬] ಕಾರಣದಿಂದ; ಯತಾವಾ- ಸತ್ಯಶೀಲನಾಗಿರುವೆಯೋ/ಯಜ್ಞಶೀಲನಾಗಿರುವೆಯೋ; [ಅದ | 
ಸ] ರಿಂದ] ಯಜ್ಞಿಯಃ ಭುವಃ-[ನಮ್ಮ] ಯಜ್ಞಸಾಧಕನಾಗು. ಸ 
1! ತಾತ್ಪರ್ಯಃ:- ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೀನು ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕರೆಯಬೇಕಾದ |”: 


yy ದೇವತೆಗಳನ್ನು-ರಥಸ್ವಾಮಿಯು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು WRAL 3 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೧/೪೬೧ 


ರಾರ ಜಳ ಧ್‌ ಕರ್‌ ಜಳ ರೌ ಜಣ ರ್ಷಾ ಅಗೆ ಜಾರ್‌ ಜಗದ್‌ ಜಳಕ ಚಳ ಅಂ ಅಜಾ ಟಣ್‌ ಚಳ ಚಳ ರ್‌ ರಳ ತಳೇಧಾ ತಳಕ ಳಾ ಜಳ ಜಳ ಟಲ್‌ ಜಳ ರ್ರ್‌ 


ಮ್‌ § ನ ಅಃ ; ತ 
ಸ ಅಯಮಗ್ಗೀಃ ಸಹಸ್ರಿಣೋ ವಾಜಸ್ಯ ಶತಿನಸ್ಪತಿಃ | ಮೂರ್ಧಾ ತ 
ಸ | ( | [pe 
*|ಕವೀ ರಯೀಣಾಮ್‌ ॥। ತಂ ನೇಮಿಮೃಭವೋ ಯಥಾssನಮಸ್ಸ | 


ಎ ೨. 
A fx 
hs ಎ, 
ಎ pK 


ಸಹೂತಿಭಿಃ 


ನೀ | | | I i ತ 
| ಅಯಮ್‌ | ಅಗ್ನಿಃ | ಸಹಸ್ರಿಣಃ | ವಾಜಸ್ಯ | ಶತಿನಃ | ಪತಿಃ ॥ ಮೂರ್ಧಾ | ಕವಿಃ । ಸ 
ಚ 
“| ರಯೀಣಾಮ್‌ ॥ ತಮ್‌ | ನೇಮಿಮ್‌ | ಯಭವಃ । ಯಥಾ | ಏತಿ. | ನಮಸ್ವ ||" 
3 |, 25 
| ಸಹೂತಿಭಿರಿತಿ ಸಹೂತಿ-ಭಿಃ ॥ ನ್ಗ 
ಸ ತ 
ನ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 3೬ 
3೮ | ಸ 
| ಯಮಗ್ಗೀ....ರಯೀಣಾಮ್‌ ॥ ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ. |, 
+ “ ತ 
1೩(|/ತಂ ನೇಮಿಮ್‌....ಅಂಗಿರಃ ॥ ಐದನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ. | 
* ಅಯಮ್‌ ಅಗ್ನಿ-ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾದ ಈ ಅಗ್ನಿದೇವನು; ಸಹಸ್ರಿಣಃ-ಸಾವಿರಾರು |; 
ಬಗೆಯ; ಶತಿನಃ-ನೂರಾರು; ವಾಜಸ್ಯ ಪತಿಃ-ಅನ್ನರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ 
([ಮೂರ್ಧಾ- ತಲೆಯಂತೆ ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಃ-ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ;[ಈತನು] |". 


'[ರಯೀಣಾಮ್‌ [ಪತಿಃ]-ಧನಗಳ ಒಡೆಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. *-ಅಂಗಿರಃ-ಶರೀರಸೌಷ್ಠವವುಳ್ಳ; ಖು 
“|(ಅಗ್ನಿದೇವನೇ!] ಸಹೂತಿಭಿ।-ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಯತ್ತಿಜ |" 
(ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು; ತಮ್‌ ಯಜ್ಞಮ್‌ =ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಆ ಯಜ್ಞ; ವನ್ನು; ಯಭವಃ- |. 
ಸ|ದೇವಶಿಲ್ಪಿಗಳು; ನೇಮಿಮ್‌ ಯಥಾ [ದೇವತೆಗಳ]ರಥದ ಚಕ್ರದ ಅಚ್ಚನ್ನು ಹೇಗೋ | 


(ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಬರಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ಯಜ್ಞಸಾಧಕನು. ನೀನೂ ಯಜ್ಞವೇದಿ 
ಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾಗು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
(ತಿಳಿದವನು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸ೬| ನಮ್ಮ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನು ಸದಾ ಅತ್ಯಂತ ಯುವಕನು. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಣಿಮಥನ ಮಾಡುವುದರಿ 


೦ದ 


hl 
CS 


) ಲ್ಲ = pr > ಹಾ ಇಟ. NL (1 ಗ 
KN ೫1.೪ ಕ್‌ ಕ, ಕವ್‌ ಕ್ಕೊ FN 


xh 


೪೬೨ಸಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


MMA ಎ14 ಎಕ್ಕಿ ಎಸ್ಕೆ ಎಲ್ರ ಯ ಎಟಿ MMM NMS NN MAUSU ಮ ಎಗ್ಗೆ ಮ MANS 
NEC ATSC TTS ATS ACS AS ACS ACS AS TAC ಯ ಊರು ಉಚ ACT TC ಚಚ ಭಜ CC ಜಟ AT ಜಟ 06 Ki 
ಇಷ್ಟು! | ಚ 
| ನೇದೀಯೋ ಯಜ್ಞ [..ಯಜ್ಞ; ಮ್‌(೧)ಅಂಗಿರಃ।..] ಮಂಗಿರಃ ॥ | 
= py po ಯಜ ಕಾಸಾ ಕಾಸಾ ಹ್‌ 
x) .1 | | 
*| ತಸ್ನೆ| ನೂನಮಭಿದ್ದವೇ ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ರಯಾ | ವೃಷ 
iby ಆಲಿ ಸ್ತ ತ [) i ಮ ಖಿ ಲಿ ಣ ತ 
1 ೭ 

BA “i; 
ವ AC 

| ಚೋದಸ್ತ ಸುಷುತಿಮ್‌ ॥ ಸೀ 
2 ನ ಟಿ bv 

ಸ 9 

AC =. 

ke I |! | ಕ 

ಸ ಸೆ ಇ 

ನೇದೀಯಃ | ಯಜ್ಞಃ ಮ್‌ 1(೧) | ಅಂಗಿರಃ ॥ ತಸ್ಮೈ । ನೂನಮ್‌ ಅಭಿದ್ಯವ ಇತ್ಯ sk 

[ | (| ಸೇ 

| ದ್ಯವೇ । ವಾಚಾ | ವಿರೂಪೇತಿ ವಿ-ರೂಪ । ನಿತ್ಯಯಾ ॥ ವೃಷ್ಣೇ । ಚೋದಸ್ನ । | 

ಸ್ಮ ಕರಡ ದದ ಇ ಐ. ಎ ದರ್‌ ಖ್ಯ 

why [Ne 

nS | KY 

| ಸುಷ್ಟುತಿಮಿತಿ ಸು-ಸ್ತುತಿಮ್‌ ॥ 3 

> ಚಾ Ky 

= Ns 

NN ಜಿ 

| ತಸ್ಮೈ ನೂನಮ್‌...ಸುಷ್ಟುತಿಮ್‌ ॥ ಆರನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ,. ತ್ಲ 
ಉಡು ಮ ಮ 

ಮ್‌ (ವ 
[cs 2 

Ky ಹಾಗೆ; ನೇದೀಯಃ-ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ; ಆ ನಮಸ್ವ-ವಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು/ |» 
ಮಿ 8೩೬ 
| ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡು. *[ಅಗ್ನಿದೇವನೇ!] ವಿರೂಪ-ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪ [೫ 
[2K xh 
p 2 ಎ ಕೆ ಟ್‌ PK 

| ಗಳುಳ್ಳವನೇ!; ಅಭಿದ್ಯವೇ-ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ; ವೃಷ್ಣೇ- ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ; 3 
ಎ ಮು ಇ 
ತಸ್ಮೈ ನಾವು ಯಾಗದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಆ ದೇವನಿಗೆ/ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ; ನಿತ್ಯಯಾ `| 
Ry ವಾಚಾ:ಖಗಾದಿ ವೈದಿಕಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ; [ನಾವು ಮಾಡುವ] ಸುಷ್ಟುತಿಮ್‌ ಸ 
| — ಇ ೨ ಹ ಡೆ ಸ್‌ Cu 
ಸೇ =ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು; ನೂನಮ್‌-ಸವ£ರೀತಿಯಿಂದಲೂ; ಚೋದಸ್ವ-ಪ್ರೇರಿಸು/ ೫ 
“| ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ತಿಳಿಸು. ಇ 

W ಜನಿಸಿದವನು. ಸತ್ಯಸಂಧನು.ಯಜ್ಞ; ದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನ್ಗ 
ಚ ಇ PKS 

| ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಸಾಧಕನಾಗು. | 
| ಈ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳ ಒಡೆಯನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರಃ | 
| ಪ್ರಾಯನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಧನಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನು ನಮಗೆ ೩ 
ಇ ಕ್ಲ 
ಸ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾ; ನವನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ ನೀಡಲಿ. ಡೆ 
*| ಎಲೈ! ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನು ಅಂಗಸೌಷ್ಠವವುಳ್ಳವನು. ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ | 
ಸ ತ್ಸ 
| ಮತ್ತು ಆರಾಧಿಸುವ ಖತ್ತ್ವಿಜರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು-ದೇವಶಿಲ್ಪಿಗಳು ದೇವರಥಗಳ RK 
ಫೀ | 2 
ಬಗ TEESE TEESE EEE EEE ESTEE TEESE 


ಹ್‌ 


::| ನಾವು ಯಗಾದಿರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ವಿವಿಧರೂಪಗಳುಳ್ಳ | 


ತೆ ಉದಿತ ಗನಿ ಇತು ಕೆ ದ ಸಾ ಕೆ ಯಾ ಕೈ ಇವೆ PN ಖ್‌ ಲ ಖಿ ಗಿ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೧/೪೬೩ 


wh as xh YU 


ಕಮು ಪ್ಟಿದಸ್ಯ ಸೇನಯಾಂಗ್ನೇರಪಾಕಚಕ್ಷಸಃ । ಪಣಿಂ ಗೋಷು ಸ 
ಸ್ಪರಾಮಹೇ ॥ ಮಾ ನೋ ದೇವಾನಾಂ ವಿಶಃ ಪ್ರಸ್ನಾತೀರಿ |: 
ವೋಸ್ಟಾ ವಃ | ಕೃಶಂ ನ ಹಾಸುರ ; ಯಾಃ ॥ | 
ಕಮ್‌ 1 ಉ | ಸ್ವಿತ್‌ | ಅಸ್ಯ | ಸೇನಯಾ | ಅಗ್ನೇ ಅಪಾಕಚಕ್ಷಸೆ ಇತ್ಯಪಾಕ-ಚಕ್ಷಸಃ Wl [A 
ಪಣಿಮ್‌ । ಗೋಮ । ಸ್ತರಾಮಹೇ ॥ ಮಾ । ನಃ । ದೇವಾನಾಮ್‌ । ವಿಶ | ಪ್ರಸ್ನಾತೀರಿತಿ ಸ 


ಧಿ 


| 
ಲಾ) ೦ ೦ 0 ೦ 
ಪ್ರ-ಸ್ನಾ ತೀಃ | ಇವ ಉಸ್ರಾಃ I ಕೃಶಮ್‌ |ನ! ಹಾ ಸುಃ | ಅಫ್ಲಿಯಾಃ || A 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 3 
| | 
ಕಮು ಪ್ವಿದಸ್ಯ.....ಸ್ತ ರಾಮಹೇ ॥ ಏಳನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಖಕ್‌ ಸ್ಸ 


| [ | 
ಮಾ ನೋ...ಅಫ್ನಿಯಾಃ ॥ ಎಂಟನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಯಕ್‌ | 


ರ್ಯ ಅಪಾಕಚಕ್ಷಸಃ-ಅಲ್ಪವಲ್ಲದ ಜ್ಞಾ; ನವುಳ್ಳ/ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ; ಆಗ್ನೇಃ ಅಸ್ಯ ಸೇನಯಾ:-ಈ | 
ಅಗ್ನಿದೇವನ ಪರಿಜನರಿಂದ; ಕಮು ಸ್ವಿತ್‌-ಯಾವ; ಗೋಷು-ಗವಾದಿವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ; |; 
ಪಣಿಮ್‌-ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು; ಸ್ತರಾಮಹೇ?-ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತೇವೆ? [ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯು !*: 
ವಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ] "ದೇವಾನಾಮ್‌ ವಿಶಃ-ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳು;/ಯತ್ತಿಜರು |.. 
ಪ್ರಸ್ನಾತೀಃ-ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ; ಉಸ್ಪ್ರಾಕ್ಷೀರಾದಿದಾನದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ |-:' 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ; ಅಫ್ನಿಯಾಃ ಇವ-ಧೇನುಗಳಂತೆ; ಕೃಶಮ್‌ ನ-ಚಿಕ್ಕ ಕರುವನ್ನು ಹೇಗೋ |": | 
ಹಾಗೆ; ನಃಎನಮ್ಮನ್ನು; ಮಾ ಹಾಸುಃ-ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. A 


ಪನ್ನು | 
ನೇಮಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತರುವಂತೆ-ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ |;: 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಜ್ಞವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಫಲಪ್ರದವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಯಾಗದೇವನಿಗೆ |." 


ಇಕೆ 
ಡಿ 
೬ಡಿ 
ಚ್‌ ಚೂ ಸ 

೪" ಇಟ ತ್ರ At ಕೃ ಹ | 
ದೆ ಬ ಇ ಳ್‌ ಜ್‌ 


whe bs 4). ‘wb vl, ಇ) “ಇಕಿ ) vt ಇಂ ಇ ಇ ಇ », RO ಎ ಎ2 ~ ಲ್‌ 
ಲ ದ ್ಷಇ್ವ.ಆ 4 ಡ್‌ ಜಟೆ 


ದೆ ಟೆ ಹ 
11೬ ಕ್ಕೂ [au PAN “NN PN PN ಕಳ ಕಡ್‌ ಲ ಕ ಕಲ್‌ n 


೪೬೪] ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


MES EEE ESE AOE ಆ ೌ್ರ 
*| ಮಾ ನಸ್ಸಮಸ್ಯ ದೂಢ್ಯಃ ಪರಿದ್ದೇಷಸೋ ಅಗ್‌೦ಹತಿಃ |! ಊರ್ಮಿ |: 
ಸ ಸ 
| ರ್ನ ನಾವಮಾ ವಧೀತ್‌ ॥ ನಮಸ್ತೇ ಅಗ್ಗ ಓಜಸೇ ಗೃಣಂತಿ ದೇವ | 
ಇ ಕಾಸಾ ಕಾಡ ಕಣಾ ` AS 
7 | | 
7 9 PK 
*| ಕೃಷ್ಟಯಃ 1 ಅಮೈ[ಅಮೈಃ(೨)ಅಮಿತ್ರ]ರಮಿತ್ರಮರ್ದಯ ॥ 
ತ್ಲ | ಸೇ 
4 NE | 4 
| ಮಾ | ನಃ । ಸಮಸ್ಯ । ದೂಢ್ಯಃ । ಪರಿದ್ವೇಷಸ ಇತಿ ಪರಿ-ದ್ದೇಷಸಃ । ಅಗ್‌ಂಹತಿಃ ॥ | 
ಸ | A [pe 
| ಊರ್ಮಿಃ | ನ | ನಾವಮ್‌ । ಏತಿ | ವಧೀತ್‌ ॥ ನಮಃ ।1 ತೇ | ಅಗ್ನೇ | ಓಜಸೇ | | 
sy | | || 1 ೪ || | 
ಸ ಗೃಣಂತಿ ದೇವ ಕೃಷ್ಣಯಃ ॥| ಅಮೈಃ । (೨) । ಅಮಿತ್ರಮ್‌ ಅರ್ದಯ || ps 
ಸ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 3 
ಖ್‌ ] ] ಸತ 
ಮಾ ನಸ್ಗಮಸ್ಯ...ವಧೀತ್‌ ॥ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ,. LS 

I oy 
ನಮಸ್ತೇ....ಅರ್ದಯ ॥ ಇದು ಹತ್ತನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ. | 
*-ಸಮಸ್ಯ-ನಮಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ; ದೂಢ್ಯಃ-ಎಲ್ಲಾ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯಳ್ಳ; ಪರಿದ್ದೇಷಸ- [ನ 

»| ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿರುವ; ಅಗ್‌ಂ೦ಹತಿಃ£ದ್ರೋಹವು; ನಾವಮ್‌-[ನದಿಯಲ್ಲಿ 
*೬| ಸಂಚರಿಸುವ] ಹಡಗನ್ನು; ಊರ್ಮಿಃ ನೆ-ಸಣ್ಣ ಅಲೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ; ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ತ 
“ಮಾ ಆ ವಧೀತ್‌-ನಾಶಪಡಿಸದಿರಲಿ/ನೀನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. *-ಅಗ್ನೇಇಆಗ್ನಿ; ದೇವನೇ! | 
::|ದೇವ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೇ! ಕೃಷ್ಟಯಃ-ಮನುಷ್ಯರು; ತೇ- ನಿನ್ನ; ಓಜಸೇ ನಮಃ [ಕುರ್ವಂತಿ] |: 
le ಸರಿಸ ನ =ಸ್ಪ = ದ್‌ ಸ 
py ಬಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಗೃಣಂತಿ-ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಮಿತ್ರಮ್‌-ನಮಗೆ ಅಪಕಾರ ಸ 
[ಮಾಡುವ ಹಗೆಯನ್ನು; ಅಮೈಃ-ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ; ಅರ್ದಯ-ನಾಶಪಡಿಸು. Ny 
| ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನಮ್ಮ ಆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೀನು |ಸ೬ 
RUA | ಜಿ 
»| ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಆತನ ಪರಿಜನರೂ ಅಂತಹವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಾರಿಗೂ | 
ಸ್‌|ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗವಾದಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಾನೇ ನಾವು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? |: 
ಚಚ ಚಚ ಚ EEE EE 


ತ್ನೆತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೧/೪೬೫ 


ರ್ಸ್‌ ಕ್‌ ದಧದಧ್ಯ ಕ್‌ ದಧ ತ್‌ ಸ್ಮ ಕ್‌. ಸತ್ತಾ ದರಾ ದ್ಯ ಕ್‌ ಸ್ರ ಕ್‌ ಸದ್ಯ ಕ್‌ ಪದ್ದು ರ್‌. ದಧ ತ್‌ ದ್ಯ ರ್‌ ದದ್ಮ್‌ 


ಶೊ SN pS ತಾ 
ಈರ ಜಾರ ಗೇರ್‌ ರರ ಜಅಳೆರಾ ಗರ್ವ ಟಟ ಜಳ ಜಗ ಗು ಚೌ ರ್ವ ಚಣ ಧಾ ತಳ ಧ್‌ ಕ್‌ ಲ ಇ 6 


ಕುವಿತ್ಸು ನೋ ಗವಿಷ್ಟಯೇಂಗ್ನೇ ಸಂವೇಷಿಷೋ ರಯಿಮ್‌ | 
೫ | 
ಉರುಕೃದುರು ಣಸ್ಕೃಧಿ ॥ ಮಾ ನೋ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಧನೇ ಪರಾ 
| | 
ವರ್ಗ್ಯಾರಭೃದ್ಯಥಾ । ಸಂವರ್ಗಗ್‌ಂ ಸಗ್‌ಂ ರಯಿಂ ಜಯ ॥ 


( | (l [ | 
ಕುವಿತ್‌ | ಸಿತಿ | ನಃ | ಗವಿಷ್ಟಯ ಇತಿ ಗೋ-ಇಷ್ಟಯೇ ಅಗ್ನೇ | ಸಂವೇಷಿಷ ಇತಿ: ॥ 


I [ | | 

ಸಂ-ವೇಷಿಷಃ | ರಯಿಮ್‌ ॥ ಉರುಕೃದಿತ್ಯುರು-ಕೃತ್‌ | ಉರು । ನಃ । ಕೃಧಿ ॥ ಮಾ! 
| [ | 

ನಃ । ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ । ಮಹಾಧನ ಇತಿ ಮಹಾ-ಧನೇ । ಪರೇತಿ | ವರ್ಕ್‌ | ಭಾರಭೃದಿತಿ 


[ 
ಭಾರ-ಭೃತ್‌ | ಯಥಾ ॥ ಸಂವರ್ಗಮಿತಿ ಸಂ-ವರ್ಗಮ್‌ । ಸಮಿತಿ | ರಯಿಮ್‌ । ಜಯ ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


ಕುವಿತ್ಸು ನೋ....ಕೃಧಿ ॥ ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಸಾಯಣರು. 
| ಸ 3 ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ-ಭ.ಭಾ.ಮಿಶ್ರರು 
ಮಾ ನೋ...ಜಯ ॥ ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯೆ-ಸಾಯಣರು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ-ಮಿಶ್ರರು. 


3 ಆಗ್ನನಅಗ್ತಿದೇವನೇ! ಗವಿಷ್ಠ್ಟಯೇ-ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾಗಗಳಿಗಾಗಿ; ನಃಣನಮಗೆ; | 
ಕುವಿತ್‌-ಅಧಿಕವಾಗಿ; ರಯಿಮ್‌-ಧನವನ್ನು; ಸು ಸಂವೇಷಿಷಃ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಂತೆ | 
ಮಾಡು. ಉರುಕೃತ್‌-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವ ನೀನು; ನಃ-ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು; 
ಉರು ಕೃಧಿ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೋಳಿಸು. *[ಅಗ್ನಿದೇವನೇನಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾಧನೇ-ನೀನು 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಹಾಧನದಲ್ಲಿ; ಭಾರಭೃತ್‌ ಯಥಾ-ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವ ಎತ್ತು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು; [ತಾವು ಹೊತ್ತಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸದಿರುವಂತೆ] ಮಾ 
ಪರಾ ವರ್ಕ್‌-ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಸಂವರ್ಗಮ್‌-ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು; ರಯಿಮ್‌-ಆ ಹಣವನ್ನು; ಸಮ್‌ ಜಯ-ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆಮಾಡು/ಶತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಗೆದ್ದು ನಮ್ಮ ಹಣವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 
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| ೪೬೬ಸಕೃಷ್ಣ ೦ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


[: ನೋ ಅಮವಚ್ಛ ವಃ | ಯಸ್ಸಾ ್ಯಜುಷನ್ನಮಸಿ ನಶ್ವಮೀಮದು 
ದ 
:| ರ್ಮಖಸ್ಯ ವಾ।ತಂ ಫೇದಗ್ನಿರ್ವ ಧಾಂವತಿ | 


ಳ್‌ 


ಅನ್ಯಮ್‌ । ಅಸ್ಕತ್‌ । ಭಿಯ್ಯೆ | ಇಯಮ್‌ | ಅಗ್ನೇ |» ಸಿಷಕು | ದುಚ್ಛುನಾ ॥ ವರ್ಧ । 


ಆಧಿ 


"| ನಃ 1 ಅಮವದಿತ್ಯಮ-ವತ್‌ | ಶವಃ ॥ ಯಸ್ಯ । ಅಬುಷತ್‌ | ವಸತ | ಶಮೀಮ್‌ | 


ಸಕದ ಅಥುರ್ಮಖಸೆ ೇತೃದುಃ- ಮಖಸ್ಕ ವಾ | ತಮ್‌ | ಘ | ಇತ್‌ | ಅಗ್ನಿಃ | ವೃಧಾ | 


| 
ಮಂತ್ರ . ' ವಿನಿಯೋಗ 

ತ್ತ ಅನ್ಯವ ಮಸ ೈತ್‌....ಶವಃ ॥  ' ಸಂವರ್ಗೆಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ ವೈಕಲ್ಪಿಕ ಯಾಜೈೆ-ಸಾಯಣರು. 
p ॥ 1 ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ -ಮಿಶ್ರರು,. 
` ಕ ಯಸಾ ಜುಷತ್‌... ವೃಧಾಂವತಿ ॥ || ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗದ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಸಾಯಣರು: 
. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ-ಮಿಶ್ರರು 
EERE 
ಗ 3 ಅಗ್ನೇಇಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಅಸ್ಕತ್‌ ಅನ ್ಯಮ್‌-ನಮ್ಮಿಂದ ಬೇರೆಯವನಾದ ಶತು ವನ್ನು; 
ಇಯಮ್‌ ದುಚ್ಛುನಾ-ಈ ಹೋಗಿತು ಪೀಡೆಯು; ಭಿಯ್ಯೈ-ಶತ್ರು ವಿಗೆ ಭಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಸಿಷಕ್ತು-ಸೇವಿಸಲಿ. ಅಮವತ್‌-ಶತ್ರುವಿನ `ರೋಗಾದಿಗಳಂತೆ; 
| ನಃ ಶಮ-ನಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು; ವರ್ಧ-ವೃ ದ್ಧಿಗೊಳಿಸು. *ಅಗ್ನಿಕ- ಅಗ್ನಿಯು; ಯಸ್ಯ ನಮಸ್ಸಿನಃ- 
5:| ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ba ರಿಸುವ; ಅದುರ್ಮಖಸ್ಯ ವಾ*-ಅಥವಾ/ಮತ್ತು ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ 


ಸೇವಿಸದನೋ; ತಮ್‌ ಘ ಇತ್‌-ಆ ಯಜಮಾನನನ್ನೇ; ವೃಧಾ-ಧನಾದಿವೃ ದ್ಧಿಯಿಂದ; | 


ಅವತಿ-ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ/ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
| *ವಾ-ಅಥವಾ/ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು. 


ಟಾ ರ್‌ DTN ಹರ್ಷ್‌ 
ಗ ಅನ್ಯಮಸ್ನದ್ಧಿಯಾ ಇಯಮಗ್ಗೇ ipa ದುಚ್ಚು ನಾ | ವರ್ಧಾ Ks 


| "ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಾವ ಯಜಮಾನನ; ಶಮೀಮ್‌ ಅಜುಷತ್‌-ಆಹುತಿಯನ್ನು | 


~~ ಹಾ ಹಾ 
1 ಜರ ಜೇ ಪಿವಿ TILLERS AL RSAC ALTACE AT ಫೇ ವೀ NAL ಡ್‌ ಕ್‌ ರಾ” 
೩೬೭. ?. 
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24 
4.5 
ವ 
ಮಿ 
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ಇ ಬಟ ಎ ಎಸ್ಟಿ ಎ =u ak ಎ ಲ ಎಟಿ 4 ಎಮ ಮ ~ SE SD 

) 9 AC Ke AT EN ke ಳೆ ಬ್‌ 2” ವ” ಕೌ [a ಇ ಳೌ ಕ್ಯೆ ಗ HN ly >| 176% ಕ್ಕ ಕ BN FL ( ಕ [Ws ಗ್ಳ* 

) RUN 
pi I | [ . | 4 

ವ್‌ ಕ Ps 
*| ಪರಸಾ, ಅ [ ಅಧಿ(೩)ಸಂವತೋ ಸಂವತೋಂಇಂವರಾಗ್‌೦. 

ಹ ಅಂ ಕ್ವ ಅಂ ಎ ಮೀ 

ನೀ | TN 
ಹಾಡ ಜಾಣಾ ಹಾವ \ 

me ಮ 
A ಸ 

wk 

bs ೫ರ 

A 1 


1 ೫. 

*| ಅಭ್ಯಾ ತರ | ಯತ್ರಾಹಮಸ್ಮಿ ತಾಗ್‌ಂ ಅವ ॥ 3 
ಎ | ಕಾಹ ಜಾನಾ ಜಪ ಪೀ 
AC | | ಸ 
UE = 


mm). 1 | 1. | | I | ಇಸ [ 2 
ಇ. ಪರಸ್ಯಾಃ | ಅಧೀತಿ । (೩) | ಸಂವತ ಇತಿ ಸಂ-ವತಃ | ಅವರಾನ್‌ | ಅಭಿ | ಏತಿ | ನ 
ಜ್‌ ಇ | | ನ 
"1 sk 
% ತರ ॥ ಯತ್ರ | ಅಹಮ್‌ | ಅಸ್ಮಿ | ತಾನ್‌ | ಅವ ॥ ಸ 
ಇ ಸಾಕ್ಷ ` ಷಾನ ಆಣ ಉಣ AC 
ಸಕ ಮಂತ್ರ . | ವಿನಿಯೋಗ ೫ 
*| ಪರಸ್ತಾ, ಅವ ॥ ವಿಕೆ ನ | ಸ 
= ek ಇವೆ ಡ್‌ ಇ Ly 
ಸ ಬು ಸಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗದ ವೈಕಲ್ಪಿಕ ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಸಾಯಣರು. |”: 


ಚ | ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ-ಭ.ಭಾ.ಭಾ 


Ky * ಪರಸ್ಯಾಃ।-ಪ್ರೇಷ್ಠವಾದ; ಸಂವತಃ ಅಧಿ-ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರುವ [ನೀನು]; |; 


| ಅವರಾನ್‌ ಅಭಿ ಆ ತರ-ನಿಕೃಷ್ಟರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬಂದು [ನಮ್ಮನ್ನು 
ದುಃಖಗಳಿಂದ] ದಾಟಿಸು. ಯತ್ರ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿಐಯಾವ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ/ಯಾವ 


14 ಕುಲ-ಕಾಲ-ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆಯೋ; ತಾನ್‌ ಅವ-ಅಆವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ/ಅವೆಲ್ಲ ಸ್ಸ 
ನ ಸ 


ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. j | | 


ಬ | | ಸೀ 
(3 ತ್ಲ್‌ 
WE ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವಂತೆಯೇ |" 


ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಸ| ದೇವ ಪ್ರಜೆಗಳು/ಯತ್ವಿಜರು-ಹೊಸದಾಗಿ ಕರು ಹಾಕಿರುವ ಹಸುಗಳು ಕರುಗಳನ್ನು ನೆನೆದು |": 


ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಲುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕರುಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಿಡದೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ/ರಕ್ಷಿಸಲಿ[ದೇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿಜರು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ.) | 

ನಮಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ, ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯವರಾದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಹಗೆಗಳು ಮಾಡುವ 
ದ್ರೋಹಗಳು-ನಾವೆಯನ್ನು ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳು ನಾಶಪಡಿಸದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ- 
ನಾಶಪಡಿಸದಿರಲಿ. | 


ಸಿ| ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೀನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುವೆ. |: 
| ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಆ ಬಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ,ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು |" 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೈರಿಯನ್ನು ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸು. 


4 
್ಯ ೫ ಡಿ \, ಶ್ಲ 1 ಇಡಿ ಇತ. ದು ಆ. vy Ny 
U4 hy 7 ಶಿ ಎಲಿ, ಎಲ್ಲ, Ih ಎಲಿ, a ನಟ್ಟ MOM ಎಂ, a NU ನ್ಟ ab ಬಟ್ಟ aM ತ್ರ ಕ್ಸ LL ಬತ್ತು. ಮೆಲ್‌ ವ ಎವ ಲ 
2೮ ಆ 3೫೭3೫೭೫೮2೭ 32ಆ3೯£ 3೮3೮3 (ಪ AT ಡವ್‌ AT AT AS AS ATS AS ATS (ಪ. ACS ಶಟ್‌ ನವ್‌ ಧೃ ನಗರ 
ಚಾಚಾ 


ತವ್‌ ಸವ್‌ ಭವ ದಪ್‌ ಸವ್‌ 7ಟವ ಗ್ಯಾಪ್‌ ಭಾವ್‌ ಅನ್‌ ಚರ್‌ a 


೪೬ಲೆಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಪೀನ MS ಅಪ ಶನೇ ೫೭ ೫೬ ssh ತಾ ಪ್‌ ದಾದ 


ನ AE ಗವ AS AS ATS AT 7೯ PE AS A NE ASRS ಇಪ AS AS AS ASRS NS ATS AS ASS NS NE NCS ACS 7೫5 
ಕ [ I gy 
ಇ ಪದ್ಮಾ ಹಿ ತೇ ಪುರಾ ವಯಮಗ್ಗೇ ಪಿತುರ್ಯಥಾಂವಸಃ | |. 
ಸೆ ಸ 
2 ಅಧಾ ತೇ ಸುಮ್ನ ಮೀಮಹೇ ಯ ಉಗ್ರ ಇವ ಶರ್ಯಹಾ ಸ 
=, ಶೆ 
ನ್ಗ ಭು 
ಟಿ ತಿಗ ಶೃಂಗೋ ನ ವಗ್‌ಂಸಗಃ | ಅಗ್ನೇ ಪುರೋ ರುರೋಜಿಥ ॥| | 
ಸ ಚಮಕ ಟು ಪಟಟ ! ಅಥ | 
| ತೇ | ಸುಮ್ನಮ್‌ । ಈಮಹೇ ॥ ಯಃ | ಉಗ್ರಃ.1 ಇವ | ಶರ್ಯಹೇತಿ ಶರ್ಯ-ಹಾ | | 
a AY 

ಜತ್ತ AC 
7 || | [ ನ 
14 ತಿಗ ಶ್ರ ಎಂಗ ಇತಿ ತಿಗ್ಮ- ಶ್ರ ಗಃ | ನ । ವಗ್‌ಂಸ ಗಃ | ಅಗ್ನೇ । ಪುರಃ । ರುರೋಜಿಥ I Ky 
AM " 1 
(uN 3 
ಸ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 
ಚ್ಯಾ ` ನ, 
we | | AC 
| ವಿದ್ಯಾ ಹಿ..ಸುಮ್ನಮೀಮಹೇ ॥ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗದ ಯಾಜೈ-ಸಾಯಣರು. ೩ 
ಸ್ಪ | ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀ-ಭ.ಭಾ.ಭಾ, | 
ಸಯ ಉಗ್ರ ...ರುರೋಜಿಥ ॥ ಉಪಹೋಮದ ಮೂರು ಖುಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ [:* 
ಇದ ನ್‌ "ತಿ ನೆ 
3 | ಯದು-ಸಾಯಣರು ಸ್ನ 
i ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ-ಭ.ಭಾ.ಭಾ |: 


A *-ಆಗ್ನೇಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಹಿ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ; ವಯಮ್‌-ನಾವು; ತೇ- =ನಿನ್ನ ಅವಸಃ- | 
| ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು; ಪುರಾನಮೊದಲೇ; ಪಿತುಃ ಯಥಾ-ಮಗನು ತಂದೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ |” 


ತ ಹಾಗೆ; ವಿದ ನತಿಳಿದಿರುತ್ತೆ ಶೇವೆಯೋ; ಅರ್ಧಆ ಕಾರಣದಿಂದ; ತೇನನಿನ್ನ[ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ] 1 
ಸ | ಸಮ್ನಮ್‌-ಿಖನನ್ನ ; ಈಮಹೇ-ಹೊಂದುತೆ ಶ್ರೇವೆ. 3 ಅಗ್ನೇ- ಅಗ್ನಿಯೇ! ಯಃ-ಯಾವ | 
| ನೀನು; ಉಗ್ರಃ ಇವ-ಕ್ರೂರನಾದ ರಾಜನಂತೆ; ಶರ್ಯಹಾ-ಶತ್ತು. [ದುಷ್ಟರನ್ನು]ಗಳನ್ನು | 


ಸ 


| ನಾಶಪಡಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ; ತಿಗ್ಮಶೃಂಗ॥ ನ-ಚೂಪಾದ ಕೊಂಬನ್ನು pe WN 


ಸಮ ಫಗದಂತೆ[ಜೋರಾದ ಜಾ ಲೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ] ವಗ್‌ಂಸರ್ಗದಾವಾಗ್ನಿರೂಪನಾ ಜದ 
| ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. [ನೀನು] ಪುರಃಐಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟ ನು ನ 


ಸ ರುರೋಜಿಥ =ಭಯಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ/ರುದ್ರನಾಗಿ ಶತ್ನು ನಗರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 1 
ಸ ಹಾಕಿದಿ ೀಯೆ/ಮೇಘಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಯೆ. 3 


ಮು 
[<n 

me ay ಎ ಸ RUE Bu ಈ ಮ NS ಎ ಖಿ ಸ ಇ wp ಜಸ ಬ ಎಸೆ, ಬ ಯ್ಯ ಎಷ ಬ pa ಎಸಿ US RU NU ದ) 1 
ಗ ರ್‌ - PRG ನ್ಮ Ws ಸ 


ಕಗ ಸ ಚಯ ಜ್‌ ಉಚ ಚಟ ಈ 
ಕ್ಮ Pe ಕ್‌ ಇ 


. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೧/೪೬೯ 


Maka ಪುಟ ಮ ಮಟ ಎಮ ಎ ಯ ಜಟ್ಟ ಮೇ ಮ ಬು ಜಟ ಬ ಖೇ ಜೀ. ಪೇ ಖೊ ಪೇ ಖಯ ಬೇ ಜೇ ಎ ಜೀ Mh hh 
SAS AS ATS ಗೋ ATS ಗ AS 


Co ಧ್ವ ರಳ ಕು ಧ್ರ ಟಲ್‌ ಜಳ '%ಠರಳೆರ ಜರೆ ರಾರ ರ್ತ ದು ವಾ್‌ 
AS AS AS AS 7೫೦೮ 7೫೮ AS TENS ೫೮ AS AS 7೫ pt ಜರ್‌ ಈರ TEATS AT AS AS AS NS KS AS 9ನ 


72೭ RT 
x] 1 | I Il ತ್ಲ 
*|ಸಖಾಯ ಸ್ಲಂ ವಸ್ಸಮ್ಮಂಚಮಿಷಗ್‌ ೦ ಸೋಮಂ ಚಾಗ್ರಯೇ | | 
2 Ri 7% ೯ ಶಿ ( ಇದಿ | ಮ್‌ 
nC ಕಾ ೨. ಆ ಶಾ ಹಾ yA 
ಸ 3 
ಎಟ, ” BNR 
ಸ ವರ್‌ಷಿಷ್ಲಾಯ ಕ್ಷಿತೀನಾಮೂಜೋ ನಪ್ಲೇ ಸಹಸ್ಪತೇ ॥॥ [ಸ 
ಸ 9 ಡು ಬ ಚಿ ವ ka 
wd xk 
yi VN 
೯ WN | T || T 44 
ಸಕ ಸಖಾಯಃ | ಸಮಿತಿ ।ಟ ವಃ | ಸಮ್ಯಂಚಮ್‌ | ಇಷಮ್‌ । ಸ್ರೋಮಮ್‌ | ಚ (ನ 
ವ Il (| A 
1೮] ಅಗ್ನಯೇ ॥। ವರ್‌ಷಿಷ್ಠಾಯ । ಕ್ಷಿಶೀನಾಮ್‌ | ಊರ್ಜಃ | ನಪ್ಪ್ರೇ | ಸಹಸ್ವತೇ ॥ [4 
ಸ 1 ಸು | ದಾ ಸ್ಸ 
ತ್ಲ KS 
ಸ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ RY 
34 I | | ey 
ಸ|ಸಖಾಯಃ....ಸಹಸ್ಪತೇ ॥ ಎರಡನೆಯ ಉಪಹೋಮದ ಮಂತ್ರ-ಸಾಯಣರು | 
3೬ ಹ ಸ 
Ry ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ-ಮಿಶ್ರರು Ry 
ಇಗೆ PAR 
71೯ ಚ 
ಸ [3ೌಸಖಾಯಃ-ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಗೆಳೆತನವುಳ್ಳ ಯತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರೇ!; ವಃ ಸಮ್ಯಂಚಮ್‌ |, 
7 


೫ ಇಷಮ್‌-ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತಮವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು; *ಸಮ್‌[ಪಾದಯತು]-ಅಗ್ನಿಯು 


15 [ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡಲಿ. [ನೀವು]ಅಗ್ನರ್ಯೇ-ಆಗ್ಗಿಗಾಗಿ ಸ್ತೋಮಮ್‌ ಚ-ಸ್ಟೋತ್ಸವನ್ನೂ; [ಸ 
| *ಸಮ್‌[ಪಾದಯತ]-=ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡಿರಿ/ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ; ಕ್ಷಿತೀನಾಮ್‌ | 
ಸ|ವರ್ಷಿಷ್ಠಾಯ-ಮನುಷ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ; ಊರ್ಜಃ | 
| ನಪ್ರೇನಬಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸದಿರುವ/ಬಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ;* ಸಹಸ್ವತೇ- | 
ಸ|ಅತಿಬಲವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು; ಸಂ[ಪಾದಯತ]-ಮಾಡಿರಿ. 
೮ ಸ್ಸ 
ಸ] ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನಾವು ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗವಾದಿಗಳನ್ನೂ [ಸೀ 
ಚ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಧನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ky 
|ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವವನು. ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಫಲವೂ ಅಧಿಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. Ry 
೫೭: ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವ ಎತ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ತಾವು ಹೊರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನ ಸ" 
“(ವಾಗಿ ಹೊರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಧಿಕವಾದ ಧನವು ನಾಶವಾ || 
ಸ ಗದಂತೆ ಮಾಡು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. ಸೀ 
1 KS 
ಸ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಉಪಸರ್ಗದ ಸಾಠವಿದ್ದರೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು /ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. (ಇ4| 
ಚ *ಬಲದಿಂದ ಅನ್ನ(೧), ಅನ್ನದಿಂದ ಆಹುತಿ (೨), ಆಹುತಿಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯ(೩), ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಅಗ್ನಿ (೪), ಕ 
ತೇ ಸಲ ಭೇ ಶೀ 2೮ ಜಲ ತಂ ಸ್ಹಲ ಸೇ 7೮ ಜೇ ಜೀ ಜೇ ಜೇ ಇತ ಜೇ EE 


೪೭೦%ಕೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ ್ರಿಕಾಶನ ' 
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ನ ಸಮಿಧ್ಯಸೇ ಸನೋ ವಸೂನ್ಯಾ ಭರ | 
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NY) 
ಇಕ್‌ 


1. 


\ || | 
|e|ಸಗ್‌ ೦ಸಮಿತಿ ಸಂ-ಸಮ್‌ | ಇತ್‌ | ಯುವಸೆ € | ವೃಷನ್ನ್‌ | ಅಗ್ನೇ | ವಿಶ್ವಾನಿ 1 ಅರ್ಯಃ । 


| ಬ 8% 8 
sls We | ಪ ಪದೇ | ಸಮಿತಿ | ಇಧ್ಯಸೇ | ಸ $ 1 ನಃ | ವಸೂನಿ | ಏತಿ |! ಭರ ॥ 


ಮಂತ್ರ ೦ ವಿನಿಯೋಗ 


ಸ ಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ-ಮಿಶ್ರರು 


| *'ವೃಷನ್‌ ಅಗ್ನೇನಕಾಮನೆಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಅರ್ಯ 
ಸ ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು; ಆ[ಗತ್ಯ]-ಬಂದು; ಸಮ್‌[ಪಾದ್ಯ] ಸಮ್‌[ಪಾದ್ಯ ಇತ್‌- ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸ ೬] ಸಂಪಾದಿಸಿಯೇ ವಿಶ್ವಾ ನಿ-ಸಮಸ್ತ ಘಲಗಳನ್ನೂ, 'ಯುವಸೇ- ಯಜಮಾನ 
ತ ನ ಸೇರಿಸುತ್ತಿ ಯೆ; ಇಡ! ಪದೇಪ ಥಿವೀರೂಪ ತ ವೇದಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ[ಇರುವ ನೀನು] 


ಧಂ: ಸಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ. ಸಃ-ಅಂತಹ; [ಪ್ರಮ್‌ ನೀನು] 'ವಸೂನಿ- ಧನಗಳನ್ನು 
ಸ "ನೆಃ*ನಮಗೆ ಆ ಭರ-ತಂದು ಕೊಡು. 


BUY PUN 
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ಸ್ಯಾ ವ್‌ ಎ7 


ಓ! ಅಗ್ನಿಯೇ! ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ರೋಗಾದಿಪೀಡಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಶತ್ರು 
ವಿನ ಸೋದೆ 'ವದ್ಧಿಸಲಿ ನಮ್ಮ ವ ವ ದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಅನುಗ ಸಹಿಸು. 
[ಅಗ್ನಿ ದೇವನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ" ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಮತು ು/ಅಥವಾ ಲೋಪವಿಲ ದಂತೆ ಯಾಗವನ್ನು 
“ಮಾಡಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸುಖಕರವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಯುನಿ 
er ವೃ ದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ೨ನೆ/ವೃ ದ್ವಿಗೊಳಸಲಿ. 


ಹ? 


x we au 
nT ವ್‌ 


ತು 


ಹೇ! ಅಗಿದೇವ ನೇ! ನೀನು ಉತ್ಕ, ಷ್ಟನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ ಸ್ಸಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರು 
.: [ವವನು.ನೀನು ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಬಾ. iad ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು. ನಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಸ ರಕ್ಷಿಸು,ನಾನು ಯಾವ ದೇಶ-ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವೆನೋ ಅದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 
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| ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೀನು ಕಠಿನನಾದ ರಾಜನಂತೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. 
| ಚೂಪಾಗಿರುವ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಮೃಗದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳುಳ್ಳವನು. ದಾವಾಗ್ನಿರೂಪ | 
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«| ವನು/ ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನು. ಮೇಘಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು |. 
ಸ| ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ನೀನು ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಉಗ್ರನೂ,ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯೂ 
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"| ನೀವು ಮನುಷ್ಯರ ವಾಸಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಬಲವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡದೇ ರಕ್ಷಿಸುವ 


(ಈ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೈ.ಸಂ 1.8.14, 2.2.12, 1.8.22.ಹಾಗೂ1.8.22, ರಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. 


| ಪದಪಾಠವೂ, ಪದಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಪಾಠವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಂತ್ರಗಳ 
೫೬|ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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| ಬಲವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ರುತಿಸಿರಿ. | ಚ 
ನಲ, ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೀನು ಯಜಮಾನರಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸತಕ್ಕವನು. |; 
ಸೇ ನೀನು ಪ್ರಭುವು. ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಒದಗುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. [ಸೇ 


ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ನೀನು ಧನಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು. 
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ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲಾರನು. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು 
ಯಾವ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಲಭಿಸಲಿ. ನಾವು ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 
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| ನಿರತರಾಗಿ ಮೃತಿ ಹೊಂದಿದವರೂ, ಧನವಂತರಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು |... 
| ಮಾಡಿ ಮೃತರಾದ ಪಿತೃಗಳು-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹವಿಃ |: 
| ಪ್ರದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪ 
ಚ ಜಿ ದ್ರು ಮಹಾಪಿತೃಯಜ್ಞಃ ದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕವ್ಯವಾಹನಾಗ್ನಿಗೂ, ಅಂಗಿರಸ್ವದ್ಯಮನಿಗೂ | 
ನ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. [ಅಪ.ಶ್ರೌ,ಸೂ.8.13.16] ಸ 
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ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಪ್ರಕಾಶ 


ಪ್ಲೇ Es 
ಸಮಾನರಾದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ |; 


೫ಶುದವಾದ ಸಾನವನೇ ಹೊಂದುತೇವೆ. 
ಖೆ ಛಿ ಢು ಚ ಇ 


| ನಮ್ಮ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಹಸಿವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತೇಜೋರೂಪ x 


[ರಾಗಿ ಫಲಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
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ಮಾತಲೀ ಕವ್ಕೈರ್ಯಮೋ ಅಂಗಿರೋಭಿಬನ್ಬಹಸ್ಪತಿರ್‌ 
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| ಯಕ್ತಭಿ ರ್ವಾವೃಧಾನಃ । ಯಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ದೇವಾ ವಾವೃಧುರ್ಯೇ 
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ಚ ದೇವಾನ್ಸಾ್ಸಾಹಾಃನ್ಯೇ ಸ್ಪಧಯಾಂನ್ಯೇ ಮದಂತಿ ॥ 
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ಮಾತಲೀ । ಕವ್ಯೈಃ ಯಮಃ ಅಂಗಿರೋಭಿರಿತ್ಯಂಗಿರಃ-ಭಿಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಯಕ್ವಭಿ 
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ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾತಲೀ ...ಮದಂತಿ ॥ ಕವ್ಯವಾಹನಾಗ್ನಿಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ. 
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ಮಾತಲೀ-ಮಾತಲಿಯೇ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನು; ಕವ್ಯೈಃ-ಕವ್ಯಭಾಜನರಾದ 
ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ; ವಾವೃಧಾನಃ-ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಯಮಃ-ಯಮನು; 
ಅಂಗಿರೋಭಿಃ-ಅಂಗಿರೋನಾಮಕರಾದ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ; ವಾವೃಧಾರ್ನವೃದ್ಧಿ ಹೊದಿದವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ: ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, ಖಕ್ವಭೀ-ಯಕೃತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಪಿತೃವಿಶೇಷಗಳೊಡನೆ; 
ವಾವೃಧಾನಃವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಯಾನ್‌ ಚ-ಯಾವ ಕವ್ಯಭಾಗಾದಿಪಿತೃಗಳನ್ನು; 
ದೇವಾಃ ವಾವೃಧುಃ-ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ; ಯೇ ಚ-ಯಾವ 
ಕವ್ಯಭಾಗಾದಿಪಿತೃಗಳು; ದೇವಾನ್‌ ವಾವೃಧುಃ-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ [ಅಂತಹ ದೇವ-ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ] ಅನ್ಯೇ=ಕೆಲವರು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು; ಸ್ವಾಹಾ-ಸ್ವಾಹಾಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ; ಅನ್ಯೇ-ಬೇರೆಯ ಕವಿರ್ಭಾಗಾದಿಪಿತೃಗಳು; ಸ್ವಧಯಾ-ಸ್ವಧಾಕಾರದಿಂದಲೂ; 
ಮದಂತಿ-ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ` 
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ಅಂಗಿರಸ್ವದ್ಯಮಹವಿಸ್ಸಿನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 
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ಅಂಗಿರೋಭಿಃ...ನಿಷದ್ಯ ॥ ಅಂಗಿರಸ್ವದ್ಯಮಹವಿಸ್ಸಿನ ಎರಡನೆಯ 
ಇ ಷ್ಟ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 


ಯಮವಯಮದೇವನೇ! ವೈರೂಪ್ಪೈ-ವಿವಿಧರೂಪಗಳುಳ್ಳ;/ವೈರೂಪಸಾಮಪ್ರಿಯ 
ರಾದ; ಯಜ್ಞಿಯೇಭಿಃ-ಯಜ್ಞಾ; ರ್ಹರಾದ; ಅಂಗಿರೋಭಿಃ- ಅಂಗಿರರೆಂಬ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ; 
ಆ ಗಹಿ-[ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ] ಬಾ. ಇಹ-ಇಲ್ಲಿ; ಮಾದಯಸ್ವ-ಯಜಮಾನನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸು; ಯಃ ತೇ ಪಿತಾ-ಯಾವನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೋ; ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯಚ್ಚ್ಯೇ:ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ; 
"| ವಿವಸ್ವಂತಮ್‌ ಹುವೇ-ಆ ವಿವಸ್ವಂತನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. [ಆ ವಿವಸ್ವಂತನು ಬಂದು] 
ಬರ್‌ಹಿಷಿ-ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ; ಆ ನಿಷದ್ಯನಬಂದು ಕುಳಿತು;ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
«| ಪಡಿಸಲಿ] 


ಎಲೈ! ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಜಾತವೇದನು. ಯಜಮಾನನಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ನೀನು ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಒಯ್ದು ಕೊಟ್ಟೆ. ಸ್ವಧಾಕಾರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪಿತೃಗಳು ಭುಜಿಸಲಿ. 
.| ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


ಕು 


೨ 5 ಸ ಎಸಿ shu ಮ x SM ಮೇ ಮೀ ಬೆ ಎಸ ಬತ್ತ ಎಚ 3 su 24 
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AS AC 7೫ ERTS AS AS AS ASS ACS AS AS AS TN 7 


೪೯೨]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


EEE EEE ES EEE EE EEE EE EEE EEE 
p | | |_|» 
| ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತರೋ ನವಗ್ವಾ ಅಥರ್ವಾಣೋ ಭೃಗವ |; 
“hs ಕಾಸಾ ಜಾ ವಾ ಕ ಕಾಣಾ ಎ 
AT > 
ಪ್ಲ I Il I | I ರೆ 
ಸ ಸ್ಲೋಮ್ಯಾಸಃ | ತೇಷಾಂ ವಯಗ್‌ಂ ಸುವತೌ ಯಜ್ಞ ಯಾನಾವಪಿ |; 
Ns =k 
VS Ws 4 | ಬದ ಹ್‌ ಜಡ | ಜಾ ಗಂ 
ತ್ಲ I ಸ್ಸ 
2) 
| ಭದ್ರೇ ಸೌಮನಸೇ ಸ್ಕಾಮ ೭೦-10 5 
ಸೀ I ಭವಾಸ್ಮಭ್ಯಮಸುಂ ಯದಗ್ಗೇ ಮದಂತಿ ಸೌಮನಸ ಏಕಂ ಚ ॥] KS 
೩ ಸ ಸ್‌ ಹ 3 
ಮ ಬ 
fis £4 
wh, x 
ಗವ | I | | | | ( [ KE 
| ಅಂಗಿರಸಃ | ನಃ । ಪಿತರಃ | ನವಗ್ವಾಃ | ಅಥರ್ವಾಣಃ । ಭೃಗವಃ | ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ॥ |; 
BA ಹ ಇ vk 
[2 rk 
xt | | | Ry 
| ತೇಷಾಮ್‌ | ವಯಮ್‌ । ಸುಮತಾವಿತಿ ಸು-ಮತೌ | ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮ್‌ ।ಟ ಅಪೀತಿ | 
ಸ 3 ಹಾ ಕ್‌ x 
Ks pis 
0 BA 
*| ಭದ್ರೇ । ಸೌಮನಸೇ । ಸ್ಯಾಮ ॥೭೦॥ ಸೀ 
| ನ 
Ks ೫೯ 
| 
ಸ ಕ x 
x ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ ಪ್ಲೇ 
BCR | | Py 
| ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ...ಸ್ಯಾಮ || ಅಂಗಿರಸ್ವದ್ಯಮಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ. 1, 
Sp [cl 
hs why 
Fy SSS | AC. 
ಪೆ | | 2 
+ ಆಂಗಿರಸಃ-=ಅಂಗಿರೋನಾಮಕರಾದ ಪಿತೃಗಳೂ; ಅಥರ್ವಾಣಃ-ಅಥರ್ವರೆಂಬ 
ಇದೆ ಗ 
ಜ| ಪಿತೃಗಳೂ; ಭೃಗವಃ-ಭೃಗುಸಂಜ್ಯ; ಕರಾದ ಪಿತೃಗಳೂ; ನಃ ಪಿತರಃ-ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳೂ; | 
1೮ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ-ಸೋಮಾರ್ಹರಾಗಿ; ನವಗ್ವಾಃ-ೂಹೊಸದಾದ ಆಗಮನವುಳ್ಳವರಂತೆ [ನಮಗೆ | 
| ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲಿ]; ವಯಮ್‌-ನಾವು; ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮ್‌-ಯಜ್ಞಾರ್ಹ | ki 
ನೆ ೧೦7 fA 
| ರಾದ; ತೇಷಾಮ್‌-ಅವರ; ಸುಮತೌಎಒಳ್ಳೆಯ/ಶುಭಕರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ; ಸ್ಯಾಮ | 
hz ಎ 
ಸ =ಇರುವವರಾಗೋಣ; ಅಪಿ-ಮತ್ತು; ಭದ್ರೇನಮಂಗಳಕರವಾದ; ಸೌಮನಸೇ- ಒಳ್ಳೆಯ ತ್ಯ 
ನ ೨.2 
(| ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ: ಫಲದಲ್ಲಿ; ಸ್ಥಾಮೂಇಣರೋಣ. ಫೇ 
| ನಿ ಛ ೧ ಶಿ ಸಃ 
ಸ ಪಾಾರಾಾರಾಾರಾಾ ಸ್ಸ 
| ಇಂದ್ರನು ಕವಿರ್ಭಾಗಾದಿಪಿತೃಗಳೊಡನೆಯೂ ಯಮನು ಅಂಗಿರೋನಾಮಕರಾದ ಪಿತೃ ಸೇ 
| ಗಳೊಡನೆಯೂ,ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯಕ್ಸಯಕ್ತತಿಪಾದ್ಯಿತೃ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. |;, 
ಇ 
| ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸು | 
3 ಸ 
1p { 
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ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೬-೧೨/೪೯೩ 
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ಪಾಸ ಕ್‌ ಜಾಜ್‌ ತಾಕತ್‌ ರ್ಯಾ ಣೆ ಆಡ 
[Ces AS (101 706 Ke ೨2 7 ೫೦ VA TS ೨.2 AC RS ವ್‌ pe AX ACS AS NS OO HN ZN 


ky Nl 41 i 
»| ಸಮಿ ಪ | ಎ. 
4] ಸ ಧಶ್ಚಕ್ಷುಷಿ ಪ್ರಜಾಪತಿರಾಜ್ಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಸ್ಪ $೦ ಬ್ದ ್ರಿಹ್ಮವಾದಿನೋದ್ವಿ Ry 
AT | ೬ 
3 | | 
ಮ =| 
ಕ ರಗ್ನೇಸ್ತ್ರ ಯೋ ಮನುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಪಶವೋಗ್ಗೀಧೇ ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ (ನ 
Us - | ಸ 

ಗೆ ` x 
೫5 | | AT 
ಡೆ ಯುಕ್ಷೊ ್ವೀಶಂತಸ್ತ್ಯಾ ದ್ಹಾದಶ ॥ ೧೨ ॥ [ 
Ki | 0. 
*|  ಸಮಿಧೋ ಯಾಜ್ಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಭಾಗಗ್‌ಂ ಹಿತಮನ್ವಿತ್ಯಾಹ ಪ್ರಜಾ |, 
| ವಾ ಆಹೇತ್ಯಾಹ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಸಪ್ತತಿಃ ॥ ೭೦ ॥ ಸ 
ಸೇ I I ಸ್ಸ 
ಸ || ಸಮಿಧಸ್ಸೌಮನಸೇ ಸ್ಯಾಮ॥ ಸ 
1 = za ತ್ಲ 
ನೀ ಸ್ಸ 
[Uy | ಸ \ 
ಮ್‌ ಇಲ್ಲ 
ೂ ಹರಿಃ ಓಮ್‌ । ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಇಗೆ ಮೊ 
Ks de ಶವ 
| ತ್ತಾ ರೆ. ಕವ್ಯಭಾಗಾದಿ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವಧಾಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಹವಿರ್ಭಾಗದಿಂದ ನ್ಟ 
| ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾವು ಕೊಡುವ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿರಿ. ps 
| ಯಮರಾಜನೇ! ಅಂಗಿರೋನಾಮಕರಾದ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ |. 
ನ ಬಾ. ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಖುತ್ವಿಜರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿ. ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ | 
| ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಈ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗು. ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು |೮| 
»| ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. A 
| ಯಮನೇ! ಅಂಗಿರಸರೆಂಬ ಪಿತೃಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳವರು. ವೈರೂಪಸಾಮ | 
| ಪ್ರಿಯರು. ಯಾಗಾರ್ಹರು. ನೀನು ಅವರೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಾ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು. |" 
| ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿವಸ್ವಂತನೂ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. |; 
| ಆತನೂ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಿ. ಸೀ 
| ಅಂಗಿರಸರೂ, ಅಥರ್ವರೂ, ಭೃಗುಗಳೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು. ಇವರು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ |; 
16 ವರು. ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯಳ್ಳವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ಹೊಸದಾಗಿ [ನ 
«| ಬಂದವರಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಯಜ್ಞಾರ್ಹರಾದ ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 4 
| ನಾವು ಇರೋಣ. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು | 
"| ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಅವರು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ. ಸ 


೪೯೪]ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ವಿನಿಯೋಗಸಂಗ್ರಹ 


`ಉಶಂತಸ್ಸಾಮಿಧೇನ್ಯೇಕಾ ಪಿತೃಯಜ್ಞೇ ಮಹತ್ಯಸೌ | 


2 2ತಿತ್ತ್ತಂ ಸೋಮೇತ್ಯನುವಾಕ್ಯೇ ದ್ವೇ ಪಿತೃಮನ್ನಾಮಕೇ ತಥಾ । ಸ 
| "ತ್ವಂ ಯಾಜ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟೇತಿ' ಪುಂಥೇತನುವಾಕ್ಕಾ ಪ್ರಥಮಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ಸ 
| "ೌಬರ್ಹರ್ದ್ವೇ ಅನುವಾಕ್ಕೇ ತು ಯಾಜ್ಯ್ಯೈಕಾಕೆ ಬರ್‌ಹಿಷದ್ಯಜ್‌ | ೆ 
| ಉಪಹೋಮಾ ಉದೀರೇತೌ! ತ್ರಯಸ್ಪತ್ರೈವ ಯಾಗಕೇ | ಸ 
೫] ಕವ್ಯವಾಹನಯಾಗೇ ತು ಯದಗ್ಗೇ!? ತ್ರಿಸ್ರ್ರ ಈರಿತಾಃ ॥. ] 
7೮ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೇ ದ್ವೇ ತತ್ರ ಯಾಜ್ಯೈಕಾ ಯಾಮ್ಮಯಾಗಕೇ । 

| ಇಮಂ, ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೇ ದ್ವೇ ಯಾಜ್ಯೈಕಾ ಪೂರ್ವವನ್ಮತಾ !' 


| ಅಂತಿಮೇ ಹ್ಯಸುಪಾಕೇತಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರಾಃ ಸಪ್ತದಶೇರಿತಾಃ ॥ 
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ಲ | ||. ಸೀ 
೨) ತ್ವಗ್‌ಂ ಸೋಮ...ಧೀರಾಃ ॥ ತ್ರಿಷು ಪ್‌ ನೀ 


i £ 
೩) ತ್ವಯಾ ಹಿ ನಃ...ಭವಾ ನಃ ॥ | ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ |; 
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(ಳು) ತ್ವಗ್‌ಂ ಸೋಮು,.,ರಯೀಣಾಮ್‌ || ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ |, 
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